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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren oder Frasen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer und
zum Frésen. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerit erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisun-
gen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feu-
er und/oder schweren Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Trenn-
schleifen. Anwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verlet-
zungen verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl von Schleifzubehor muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegebene Hochstdrehzahl. Schleifzubehor, das sich
schneller als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehdr
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubehdr miissen
vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,JUberstand* bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkdrper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der
Schleifkérper zu weit vor, kann sich das Einsatzwerkzeug
|6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen wer-
den.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der

Bosch Power Tools
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Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerit eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt
sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitsbereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-
chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets
gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das
Reaktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Zwingen um das Werk-
stiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines Werk-
stiick in der einen Hand und das Elektrowerkzeug in
der anderen, wihrend Sie es beniitzen. Durch das Fest-
spannen kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Tren-
nen runder Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wodurch das
Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ah, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeu-
gen oder Einstellungen am Gerét die Spannzangen-
mutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungselemente konnen
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle
fiihren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst

werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-

ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das

Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-

scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die

Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu

oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-

chen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-

dert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbre-
chen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem
Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug in diese Vor-
schubrichtung gezogen wird.
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» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen
oder Hartmetall-Fraswerkzeugen stets fest. Bereits bei
geringer Verkantung in der Nut verhaken diese Einsatz-
werkzeuge und kdnnen einen Riickschlag verursachen.
Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfras-
werkzeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann der
Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum Verlust
der Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmoglichkeiten.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahtbiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahthiirste auch wihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kdnnen sehr leicht durch diin-
ne Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie
darauf, dass in dieser Zeit keine Person vor oder in
gleicher Linie mit der Biirste steht. Wahrend der Ein-
laufzeit konnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

» Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich weg.
Beim Arbeiten mit diesen Biirsten konnen kleine Partikel
und winzige Drahtstiicke mit hoher Geschwindigkeit weg-
fliegen und durch die Haut dringen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Deutsch |9

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von Ihrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkorpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkorpern.

Der GGS 18V-23 L und der GGS 18V-23 PL sind zusétzlich
geeignet zum Sandpapierschleifen und zum Frasen.

Der GGS 18V-10 SL ist zusatzlich geeignet zum Sandpapier-
schleifen, Frasen, zum Biirsten und Polieren von Metall.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Spannzange

(2) Spannmutter

(3) Schleifspindel

(4) Spindelhals (isolierte Griffflache)

(5) Ein-/Ausschalter

(6) Akku-Entriegelungstaste”

(7)  Akku?

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

(9) Gabelschliissel an der Schleifspindel”

(10) Gabelschliissel an der Spannmutter?

(11) Lichtes SchaftmaB L,

(12) Entriegelungshebel fiir Ein-/Ausschalter
GGS 18V-23PL

(13) User Interface
GGS 18V-10SL

(14) Akku-Ladezustandsanzeige (User Interface)
GGS 18V-10SL

Bosch Power Tools
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(15) Anzeige Drehzahlstufe (User Interface)
GGS 18V-10 SL

(16) Taste zur Drehzahlvorwahl (User Interface)

(17) Anzeige Status Elektrowerkzeug (User Interface)
GGS 18V-10 SL

(18) Anzeige Uberlastschutz (User Interface)

GGS 18V-10SL GGS 18V-10SL
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten
Geradschleifer GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Sachnummer 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nennspannung = 18 18 18 18
Nenndrehzahl” min’ 11500 24000 25500 25500
Drehzahleinstellbereich min’ 0-11500 = - =
max. Spannzangendurchmesser mm 8 8 8 8
Schliisselflache an der
- Spannmutter mm 19 19 19 19
- Schleifspindel mm 19 19 13 13
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43 43 43
max. Schleifkérperdurchmesser mm 50 50 50 50
max. Polierwerkzeugdurchmesser mm 80 = - =
Riickschlagabschaltung ° = ° °
Wiederanlaufschutz ° ° ° °
Aufprallabschaltung ° - - -
Drehzahlvorwahl ° = - =
Gewicht® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
empfohlene Umgebungstemperatur beim °C 0...+35 0...+35 0...+35 0...+35
Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
trieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

GGS 18V-10 SL

GGS 18V-20

GGS 18V-23L

GGS 18V-23 PL

3601BB41..

3601JB54..

3601B29 3..

3601B294..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-23.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

160992A971|(07.08.2025)
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GGS 18V-10SL

Schalldruckpegel dB(A)
Schallleistungspegel dB(A)
Unsicherheit K dB

Gehorschutz tragen!

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

79 75 72 72
90 86 83 83
3 3 3 3

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-23:

Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkorperdurchmesser 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkorperdurchmesser 50 mm):

a, m/s? 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s” 1,5 i3 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Akku einsetzen

ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 14).

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige = fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit konnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschidigte
Gabelschliissel (siehe ,,Technische Daten”).

- Reinigen Sie die Schleifspindel (3) und alle zu montieren-
den Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschliissel
(9) an der Schliisselflache fest.

Lésen Sie die Spannmutter (2) mit dem Gabelschliissel
(10) an der Schliisselflache durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkorpers bis zum
Anschlag in die Spannzange (1).

- Halten Sie die Schleifspindel (3) mit dem Gabelschlissel
(9) fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem
Gabelschliissel (10) an der Schliisselfliche durch Drehen
im Uhrzeigersinn fest.

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkorper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

» Verwenden Sie nur Schleifstifte mit passendem
Schaftdurchmesser. Ein Schleifstift, dessen Schaft-
durchmesser nicht der Werkzeugaufnahme des Elektro-
werkzeugs entspricht (siehe ,, Technische Daten“), kann
nicht richtig gehalten werden und beschadigt die Spann-
zange.

» Das Einsatzwerkzeug muss mindestens 10 mm einge-
spannt sein. Mit dem lichten SchaftmaB L, kann aus den
Angaben des Herstellers des Einsatzwerkzeugs die zulas-
sige maximale Drehzahl des Einsatzwerkzeugs ermittelt
werden. Diese darf nicht unterhalb der maximalen Dreh-
zahl des Elektrowerkzeugs liegen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

160992A9711(07.08.2025)
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die
Spannzange (1) und die Spannmutter (2) ohne sicht-
bare Schiden sind.

Ein-/Ausschalten

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (5) driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (5) vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken
Sie den Ein-/Ausschalter (5) kurz hinten herunter und lassen
ihn dann los.

Ein-/Ausschalten
GGS 18V-23 PL

Ilte
o)1

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Entriegelungshebel (12) nach vorn und driicken Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (5) nach oben.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los.

Drehzahlvorwahl
GGS 18V-10SL

Deutsch|13

Riickschlagabschaltung

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Bei pl6tzlichem Riickschlag des Elektrowerk-
zeugs, z.B. Blockieren beim Fréasen, wird die
Stromzufuhr zum Motor elektronisch unterbro-
chen.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

KICKBACK
CONTROL

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (5) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters
(5) nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (5) in die
ausgeschaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneut ein.

Aufprallabschaltung

GGS 18V-10SL

Die integrierte Aufprallabschaltung schaltet das Elektro-
werkzeug ab, sobald es nach einem Fall auf dem Boden auf-
trifft. Dabei blinkt die Anzeige Status (17) rot. Zur Wieder-
inbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschalter (5) in die
ausgeschaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneut ein.

User Interface (siehe Bild A)

GGS 18V-10SL
Das User Interface (13) dient zur Drehzahlvorwahl sowie zur
Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Mit der Taste zur Drehzahlvorwahl (16) konnen Sie die bendtigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Die Anga-

ben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene Werte.

Werkstoff Anwendung Werkzeuge Stufe Drehzahlvorwahl [min™]
Metall Frasen Fréser 3 11500
Metall Schleifen Schleifstifte 3 11500
Metall Entrosten Biirste 1 4500
Metall Schleifen Schleifhiilsen 8 11500
Metall Schleifen Fécherschleifer Korund A 2 7500
Edelstahl Schleifen Féacherschleifer Inox 2 7500
Metall Schleifen Vlies-Werkzeuge 1 4500
Metall Schleifen Vlies-Werkzeuge 1 4500

Schleifrader

Die angegebenen Werte der Drehzahlstufen sind Richtwerte.

Bosch Power Tools
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» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss

mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-

Zustandsanzeigen
GGS 18V-10 SL

Akku-Ladezustandsanzeige Bedeutung/Ursache
(User Interface) (14)

zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Losung

griin Akku geladen -

gelb Akku fast leer Akku bald tauschen bzw. laden

rot Akku leer Akku tauschen bzw. laden

Anzeige Uberlastschutz Bedeutung/Ursache Losung

(User Interface) (18)

gelb Kritische Temperatur ist erreicht (Motor, Elek- Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-

tronik, Akku)

kiihlen lassen

rot Elektrowerkzeug ist tiberhitzt und schaltet aus Elektrowerkzeug abkiihlen lassen

Anzeige Status Elektrowerk- Bedeutung/Ursache
zeug (User Interface) (17)

Losung

griin Status OK -
gelb Kritische Temperatur ist erreicht oder Akku  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
fast leer kiihlen lassen oder Akku bald tauschen bzw.

laden

rot leuchtend

Elektrowerkzeug ist iberhitzt oder Akku leer

Elektrowerkzeug abkiihlen lassen oder Akku
tauschen bzw. laden

rot blinkend Riickschlagabschaltung, Wiederanlaufschutz ~ Elektrowerkzeug aus- und wieder einschalten
oder Aufprallabschaltung hat ausgeldst
Arbeitshinweise » Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt

auf.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Schleifkdrper werden beim Arbeiten sehr heiB. Fas-
sen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt sind.

Bewegen Sie den Schleifkrper mit leichtem Druck gleich-

maBig hin und her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu er-

halten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit
des Elektrowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB
des Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

160992A971|(07.08.2025)
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
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auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



16 | English

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for all operations

Safety warnings common for grinding, sanding, wire

brushing, polishing or carving operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher or carving tool. Read all
safety warnings, instructions, illustrations and spe-
cifications provided with this power tool. Failure to fol-
low all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as cutting-off are not recommended
to be performed with this power tool. Operations for
which the power tool was not designed may create a haz-
ard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be
at least equal to the maximum speed marked on the
power tool. Grinding accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your

160992A9711(07.08.2025)
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power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel
may become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have
atendency to roll while being cut, and may cause the bit
to bind or jump toward you.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
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grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor's
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, sanding band, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-

cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to

be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control kickback forces, if
proper precautions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same dir-
ection as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, high-speed cutters or tung-
sten carbide cutters, always have the work securely
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clamped. These wheels will grab if they become slightly
canted in the groove, and can kickback.When the rotary
file, high-speed cutter or tungsten carbide cutter grab, it
may jump from the groove and you could lose control of

the tool.

Safety warnings specific for grinding
» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» Allow brushes to run at operating speed for at least
one minute before using them. During this time no one
is to stand in front or in line with the brush. Loose
bristles or wires will be discharged during the run-in time.

» Direct the discharge of the spinning wire brush away
from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discharged at high velocity during the use of these
brushes and may become imbedded in your skin.

Additional safety information

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F’X‘ and moisture. There is a risk of explosion and

AN short-circuiting.

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of opera-
tion, is moving away from your hand, the possible kick-

back may propel the spinning wheel and the power tool
directly at you.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for grinding and deburring metal
with corundum grinding tools, as well as for working with
sanding belt tools.

The GGS 18V-23 L and GGS 18V-23 PL are also intended
for sanding with sanding paper and milling.

The GGS 18V-10 SL is also intended for sanding with sand-
ing paper, milling, and brushing and polishing metal.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Collet

(2) Clamping nut

(3) Grinding spindle

(4) Spindle collar (insulated gripping surface)
(5) On/off switch

(6) Battery release button®

(7) Rechargeable battery”

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9) Open-ended spanner on the grinding spindle”
(10) Open-ended spanner on the clamping nut”
(11) Inner shank dimension L,

(12) Unlocking lever for on/off switch
GGS 18V-23 PL

(13) Userinterface
GGS 18V-10SL

(14) Battery charge indicator (user interface)
GGS 18V-10SL

(15) Speed setting indicator (user interface)
GGS 18V-10SL

(16) Speed preselection button (user interface)
GGS 18V-10SL

(17) Power tool status indicator (user interface)
GGS 18V-10SL

(18) Overload protection indicator (user interface)
GGS 18V-10 SL

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



English |19

Technical Data

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

Avrticle number 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Rated voltage = 18 18 18 18
Rated speed” min* 11500 24000 25500 25500
Speed adjustment range min* 0-11500 - - -
Max. collet diameter mm 8 8 8 8
Spanner flat on the

- Clamping nut mm 19 19 19 19
- Grinding spindle mm 19 19 13 13
Spindle collar diameter mm 43 43 43 43
Max. grinding tool diameter mm 50 50 50 50
Max. polishing tool diameter mm 80 = - =
KickBack Control ° = ° °
Restart protection ° ° [ °
Drop Control ° = - =
Speed preselection ° = - =
Weight® kg 1.6 1.1 1.4 1.4
Recommended ambient temperature dur- C 0to+35 0to+35 0to+35 0to+35
ing charging

Permitted ambient temperature during C -20to +50 -20to +50 -20to +50 -20to +50
operation® and during storage

Compatible rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V..  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Recommended battery chargers GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V 8.0Ah
B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)
C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Noise emission values determined according to EN 60745-2-23.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

Sound pressure level dB(A) 79 75 72 72
Sound power level dB(A) 90 86 83 83
Uncertainty K dB 3 3 3 3

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60745-2-23:
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GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of 25 mm):

a, m/s” 8.5 3.3 5.6 5.6
K m/s? 1.5 1.5 1.5 1.5
Surface grinding (roughing with grinding tool diameter of 50 mm):

a, m/s 8.4 11.0 18.6 18.6
K m/s’ 1.5 15 1.5 1.5

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indications", page 22).
Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%
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Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Fitting the Abrasive Tools (see figure B)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Only use open-ended spanners that are suitable and
undamaged (see "Technical Data").

- Clean the grinding spindle (3) and all the parts to be fit-
ted.

- Use an open-ended spanner (9) on the spanner flat of the
grinder spindle (3) to hold it in place.

Loosen the clamping nut (2) by placing an open-ended
spanner (10) on the spanner flat and turning it counter-
clockwise.
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- Insert the straight shank of the grinding tool all the way
into the collet (1).

- Hold the grinding spindle (3) with the open-ended span-
ner (9) and tighten the application tool by placing the
open-ended spanner (10) on the spanner flat and turning
it clockwise.

The grinding tools must run completely concentrically. Do

not continue to use damaged grinding tools that are out of

balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the clamping nut until a grinding tool has been
fitted. The collet may otherwise become damaged.

» Only use mounted points with an appropriate shank
diameter. A mounting point with a shank diameter which
does not correspond to the tool holder of the power tool
(see "Technical data") cannot be held properly and will
damage the collet chuck.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from
the specifications provided by the manufacturer of the
application tool. It must not be less than the maximum
speed of the power tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation

» Check whether there is visible damage to the
collet (1) and clamping nut (2) before each use.

Switching On and Off
GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L
To start the power tool, slide the on/off switch (5) forwards.

To lock the on/off switch (5) in position, push the on/off
switch (5) forwards and down until it clicks into place.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5);
or, if the switch is locked, briefly push the on/off switch (5)
backwards and down and then release it.

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



22 | English

Switching On and Off
GGS 18V-23 PL

Ifte
O]}

To start the power tool, push the unlocking lever (12) for-
wards and then push the on/off switch (5) up.
To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

Kickback Stop

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

If there is a sudden kickback in the power tool,
e.g. jamming when carving, the power supply

to the motor will be interrupted electronically.

KICKBACK
CONTROL

Torestart the tool, set the on/off switch (5) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Speed preselection
GGS 18V-10SL

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

Torestart the tool, set the on/off switch (5) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Rapidly switching the power tool off and on again may
trigger the restart protection, meaning the power tool may
not start up even if the on/off switch (5) is pressed. Set the
on/off switch (5) to the off position and then switch the
power tool on again.

Impact shutdown

GGS 18V-10SL

The integrated impact shutdown switches the power tool off
as soon as it hits the floor. The status indicator (17) then
flashes red. To restart the tool, set the on/off switch (5) to
the "off" position and then switch the power tool on again.

User Interface (see figure A)

GGS 18V-10SL
The user interface (13) is used to preselect the speed and to
indicate the status of the power tool.

You can use the button for speed preselection (16) to preselect the required speed, even during operation. The information in

the table below describes the recommended values.

Material Application Tools Speed preselection [min™]
level
Metal Milling Router bit 3 11500
Metal Grinding Grinding stones 3 11500
Metal Removing rust Brush 1 4500
Metal Grinding Abrasive sleeves 3 11500
Metal Grinding Fan grinders, corundum A 2 7500
Stainless steel  Grinding Fan grinders, stainless 2 7500
steel
Metal Grinding Fleece tools 4500
Metal Grinding Fleece tools, abrasive 1 4500

wheels

The values specified for speed levels are guide values.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power

Status indications
GGS 18V-10SL

tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

Battery charge indicator Meaning/cause Solution

(user interface) (14)

Green Battery charged -

Yellow Battery almost empty Replace or charge battery soon
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Battery charge indicator Meaning/cause Solution
(user interface) (14)
Red Battery empty Replace or charge battery

Overload protectionindic-  Meaning/cause

ator (user interface) (18)

Solution

Yellow Critical temperature has been reached (mo-  Run the power tool at no load and allow it to
tor, electronics, battery) cool down

Red Power tool is overheated and will switch off ~ Leave the power tool to cool down

Power tool status indicator Meaning/cause Solution

(user interface) (17)

Green Status OK -

Yellow Critical temperature has been reached orre-  Run the power tool at no load and allow it to
chargeable battery is almost empty cool down, or replace or charge the battery

soon

llluminated red Power tool has overheated or rechargeable  Allow the power tool to cool down, or replace

battery is empty or charge the battery

Flashing red
Control has been triggered

KickBack Control, restart protection or Drop ~ Switch the power tool off and on again

Practical advice
» Protect the grinding tools against impact.

» Do not load the power tool so heavily that it comes to a
stop.

» If the power tool has been subjected to a heavy load,
continue to run it at no-load for several minutes to
cool down the accessory.

» Grinding tools can become very hot while working. Do
not touch them until they have cooled down.

Move the grinding tool evenly back and forth with light pres-

sure to achieve an optimum work result. Pressure that is too

strong reduces the performance capability of the power tool
and causes the grinding tool to wear more quickly.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain

Tel. Service: (0344) 7360109

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT Eurlte et Foutes les |n_struct|ons.

e pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

Bosch Power Tools
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d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-

tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
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des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de

batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des brdilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour toutes les
applications
Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage, de poncage, de brossage
métallique, de lustrage ou de faconnage a I'abrasif

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse,

ponceuse, brosse métallique, lustreuse ou outil de fa-
connage. Lire tous les avertissements de sécurité,
toutes les instructions, toutes les illustrations et
toutes les spécifications fournies avec cet outil. Ne
pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

» Il n'est pas recommandé de réaliser des opérations de

tronconnage avec cet outil. Les opérations pour les-

quelles l'outil n'a pas été congu peuvent présenter un dan-

ger et entrainer des blessures.

» Ne pas utiliser des accessoires non spécifiquement
concus et recommandés par le fabricant de I'outil. Du
fait que 'accessoire peut étre fixé a l'outil, le fabricant
n'en garantit pas le fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins

égale a la vitesse maximale indiquée sur I'outil. Les ac-

cessoires tournant plus rapidement que leur vitesse assi-
gnée peuvent se briser et voler en éclats.
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» Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire de

meulage doivent correspondre a la capacité assignée
de I'outil. Des accessoires de meulage non correctement
dimensionnés ne peuvent pas étre convenablement
controlés.

» Les dimensions de la tige des meules, des tambours de

poncage ou de n'importe quel autre accessoire
doivent étre telles qu'elles se montent correctement
sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique de
I'outil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de controle.

» Les meules montés sur tiges, les tambours de pon-

cage, les outils de coupe ou autres accessoires montés
sur tiges, doivent étre complétement insérés dans la
pince a serrage concentrique ou dans le mandrin. Sila
tige est insuffisamment tenue et/ou si le porte-a-faux de la
meule est trop important, la meule montée sur mandrin
peut se desserrer et étre éjectée a vitesse élevée.

» Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Inspecter

I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures et des fissures,
les tambours de poncage pour mettre en évidence des
fissures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil'outil ou I'accessoire est tom-
bé, I'inspecter pour déceler des dommages ou monter
un accessoire non endommagé. Apreés inspection et
montage d'un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire
tourner I'outil a vide, pendant une minute a vitesse
maximale. Les accessoires endommagés se briseront ha-
bituellement pendant cet essai.

Porter des équipements de protection individuelle.
Selon I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de protection ou des lunettes de sécurité. Au
besoin, porter un masque anti-poussiéres, des protec-
teurs d'oreille, des gants et un tablier d'atelier ca-
pable d'arréter de petits fragments d'abrasif ou de
piéce a travailler. La protection oculaire doit étre ca-
pable d'arréter les projections de débris produits par les
diverses opérations. Le masque anti-poussiéres ou le res-
pirateur doit étre capable de filtrer les particules pro-
duites par l'opération en cours. Une exposition prolongée
aun bruit de forte intensité peut entrainer une perte d'au-
dition.

Maintenir les autres personnes a une distance de sé-
curité de la zone de travail. Toute personne entrant
dans la zone de travail doit porter des équipements de
protection individuelle. Des fragments de piéce usinée
ou d'accessoire brisé peuvent étre projetés et entrainer
des dommages au-dela de la zone immédiate de travail.
Tenir I'outil uniquement par ses surfaces de préhen-
sion isolées lorsque des opérations sont réalisées pen-
dant lesquelles I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage caché. Sil'accessoire de
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coupe entre en contact avec un fil sous tension, des par-
ties métalliques de I'outil non isolées peuvent se retrouver
aussi sous tension et pourraient soumettre I'opérateur a
un choc électrique.

» Toujours tenir I'outil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu'a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Utiliser des brides pour maintenir la piéce a travailler
chaque fois que cela est possible. Ne jamais tenir une
petite piéce a travailler dans une main et I'outil dans
I'autre, alors qu'il est en fonctionnement. Le bridage
d'une petite piéce a travailler permet a l'opérateur d'utili-
ser ses mains pour controler I'outil. Un matériau rond
comme des tiges de goupille, des tubes ou des tuyaux ont
tendance arouler lors de leur coupe et peuvent entrainer
le grippage de l'outil de travail ou le dérapage vers soi.

» Ne jamais reposer I'outil avant le retour a I'arrét com-
plet de I'accessoire. L'accessoire en rotation peut ac-
crocher la surface et faire perdre le contréle de l'outil.

» Apreés avoir changé d'outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s'assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre dispo-
sitif d'adaptation sont serrés de facon siire. Des dispo-
sitifs d'adaptation mal serrés peuvent inopinément se
desserrer, entrainant une perte de controle; les éléments
en rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire tourner I'outil en le transportant a ses c6-
tés. Un contact accidentel avec |'accessoire en rotation
pourrait accrocher les vétements de I'opérateur, tirant
I'accessoire et I'amenant a étre en contact avec son
corps.

» Nettoyer réguliérement les évents de I'outil. Le ventila-
teur du moteur attirera la poussiére a l'intérieur du boitier
et I'accumulation excessive de poudre métallique peut ex-
poser l'outil a des risques électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil a proximité de maté-
riaux inflammables. Des étincelles pourraient enflam-
mer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoires nécessitant les liquides
de refroidissement. L 'utilisation d'eau ou d'autres li-
quides de refroidissement peut entrainer une électrocu-
tion ou un choc électrique.

Recul et avertissements correspondants

Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a I'accro-
chage d’une meule rotative, d'une bande de pongage, d’une
brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou 'accro-
chage provoque un blocage rapide de 'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint I'outil hors de contrdle dans le
sens opposé de rotation de 'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule peut
sauter en direction de 'opérateur ou s’en éloigner, selon le
sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les

meules abrasives peuvent également se rompre dans ces

conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de procé-

dures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et

peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» L'opérateur doit maintenir fermement I'outil et placer
son corps et ses bras de maniére a résister aux forces
de recul. L'opérateur peut maitriser les forces de recul,
s'il prend des précautions adéquates.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, sur les arétes vives, etc. Eviter les rebondisse-
ments et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les
arétes vives ou les rebondissements ont tendance a ac-
crocher l'accessoire en rotation et a provoquer une perte
de contréle ou un recul.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles
lames provoquent des reculs fréquents et des pertes de
controle.

» Guider toujours I'outil de travail dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe
ressort du matériau (correspond a la méme direction
dans laquelle les copeaux sont éjectés). En guidant
I'outil dans la mauvaise direction, I'aréte de coupe de I'ou-
til de travail s'échappera de la piéce a travailler et I'outil
sera entrainé dans la direction de cette avance.

» Lors de l'utilisation de limes rotatives, de fraises a
grande vitesse ou au carbure de tungsténe, toujours
maintenir la piéce a travailler de fagon siire. Dés la
plus légére inclinaison dans la rainure, ces meules accro-
cheront et pourront provoquer un recul. Lorsqu'une lime
rotative, une fraise a grande vitesse ou au carbure de
tungstene accroche, elle peut s'échapper de la rainure et
pourra entrainer une perte de controle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de meulage

» Utilisez seulement les types de disques recommandés
pour votre outil électroportatif et uniquement pour les
applications préconisées.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de brossage métallique

» Garder a I'esprit que des brins métalliques sont éjec-
tés par la brosse méme au cours d'une opération ordi-
naire. Ne pas soumettre les fils métalliques a une trop
grande contrainte en appliquant une charge excessive
alabrosse. Les brins métalliques peuvent aisément pé-
nétrer dans des vétements légers et/ou dans la peau.

» Laisser tourner les brosses pendant au moins une mi-
nute a la vitesse de travail avant leur utilisation. Pen-
dant ce temps, personne ne doit se trouver devant ou
dans I'alignement de la brosse. Pendant le temps de
mise en rotation, des brins ou des fils métalliques seront
rejetés.

» Diriger les rejets de la brosse métallique en rotation a
I'écart de toute personne. Pendant le travail avec ces
brosses, de petites particules ou de minuscules frag-
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ments de fil métallique peuvent étre éjectés a une vitesse
élevée et pénétrer dans la peau.

Consignes de sécurité additionnelles

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent trés chaudes pendant
leur utilisation.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

Cop)

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
paay I’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de la meule
en rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point
de fonctionnement, s’éloigne de la main de l'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et I'ou-
til directement sur celui-ci.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Caractéristiques techniques
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébavu-
rage de métaux au moyen de meules au corindon et pour le
travail avec des dispositifs de bandes abrasives.

La GGS 18V-23 L et la GGS 18V-23 PL peuvent également
étre utilisées pour poncer avec du papier abrasif et pour frai-
ser.

La GGS 18V-10 SL peut également étre utilisée pour poncer
avec du papier abrasif, pour fraiser, pour brosser et pour po-
lir du métal.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Pince de serrage

(2) Ecroude serrage

(3) Broche d’entrainement

(4) Colletde broche (surface de prise en main isolée)

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Bouton de déverrouillage de la batterie”

(7) Batterie?

(8) Poignée (surface de prise en main isolée)

(9) Cléplate pour broche d’entrainement”

(10) Clé plate pour écrou de serrage®

(11) Longueur libre maximale L,

(12) Levier de déverrouillage de l'interrupteur Marche/Ar-
rét
GGS 18V-23 PL

(13) Interface utilisateur
GGS 18V-10 SL

(14) Indicateur d’état de charge de batterie (interface utili-
sateur)
GGS 18V-10 SL

(15) Affichage de lavitesse (interface utilisateur)
GGS 18V-10SL

(16) Touche de présélection de vitesse (interface utilisa-
teur)
GGS 18V-10SL

(17) Indicateur d’état de l'outil électroportatif (interface
utilisateur)
GGS 18V-10SL

(18) Indicateur protection contre les surcharges (interface
utilisateur)
GGS 18V-10SL

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Meuleuse droite GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Référence 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tension nominale V= 18 18 18 18
Régime nominal” tr/min 11500 24000 25500 25500

Bosch Power Tools
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Meuleuse droite GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Plage de réglage de vitesses de rotation tr/min 0-11500 = - =
Diamétre max. pince de serrage mm 8 8 8 8
Méplat sur

- Ecrou de serrage mm 19 19 19 19
- Broche d’entrainement mm 19 19 13 13
Diametre de collet de broche mm 43 43 43 43
Diametre max. de 'accessoire de meu- mm 50 50 50 50
lage

Diamétre max. de l'accessoire de polis- mm 80 = - =
sage

Arréten cas de rebond (KickBack ° = ° °
Control)

Protection anti-redémarrage ° ° ° °
Protection en cas de chute (Drop ° = - =
Control)

Présélection de vitesse de rotation ° - - -
Poids® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Températures ambiantes recommandées C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
pour la charge

Températures ambiantes admissibles C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
pendant l'utilisation et pour le stockage

Batteries compatibles GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah
B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur
www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GGS 18V-10SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 60745-2-23.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de

Niveau de pression acoustique dB(A) 79 75 72 72
Niveau de puissance acoustique dB(A) 920 86 83 83
Incertitude K dB 3 3 3 3

Portez un casque antibruit !
Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-23 :

Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de 25 mm de diamétre) :
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GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

a, m/s 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Meulage de surfaces (ébarbage avec meule de 50 mm de diamétre) :

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
aété mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’'autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

[’accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 32).
Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
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Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de =20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et quil doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Montage d’un accessoire de meulage (voir figure

B)

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Nutilisez que des clés plates adéquates et en bon état
(voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement (3) et toutes les
piéces a monter.

- Tenez la broche d'entrainement (3) au moyen de la clé
plate (9) placée sur la face de clé.

Desserrez 'écrou de serrage (2) au moyen de la clé plate
(10) placée sur la face de clé par une rotation dans le
sens antihoraire.

- Insérez l'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en
butée dans la pince de serrage (1).

- Tenez la broche d’entrainement (3) au moyen de la clé
plate (9) et serrez I'accessoire de travail au moyen de la
clé plate (10) placée sur la face de clé par une rotation
dans le sens horaire.

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement

sans balourds. Ne continuez pas a utiliser des outils de meu-

lage excentriques mais changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
Iécrou de serrage tant que I'outil de meulage n’est pas
monté. La pince de serrage risque sinon d’étre endom-
magée.

» Nutilisez que des meules sur tige avec diamétre de
tige approprié. Une meule sur tige dont le diameétre de
tige ne correspond pas au porte-outil (voir « Caractéris-
tiques techniques ») ne peut pas étre tenue correctement
et endommage la pince de serrage.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale L, il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de l'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de
la vitesse de rotation maximale de 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Assurez-vous avant chaque utilisation que la pince de
serrage (1) et I'écrou de serrage (2) ne présentent au-
cun dommage visible.
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Mise en marche/arrét

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (5), appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (5) jusqu’a ce qu'il s'enclenche.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) ou, s'il a été bloqué, appuyez brievement
sur la partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét (5), puis
relachez ce dernier.

Mise en marche / arrét
GGS 18V-23 PL

Ifte
oJl}

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez le le-
vier de déverrouillage (12) vers 'avant et tirez I'interrupteur
Marche/Arrét (5) vers le haut.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Arrét en cas de contrecoup

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

En cas de rebond soudain de l'outil électropor-
tatif, par ex. blocage lors du fraisage, un circuit
électronique coupe I'alimentation électrique du
moteur.

KICKBACK
CONTROL

Présélection de vitesse de rotation

GGS 18V-10 SL
La touche de présélection de vitesse (16) permet de présélectionner la vitesse de rotation souhaitée, méme quand l'outil élec-
troportatif est en marche. Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées pour différentes applications.
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Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) dans la position d’arrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Remarque : Remettre 'outil en marche immédiatement
aprés son arrét pourrait activer le dispositif de protection
contre un redémarrage intempestif. Ainsi 'outil électroporta-
tif ne démarre pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét (5)
soit enclenché. Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (5) en
position d’arrét et remettez 'outil électroportatif en marche.

Protection en cas de chute

GGS 18V-10SL

La protection en cas de chute (Drop Control) arréte l'outil
électroportatif dés qu'il touche le sol aprés une chute. L'affi-
chage d’état (17) clignote alors en rouge. Pour remettre en
marche 'outil électroportatif, placez I'interrupteur Marche/
Arrét (5) dans la position arrét et redémarrez l'outil électro-
portatif.

Interface utilisateur (voir figure A)

GGS 18V-10SL
Linterface utilisateur (13) sert a la présélection de vitesse
et al'affichage d'état de I'outil électroportatif.

Application Accessoires Position de présélection [tr/min]
de vitesse
Métal Fraisage Fraise 3 11500
Métal Meulage Meules sur tige 3 11500
Métal Dérouillage Brosse 1 4500
Métal Meulage Manchons abrasifs 8 11500
Métal Meulage Disque a lamelles oxyde 2 7500
d’alumine A

Acier inoxydable Meulage Disque a lamelles Inox 2 7500
Métal Meulage Accessoires non-tissés 1 4500
Métal Meulage Accessoires non-tissés 1 4500

Roues profilées

Les valeurs indiquées pour chacune des vitesses sont des valeurs indicatives.
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» Lavitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-

Affichages d’état
GGS 18V-10 SL

Indicateur d’état de charge Signification/cause

de I'accu (écran de contréle)

trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

(14)

vert Accu chargé -

jaune Accu presque vide Changer d’accu ou recharger 'accu sans tar-
der

rouge Accu vide Changer d’accu ou recharger 'accu

Affichage de surcharge Signification/cause

Remeéde

(écran de controle) (18)

jaune Température critique atteinte (moteur, élec-  Faire fonctionner l'outil électroportatif a vide
tronique, accu) et attendre qu'il refroidisse
rouge L'outil électroportatif s’est arrété pour cause  Laisser refroidir 'outil électroportatif

de surchauffe

Indicateur d’état de outil  Signification/cause

électroportatif (interface

Solution

utilisateur) (17)
Vert Etat OK

Jaune
presque vide

Température critique atteinte ou batterie

Faire fonctionner l'outil électroportatif a vide
et attendre qu'il refroidisse ou bien changer/
recharger la batterie

Rouge non clignotant
vide

Outil électroportatif en surchauffe ou batterie Laisser refroidir I'outil électroportatif ou bien

changer/recharger la batterie

Rouge clignotant

Entrée en action de la protection anti-rebond

Arréter et remettre en marche l'outil électro-

(KickBack Control), de la protection anti-redé- portatif
marrage ou de la protection en cas de chute

(Drop Control)

Instructions d’utilisation
» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

» Ne provoquez pas I'arrét de I'outil électroportatif en
exercant une pression trop forte.

» Aprés I'avoir fortement sollicité, laissez tourner Poutil
électroportatif a vide pendant quelques minutes pour
refroidir 'accessoire de travail.

» Les meules deviennent trés chaudes pendant leur uti-
lisation. Attendez qu’elles aient refroidi avant de les
toucher.

Pour un résultat optimal, guidez la meule de fagon réguliére

en exercant une pression modérée. Une pression trop forte

réduit la performance de l'outil électroportatif et la meule
s'use plus vite.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur l'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.
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» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafa-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
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rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para todas las
aplicaciones

Advertencias de seguridad generales para trabajos de
rectificado, lijado, cepillado con cepillo de alambre,
pulido o tallado

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora, lijadora, cepillo de alambre, puli-
dora o herramienta para tallar. Leer integramente las
advertencias de seguridad, las instrucciones, las ilus-
traciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No se recomienda realizar trabajos tales como tronza-
do con esta herramienta eléctrica. Los trabajos para los
cuales no ha sido disefiada la herramienta eléctrica pue-
den originar un peligro y causar lesiones personales.
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» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-
rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

» Lavelocidad nominal de rotacion de los accesorios de

la amoladora debera ser como minimo igual al niimero
de revoluciones maximo indicado en la herramienta
eléctrica. Los accesorios de la amoladora que giren mas
rapido que su velocidad nominal de rotacion pueden rom-
perse y salir desprendidos.

» Eldiametro exteriory el espesor del accesorio debe-

ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden controlarse adecuadamente.

» El tamaiio del arbol de discos, rodillos lijadores o cual-

quier otro accesorio debe ajustarse de forma adecua-
da al husillo o pinza de la herramienta eléctrica. Los
(tiles, que no se pueden fijar correctamente en el aloja-
miento de la herramienta eléctrica, giran irregularmente,
vibran demasiado y pueden conducir a la pérdida del con-
trol.

» Los discos de mandriles, los rodillos lijadores, las fre-

sas u otros accesorios deben insertarse completamen-
te en el mandril o la pinza de sujecion. Si el mandril no
esta bien sujeto y/o el saliente del disco es excesivamente
largo, el disco colocado puede quedar suelto y salir dispa-
rado a gran velocidad.

» No emplee accesorios daiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios como los discos
abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras, los ro-
dillos lijadores respecto a fisuras, desgaste o desgas-
te excesivo, y los cepillos de alambre respecto a alam-
bres sueltos o quebrados. En el caso de una caida de la
herramienta eléctrica o del accesorio, verifique si esta
daiiado o utilice un accesorio en buenas condiciones.
Una vez que ha controlado y colocado el accesorio,
manténgase, junto con las personas que se encuen-
tran en las inmediaciones, fuera del plano del acceso-
rio giratorio y deje funcionar el aparato durante un mi-
nuto con el maximo niimero de revoluciones sin carga.
En las mayoria de las veces, los Utiles dafiados se rompen
en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo arealizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del util o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar los dife-
rentes trabajos. La mascarilla antipolvo o respiratoria de-
bera ser apta para filtrar las particulas producidas al tra-
bajar. La exposicion prolongada al ruido de alta intensi-
dad puede provocar sordera.
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» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un Util roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del area de trabajo in-
mediato.

» Sujete la herramienta eléctrica inicamente por las su-
perficies de agarre aisladas cuando realice una opera-
cion en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con cables ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte con conductores "bajo tension", las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tensién" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Sujete siempre la herramienta firmemente en su(s)
mano(s) durante la puesta en marcha. El par de reac-
cién del motor, al acelerar a toda velocidad, puede hacer
que la herramienta se retuerza.

» Use abrazaderas para apoyar la pieza de trabajo cuan-
do sea posible. Nunca sujete una pieza de trabajo pe-
queia en una mano y la herramienta en la otra mano
mientras esta en funcionamiento. La sujecion con abra-
zaderas de un pieza de trabajo pequefa le permite usar
su(s) mano(s) para controlar la herramienta. Los materia-
les redondos, tales como las varillas, los tubos o las tube-
rias, tiende a rodar mientras se cortan, y puede hacer que
el util (bit) se atasque o salte hacia usted.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Después de cambiar los utiles (bits) o realizar cual-
quier ajuste, asegtirese de que la tuerca de sujecion,
el portadtiles o cualquier otro dispositivo de ajuste es-
tén firmemente apretados. Los dispositivos de ajuste
sueltos pueden provocar un cambio inesperado, causan-
do la pérdida de control y los componentes giratorios
sueltos pueden salir lanzados violentamente.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. E| ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Retroceso y advertencias al respecto

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse 0 engancharse un disco que esta girando, una banda
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de lijado, un cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse, se produce una frenada brusca del til giratorio,
lo que puede hacerle perder el control sobre la herramienta

eléctricay que salga impulsada en direccion opuesta al senti-

do de giro que tenia el dtil.

En el caso, p. €j., de que un disco abrasivo se atasque o blo-

quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

disco que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del disco. Segln el sentido de giro y la
posicion del disco en el momento de bloguearse, puede que
éste salte hacia el usuario o en sentido opuesto al mismo. En
estos casos puede suceder que el disco incluso llegue a rom-
perse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o las condiciones de la herramienta eléctrica.

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas

que a continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia para
resistir las fuerzas de retroceso. El operador puede
controlar las fuerzas de retroceso si toma las medidas
preventivas oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que

se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al re-

botar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascarse.
Ello puede hacerle perder el control o causar un retroce-
s0.

» No monte una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un retroceso o la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Desplace siempre el iitil (bit) en la misma direccion en
la que sale el borde cortante del material (que es la
misma direccion en la que se lanzan las virutas). El
desplazamiento de la herramienta en la direccion inco-
rrecta, causa que el filo del Gtil (bit) la haga salir de la pie-
za de trabajo y tirando la herramienta en la direccion de
esta alimentacion.

» Cuando utilice limas giratorias, iitiles de corte de alta
velocidad o utiles de corte de carburo de tungsteno,
sujete siempre la pieza de trabajo de manera segura.
Estos discos se atascan si se inclinan ligeramente en la ra-
nuray pueden retroceder. Sila lima giratoria, el ttil de
corte de alta velocidad o el ttil de corte de carburo de
tungsteno se atasca, puede saltar de laranuray hacerle
perder el control de la herramienta.

Indicaciones de seguridad especificas para operaciones
de amolado
» Utilice solo los tipos de discos recomendados para su

herramienta eléctrica y unicamente para las aplicacio-
nes recomendadas.

Indicaciones de seguridad especificas para el trabajo con
cepillos de alambre

» Tenga en cuenta que las ptas de los cepillos de alam-

bre pueden desprenderse también durante un uso nor-

mal. No fuerce las puias ejerciendo una fuerza de apli-

cacion excesiva sobre el cepillo. Las pdas desprendidas
pueden traspasar muy facilmente tela delgada y/o la piel.

» Deje funcionar los cepillos a la velocidad de trabajo
por al menos un minuto antes de usarlos. Durante este
tiempo, nadie debe estar parado en frente o en linea
con el cepillo. Las puas o alambres sueltos salen des-
prendidos durante el funcionamiento.

» Dirija la descarga del cepillo de alambre giratorio lejos
de usted. Las pequefas particulas y los pequefos frag-
mentos de alambre pueden desprenderse a alta velocidad
durante la utilizacién de estos cepillos y pueden incrustar-
seensu piel.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No mantenga su mano en la zona delante y detras del

disco durante la rotacion. Cuando el disco, en la pieza

de trabajo, se aleja de tu mano, el posible contragolpe

puede impulsar el ttil en funcionamiento y la herramienta
eléctrica directamente en su direccion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para amolar y des-
barbar metal con muelas de corindén y para trabajar con ani-
llos de lija.

La GGS 18V-23 Ly la GGS 18V-23 PL son adecuadas para
el lijado con papel de lija y el fresado.

La GGS 18V-10 SL también es adecuada para el lijado con
papel de lijay el fresado, ademas del cepillado y el pulido de
metal.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Pinzas de fijacion

(2) Tuercade sujecion

(3) Husilloamolador

(4) Cuello de husillo (superficie de empufadura aislada)
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador®

(7)  Acumulador”

(8) Empunadura (superficie de empufadura aislada)

Datos técnicos

Amoladora recta

GGS 18V-10SL
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(9) Llave de boca en el husillo amolador”
(10) Llave de boca en la tuerca de sujecion?
(11) Medida util del vastago L,

(12) Palanca de desbloqueo para el interruptor de cone-
xion/desconexion
GGS 18V-23 PL

(13) Interfaz de usuario
GGS 18V-10SL

(14) Indicador del estado de carga de la bateria (interfaz
de usuario)
GGS 18V-10SL

(15) Indicador del escaldn de revoluciones (interfaz de
usuario)
GGS 18V-10SL

(16) Tecla para la preseleccion de velocidad (interfaz de
usuario)
GGS 18V-10 SL

(17) Indicador del estado de la herramienta eléctrica (in-
terfaz de usuario)
GGS 18V-10SL

(18) Indicador de la proteccion contra sobrecarga (inter-
faz de usuario)
GGS 18V-10SL

a) Estos
de serie.

o

p al material que se adjunta

ios no corr

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

Numero de articulo 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tension nominal = 18 18 18 18
Numero de revoluciones nominal” min’ 11500 24000 25500 25500
Margen de ajuste de revoluciones min* 0-11500 - - -
Diametro max. de pinza de sujecion mm 8 8 8 8
Entrecaras de

- Tuerca de sujecion mm 19 19 19 19
- Husillo amolador mm 19 19 13 13
Diametro del cuello del husillo mm 43 43 43 43
Diametro maximo de la muela mm 50 50 50 50
Didmetro max. del Gtil de pulir mm 80 = - =
Desconexion de retroceso ° = ° °
Proteccién contra rearranque ° ° ° °
Desconexion de choque ° = - =
Preseleccion de revoluciones ° = - =
Peso” kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Temperatura ambiente recomendada du- C ...+35 0..+35 0..+35 0...+35
rante la carga

Temperatura ambiente permitida durante C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

el funcionamiento® y en el almacena-
miento
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Amoladora recta GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

Acumuladores compatibles GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en www.bosch-professional.com.)

C) potencialimitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60745-2-23.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presion acUstica dB(A) 79 75 72 72
Nivel de potencia aclstica dB(A) 90 86 83 83
Inseguridad K dB 3 3 3 3
jUtilice proteccion para los oidos!
Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados
seglin EN 60745-2-23:
Amolado de superficies (desbaste con muelas de 25 mm de diametro):
a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Amolado de superficies (deshaste con muelas de 50 mm de diametro):
a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.

Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.
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Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o a3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en lain-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 41).
Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.

[SJ=====] 1 LED: Elacumulador tiene un alto riesgo de

fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
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nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montar utiles abrasivos (ver figura B)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Use solo llaves de boca que se ajusten bien y que no
estén dafadas (ver "Datos técnicos").

- Limpie el husillo amolador (3) y todas las piezas a mon-
tar.

- Sujete el husillo amolador (3) con la llave de boca (9) en
las entrecaras.

Suelte la tuerca de sujecion (2) con la llave de boca (10)
en las entrecaras, girando en sentido antihorario.

- Inserte el vastago de sujecion del cuerpo abrasivo en la
pinza de sujecion (1) hasta el tope.

- Suijete el husillo amolador (3) con la llave de boca (9) y
apriete el (til con lallave de boca (10) en las entrecaras,
girando en sentido horario.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No tra-

te de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por

otras en perfectas condiciones.

» No apriete en ningiin caso la pinza de sujecion con la
tuerca de sujecion, mientras no se encuentre montado
un cuerpo abrasivo. En caso contrario se puede dafar la
pinza de sujecion.

» Use solo espigas de rectificado con el diametro del
vastago correspondiente. Una espiga de rectificado, cu-
yo didmetro de vastago no corresponde al portadtiles de
la herramienta eléctrica (ver "Datos técnicos"), no se pue-
de sostener correctamente y dafia la pinza de sujecion.

» Hay que sujetar por lo menos 10 mm del util. Con la
medida de vastago L, se puede determinar el nimero de
revoluciones maximo admisible en base a las indicaciones
del fabricante del ttil. Este no debe quedar por debajo del
ndmero de revoluciones maximo de la herramienta eléc-
trica.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» Antes de cada uso, compruebe que la pinza de
fijacion (1) y la tuerca de fijacion (2) no presentan da-
fios visibles.

Conexion/desconexion

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica des-
place el interruptor de conexion/desconexion (5) hacia de-
lante.

Para fijar el interruptor de conexion/desconexion (5), pre-
sione el interruptor de conexidn/desconexion (5) por delan-
te hacia abajo, hasta que encaje.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) o, si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (5) por detras hacia abajo y luego suéltelo.

Conexion/desconexion
GGS 18V-23 PL

Ite

o1}

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-
place la palanca de desenclavamiento (12) hacia delante y
presione luego el interruptor de conexion/desconexion (5)
hacia arriba.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5).

Desconexion de retroceso

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

En el caso de un repentino contragolpe de la
herramienta eléctrica, p. e]. bloqueo durante el
fresado, se interrumpe electronicamente la ali-

KICKBACK

CONTROL J mentacion de corriente del motor.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexiony
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.
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Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: En el caso de una desconexidn y reconexion muy
rapida, puede ocurrir que se active la proteccion de rearran-
que y no se ponga en marcha la herramienta eléctrica a pe-
sar de un interruptor de conexion/desconexion (5) acciona-
do. Parala nueva puesta en marcha, coloque el interruptor
de conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion
y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Preseleccion de revoluciones

GGS 18V-10SL
Con la tecla para la preseleccion de revoluciones (16) puede preseleccionar el niimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio. Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente valores de orientacion.
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Desconexion de choque

GGS 18V-10SL

La desconexion de choque integrada desconecta la herra-
mienta eléctrica, tan pronto ésta incide en el suelo tras una
caida. En ello, el indicador de estado (17) parpadea en rojo.
Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (5) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Interfaz del usuario (ver figura A)

GGS 18V-10SL

La interfaz de usuario (13) sirve para la preseleccion de ve-
locidad, asi como para la indicacion del estado de la herra-
mienta eléctrica.

Aplicacion Herramientas Nivel de preseleccién de [min™]
velocidad
Metal Fresado Fresa 8 11500
Metal Lijado Espigas abrasivas 3 11500
Metal Desoxidar Cepillo 1 4500
Metal Lijado Manguitos abrasivos 3 11500
Metal Lijado Abanico abrasivode co- 2 7500
rindon A

Acero inoxidable Lijado Abanico abrasivo de Inox 2 7500
Metal Lijado Herramientas de vellon 1 4500
Metal Lijado Herramientas de vellon, 1 4500

ruedas de lijado

Los valores de niveles de velocidad indicados son orientativos.

» Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-

Indicadores de estado
GGS 18V-10SL

Indicador del estado de car-
ga del acumulador (interfaz

Significado/causa

cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

Solucion

de usuario) (14)

verde Acumulador cargado -

amarillo Acumulador casi vacio Acumulador, sustituir o cargar pronto
rojo Acumulador vacio Acumulador, sustituir o cargar

Indicador de la proteccion  Significado/causa

contra sobrecarga (interfaz

Solucion

de usuario) (18)
amarillo

electronica, acumulador)

Se ha alcanzado la temperatura critica (motor, La herramienta eléctrica se debe dejar funcio-

nar al ralenti y dejar enfriar

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



42 | Espanol

Indicador de la proteccion  Significado/causa Solucion
contra sobrecarga (interfaz
de usuario) (18)
rojo La herramienta eléctrica esta sobrecalentada  Dejar enfriar la herramienta eléctrica
y se desconecta
Indicador del estadodela  Significado/causa Solucion
herramienta eléctrica (inter-
faz de usuario) (17)
Verde Estado OK -
Amarillo Se ha alcanzado la temperatura critica o el La herramienta eléctrica se debe dejar funcio-

acumulador estd casi vacio

nar al vacio y dejar enfriar o sustituir/cargar el
acumulador pronto

Rojo encendido
o0 el acumulador esta vacio

La herramienta eléctrica esta sobrecalentada  Dejar enfriar la herramienta eléctrica o susti-

tuir/cargar el acumulador

Rojo parpadeante

La desconexion de contragolpe, la proteccion Desconectar y conectar de nuevo la herra-

de rearranque o la desconexion de choque se  mienta eléctrica

ha activado

Instrucciones para la operacion
» Guarde los titiles abrasivos protegidos contra golpes.

» No cargue demasiado la herramienta eléctrica, para
que no se llegue a la detencion.

» Tras unafuerte carga, deje funcionar la herramienta
eléctrica unos minutos al régimen de ralenti, para que
se enfrie el til.

» Las muelas lijadoras se calientan mucho durante el

trabajo. No las toque antes de que se hayan enfriado.
Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo una leve presion, para conseguir un resultado 6ptimo
en el trabajo. Una presion demasiado fuerte reduce la capa-
cidad de rendimiento de la herramienta eléctrica y conduce
aun desgaste mas rapido del cuerpo abrasivo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62
Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la ltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia

e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacio de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-

circuito entre os contactos do acumulador pode ter como

consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para todas as
aplicagdes

Indicacdes de seguranca comuns para operacoes de
desbaste, lixamento, escovagem com arame ou
entalhamento

» Estaferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como rebarbadora, lixadeira, escova de arame,
polidora ou ferramenta entalhar e gravar. Devem ser
lidas todas as indicacoes de seguranca, instrucoes,
ilustracdes e especificacoes desta ferramenta
elétrica. O desrespeito das instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

» Nao é recomendado utilizar esta ferramenta elétrica
para executar operacoes de corte. A execucéo de
operagdes para as quais a ferramenta elétrica ndo foi
concebida pode acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso ndo
constitui uma garantia de utilizagao segura.

» Avelocidade nominal dos acessdérios de deshaste
deve ser, no minimo, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica. Os acessdrios de
desbaste que forem utilizados a uma velocidade superior
aquela para a qual foram concebidos poderao
desintegrar-se e projetar fragmentos.

» 0 didametro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto ndo podem ser devidamente controlados.

» 0 eixo dos discos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem adaptar-se corretamente ao veio ou pinca de
aperto da ferramenta elétrica. Os acessorios nao
compativeis com o hardware de instalagao da ferramenta
elétrica irao funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Os discos de montagem em mandril, rolos de lixar,
laminas ou outros acessorios tém de ser totalmente
inseridos na pinca de aperto ou mandril. Se o mandril
nao tiver uma fixacdo suficiente e/ou se o disco ficar
demasiado saliente, o disco montado pode soltar-se e ser
projetado a alta velocidade.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, rolo de lixar quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
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cair a ferramenta elétrica ou o acessorio, verifique se
ha danos ou instale um acessorio intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessério, proteja-se asie
as outras pessoas do plano do acessdrio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou dculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas operacées. A mascara de
protecdo contra p6 ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar a particulas geradas durante o seu
trabalho. A exposicao prolongada a ruidos de elevada
intensidade podera causar perda de audicdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma peca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da drea de
trabalho imediata.

» Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas de manuseio, ao realizar uma operacao na
qual o acessorio de corte possa entrar em contacto
com a fiacao nao aparente. Se o acessdrio de corte
entrar em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

» Segure sempre firmemente a ferramenta na(s) mao(s)
durante o arranque. O binario de reagdo do motor, a
medida que ele acelera a toda a velocidade, pode fazer
girar a ferramenta.

» Sempre que possivel use grampos para prender a
peca. Nunca segure uma peca de trabalho pequena
numa mao e a ferramenta na outra enquanto estiver
em uso. Fixar uma pequena pega de trabalho permite que
use a(s) mao(s) para controlar a ferramenta. O material
redondo, como pernos de cavilha, tubos ou tubulagéo,
tende a rolar enquanto esta a ser cortado e pode fazer
com que a ponta se dobre e salte na sua direcao.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Depois de trocar as pontas ou fazer quaisquer ajustes,
certifique-se de que a porca, o mandril ou qualquer
outro dispositivo de ajuste estao firmemente
apertados. Os dispositivos de ajuste soltos podem
deslizar inesperadamente, causando perda de controlo, e
0s componentes rotativos soltos serao ejetados de forma
violenta.
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» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregao do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacdo de dgua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas

0 efeito de coice é uma reagdo stbita a um disco rotativo,

uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotacao do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entao saltar na dire¢ao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da direcao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza e posicione
o seu corpo e braco de forma a poder resistir ao efeito
de coice. O utilizador podera controlar o efeito de coice
caso tome as devidas precaucdes.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agucadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao acople uma lamina de serra dentada. Tais laminas
provocam com frequéncia o efeito de coice e a perda de
controlo.

» Alimente sempre a ponta no material na mesma
direcdo em que a aresta de corte sai do material (que é
amesma direcao em que as aparas sao projetadas).
Alimentar a ferramenta na diregdo errada faz com que a
aresta de corte da ponta saia do trabalho e puxe a
ferramenta na direcdo dessa alimentacao.

» Ao usar limas rotativas, cortadores de alta velocidade
ou cortadores de carbeto de tungsténio, tenha sempre
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o trabalho firmemente fixo. Os discos ficam engatados
se se entortarem no entalhe e pode ocorrer o efeito de
coice. Quando uma lima rotativa, o cortador de alta
velocidade ou o cortador de carbeto de tungsténio fica
engatado, pode saltar do entalhe e é possivel que perca o
controlo sobre a ferramenta.

Indicacdes de seguranca especificas para deshaste

» Use somente os tipos de discos recomendados paraa
sua ferramenta elétrica e somente para aplicacoes
recomendadas.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

escovagem com arame

» Tenha presente que as cerdas de arame sao
projetadas, mesmo durante uma utilizacao normal.
Nao aplique uma carga excessiva na escova para nao
sobrecarregar as cerdas de arame. As cerdas de arame
podem facilmente penetrar o vestuario leve e/ou a pele.

» Deixe que as escovas funcionem a velocidade de
operacao pelo menos um minuto antes de usa-las.
Durante este tempo, ninguém pode ficar na frente ou
em linha com a escova. Cerdas ou fios soltos serao
libertados durante o tempo de execugao.

» Direcione a libertacao da escova de arame rotativa
para longe de si. Pequenas particulas e pequenos
fragmentos de arame podem ser libertados a alta
velocidade durante o uso dessas escovas e podem
penetrar na sua pele.

Instrucées de seguranca adicionais

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta elétrica ndo é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Nao posicione a sua mao em linha e atras do disco
rotativo. Quando o disco, no ponto de operagdo, estd a
afastar-se da sua mao, o potencial efeito de coice pode
impelir o disco em rotagéo e a ferramenta elétrica na sua
direcdo.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lixar e rebarbar metal com
abrasivos de corindo, assim como para trabalhar com rolos
de lixar.

AGGS 18V-23 L e a GGS 18V-23 PL sao também indicadas
para lixar com folha de lixa e fresar.

A GGS 18V-10 SL é também indicada para lixar com folha
de lixa, fresar, escovar e polir metal.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Pincade aperto

(2) Porcade aperto

(3) Eixode trabalho

(4) Golado veio (superficie do punho isolada)
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Teclade desbloqueio da bateria®
(7) Bateria”

(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Chave de bocas no veio de trabalho®
(10) Chave de bocas na porca de aperto®
(11) Amplitude do encabadouro L,

(12) Alavanca de desbloqueio para interruptor de ligar/
desligar
GGS 18V-23 PL

(13) Interface de utilizador
GGS 18V-10 SL

(14) Indicador do nivel de carga da bateria (interface de
utilizador)
GGS 18V-10SL
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(15) Indicacéo do nivel de rotagao (interface de utilizador) (17) Indicacdo de estado da ferramenta elétrica (interface

GGS 18V-10 SL de utilizador)
(16) Tecla para a pré-selegéo da velocidade de rotagao GGS 18V-10SL

(interface de utilizador) (18) Indicacao da protecao contra sobrecarga (interface

GGS 18V-10SL de utilizador)

GGS 18V-10SL
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Retificadora direita GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Numero de produto 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tensdo nominal V= 18 18 18 18
Rotagdes nominais” r.p.m. 11500 24000 25500 25500
Ajuste do nimero de rotagoes r.p.m. 0-11500 - - -
Didmetro max. da pinca de aperto mm 8 8 8 8
Face da chave na
- Porca de aperto mm 19 19 19 19
- Eixo de trabalho mm 19 19 13 13
Diametro da gola do veio mm 43 43 43 43
Diametro max. do rebolo mm 50 50 50 50
Diametro max. da ferramenta de polir mm 80 = - =
Desativacao de contragolpe ° = ° °
Protecdo contra rearranque involuntdrio ° ° ° °
Desligamento em caso de queda ° = - =
Pré-selecdo da velocidade de rotacao ° = - =
Peso” kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Temperatura ambiente recomendada °C 0...+35 0..+35 0..+35 0...+35
durante o carregamento
Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12v/18... GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.
Informacao sobre ruidos/vibracoes

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Bosch Power Tools 160992A9711(07.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

48 | Portugués

GGS 18V-10 SL

GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

GGS 18V-20
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 60745-2-23.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressao sonora dB(A)
Nivel de poténcia sonora dB(A)
Incerteza K dB

Utilizar protecdo auditiva!

79 75 72 72
90 86 83 83
3 3 3 3

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 60745-2-23:

Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um diametro de 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Lixar superficies (desbastar com abrasivos com um didametro de 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ouss> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

O nivel de carga da bateria também € indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 51).
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Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...
LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de

defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Sl

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
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Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Montar as ferramentas de lixar (ver figura B)

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Utilize apenas chaves de bocas adequadas e sem
danos (ver "Dados técnicos").

- Limpe o veio de trabalho (3) e todas as pecas a serem
montadas.

- Segure o veio de trabalho (3) na face da chave com uma
chave de bocas (9).

Solte a porca de aperto (2) com a chave de bocas (10) na
face da chave rodando para a esquerda.

- Insira o veio de fixagdo do abrasivo até ao batente na
pincas de aperto (1).

- Segure o veio de trabalho (3) com a chave de bocas (9) e
aperte 0 acessorio com a chave de bocas (10) na face da
chave rodando para direita.

Os abrasivos devem girar perfeitamente. Abrasivos

deformados ndo devem continuar a ser utilizados, mas

devem ser trocados.

» Nunca aperte a pincas de aperto com a porca de
aperto, enquanto nao estiver montado um abrasivo.
Caso contrario, pode danificar a pinga de aperto.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um diametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo
diametro do encabadouro nao coincida com o encaixe da
ferramenta elétrica (ver "Dados técnicos"), ndo pode ser
segurada corretamente e danifica a pinca de aperto.

» 0 acessorio tem de estar tensionado a pelo menos
10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, pode ser
determinado o niimero de rotagdes maximo admissivel do
acessorio a partir das indicacdes do fabricante do
mesmo. Este ndo pode ser inferior ao nimero de rotagoes
maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
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quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Verifique antes de cada utilizacao se a pinca de
aperto (1) e a porca de aperto (2) ndo apresentam
danos visiveis.

Ligar/desligar

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica, desloque o interruptor de ligar/desligar (5) paraa
frente.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) a frente para baixo até este
engatar.

Para desligar a ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou se este estiver bloqueado, pressione o
interruptor de ligar/desligar (5) brevemente atras para baixo
e depois liberte-o.

Ligar/desligar
GGS 18V-23 PL

Ilte
o)1

Pré-selecdo do niimero de rotacao

GGS 18V-10SL
Com a tecla para a pré-selecao da velocidade de rotacao (16) pode pré-selecionar a velocidade de rotagao necessaria mesmo
durante o funcionamento. As indicagdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores recomendados.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre a alavanca de desbloqueio (12) paraa
frente e depois pressione o interruptor de ligar/desligar (5)
para cima.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (5).

Desativacao de contragolpe

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Em caso de contragolpe repentino da
ferramenta elétrica, p. ex. bloqueio ao fresar, é
interrompida eletronicamente a alimentagdo
de corrente para o motor.

Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

KICKBACK
CONTROL

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Nota: No caso de desligar e voltar a ligar demasiado rapido,
a protegdo contra rearranque involuntario pode ativar-se e a
ferramenta elétrica nao arranca mesmo acionando o
interruptor de ligar/desligar (5). Coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Desligamento em caso de queda

GGS 18V-10 SL

0 desligamento em caso de queda integrado desliga a
ferramenta elétrica, assim que atingir o solo em caso de
queda. A indicacao de estado (17) pisca a vermelho. Para
recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (5) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Interface de utilizador (ver figura A)

GGS 18V-10SL

Ainterface de utilizador (13) serve para a pré-selecao da
velocidade de rotagao, bem como para a indicacao do
estado da ferramenta elétrica.

Aplicacao Ferramentas Nivel de pré-selecaioda [r.p.m.]
velocidade de rotacao
Metal Fresar Fresa 8 11500
Metal Lixar Pontas abrasivas 3 11500
Metal Desenferrujar Escova 1 4500
Metal Lixar Cilindros de lixa 3 11500
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Aplicacao Ferramentas Nivel de pré-selecao da
velocidade de rotacao

Metal Lixar Lixadeira de lamelas 2 7500
corindo A

Acoinoxidavel  Lixar Lixadeira de lamelasago 2 7500
inoxidavel

Metal Lixar Ferramentas de velo 1 4500

Metal Lixar Ferramentas de velo 1 4500
rodas de lixa

Os valores indicados dos niveis de rotacao sao valores de referéncia.

» Avelocidade nominal do acessério deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados

Indicadores de estado
GGS 18V-10SL

Indicador do nivel de carga  Significado/Causa

da bateria (interface de

auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

Solucdo

utilizador) (14)

verde Bateria carregada -
amarelo Bateria quase vazia Trocar ou carregar bateria em breve
vermelho Acumulador vazio Trocar ou carregar bateria

Indicacao da protecao
contra sobrecarga
(interface de utilizador)(18)

Significado/Causa

Solucao

amarelo Temperatura critica atingida (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
eletrénica, bateria) vazio e arrefecer
vermelho Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae  Deixar a ferramenta elétrica arrefecer

desliga-se

Indicacao de estado da Significado/causa

ferramenta elétrica

(interface de utilizador)

Solucdo

Estado OK

Amarelo
vazia

Temperatura critica atingida ou bateria quase

Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
vazio e arrefecer ou trocar ou carregar bateria
em breve

Acender a vermelho
bateria esté vazia

Aferramenta elétrica esta sobreaquecida ou a

Deixar a ferramenta elétrica arrefecer ou
trocar ou carregar a bateria

Vermelho intermitente Desligamento em caso de contragolpe,

protecao contra rearranque involuntario ou

desligamento em caso de queda ativou-se

Desligar e voltar a ligar a ferramenta elétrica

Instrucoes de trabalho
» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.

» Nao sobrecarregar demasiado a ferramenta elétrica,
provocando uma paragem.

» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que o acessorio possa arrefecer.

» Os abrasivos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho. Nao toque nos mesmos antes de
terem arrefecido.
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Afim de obter um excelente resultado de trabalho, desloque
os abrasivos para tras e para a frente, exercendo uma ligeira
pressao. Uma pressao muito elevada reduz a capacidade da
ferramenta elétrica e causa um rapido desgaste do abrasivo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con I'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I’elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applicazioni

Avvertenze di sicurezza comuni per operazioni di
smerigliatura, levigatura, spazzolatura, lucidatura o
incisione

» Il presente elettroutensile & concepito per impiego
come levigatrice, smerigliatrice, spazzola meccanica,
lucidatrice o utensile da incisione. Leggere tutte le av-
vertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le
specifiche fornite in dotazione al presente elettrou-
tensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito puo comportare il rischio di scosse elettriche,
incendio e/o lesioni gravi.

» Sisconsiglia di eseguire operazioni quali il taglio con il
presente elettroutensile. Un impiego dell’elettroutensile
per operazioni non previste pud comportare pericoli e
causare lesioni.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. I
solo fatto che I'accessorio si possa inserire sull'elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale degli accessori di levigatura
dovra essere almeno pari al numero di giri massimo ri-
portato sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero
di giri superiore a quello nominale, gli accessori di leviga-
tura possono spezzarsi e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente controllati.

» Le dimensioni dell’alberino per dischi, rulli abrasivi e
altri accessori devono essere adatte al mandrino o alla
bussola dell’elettroutensile. L utilizzo di accessori non
coincidenti con il fissaggio dell'elettroutensile comportera
funzionamento sbilanciato, vibrazioni eccessive e possi-
bile perdita di controllo.

» Se montati sumandrino, dischi, rulli abrasivi, lame o
altri accessori andranno completamente inseriti
nell’apposita bussola o pinza di serraggio. In caso di
serraggio inadeguato del mandrino, o di sbalzo eccessivo
del disco, il disco montato potrebbe distaccarsi e venire
proiettato a velocita elevata.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
cretti o scheggiature, che il rullo abrasivo non sia
screpolato, lacerato o usurato eccessivamente e che
la spazzola metallica non presenti fili distaccati o
spezzati. Qualora I’elettroutensile o 'accessorio cada,
verificare che non vi siano danni, oppure montare un
accessorio integro. Una volta ispezionato e montato
un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali altre

persone intorno a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I'elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per Pudito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure a fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi do-
vranno resistere ai frammenti eventualmente proiettati da
varie operazioni. La maschera per polveri, oppure il respi-
ratore, dovra essere in grado di filtrare le particelle gene-
rate dall'operazione prevista. L’esposizione prolungata ad
elevati livelli di rumorosita pud comportare la perdita
dell'udito.

Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura solo qualora si eseguano opera-
zioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da
taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la ten-
sione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche
esposte dell’'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

Durante I'avviamento impugnare sempre l'utensile
saldamente. La coppia di reazione del motore, in caso di
accelerazione fino alla massima velocita, pud causare la
rotazione dell'utensile.

Utilizzare i morsetti per sostenere il pezzo ogni volta
che risulti utile. Durante la lavorazione non tenere mai
pezzi di piccole dimensioni con una mano e l'utensile
con laltra. 'uso di morsetti per pezzi di piccole dimen-
sioni consente di liberare le mani per un corretto controllo
dell'utensile. Durante il taglio i materiali arrotondati come
aste cilindriche, tubazioni o condutture rivelano la ten-
denza al rotolamento e possono causare il piegamento
della punta o il suo rimbalzo con possibilita di lesioni per-
sonali.

Non deporre in alcun caso I’elettroutensile prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

Dopo la sostituzione delle punte o I'esecuzione delle
regolazioni necessarie, accertarsi che dado della bus-
sola, pinza di serraggio o altri dispositivi di regolazio-
ne siano serrati saldamente. Dispositivi di regolazione
non opportunamente serrati possono causare slittamenti
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imprevisti, con conseguente perdita di controllo e lancio
violento delle parti in rotazione allentate.

» Non mettere in funzione I'elettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do I'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne I'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpi e relative avvertenze

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dall'intrap-

polamento o dall'inceppamento di un disco, nastro abrasivo

o0 spazzola in rotazione o da qualsiasi altro accessorio. L'in-

ceppamento o I'intrappolamento causano un rapido arresto

dell’accessorio in rotazione, che a sua volta sposta improvvi-
samente I'elettroutensile fuori controllo in direzione opposta
alla rotazione dell'accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo viene intrappolato o si in-

ceppa nel pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, en-

trando nel punto d’inceppamento, potrebbe penetrare nella

superficie del materiale, facendo improvvisamente risalire il

disco o proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi es-

sere lanciato verso ['utilizzatore o in direzione opposta, in
base al senso di rotazione del disco nel punto d’inceppamen-
to. In tali condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzar-

Si.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’elettroutensile e posi-
zionare corpo e braccio in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le forze di con-
traccolpo.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, 0 anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare I'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare lame dentate. Tali tipi di lame causano fre-
quentemente contraccolpi e perdita di controllo.

» Inserire sempre la punta nel materiale nella stessa di-
rezione di uscita del bordo di taglio (che corrisponde
alla direzione di lancio dei trucioli). L'inserimento
dell'utensile nella direzione errata causa la fuoriuscita del
bordo di taglio della punta dalla sede di lavoro con conse-
guente errata direzione dell'utensile durante la lavorazio-
ne.
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» Qualora i utilizzino lime da taglio, lame al carburo di
tungsteno o ad alta velocita, mantenere sempre il pez-
zo saldamente fissato nei morsetti. Tali dischi potreb-
bero incepparsi nel caso dovessero lievemente inclinarsi
nell'intaglio, con conseguente pericolo di contraccolpi. Se
ad incepparsi & una lima rotante oppure una lama al car-
buro di tungsteno o ad alta velocita, essa potrebbe essere
proiettata all'esterno dell'intaglio e I'utilizzatore potrebbe
perdere il controllo dell'utensile.

Avvertenze di sicurezza specifiche per la smerigliatura

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo consigliato
per P'elettroutensile e soltanto per le lavorazioni previ-
ste.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

spazzolatura

» Tenere presente che, anche durante il normale funzio-
namento, alcune setole vengono proiettate all’ester-
no. Non sollecitare eccessivamente i fili applicando
carichi troppo gravosi sulla spazzola. Le setole possono
facilmente penetrare in indumenti leggeri e/o nella pelle.

» Consentire alle spazzole di funzionare alla velocita di
esercizio per almeno un minuto prima del loro utilizzo.
Durante tale periodo non sostare davanti o in linea con
la spazzola. Infatti in questa fase potrebbero staccarsi
eventuali setole o fili allentati.

» Allontanare da sé la direzione di scarico della spatola
in rotazione. Durante ['utilizzo, dalle spazzole piccole
particelle e frammenti di filo potrebbero staccarsi per an-
dare a conficcarsi nella pelle dell'operatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.
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» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Ar] Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
Foy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
| RN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non disporre la mano in linea con il disco in rotazione
o dietro di esso. Se il disco, nel punto d'impiego, si spo-
stain direzione opposta alla mano dell'utilizzatore, il pos-
sibile contraccolpo del disco in rotazione potrebbe pro-
iettare il disco stesso e I'elettroutensile direttamente
sull'utilizzatore.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & destinato alla levigatura e alla shavatura di
metallo con mole al corindone ed all'impiego con nastri abra-
sivi.

I|GGS 18V-23 L e il GGS 18V-23 PL sono inoltre adatti alla
levigatura con carta abrasiva e alla fresatura.

Il GGS 18V-10 SL ¢ inoltre adatto alla levigatura con carta
abrasiva, alla fresatura, alla spazzolatura e alla lucidatura del
metallo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Pinzadiserraggio

(2) Dado diserraggio

(3) Mandrino portamola

(4) Collare alberino (superficie di presa isolata)
(5) Interruttore diavvio/arresto

(6) Tasto di shloccaggio della batteria ®

(7) Batteria®

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Chiave fissa sul mandrino portamola®
(10) Chiave fissa sul dado di serraggio”

(11) Spazio libero del codolo L,

(12) Levadisbloccaggio per interruttore di avvio/arresto
GGS 18V-23PL

(13) Interfaccia di comando
GGS 18V-10SL

(14) Indicatore del livello di carica della batteria (interfac-
cia di comando)
GGS 18V-10SL

(15) Indicatore livello del numero di giri (interfaccia di co-
mando)
GGS 18V-10SL

(16) Tasto di preselezione del numero di giri (interfaccia di
comando)
GGS 18V-10SL

(17) Indicatore di stato dell’elettroutensile (interfaccia di
comando)
GGS 18V-10SL

(18) Indicatore di protezione contro il sovraccarico (inter-
faccia di comando)
GGS 18V-10 SL

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Codice prodotto 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tensione nominale V= 18 18 18 18
Numero di giri nominale” giri/min 11500 24000 25500 25500
Campo di regolazione del numero digiri  giri/min 0-11500 = - =
Diametro max. della pinza di serraggio mm 8 8 8 8
Intaglio per chiave sul

- Dado di serraggio mm 19 19 19 19
- Mandrino portamola mm 19 19 13 13
Diametro del collare alberino mm 43 43 43 43
Diametro mola max. mm 50 50 50 50
Diametro max. dell’'accessorio per lucida- mm 80 = - =

tura
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Smerigliatrice assiale GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Disinserimento in caso di contraccolpo ° = ° °

Protezione contro il riavvio accidentale ° ° ° °

Disinserimento in caso di urto ° = - =

Preselezione del numero di giri ° = - =

Peso” kg 1,6 1,1 1,4 1,4

Temperatura ambiente consigliata in fase C ..+35 0..+35 0..+35 0...+35

diricarica

Temperatura ambiente consentita duran- C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
te il funzionamento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V...  EXPERT18V...  EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...

GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GGS 18V-10 SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-23.
Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipicamente di
Livello di pressione acustica dB(A) 79 75 72 72
Livello di potenza sonora dB(A) 920 86 83 83
Grado d'incertezza K dB 3 3 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente

aEN 60745-2-23:

Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola 25 mm):

a, m/s? 8,5 33 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Levigatura di superfici (sgrossatura con diametro mola 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.
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Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sull'interfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na 60).

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Montaggio degli accessori di levigatura (vedere
Fig.B)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse di tipo idoneo
ed integre (vedere «Dati tecnici»).

- Pulire il mandrino portamola (3) e tutte le parti da monta-
re.

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(9) sull'intaglio per chiave.

Allentare il dado di serraggio (2) con la chiave fissa (10)
sullintaglio per chiave, ruotando in senso antiorario.

- Innestare fino a battuta il codolo di serraggio della mola
nella pinza di serraggio (1).

- Trattenere il mandrino portamola (3) con la chiave fissa
(9) e serrare I'utensile accessorio con la chiave fissa (10)
sull'intaglio per chiave, ruotando in senso orario.

Le mole dovranno ruotare in maniera perfettamente concen-

trica. Non proseguire ad utilizzare mole ovalizzate: esse an-

dranno sostituite.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado di serraggio, quando non sia montata una fresa.
In caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

» Utilizzare esclusivamente mole a gambo con codolo di
diametro idoneo. Una mola a gambo con diametro codo-
lo difforme da quello dell'attacco utensile (vedere «Dati
tecnici») non potra essere trattenuta correttamente e
danneggera la pinza di serraggio.

» L'utensile accessorio dovra essere serrato per almeno
10 mm. Dallo spazio libero del codolo L, si potra desume-
re, dalle indicazioni del costruttore dell'utensile accesso-
rio, il numero di giri massimo consentito per l'utensile ac-
cessorio. Tale numero di giri non dovra essere inferiore al
numero di giri massimo dell’elettroutensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
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dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Prima di ogni utilizzo, verificare che la pinza di
serraggio (1) e il dado di serraggio (2) non presentino
danni visibili.

Avvio/arresto

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere in avanti
linterruttore di avvio/arresto (5).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5), spingere ver-
so il basso in avanti linterruttore di avvio/arresto (5), sino a
farlo scattare in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (5), oppure, se l'interruttore & bloccato, spinge-
re brevemente verso il basso all'indietro l'interruttore di av-
vio/arresto (5), quindi rilasciarlo.

Accensione/spegnimento
GGS 18V-23 PL

Ite
[y

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere la levetta
di shloccaggio (12) in avanti, dopodiché spingere l'interrut-
tore di accensione/spegnimento (5) verso l'alto.

Per spegnere 'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5).
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Spegnimento in caso di contraccolpo

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

In caso di contraccolpo improvviso dellelet-
troutensile, ad es. a causa di un bloccaggio du-
kickeack | rante la fresatura, I'alimentazione del motore
CONTROL J viene interrotta elettronicamente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce 'avvia-
mento incontrollato dell'elettroutensile dopo un’interruzione
dell’alimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere 'elettroutensile.

Avvertenza: In caso di spegnimento e riaccensione molto
rapidi, pud accadere che la protezione contro il riavvio acci-

Preselezione del numero di giri

GGS 18V-10SL
L’apposito tasto (16) consente di preselezionare il numero di giri dellutensile anche durante il funzionamento. Le indicazioni
riportate nella seguente tabella sono valori consigliati.

dentale si attivi e che I'elettroutensile non si avvii, nonostan-
te l'interruttore di accensione/spegnimento (5) sia premuto.
Portare l'interruttore di accensione/spegnimento (5) in posi-
zione di spegnimento e riaccendere 'elettroutensile.

Disinserimento in caso di urto

GGS 18V-10 SL

La funzione integrata di spegnimento in caso di urto disattiva
I'elettroutensile non appena tocchi il pavimento dopo una ca-
duta. Durante tale fase, Iindicatore di stato (17) lampeggera
con luce rossa. Per rimettere in funzione I'elettroutensile,
portare l'interruttore di avvio/arresto (5) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Interfaccia di comando (vedere fig. A)

GGS 18V-10SL

Linterfaccia di comando (13) viene utilizzata per la presele-
zione del numero di giri e per indicare lo stato dell’'elettrou-
tensile.

Applicazione Accessori Livello di preselezione  [giri/min]
del numero di giri

Metallo Fresatura Fresa 8 11500

Metallo Levigatura Mole a gambo 8 11500

Metallo Rimozione della ruggine  Spazzola 1 4500

Metallo Levigatura Bussole abrasive 8 11500

Metallo Levigatura Disco lamellare al corin- 2 7500
done A

Acciaio inox Levigatura Disco lamellare Inox 2 7500

Metallo Levigatura Accessoriintessutonon 1 4500
tessuto

Metallo Levigatura Accessoriintessutonon 1 4500
tessuto per mole

I valori riportati per i livelli del numero di giri sono indicativi.

sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato

Indicatori di stato
GGS 18V-10SL

Indicatore livello di carica Soluzione

della batteria (interfaccia di

Significato/Causa

comando) (14)

Verde Batteria carica -

Giallo Batteria quasi scarica Sostituire o ricaricare la batteria a breve
Rosso Batteria scarica Sostituire o ricaricare la batteria
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Indicatore di protezione Significato/Causa Soluzione

contro il sovraccarico (inter-
faccia di comando) (18)

Giallo E stata raggiunta una temperatura critica (mo- Far funzionare l'elettroutensile a vuoto e la-
tore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso L'elettroutensile & surriscaldato e si spegne  Lasciar raffreddare I'elettroutensile

Indicatore di stato dell’elet- Significato/causa Soluzione

troutensile (interfaccia di

comando) (17)

Verde Stato OK -

Giallo E stata raggiunta una temperatura critica, op- Far funzionare l'elettroutensile a vuoto e la-
pure la batteria & quasi scarica sciarlo raffreddare, oppure sostituire o ricari-

care la batteria a breve

Luce rossa fissa L’elettroutensile & surriscaldato, oppure la Lasciar raffreddare I'elettroutensile, oppure
batteria é scarica sostituire/ricaricare la batteria

Rosso lampeggiante Si sono attivati lo spegnimento in caso di con-  Spegnere e riaccendere I'elettroutensile
traccolpo, la protezione contro il riavvio acci-
dentale o lo spegnimento in caso di urto

Indicazioni operative In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

> Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro- targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

tetto dagli urti.
» Non sollecitare I'elettroutensile al punto tale da com- Smaltimento

portarn(-z Farresto. . X . Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-
> Dopoun elevata sollecitazione, lasciar funzionare a tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.
vuoto I'elettroutensile ancora per alcuni minuti, in mo-

do da lasciarne raffreddare Paccessorio.

» Durante il lavoro, gli utensili abrasivi raggiungono
temperature molto elevate. Non afferrarli con le mani
prima che si siano raffreddati.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Per ottenere un risultato di lavoro ottimale, muovere unifor- Solo per i Paesi UE:

memente la mola in entrambe le direzioni, esercitando una | dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non

leggera pressione. Non esercitare eccessiva pressione, in pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

quanto cio ridurrebbe l'efficienza dell'elettroutensile e cau- renziata e smaltiti nel rispetto dellambiente. Utilizzare gli ap-

serebbe una pil rapida usura della mola. positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento

Manutenzione ed assistenza lr;ogazlal?tréropriato rischia di provocare danni allambiente e al-

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av- Nederl ands
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni. ore R v o
» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo- Velllgheldsaanwuzmgen
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure

di ventilazione. Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen
Servizio di assistenza e consulenza tecnica m WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle
Italia WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-
Tel.: (02) 3696 2314 gen en aanwijzingen niet worden op-
Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga- gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
ranzia & riportato all'ultima pagina. sel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-

neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
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zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle toepassingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor slijp-, schuur-,

borstel-, polijst- of snijbewerkingen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp-, schuur-, borstel-, polijst- of snijmachine.
Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen,
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afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Werkzaamheden zoals doorslijpen worden afgeraden
om met dit elektrische gereedschap uit te voeren.
Werkzaamheden waarvoor het elektrische gereedschap
niet is bestemd, kunnen een gevaar vormen en persoon-
lijk letsel veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

De nominale snelheid van de slijpaccessoires moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Slijpaccessoi-
res die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kun-
nen breken en uit elkaar springen.

De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende onder controle wor-
den gehouden.

De afmeting van het asgat van schijven, schuurwalsen
of andere accessoires moet goed passen op de as of
spantang van het elektrische gereedschap. Accessoi-
res die niet overeenkomen met de bevestigingsmiddelen
van het elektrische gereedschap kunnen uit balans raken,
overmatige trillingen produceren en ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest.

Met opspandoorn bevestigde schijven, schuurwalsen,
snijmessen of andere accessoires moeten volledig in
de spantang of boorhouder zijn gezet. Als de opspan-
doorn onvoldoende wordt vastgehouden en/of de schijf
te veel uitsteekt, kan de bevestigde schijf losraken en met
een hoge snelheid worden gelanceerd.

Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, schuurwalsen op barsten,
scheuren of overmatige slijtage, draadborstels op los-
se of gebroken draden. Mocht het elektrische gereed-
schap of een accessoire vallen, inspecteer dan alles
op beschadiging of bevestig een onbeschadigde ac-
cessoire. Zorg er na inspectie en montage van een ac-
cessoire voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van
het draaiende accessoire staan en laat het elektrische
gereedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
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om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
bewerkingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij uw bewerking ontstaan. Langduri-
ge blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot gehoorscha-
de.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brok-
stukken van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de
directe omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als het accessoire in
aanraking komt met een spanningvoerende draad, dan
kunnen de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning komen te staan en zou de gebrui-
ker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Houd het gereedschap tijdens het starten altijd stevig
in uw hand(en). Het reactiemoment van de motor bij het
versnellen naar volledig toerental, kan het gereedschap
laten ronddraaien.

» Gebruik lijmklemmen om het werkstuk te ondersteu-
nen, waar dit praktisch is. Houd een klein werkstuk
nooit in één hand en het gereedschap in de andere
hand tijdens gebruik. Door een klein werkstuk vast te
klemmen kunt u uw hand(en) gebruiken om het gereed-
schap onder controle te houden. Rond materiaal zoals
deuvelstaven, pijpen of buizen hebben de neiging te gaan
rollen tijdens de bewerking en kunnen ertoe leiden dat
het bit klem komt te zitten of in uw richting springt.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Zorg er na het verwisselen van bits of het verrichten
van instellingen voor dat de spantangmoer, boorhou-
der of andere instelvoorzieningen stevig zijn vastge-
draaid. Loszittende instelvoorzieningen kunnen onver-
wacht verschuiven, waardoor u de macht over het ge-
reedschap verliest en losse draaiende onderdelen met
kracht kunnen wegvliegen.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of

andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, schuurband, borstel of ander accessoire, als deze
plotseling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken
of blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het
draaiende accessoire, waardoor het elektrische gereed-
schap onbeheerst in tegengestelde richting van de draairich-
ting van het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in

het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-

riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-

sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -

omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap stevig vast en
plaats uw lichaam en arm zodanig dat u de krachten
van de terugslag kunt weerstaan. De gebruiker kan
krachten van de terugslag beheersen met de juiste voor-
zorgsmaatregelen.

» Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

» Bevestig geen getand zaagblad. Dergelijke accessoires
veroorzaken vaak een terugslag en verlies van controle
over het gereedschap.

» Voer het bit altijd in dezelfde richting in het materiaal
als de snijkant uit het materiaal komt (dit is dezelfde
richting als waarin de spanen worden uitgeworpen).
Als het gereedschap in de verkeerde richting wordt inge-
voerd, dan klimt de snijkant van het bit uit het werkstuk
en trekt het gereedschap in deze invoerrichting.

» Zorg ervoor dat bij roterende vijlen, hogesnelheids- of
hardmetalen snijmessen het werkstuk altijd stevig is
vastgeklemd. Deze schijven blijven haken, als ze iets ge-
kanteld raken in de sleuf en kunnen een terugslag veroor-
zaken. Wanneer de roterende vijl, het hogesnelheids- of
hardmetalen snijmes blijft haken, kan deze/dit uit de sleuf
springen en u zou de macht over het gereedschap kunnen
verliezen.

Bijzondere waarschuwingen voor slijpen
» Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-

sche gereedschap worden aanbevolen, en uitsluitend
voor aanbevolen toepassingen.
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Bijzondere waarschuwingen voor werken met

draadborstels

» Denk eraan dat borsteldraden door de staalborstel
worden weggeslingerd, zelfs tijdens normaal gebruik.
Vermijd overbelasting van de draden door overmatige
druk op de borstel uit te oefenen. De borsteldraden
kunnen eenvoudig lichte kleding en/of huid binnendrin-
gen.

» Laat borstels minimaal één minuut op werksnelheid
draaien, voordat u deze gaat gebruiken. Gedurende
deze tijd mag niemand voor of in één lijn staan met de
borstel. Losse borstelharen of -draden worden tijdens de
inlooptijd weggeslingerd.

» Richt de door de draaiende draadborstel weggeslin-
gerde delen weg van uzelf. Kleine deeltjes en minuscule
draadfragmenten kunnen tijdens het gebruik van deze
borstels met hoge snelheid worden weggeslingerd en zich
vastzetten in uw huid.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-
koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

(] Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
V4 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
"

sie en kortsluiting.

» Plaats uw hand niet achter en in één lijn met de draai-
ende schijf. Wanneer de schijf tijdens de bewerking van
uw hand af beweegt, kan de mogelijke terugslag de draai-
ende schijf en het elektrische gereedschap rechtstreeks
naar u toe slingeren.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijpaccessoires alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

De GGS 18V-23 L en de GGS 18V-23 PL zijn bovendien ge-
schikt voor het schuren met schuurpapier en voor het fre-
zen.

De GGS 18V-10 SL is bovendien geschikt voor het schuren
met schuurpapier, frezen, borstelen en polijsten van metaal.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spantang

(2) Spanmoer

(3) Slijpas

(4) Ashals (geisoleerd greepvlak)

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Accu-ontgrendelingstoets”

(7)  Accu?

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Steeksleutel op de slijpas”
(10) Steeksleutel op de spanmoer®
(11) Binnenwerkse schachtmaat L,

(12) Ontgrendelingshendel voor aan/uit-schakelaar
GGS 18V-23PL

(13) Gebruikersinterface
GGS 18V-10 SL

(14) Accu-oplaadaanduiding (gebruikersinterface)
GGS 18V-10SL

(15) Aanduiding toerentalstand (gebruikersinterface)
GGS 18V-10SL

(16) Toets voor toerentalinstelling (gebruikersinterface)
GGS 18V-10 SL

(17) Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-
kersinterface)
GGS 18V-10SL

(18) Aanduiding overbelastingsbeveiliging (gebruikersin-
terface)
GGS 18V-10SL

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

)
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Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Productnummer 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nominale spanning = 18 18 18 18
Nominaal toerental” min’ 11500 24000 25500 25500
Instelbereik toerental min’ 0-11500 = - =
Max. spantangdiameter mm 8 8 8 8
Sleutelvlak op de

- Spanmoer mm 19 19 19 19
- Slijpas mm 19 19 13 13
Ashalsdiameter mm 43 43 43 43
Max. diameter slijp- of schuuraccessoire mm 50 50 50 50
Max. diameter polijstaccessoire mm 80 = - =
Terugslaguitschakeling ° = ° °
Nulspanningsbeveiliging ° ° ° °
Valuitschakeling ° = - =
Toerentalinstelling ° = - =
Gewicht® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
het opladen

Toegestane omgevingstemperatuur tij- © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
dens gebruik® en bij opslag

Compatibele accu's GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Aanbevolen opladers GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op www.bosch-professional.com)
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op
www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 60745-2-23.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 79 75 72 72
Geluidsvermogenniveau dB(A) 90 86 83 83
Onzekerheid K dB 3 3 3 3

Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-23:
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GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires met diameter 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Slijpen aan de oppervlakte (afbramen met slijpaccessoires met diameter 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is Accu verwijderen

gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 70).
Accutype GBA 18V... | GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
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LED Capaciteit
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Slijpgereedschap monteren (zie afbeelding B)

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Gebruik alleen goed passende en onbeschadigde
steeksleutels (zie ,Technische gegevens®).

- Reinig de slijpas (3) en alle te monteren delen.

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (9) op het sleutel-
vlak vast.

Draai de spanmoer (2) met de steeksleutel (10) op het
sleutelvlak los door deze linksom te draaien.

- Steek de spanschacht van het slijpaccessoire tot aan de
aanslag in de spantang (1).

- Houd de slijpas (3) met de steeksleutel (9) vast en span
het inzetgereedschap met de steeksleutel (10) op het
sleutelvlak vast door rechtsom te draaien.

Het slijpaccessoire moet nauwkeurig rond lopen. Slijpacces-

soires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-

bruikt, maar moeten worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijpaccessoire gemonteerd is. De span-
tang kan anders beschadigd worden.

» Gebruik alleen slijpstiften met een passende schacht-
diameter. Een slijpstift waarvan de schachtdiameter niet
overeenkomt met de gereedschapopname van het elektri-
sche gereedschap (zie ,Technische gegevens®), kan niet
goed vastgehouden worden en beschadigt de spantang.

» Hetinzetgereedschap moet minstens 10 mm inge-
spannen zijn. Met de binnenwerkse schachtmaat L, kan
uit de gegevens van de fabrikant van het inzetgereed-
schap het toegestane maximale toerental van het inzetge-
reedschap bepaald worden. Deze mag niet onder het
maximale toerental van het elektrische gereedschap lig-
gen.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Controleer voor elk gebruik of de spantang (1) en de
spanmoer (2) geen zichtbare schade vertonen.
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In-/uitschakelen

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de aan/uit-schakelaar (5) naar voren.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (5) duwt u de
aan/uit-schakelaar (5) aan de voorkant omlaag tot deze vast-
klikt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (5) los of indien deze vergrendeld is,
duwt u de aan/uit-schakelaar (5) achter even omlaag en laat
deze dan los.

In-/uitschakelen
GGS 18V-23 PL

Ilte
o)1

Schuif voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap de ontgrendelingshendel (12) naar voren en duw ver-
volgens de aan/uit-schakelaar (5) naar boven.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de
aan/uit-schakelaar (5) los.

Terugslaguitschakeling

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Bij een plotselinge terugslag van het elektrische
gereedschap, bijv. blokkeren bij het frezen,
wordt de stroomtoevoer naar de motor elektro-
nisch onderbroken.

KICKBACK
CONTROL

Toerentalinstelling

GGS 18V-10 SL
Met de toets voor toerentalinstelling (16) kunt u het noodzakelijke toerental ook tijdens het gebruik instellen. De gegevens in
de volgende tabel zijn geadviseerde waarden.
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Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Bij heel snel uit- en opnieuw inschakelen kan
het gebeuren dat de nulspanningsbeveiliging activeert en het
elektrische gereedschap ondanks het bedienen van de aan/
uit-schakelaar (5) niet start. Zet de aan/uit-schakelaar (5) in
de uitgeschakelde stand en schakel het elektrische gereed-
schap opnieuw in.

Valuitschakeling

GGS 18V-10SL

De geintegreerde valuitschakeling schakelt het elektrische
gereedschap uit, zodra het na een val op de bodem terecht-
komt. Daarbij knippert de aanduiding status (17) rood. Voor
de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-schakelaar
(5) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elektrische
gereedschap opnieuw in.

Gebruikersinterface (zie afbeelding A)

GGS 18V-10SL

De gebruikersinterface (13) dient voor het instellen van het
toerental en voor het aanduiden van de toestand van het
elektrische gereedschap.

Toepassing Accessoires Stand toerentalinstel-  [min™]
ling
Metaal Frezen Frees 3 11500
Metaal Slijpen Slijpstiften 3 11500
Metaal Ontroesten Borstel 1 4500
Metaal Slijpen Slijphulzen 3 11500
Metaal Slijpen Lamellenslijpschijf ko- 2 7500
rund A

Roestvrijstaal ~ Slijpen Lamellenslijpschijf Inox 2 7500
Metaal Slijpen Vliesaccessoires 1 4500
Metaal Slijpen Vliesaccessoires slijp- 1 4500

schijven

De aangegeven waarden van de toerentalstanden zijn richtwaarden.
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» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het

Toestandsaanduidingen

elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

GGS 18V-10 SL

Accu-oplaadaanduiding (ge- Betekenis/oorzaak Oplossing

bruikersinterface) (14)

groen Accu geladen -

geel Accu bijna leeg Accu binnenkort verwisselen of opladen
rood Accu leeg Accu verwisselen of opladen

Aanduiding overbelastings- Betekenis/oorzaak
beveiliging (gebruikersin-

Oplossing

terface) (18)

geel Kritische temperatuur is bereikt (motor, elek-  Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien
tronica, accu) en laten afkoelen

rood Elektrisch gereedschap is oververhit en scha-  Elektrisch gereedschap laten afkoelen
kelt uit

Aanduiding status elektrisch Betekenis/oorzaak Oplossing

gereedschap

(gebruikersinterface) (17)

Groen Status OK -

Geel Kritieke temperatuur is bereikt of accu bijna  Elektrisch gereedschap onbelast laten draaien
leeg en laten afkoelen of accu binnenkort verwisse-

len of opladen

Rood brandend Elektrisch gereedschap is oververhit of accu  Elektrisch gereedschap laten afkoelen of accu
leeg verwisselen of opladen

Rood knipperend Terugslaguitschakeling, nulspanningsbeveili- ~ Elektrisch gereedschap uit- en weer inschake-

ging of valuitschakeling is geactiveerd len

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen, om het inzetge-
reedschap af te koelen.

» Slijpschijven worden bij het werken erg heet. Pak de-
ze niet vast, voordat ze zijn afgekoeld.

Beweeg het slijpaccessoire met een lichte druk gelijkmatig

heen en weer om een optimaal resultaat te verkrijgen. Een te

sterke druk vermindert de prestaties van het elektrische ge-
reedschap en leidt tot een snellere slijtage van het slijpac-
cessoire.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
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Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-verktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til alle formal

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende slibning, pudsning,
tradberstning, polering eller tilskeering

» Dette power-vaerktgj er beregnet til slibning,
pudsning, tradberstning, polering eller tilskaering.
Laes alle sikkerhedsanvisninger, instruktioner, illu-
strationer og specifikationer, som falger med dette
power-varktgj. | tilflde af manglende overholdelse af
anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Arbejde sasom afskaering ma ikke udfores med dette
power-vaerktej. Hvis power-vaerktajet bruges til arbejde,
det ikke er beregnet til, kan der opsta farlige situationer
med risiko for personskade.

Brug ikke tilbeher, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-varktajet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

Slibetilbehgrets markehastighed skal som minimum
svare til den maksimumhastighed, der er angivet pa
el-vaerktgjet. Slibetilbeher, der anvendes ved en hgjere
hastighed end maerkehastigheden, kan ga i stykker og
slynges af vaerktgjet.

Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-vaerktgjets maerkekapacitet. Tilbehar i for-
kert starrelse kan ikke styres korrekt.

Skivernes, slibecylindrenes eller ethvert andet tilbe-
hers akselsterrelse skal passe korrekt til el-vaerkte-
jets spindel eller spendepatron. Hvis tilbeharet ikke
passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer el-vaerkte-
jet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget med risiko
for, at du mister kontrollen.

Skaftmonterede hjul, slibecylindre, skaerevarktgj el-
ler andet tilbeher skal vaere indsat helt i spaendepatro-
nen eller borepatronen. Hvis skaftet ikke fastholdes til-
streekkeligt, og/eller hjulets udhaeng er for langt, kan det
monterede hjul lasne sig og blive slynget af sted med hgj
hastighed.

Brug ikke beskadiget tilbehar. Inden brug skal slibe-
skiver altid kontrolleres for splintring og revner, slibe-
cylinderen skal kontrolleres for revner, fleenger og sli-
tage, og stalberster skal kontrolleres for lgse eller
knaekkede trade. Hvis el-varktgjet eller tilbehgret ta-
bes, skal det efterses for skader, eller der skal monte-
res ubeskadiget tilbeher. Nar tilbeheret er efterset og
monteret, skal el-varktgjet kare med maksimal ha-
stighed uden belastning i ét minut. Du og eventuelle
andre personer til stede ma ikke sta i det roterende til-
behars bane. Beskadiget tilbeher vil normalt ga i stykker
under testen.
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» Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller abne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stavmaske, hgrevaern,

handsker og veaerkstedsforklaede, som kan stoppe min-

dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. @jen-
vaernet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfere nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal bare personlige varnemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udfarer arbejde hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Hold altid godt fast i veerktajet med handen/hznder-
ne under opstarten. Motorens momentreaktion kan fa
veerktgjet til at vride sig, nar den accelererer til fuld ha-
stighed.

» Brug altid klemmer til at stotte emnet, nar det er hen-
sigtsmaessigt. Hold aldrig et lille arbejdsemne i den
ene hand og vaerktgjet i den anden, mens det er i brug.
Ved at fastspaende et lille arbejdsemne kan du bruge hén-
den/handerne til at styre vaerktejet. Runde materialer
som f.eks. styrestaenger, rer eller rarledninger har en ten-
dens til at rulle, mens de skares, og kan fa bitten til at
sette sig fast eller springe mod dig.

» Du ma forst leegge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret
er stoppet helt. Det roterende tilbeher kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Efter skift af bit eller udferelse af justeringer skal du
sikre, at speendepatronens metrik, borepatronen eller
andre justeringsanordninger er forsvarligt spandt.
Lase justeringsanordninger kan pludselig flytte sig, hvil-
ket kan medfare tab af kontrol, sa lase komponenter slyn-
ges af sted med stor kraft.

» El-verktgjet ma ikke vaere taendt, mens du baerer det
ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-

beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-

ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser traekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre maengder metal kan udgere en elektrisk risi-
ko.

» El-verktgjet ma ikke anvendes i nzrheden af braend-
bare materialer. Gnister kan antaende disse materialer.

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaskekaling. Brug af
vand eller andre kalevaesker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.
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Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende

Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-

de skive, slibeband, berste eller andet tilbehar kommer i

klemme eller kerer fast. Nar det roterende tilbeher kommer i

klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-

ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeherets rotationsretning.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sig ind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afheengig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-vaerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at traeffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-varktgjet, og placer krop og arm, sa
du kan holde igen, hvis der sker tilbageslag. Brugeren
kan styre tilbageslag, hvis de relevante forholdsregler
treeffes.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret satter sig fast. Hjarner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbehgret saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere en savklinge med tanddeling. Den-
ne type klinger medferer ofte tilbageslag og tab af kontrol-
len over vearktgjet.

» For altid bitten ind i materialet i samme retning, som
skaerekanten kommer ud af materialet (den samme
retning, som spanerne slynges). Fremfaring af veerkte-
jetiden forkerte retning far bittens skaerekant til at ar-
bejde sig ud af emnet og traekker vaerktgjet i retning af
denne fremfaring.

» Ved brug af roterende file, hgjhastighedsskarevaerk-
toj eller wolframcarbidskaerevaerktgj skal emnet altid
vere forsvarligt fastspaendt. Disse hjul vil gribe fat, hvis
de kommer en smule pa skrd i rillen, og kan give tilbage-
slag.Hvis den roterende fil, hgjhastighedsskaerevaerktajet
eller wolframcarbidskaerevaerktajet griber fat, kan den
springe vaek frarillen, og du kan miste kontrollen over
varktejet.

Almindelige sikkerhedsspecifikationer for slibning

» Brug kun skivetyper, der er anbefalet til dit el-vaerk-
toj, og kun til de anbefalede anvendelser.

Sikkerhedsadvarsler specifikt for stalberstningsarbejde

» Vaer opmarksom pa, at borsten mister trade, ogsa un-
der almindelig brug. Undga at overbelaste tradene
ved at pafare for stort tryk pa bersten. Staltradene kan
nemt gennembryde lette tekstiler og/eller hud.

» Lad berster kere med arbejdshastighed i mindst et mi-
nut, ber du bruger dem. | den tid ma ingen sta foran el-
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ler pa linje med bersten. | denne tilkeringstid udslynges
lgse trade.

» Serg for, at udstedt materiale fra den roterende trad-
berste slynges vaek fra dig. Sma partikler og meget smé
tradfragmenter kan blive udslynget med hej hastighed un-
der brugen af disse barster og kan traenge ind i din hud.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Rer ikke ved slibeskiverne, for de er kolet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Placer ikke din hand pa linje med og bag ved den rote-
rende skive. Nar skiven roterer vaek fra din hand pa ar-
bejdspunktet, kan tilbageslag kaste skiven og el-vaerktajet
direkte mod dig.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at slibe og afgratte metal med
konusformede slibestifter samt til at arbejde med slibeband-
selementer.

GGS 18V-23 L og GGS 18V-23 PL er ogsa egnet til slibning
med sandpapir og fraesning.

GGS 18V-10 SL er ogsa egnet til slibning med sandpapir,
fraesning, berstning og polering af metal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Spandetang

(2) Spandematrik

(3) Slibespindel

(4) Spindelhals (isoleret grebsflade)

(5) Teend/sluk-knap

(6) Akku-oplasningsknap®

(7)  Akku?

(8) Handtag (isoleret grebsflade)

(9) Gaffelnogle pé slibespindel”

(10) Gaffelnggle pa spaendematrik?

(11) Smalt skaftmal L,

(12) Oplasningsgreb til teend/sluk-knap
GGS 18V-23 PL

(13) Brugerinterface
GGS 18V-10SL

(14) Akku-ladetilstandsindikator (brugerinterface)
GGS 18V-10SL

(15) Visning af omdrejningstalstrin (brugerinterface)
GGS 18V-10SL

(16) Knap til forvalg af omdrejningstal (brugerinterface)
GGS 18V-10SL

(17) Visning af el-vaerktgjets status (brugerinterface)
GGS 18V-10SL

(18) Visning af overbelastningsbeskyttelse (brugerinter-
face)
GGS 18V-10SL

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Varenummer 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nominel spending V= 18 18 18 18
Nominelt omdrejningstal” o/min 11500 24000 25500 25500
Omrade til indstilling af omdrejningstal o/min 0-11500 - - -
Maks. spandetangsdiameter mm 8 8 8 8

Nogleflade pa
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GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L

- Spandematrik mm 19 19 19 19
- Slibespindel mm 19 19 13 13
Spindelhalsdiameter mm 43 43 43 43
Maks. slibestiftdiameter mm 50 50 50 50
Maks. poleringsveerktajsdiameter mm 80 = - =
Tilbageslagsfrakobling ° = ° °
Genstartsbeskyttelse ° ° ° °
Kollisionsfrakobling ° = - =
Indstilling af omdrejningstal ° = - =
Vaegt® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift” C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20... +50
og ved opbevaring

Kompatible akkuer GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah
B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.
Stej-/vibrationsinformation

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Stegjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-23.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A) 79 75 72 72
Lydeffektniveau dB(A) 920 86 83 83
Usikkerhed K dB 3 3 3 3
Brug herevarn!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-23:
Overfladeslibning (skrubning med slibestiftdiameter pd 25 mm):

a, m/s 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Overfladeslibning (skrubning med slibestiftdiameter pa 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
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Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvarktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes deni
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 78).

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

160992A9711(07.08.2025)
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Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Montering af slibevarktsgjer (se billede B)

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Brug kun godt passende og ubeskadigede gaffelnagler
(se under "Tekniske data").

- Renger slibespindlen (3) og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelnaglen (9) pa neg-
lefladen.

Lasn spaendematrikken (2) med gaffelngglen (10) pa
noglefladen ved at dreje mod uret.

- Saet spendeskaftet fra slibelegemet ind i spaendetangen
(1) til anslag.

- Hold slibespindlen (3) fast med gaffelngglen (9), og
spand indsatsvaerktgjet med gaffelngglen (10) pa nogle-
fladen ved at dreje med uret.

Slibelegemerne skal kun dreje problemfrit. Hvis slibelege-

merne ikke lengere er runde, skal de udskiftes.

» Spand ikke spandetangen med speendemstrikken, sa
leenge der ikke er monteret et slibelegeme. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

» Brug kun slibestifter med passende skaftdiameter. En
slibestift med en skaftdiameter, som ikke svarer til el-
vearktejets vaerktgjsholder (se "Tekniske data"), kan ikke
holdes korrekt og beskadiger spandetangen.

» Indsatsvarktgjet skal mindst vaere 10 mm inde. Med
det lette skaftmal L, kan du ud fra producentens oplysnin-
ger om indsatsvaerktgjet finde det maksimalt tilladte om-
drejningstal for indsatsveerktgjet. Dette tal ma ikke ligge
under det maksimale omdrejningstal for el-vaerktajet.

Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.
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- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér fer hver brug, om spaendetang (1) og
spaendemetrik (2) er fri for eventuelle skader.

Tend/sluk

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-knap-
pen (5).

For at lase taend/sluk-knappen (5) skal du trykke taend/sluk-
knappen (5) ned foran, indtil den gar i indgreb.

For at slukke el-varktgjet skal du slippe taend/sluk-knappen
(5) eller, hvis den er last, kort trykke teend/sluk-knappen (5)
ned bagtil og slippe den igen.

Taend/sluk

GGS 18V-23 PL

Ite
o)1

For at taende el-vaerktajet skal du skubbe oplasningsgrebet
(12) fremad og derefter trykke teend/sluk-kontakten (5)
opad.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontak-
ten (5) igen.

Tilbageslagsfrakobling

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Ved et pludseligt tilbageslag af el-vaerktgjet,
f.eks. blokering ved fraesning, afbrydes moto-
rens strgmtilfarsel elektronisk.

KICKBACK
CONTROL

For igen at teende skal du satte teend/sluk-kontakten (5) i
frakoblet position og teende el-vaerktajet igen.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
vaerktejet efter afbrydelse af stramtilfarslen.

For igen at teende skal du satte teend/sluk-kontakten (5) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

Henvisning: Hvis du slukker og taender el-varktgjet hurtigt,
kan det forekomme, at genstartsspaerren aktiveres, sa el-
varktajet ikke starter, selvom du trykker pa taend/sluk-kon-
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takten (5). Anbring taend/sluk-kontakten (5) i frakoblet posi-
tion, og teend el-vaerktgjet igen.

Kollisionsfrakobling

GGS 18V-10 SL

Den integrerede kollisionsfrakobling slar el-vaerktejet fra, sa
snart det efter et fald rammer gulvet. | den forbindelse blin-
ker statusvisningen (17) radt. For igen at taende skal du an-

Indstilling af omdrejningstal
GGS 18V-10 SL

bringe teend/sluk-knappen (5) i frakoblet position og tende
el-vaerktajet igen.

Brugerinterface (se billede A)

GGS 18V-10 SL
Brugerinterfacet (13) bruges til forvalg af omdrejningstal
samt til visning af el-vaerktgjets tilstand.

Med knappen til forvalg af omdrejningstal (16) kan du ogsa forvaelge det ngdvendige omdrejningstal under drift. Angivelserne i

den efterfelgende tabel er anbefalede vardier.

Materiale Anvendelse Varktej Trin hastighedsforvalg [o/min]
Metal Fraesning Fraeser 3 11500
Metal Slibning Slibestifter 3 11500
Metal Rustfjernelse Barste 1 4500
Metal Slibning Slibetyller 3 11500
Metal Slibning Lamelsliber, Korund A 2 7500
Rustfrit stal Slibning Lamelsliber, Inox 2 7500
Metal Slibning Fleece-veerktaj 1 4500
Metal Slibning Fleece-veerktgj, slibeski- 1 4500

ver

De angivne vaerdier for hastighedstrin er vejledende vaerdier.

» Tilbehgrets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.

Tilstandsindikatorer
GGS 18V-10SL

Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktajet.

Akku-ladetilstandsindikator Betydni Lasning
(brugerinterface) (14)

gron Akku opladet -

gul Akku naesten tom Skift/oplad akku snart
rod Akku tom Skift/oplad akku

Visning af overbelastnings-
beskyttelse (brugerinter-

Betydning/arsag

Lasning

face) (18)

gul Kritisk temperatur er naet (motor, elektronik, Lad el-vaerktej kare i tomgang og kele af
akku)
rod El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktej kele af

Visning af el-varktgjets sta- Losning

tus (brugerinterface) (17)

Gron Status OK -

Gul Kritisk temperatur er ndet, eller akku er nae-  Lad el-veerktej kare i tomgang og kele af, eller
sten tom skift/oplad akku snart

Radt lysende El-vaerktgjet er overophedet, eller akkuen er  Lad el-varktajet kale af, eller skift/oplad akku-
tom en
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Visning af el-varktgjets sta- Betydning/arsag

tus (brugerinterface) (17)
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Lasning

Radt blinkende

Tilbageslagsfrakobling, genstartsbeskyttelse  Sluk el-veaerktgjet, og teend det igen

eller kollisionsfrakobling er udlgst

Arbejdsvejledning

» Opbevar slibevaerktgjerne, sa de ikke kan udszettes
for stad.

» Belastikke el-vaerktgjet sa meget, at det kommer til
stilstand.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par minutter efter
steerk belastning, sa indsatsvaerktgjet kan afkele.

» Slibelegemerne bliver meget varmt under arbejdet.
Ror ikke ved dem, for de er kalet af.

Bevaeg slibelegemet jeevnt med let tryk for at opna et opti-

malt arbejdsresultat. Et for steerkt tryk forringer el-vaerkte-

jets ydelse, og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sékerhetsanvisningar for elverktyg
EYVARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och véta. Trianger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.
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Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfdra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan

elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for alla typer av
anvandning

Gemensamma sakerhetsvarningar for slipning,

sandpappring, stalborstning, polering eller snideri

» Detta elverktyg ar avsett att fungera som en
slipmaskin, tradborstare, poleringsmaskin eller
utskarare. Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner
och specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt att anvanda for
exempelvis kapning. Arbeten som elverktyget inte har
konstruerats for kan ge upphov till risker och orsaka
personskador.

» Anvand inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.
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» Det nominella varvtalet for sliptillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som anges
pa elverktyget. Sliptillbehor som kors fortare dn deras
markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

» Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehdr
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med felaktig storlek kan inte styras pa ett
korrekt satt.

» Hijuls, sandpappringstrummors och andra tillbehors
axelstorlek skall passa till elverktygets spindel eller
spannhylsa. Tillbehor som inte matchar
monteringsbeslagen pa elverktyget, hamnar ur balans,
vibrerar dverdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

» Spindelmonterade hjul, sliptrummor, frasar och andra
tillbehor skall séttas in helt och hallet i spannhylsan
eller chucken. Om inte spindeln halls tillrackligt och/eller
om hjulets 6verhang ar for langt kan det monterade hjulet
lossna och slungas ivag med hog kraft.

» Anviand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor och sprickor,
kontrollera om stodrondellen har sprickor, revor eller
for stort slitage, kontrollera stalborsten for att
upptacka losa eller spruckna tradar. Om elverktyg
eller tillbehor tappas i marken, inspektera dem for
skada eller installera ett oskadat tillbehor. Efter
inspektion och installation av ett tillbehor, placera dig
sjdlv och askadare pa avstand fran det roterande
tillbehdrets plan och kor verktyget pa hogsta varvtal
utan belastning i en minut. Skadade tillbehor gar
normalt sonder under denna testtid.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
applikationen ska du anvinda ansiktsskydd,
skyddsvisir eller skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du béra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika
arbeten. Ansiktsmasken eller andningsskyddet maste
kunna filtrera partiklar som genereras av din verksamhet.
Langvarig exponering i hogt buller kan orsaka
horselskador.

» Hall askadare pa sikert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Hall alltid verktyget stadigt i handen/hénderna under
uppstarten. Motorns reaktionsvridmoment nar den
accelererar upp till full hastighet kan leda till att verktyget
vrider sig.
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» Anvand klammor for att stodja arbetsstycket nar
detta ar lampligt. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i
ena handen och verktyget i andra handen nér det ar
igang. Genom att klamma fast ett litet arbetsstycke sa
kan du anvénda handen/hé@nderna for att kontrollera
verktyget. Runda material sdsom dubb, ror eller slangar
har en tendens att rotera nar de kapas vilket kan leda till
att stycket fastnar eller slungas mot dig.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrn tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Efter byte av bit eller gjorda justeringar sa
kontrollerar du att spannhylsan, chucken eller annan
injusteringsenhet ar sdkert atdragna. Losa
installningsenheter kan vrida sig ovantat vilket leder till
att du forlorar kontrollen 6ver verktyget. L6sa och
roterande komponenter kan kastas ivag haftigt.

» Kor inte verktyget ndr du bér det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehéret kan fastna i dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvind inte elverktyg i ndrheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

» Anvand inte tillbehor som kraver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, slipband, borste eller andra tillbehér

som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en snabb
blockering av den roterande tillbehéret som i sin tur orsakar
att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt riktning
mot tillbehdrets rotation vid punkten for fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klims av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer ini

klampunkten gréva sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort frdn operatéren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstind och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp och placera din kropp
och arm sa att du kan sta emot backslagskrafterna.
Anvandaren kan undvika kast uppat om lampliga
forsiktighetsatgarder vidtas.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Hornor, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fist inte ett tandat sagblad. Sddana blad skapar ofta
kast och gér att man tappar kontrollen.
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» Mata alltid in biten i materialet i samma riktning som
skadreggen gar ut ur materialet (vilket ar samma
riktning som spanen kastas). Om du matar in verktyget i
fel riktning s klattrar den skarande eggen ut ur
arbetsstycket och verktyget dras i denna
matningsriktning.

» Vid anvindning av roterande filar, kapningshjul,
hoghastighetskapar eller tungsten-karbidkapar sa
skall arbetsstycket alltid vara sakert fastklamt. Om en
roterande fil, hoghastighetskap eller tungsten-karbidkap
fastnar kan den hoppa ur sparet och du forlorar kontrollen
over verktyget.

Séakerhetsvarningar som ar specifika for slipning

» Anvind endast slipskivor som rekommenderas for ditt
elverktyg och anvand dem endast for
rekommenderade applikationer.

Sakerhetsvarningar som ar specifika for tradborstningen

» Observera att tradborst kastas ut av borsten dven
under den normala driften. Utsitt inte tradarna for
pafrestningar genom att applicera en alltfor stor
belastning pa borsten. Tradborsten kan latt tranga in i
lattare klader och/eller huden.

» Tillat borstarna att arbeta i driftshastighet under
minst en minut innan du anvander dem. Under denna
tid far ingen sta framfor eller i linje med borsten. Losa
tradar slungas ivag under inkérningen.

» Utslungningsriktningen skall vara bort fran dig. Sma
partiklar och sma tradfragment kan slungas ivdg med hog
hastighet under anvandningen av dessa borstar och kan
trangain i din hud.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

R/
» Placerainte handen i linje med och bakom det
roterande hjulet. Nar hjulet flyttar sig bort fran din hand,

kan kastet slunga ut det roterande hjulet och elverktyget
direkt mot dig.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

GGS 18V-23 L och GGS 18V-23 PL ocksa lampliga for
slipning med sandpapper och frasning.

GGS 18V-10 SL dr dessutom lamplig for slipning med
sandpapper, frasning, borstning och polering av metall.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Chuck

(2) Spannmutter

(3) Slipspindel

(4) Spindelhals (isolerad greppyta)

(5) Pa-/av-strombrytare

(6) Batteriupplasningsknapp”

(7) Batteri®

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) U-nyckel pé slipspindeln®

(10) U-nyckel pa chucken?

(11) Skaftmatt L,

(12) Upplasningsbrytare for pa-/av-strombrytare
GGS 18V-23 PL

(13) Anvandargranssnitt
GGS 18V-10SL

(14) Indikering batteristatus (anvandargranssnitt)
GGS 18V-10 SL

(15) Indikering varvtalsniva (anvandargranssnitt)
GGS 18V-10 SL

(16) Knapp for instéllning av varvtal (anvandargranssnitt)
GGS 18V-10SL

(17) Indikering status elverktyg (anvandargranssnitt)
GGS 18V-10 SL
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(18) Indikering dverbelastningsskydd a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
(anvandargranssnitt)
GGS 18V-10SL

Teknisk information

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L

Artikelnummer 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Markspanning V= 18 18 18 18
Markvarvtal” v/min 11500 24000 25500 25500
Omrade for varvtalsinstallning v/min 0-11500 - - -
Max. chuckdiameter mm 8 8 8 8
Nyckelyta pa

- Spannmutter mm 19 19 19 19
- Slipspindel mm 19 19 13 13
Spindeldiameter mm 43 43 43 43
Max. slipkroppsdiameter mm 50 50 50 50
Max. diameter pa polerverktyg mm 80 = - =
Bakslagsfrankoppling ° = ° °
Aterstartsskydd ° ° ° °
Stotavstangning ° - - -
Hastighetsval ° = - =
Vikt® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Rekommenderad omgivningstemperatur © 0..+35 0...+35 0...+35 0...+35
vid laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift” 1 -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
och vid férvaring

Kompatibla batterier GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah
B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-professional.com)

C) begrédnsad effekt vid temperaturer < 0°C
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.
Buller-/vibrationsdata

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Bullervarden berdknade enligt EN 60745-2-23.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 79 75 72 72

Ljudeffektniva dB(A) 90 86 83 83
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GGS 18V-10SL

Osdkerhet K dB
Bar horselskydd!

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-23:

Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameter pa 25 mm):

a, m/s 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameter pa 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden dr
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sitta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar, Sidan 86).

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40 %
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Montera slipverktyget (se bild B)

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Anvind endast passande och felfri klonyckel (se
"Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln (3) och alla delar som ska monteras.

- Hall fast slipspindeln (3) med klonyckeln (9) pa
nyckelytan.

Lossa spannmuttern (2) med klonyckeln (10) pa
nyckelytan genom att vrida den motsols.

- Sattin slipkroppens spannskaft till anslag i spanntangen
(1).

- Hallfast slipspindeln (3) med klonyckeln (9) och spann
insatsverktyget med klonyckeln (10) pa nyckelytan
genom att vrida det medsols.
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Slipkroppen maste rotera felfritt. Anvand inte slipkroppar

som inte langre an runda, utan byt ut dem.

» Dra aldrig at spanntangen med spannmuttern sa lange
ingen slipkropp ar monterad. | annat fall kan
spanntangen skadas.

» Anvidnd endast slipstift med passande skaftdiameter.
Ett slipstift vars skaftdiameter inte motsvarar
verktygsfastet pa elverktyget (se "Tekniska data”) kan
inte hallas fast ordentligt och skadar spanntangen.

» Insatsverktyget maste sitta minst 10 mm in. Med
skaftmattet L, kan du avldsa tillatet maximalt varvtal for
tillsatsverktyget i tillverkarens anvisningar. Detta far inte
ligga under maximalt varvtal for elverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Kontrollera innan varje anvandning att
spanntangen (1) och spannmuttern (2) inte uppvisar
synliga skador.
Sla pa och stinga av
GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L
For idrifttagning av elverktyget skjuter du pa-/av-
strombrytaren (5) framat.
For att arretera pa-/av-strombrytaren (5) skjuter du ner pa-/
av-strombrytaren (5) framat och nerat tills den gari las.
For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-strombrytaren
(5) resp. om den ar sparrad, tryck ner pa-/av-strémbrytaren
(5) kort och sldpp den sedan.
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Paslagning/avstédngning
GGS 18V-23 PL

Ifte
O]}

For idrifttagning av elverktyget, skjut upplasningsspaken
(12) framat och tryck dérefter pa-/av-strombrytaren (5)
uppat.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-
strombrytaren (5).

Bakslagsfrankoppling

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Vid plétslig rekyl hos elverktyget, t.ex.
blockering vid frasning, avbryts stromtillforseln
till motorn elektroniskt.

KICKBACK
CONTROL

Varvtalsforval

GGS 18V-10SL
Med knappen for varvtalsférval (16) kan du vélja det varvtal du behdver, aven under drift. Uppgifterna i nedanstaende tabell ar

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.
Observera: vid mycket snabb avstangning och paslagning
kan aterstartsskyddet utlosas och elverktyget startar inte
trots aktiverad pa-/av-strombrytare (5). Forsatt pa-/av-
strombrytaren (5) i avstangt ldge och starta elverktyget igen.

Stotavstangning

GGS 18V-10SL

Den integrerade stotavstangningen stanger av elverktyget sa
fort det traffar golvet vid ett fall. Indikeringen status (17)
blinkar rétt. For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (5) i
frankopplingslage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvéndargranssnitt (se bild A)

GGS 18V-10SL
Anvéndargranssnittet (13) ar till for varvtalsforval och for
statusindikering av elverktyget.

rekommenderade varden.
Anvindning Verktyg Niva varvtalsforval [v/min]

Metall Frasning Frds 3 11500
Metall Slipa Slipstift 3 11500
Metall Avrostning Borste 1 4500
Metall Slipa Sliphylsa 8 11500
Metall Slipa Lamellslipskiva korund A 2 7500
Rostfritt stal Slipa Lamellslipskiva Inox 2 7500
Metall Slipa Filtverktyg 1 4500
Metall Slipa Filtverktyg sliphjul 1 4500

Angivna varden for varvtalsnivaerna ar riktvarden.

» Det nominella varvtalet for tillbehdret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar

Statusindikeringar
GGS 18V-10SL

markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Batteristatusindikator Betydelse/orsak Losning

(anvandargranssnitt) (14)

gron Batteriet ar laddat -

gul Batteriet ar nastan tomt Batteriet maste snart bytas eller laddas
rod Batteri tomt Byt ut eller ladda batteriet
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Indikering
overbelastningsskydd

Betydelse/orsak
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Losning

(anvéandargranssnitt) (18)

gul Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lat elverktyget ga pa tomgdng och svalna
elektronik, batteri)

rod Elverktyget dr dverhettat och stangs av Lat elverktyget svalna

Indikering status elverktyg Betydelse/orsak Losning

(anvandargranssnitt) (17)

gron Status OK -

gul Kritisk temperatur har uppnatts eller batteriet Lat elverktyget ga pa tomgang och svalna eller
ar nastan tomt byt snart ut/ladda batteriet

Lyser rott Elverktyget dr overhettat eller batteriet ar Lat elverktyget svalna eller byt ut/ladda

tomt batteriet

Blinkar rott Bakslagsfrankoppling, startskydd eller Stang av elverktyget och sla pa det igen
stétavstangning har utlosts

Arbetsanvisningar Slang inte elverktyg och inte heller batterier i

» Forvara slipverktygen sa att de dr skyddade mot
stotar.

» Belasta inte elverktyget sa mycket att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning, lat det
g4 nagra minuter pa tomgang for avkylning av
tillsatsverktyget.

» Slipstommen blir mycket varm under arbetet. Ta inte
pa den innan den har svalnat.

Flytta slipkroppen fram och tillbaka med latt tryck for att fa
ett optimalt arbetsresultat. For kraftigt tryck minskar
elverktygets effekt och slipstiftet slits snabbare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningshara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay

[N ADVARSEL Les alle advarslene og
anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.
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» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan sls av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverkteyet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
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kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for alle bruksomrader

Sikkerhetsanvisninger for sliping, pussing, stalbersting,

polering og utskjaering

» Dette elektroverktoyet er beregnet brukt som
slipemaskin, pussemaskin, stalberste,
poleringsmaskin eller utskjeeringsverktay. Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som felger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Det anbefales ikke & bruke dette elektroverktoyet til
kapping. Bruk av elektroverktayet til arbeidsoperasjoner
det ikke er konstruert for, kan innebaere risiko og
forarsake personskade.

» lkke bruk tilbehar som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selvom det gar an & feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Den nominelle hastigheten til slipetilbehgret ma vaere
minst like hay som den maksimale hastigheten som er
angitt pa elektroverktayet. Slipetilbehar som kjares
raskere enn det nominelle turtallet, kan bli edelagt, og
deler kan lgsne og slynges ut.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverktoyets nominelle kapasitet.
Tilbehgr med feil dimensjon kan ikke kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Spindelstorrelsen til skiver, slipevalser og annet
tilbeher ma passe til spindelen eller kragen til
elektroverktayet. Tilbehar som ikke passer til
festesystemet pa elektroverktayet, vil kjere ujevnt og
vibrere kraftig og kan dermed fare til at du mister
kontrollen.

» Skiver, slipevalser, kuttere eller annet tilbehar som
monteres med spindel, ma settes heltinn i kragen
eller chucken. Hvis spindelen ikke holdes fast og/eller
overhenget til skiven er for langt, kan den monterte skiven
lzsne og kastes ut med hey hastighet.

» Ikke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbehgret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker, rifter og slitasje pa slipevalser
og lase eller brukne trader pa metallberster. Hvis du
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mister ned elektroverktoyet eller tilbeheret, ma du
sjekke om det er skadet og eventuelt montere et
uskadd tilbehor. Nar tilbeheret er kontrollert og
montert, ma du plassere deg selv og eventuelle
tilskuere utenfor tilbehgrets rotasjonsplan og kjore
elektroverktayet ubelastet med maksimal hastighet i
ett minutt. Skadd tilbehgr vil normalt ga fra hverandre i
lepet av denne testtiden.

Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller . Ved behov ma du bruke
stovmaske, horselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal
beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller
andedrettsapparatet ma kunne filtrere bort partikler som
produseres under arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbeher kan fly giennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Hold alltid verktoyet godt fast i handen/hendene
under start. Motorens reaksjonsmoment nar den
akselererer til fullt turtall kan fare til at verktayet vris.
Stott alltid emnet med klemmer dersom det er mulig.
Hold aldri et lite emne i den ene handen og verktayet i
den andre mens verkteyet er i bruk. Nar du fester et lite
emne med klemmer, kan du bruke handen/hendene til &
styre verktgyet. Runde materialer som plugger, rer eller
slanger har en tendens til & rulle under kapping, noe som
kan fare til at boret blokkeres eller kastes mot deg.

Ikke legg elektroverktoyet fra deg for tilbeheret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

Etter bytte av bits eller justeringer er det viktig a
sorge for at kragemutteren, chucken eller andre
justeringsanordninger strammes helt. Lose
justeringsanordninger kan fere til utilsiktet justering, noe
som ferer til at man mister kontrollen og til at lase
roterende deler slynges ut med stor kraft.

Ikke la elektroverktoyet ga mens du beerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbeheret kan rive
opp klerne dine, og trekke tilbeharet inn i kroppen.
Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktsyet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
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og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fare til
livsfarlig elektrisk stet.

Tilbakeslag og tilknyttede advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, et slipeband, en barste eller
annet tilbeher. Fastklemming eller fasthekting farer til
bréstopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbehgrets rotasjon.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til a bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra
operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da

tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa gé i stykker i slike

situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller

uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngés

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet, og plasser kroppen
og armen slik at du kan motsta et tilbakeslag.
Operatgren kan styre tilbakeslagskreftene forutsatt at
sikkerhetsreglene folges.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbeheret. Hjarner, skarpe kanter og bra stopp kan lett
fare til at det roterende tilbehgret hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Ma ikke brukes med et fortannet sagblad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

» For alltid boret inn i materialet i samme retning som
skjerekantens utgang fra materialet i (som er den
samme retningen som sponen kastes i). Hvis boret

fgres inn i feil retning, vil borets skjerekant bore seg ut av

emnet og trekke verktayet i denne bevegelsesretningen.

» Sorg for & feste emnet sikkert med klemmer nar du
bruker roterende filer, heyhastighetsfreser eller
hardmetallfreser. Disse skivene kjarer seg fast hvis de
star litt skjevt i sporet, noe som kan fare til tilbakeslag.
Nar en roterende fil, hayhastighetsfres eller
hardmetallfres kjerer seg fast, kan de hoppe ut av sporet
og du kan miste kontrollen over verktayet.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for sliping

» Bruk bare kappeskivetyper som er anbefalt for ditt
elektroverktay, og bare til anbefalte bruksomrader.

Spesielle advarsler for bruk av stalberste

» Vaer klar over at metallbersten kaster ut trader ogsa
under normal drift. Ikke overbelast tradene ved a

bruke for mye kraft pa barsten. Tradene i metallbarsten
kan lett trenge gjennom lette kleer og/eller hud.

» Laborstene ga med driftsturtall i minst ett minutt for
du bruker dem. Ingen ma sta foran eller i flukt med
bersten i dette tidsrommet. Lase trader slynges ut
under innkjeringen.

» Sorg for at materialet fra den roterende stalbersten
rettes bort fra deg. Sma partikler og bittesma
fragmenter av trad kan slynges ut med hgy hastighet
under bruk av disse barstene, og disse kan trenge inn i
huden din.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Ikke berer slipeskivene fer de er avkjglt. Skivene blir
sveert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidshenk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g’; Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
pacirc langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

pay kortslutning.

» Sorg for at du ikke star i flukt med eller bak den
roterende skiven. Nar kappeskiven beveger seg bort fra
handen din under arbeidet, kan det mulige tilbakeslaget
sende den roterende skiven og elektroverktayet rett mot
deg.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk (9) Fastnakkel pa slipespindelen”
Elektroverktayet er beregnet for sliping og avgrading av (10) Fastnakkel pa spennmutteren”
metall med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband. (11) Innvendige mal pa skaftet L,

GGS 18V-23 L og GGS 18V-23 PL er ogsa egnet til for (12) Frigjeringshendel for pa-/av-bryter
sandpussing og fresing. GGS 18V-23 PL

GGS 18V-10 SL er ogsa egnet for sandpussing, fresing, (13) Brukergrensesnitt

barsting og polering av metall. GGS 18V-10 SL

lllustrerte komponenter (14) Indikator for batteriladeniva (brukergrensesnitt)
GGS 18V-10 SL

(15) Visning av turtallstrinn (brukergrensesnitt)
GGS 18V-10SL

(16) Knapp for turtallsinnstilling (brukergrensesnitt)

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Spennhylse

(2) Spennmutter GGS 18V-10 SL

(3)  Slipespindel (17) Statusindikator for elektroverktay

(4) Spindelhals (isolert grepsflate) (brukergrensesnitt)

(5) Pa-/av-bryter GGS 18V-10SL

(6) Utlgsertast for batteri® (18) Visning for overbelastningsvern (brukergrensesnitt)

GGS 18V-10SL
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

(7) Batteri®
(8) Handtak (isolert grepsflate)

Tekniske data

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L
Artikkelnummer 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nominell spenning V= 18 18 18 18
Nominelt turtall® o/min 11500 24000 25500 25500
Turtallinnstillingsomrade o/min 0-11500 - - -
Maks. spennhylsediameter mm 8 8 8 8
Nekkelflate pa
- Spennmutter mm 19 19 19 19
- Slipespindel mm 19 19 13 13
Spindelhalsdiameter mm 43 43 43 43
Maks. slipeskivediameter mm 50 50 50 50
Maks. polerverktaydiameter mm 80 = - =
Tilbakeslagsutkobling ° = ° [
Gjenstartbeskyttelse ° ° ° °
Utkobling ved slag ° = - _
Turtallsinnstilling ° = . _
Vekt® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Anbefalt omgivelsestemperatur ved C 0..+35 0..+35 0...+35 0...+35
lading
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

Bosch Power Tools 160992A9711(07.08.2025)



92 | Norsk

Rettsliper GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
GAL12V/18... GAL12v/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-23.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet
Lydtrykkniva dB(A) 79 75 72 72
Lydeffektniva dB(A) 90 86 83 83
Usikkerhet K dB 3 3 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 60745-2-23:
Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediameter 25 mm):
a, m/s? 8,5 353 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediameter 50 mm):
a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt Lade batteriet

iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelepig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri fglger med ditt
elektroverktay.

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

160992A971|(07.08.2025)
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De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser

batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a

fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @

eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet

ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for

batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger*, Side 95).

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

>

Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Montere slipeverktay (se bilde B)

>

Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Bruk bare egnede og uskadde fastngkler (se Tekniske
data).

Rengjar slipespindelen (3) og alle delene som skal
monteres.

Hold fast slipespindelen (3) pa nakkelflaten med
fastnakkelen (9).

Lasne spennmutteren (2) med fastngkkelen (10) pa
ngkkelflaten ved & dreie mot urviseren.

Sett spennskaftet til slipeverktayet i spennhylsen (1) til
det stopper.

Hold fast slipespindelen (3) med fastngkkelen (9), og
fest innsatsverktgyet med fastngkkelen (10) pa
nokkelflaten ved a dreie med urviseren.

Slipeverktgyet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har
blitt urundt, mé du ikke fortsette & bruke det, men skifte det

ut.

>

>

Du ma aldri stramme spennhylsen med
spennmutteren uten at et slipeverktay er montert. Det
kan fare til skade pa spennhylsen.

Bruk bare slipestifter med passende skaftdiameter.
En slipestift med skaftdiameter som ikke stemmer
overens med verktgyholderen til elektroverktayet (se
Tekniske data) kan ikke festes riktig og skader
spennhylsen.

Innsatsverktsyet ma vaere spent fast minst 10 mm
inne. Tillatt maksimalt turtall for innsatsverktayet kan
beregnes med de innvendige mélene til skaftet L i
informasjonen fra produsenten av innsatsverktayet.
Dette ma ikke vaere under det maksimale turtallet til
elektroverktayet.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller

Bosch Power Tools
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» For bruk ma du alltid kontrollere at spennhylsen (1)
og spennmutteren (2) ikke har noen synlige skader.

Sla pafav

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L
For & bruke elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
forover.

For alase av/pa-bryteren (5) trykker du av/pa-bryteren (5)
ned foran til den lases.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5),
eller du trykker av/pa-bryteren (5) litt ned bak og lipper den
hvis den er last.

Sla pafav

GGS 18V-23PL

Ilte

o[}

Turtallsinnstilling
GGS 18V-10SL

Nar du skal bruke elektroverktayet, skyver du utlaserspaken
(12) frem og trykker deretter av/pa-bryteren (5) opp.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5).
Tilbakeslagsutkobling

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Ved plutselig tilbakeslag pa elektroverktayet,
for eksempel blokkering under fresing,
avbrytes stramforsyningen til motoren
elektronisk.

For a sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

KICKBACK
CONTROL

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktayet etter avbrudd pa
stremtilfarselen.

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Hvis det slds svaert raskt og pa igjen, kan det
hende at gjenstartbeskyttelsen utlases og elektroverktayet
ikke starter selv om av/pa-bryteren (5) trykkes. Sett av/pa-
bryteren (5) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igjen.

Utkobling ved slag

GGS 18V-10SL

Hvis du mister elektroverkteyet, kobles det ut av den
integrerte utkoblingen ved slag idet det treffer bakken.
Samtidig blinker statusvisningen (17) rgdt. For d sla pa
igjen setter du av/pa-bryteren (5) i utkoblet stilling og slar
pa elektroverktayet pa nytt.

Brukergrensesnitt (se bilde A)

GGS 18V-10SL
Brukergrensesnittet (13) brukes til turtallsinnstilling og
visning av tilstanden til elektroverktayet.

Med knappen for turtallsinnstilling (16) kan du stille inn ngdvendig turtall ogsa under arbeidet. Tabellen gir en oversikt over

anbefalte produkter.

Materiale Bruk Verktay Turtallsinnstillingstrinn [o/min]
Metall Fresing Fres & 11500
Metall Slipe Slipestifter 3 11500
Metall Rustfjerning Barste 1 4500
Metall Slipe Slipehylser 3 11500
Metall Slipe Lamellsliper korund A 2 7500
Rustfritt stal Slipe Lamellsliper rustfritt stal 2 7500
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Materiale Bruk Verktay Turtallsinnstillingstrinn [o/min]
Metall Slipe Fleece-verktay 1 4500
Metall Slipe Fleece-verktay 1 4500

slipeskiver

De angitte verdiene for turtallstrinnene er veiledende.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
veere likt maksimumsturtallet som er angitt pa

Tilstandsvisninger
GGS 18V-10 SL

Indikator for batteriladeniva Betydning/arsak

(brukergrensesnitt) (14)

elektroverktayet . Tilbehar som kjores raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

Lasning

Grgnt Batteriet er ladet -
Gult Batteriet er nesten tomt Skift eller lad batteriet snart
Redt Tomt batteri Skift eller lad batteriet

Visning for
overbelastningsvern

Betydning/arsak

Lasning

(brukergrensesnitt) (18)

Gult Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og avkjeles
elektronikk, batteri)
Redt Elektroverktayet er overopphetet ogslasav  Avkjel elektroverktayet

Statusvisning for Betydning/arsak

elektroverktoy

Losning

(brukergrensesnitt) (17)

grann Status OK -

gul Kritisk temperatur er nadd eller batterieter  La elektroverktoyet ga pa tomgang og
nesten tomt avkjales, eller skift eller lad batteriet snart

Lyser radt Elektroverktayet er overopphetet, eller La elektroverktayet avkjgles, eller bytt eller
batteriet er tomt lad batteriet

Blinker rgdt Tilbakeslagsutkobling, gjenstartbeskyttelse Sl elektroverktayet av og deretter pa igjen

eller utkobling ved slag er utlast

Arbeidshenvisninger

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stat.

» Belast ikke elektroverktayet sa mye at det stopper.

» La elektroverktayet ga noen minutter pa tomgang
etter sterk belastning, slik at innsatsverktayet
avkijeles.

» Slipeverktayene blir svaert varme under arbeidet. Ikke
berer dem fer de er avkjolt.

Beveg slipeverktayet med jevnt frem og tilbake med lett

trykk for @ oppna et optimalt resultat. For stort trykk

reduserer elektroverktayets yteevne og farer til raskere
slitasje pa slipeskiven.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Bosch Power Tools
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.
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Turvallisuusohjeet
Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-

YVAROITUS ; S e

ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-
den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toad varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajdrjestys tai valaisemattomat tyoalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa védrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kéyttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kanssa on pakko tyoskennella kos-
teassa ympdristdssa, tdlloin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkatyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita sahkotyokalua. Kiyta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

Ald kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kdynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet siahkotydkalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

Pida sahkatyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

Vaadrasta kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kdaanny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.
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Huolto

>

Sahkadtyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Kaikkia kdyttosovelluksia koskevat
turvallisuusohjeet

Kulmahionta-, tasohionta-, terasharjaus-, kiillotus- ja
jyrsintdtoiden yleiset turvallisuusohjeet

>

>

>

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu kulmahionta-, taso-
hionta-, terdsharjaus-, kiillotus- ja jyrsintatdihin. Lue
kaikki tdman sahkotyokalun mukana toimitetut varoi-
tukset, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa ai-
heuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

Tatd sahkotyokalua ei suositella katkaisutoihin. Sah-
kotyokalun maaraystenvastainen kaytto saattaa aiheuttaa
onnettomuus- ja loukkaantumisvaaran.

Kaytad vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vain se, ettd kayttotarvike
pystytaan kiinnittamaan sahkotyokaluun ei ole tae laitteen
kayttoturvallisuudesta.

Hiomatarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat hiomatarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotyokalulle sdddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdyttétarvikkeita ei pystyta hallitsemaan
kunnolla.

Laikkojen, hiomakarojen ja muiden kayttotarvikkei-
den karakoon tdytyy sopia sahkotyokalun karaan tai
kiinnittimeen. Sahkétyokalun kiinnityskohtaan sopimat-
tomat kayttotarvikkeet pydrivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen.

Karalaikat, hiomakarat, jyrsimet tai muut kdyttotar-
vikkeet taytyy tyontda pohjaan asti kiinnittimeen tai
istukkaan. Jos kara on kiinnitetty huonosti ja/tai istukan
jalaikan vali on liian suuri, asennettu laikka saattaa [0ys-
tyd ja sinkoutua suurella nopeudella pois paikaltaan.

Al3 kiyti vaurioitunutta kayttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kayttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarét ja halkea-
mat, hiomakaran halkeamat tai liiallinen kuluneisuus,
terasharjan irronneet tai katkenneet langat). Jos sah-
kotyokalu tai kayttotarvike on pudonnut lattialle, tar-
kista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja kayttotar-
vike. Kdyttotarvikkeen tarkistamisen ja asentamisen
jalkeen siirry kaikkien paikalla olijoiden kanssa pois
kdyttotarvikkeen pydrintdtason alueelta ja kdyta sdh-
kotyokalua suurimmalla tyhjakayntinopeudella vahin-
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tdan minuutin ajan. Vaurioituneet kayttotarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kayttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokdsineita ja pienilta hioma- tai tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen taytyy pys-
tyd suojaamaan silmia erilaisissa toissa syntyvilta kipi-
noilta ja epapuhtauksilta. Hengityssuojaimen tai hengitys-
naamarin taytyy suodattaa tyossa syntyvat hiukkaset. Pit-
kaaikainen altistuminen voimakkaalle melulle voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
lonsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida sdhkotyokalusta kiinni vain sen eristetyista kah-
vapinnoista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotar-
vike voi koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos
kayttotarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi
tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat virralli-
siksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kayttdjalle.

» Pida tyokalusta tukevasti kiinni, kun kdynnistdt moot-
torin. Vaantoreaktio saattaa aiheuttaa otteen irtoamisen
tyokalusta, kun moottori kiihtyy huippunopeuteensa.

» Mikali mahdollista, kiinnita tydkappale puristimilla.
Al3 missiin tapauksessa pida pienti tyokappaletta
kidessasi, kun tydstit sita toisessa kiadelld ohjaamal-
lasi tyokalulla. Kun kiinnitat pienen tyokappaleen puristi-
mella, voit kayttaa kasia tyokalun ohjaukseen. Pyoredt
esineet (esimerkiksi tangot ja putket) siirtyvat katkaisun
yhteydessa herkasti pois paikaltaan. Talloin kdyttotarvike
saattaa jumittua tai tempautua kayttajaa kohti.

» Al missdan tapauksessa aseta sahkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.
Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkatyokalun hallinnan menettamisen.

» Tarkasta kdyttotarvikkeen tai sadtojen jalkeen, ettd
kiinnitysmutteri, istukka tai muut sditimet ovat kun-
nolla kiinni. Loysien sadtimien asento saattaa muuttua
odottamatta. Talléin voit menettda tydkalun hallinnan ja
irronneet pyorivat osat saattavat sinkoutua ympdriinsa.

» Al pidd moottoria kaynniss4, kun kannat sihkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetaa kayttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisaan,
missa liialliset pélykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkaiskun.

» Ali kiyti sahkotyokalua palonarkojen materiaalien I3-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttda tdman tyyppiset
materiaalit.

> Ala kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jadhdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten

jadhdytysnesteiden kaytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomaholkki, terasharja tai muu kayttotarvike jumit-

tuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertuminen
aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahtymisen,
mika saa sahkotyokalun tempautumaan hallitsemattomasti
kayttotarvikkeen pyorintdsuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin. Tdm4 saattaa aiheuttaa

takapotkun tai laikan-akillisen irtoamisen-tydkappaleesta.

Laikka voi kimmahtaa kdyttajén suuntaan tai hanesta pois-

pdin riippuen laikan likesuunnasta jumittumiskohdassa. Hio-

malaikat voivat myds murtua téllaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valt-

taa noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalu tukevassa otteessa ja tydskentele
sellaisessa asennossa, jossa pystyt hallitsemaan taka-
potkuvoimia. Laitteen kayttdja pystyy hallitsemaan taka-
potkuvoimia, kun han noudattaa asiaankuuluvia varotoi-
menpiteitd.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Valta kayttotarvikkeen
iskevia liikkeita ja jumittumista. Nurkat, teravat reunat
jaiskevat liikkeet voivat herkasti jumittaa pyorivan kaytto-
tarvikkeen ja aiheuttaa tykalun hallinnan menettdmisen
tai takapotkun.

» Ali kiytd hammastettua sahanteraa. Sellaiset terét ai-
heuttavat herkasti takapotkun ja hallinnan menettamisen.

» Tyosta kdyttotarvikkeella materiaalia aina samaan
suuntaan kuin tera tulee materiaalista ulos (purujen
lentosuunta). Jos tyostat tyokalulla vadraan suuntaan,
kayttotarvikkeen terd irtoaa tyokappaleesta ja tempaisee
tyokalun tdhdn tydstosuuntaan.

» Kiinnitd tyokappale aina tukevasti paikalleen, kun
kaytat pyorivia hiomapuikkoja, nopeita jyrsimia tai
volframikarbidijyrsimid. Nama laikat voivat jumittua ja
aiheuttaa takaiskun, jos ne padsevat vahankin kallistu-
maan urassa. Jos pyoriva hiomapuikko, nopea jyrsin tai
volframikarbidijyrsin jumittuu, se saattaa kimmahtaa irti
urasta ja aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen.

Laikkahiontaa koskevat erityiset turvallisuusohjeet

» Kayta vain kyseiselle sahkdtyokalulle suositeltuja laik-
katyyppeja ja vain niiden suositeltuihin kdyttokohtei-
siin.

Terdsharjausta koskevat erityiset turvallisuusohjeet

» Muista ettd harjasta voi irrota yksittdisia lankoja myos
tavallisen kiyton aikana. Al3 ylikuormita lankoja pai-
namalla harjaa liian voimakkaasti tyokappaletta vas-
ten. Irronneet langat pystyvat helposti lavistamaan ohuen
vaatetuksen ja/tai ihon.

» Anna harjojen pyoria kdyttonopeudella vahintdaan mi-
nuutin ajan ennen kuin alat kayttaa niita. Tana aikana
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kukaan ei saa oleskella harjan edessa tai takana. Mur-
tuneet sirut tai langat irtoavat timan testausjakson ai-
kana.

» Suuntaa pydrivan harjan poistama puru poispdin itses-

tdsi. Kayton yhteydessa harja voi singota suurella nopeu-
della pienid siruja ja langanpétkid, jotka saattavat tunkeu-
tua ihon lapi.

Lisdturvallisuusohjeet
» Ali koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaihty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua dlika tee siihen mitdn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

Ar] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
| RN kosulkuvaara.

» Ala pida katta pyorivin laikan edessi tai takana. Jos
laikka kulkee tyostokohdassa poispain kddesta, mahdolli-
nen takapotku voi tempaista pyorivan laikan ja sahkétyo-
kalun suoraan kdyttajaa kohti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallipintojen hiontaan ja pur-
seenpoistoon korundikaralaikkojen kanssa seka hiomahol-
keilla tehtaviin hiontatdihin.

Lisdksi GGS 18V-23 L ja GGS 18V-23 PL soveltuvat myos
hiekkapaperihiontaan ja jyrsintaan.

Lisaksi GGS 18V-10 SL soveltuu myés hiekkapaperihion-
taan ja jyrsintaan seka metallipintojen harjaamiseen ja kiillot-
tamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kiinnitysistukka

(2) Kiinnitysmutteri

(3) Hiomakara

(4) Karakaula (eristetty kahvapinta)
(5) Kaynnistyskytkin

(6) Akun lukituksen avauspainike”
(7)  Akku”

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) Hiomakaran kiintoavain

(10) Kiinnitysmutterin kiintoavain”
(11) Vapaavarren mitta L,

(12) Kaynnistyskytkimen lukituksen avausvipu
GGS 18V-23 PL

(13) Kayttoliittyma
GGS 18V-10SL

(14) Akun lataustilan ndytto (kayttoliittyma)
GGS 18V-10 SL

(15) Kierroslukuportaan naytto (kayttoliittyma)
GGS 18V-10 SL

(16) Kierrosluvun valintapainike (kayttoliittyma)
GGS 18V-10SL
(17) Sahkotyokalun tilandytto (kayttoliittyma)
GGS 18V-10SL
(18) VYlikuormitussuojan naytto (kayttoliittyma)
GGS 18V-10SL
a) N&ma lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Suorahiomakone GGS 18V-10SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Tuotenumero 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nimellisjdnnite = 18 18 18 18
Nimelliskierrosluku® min* 11500 24000 25500 25500
Kierrosluvun saatoalue min* 0-11500 - - -
Kiinnitysistukan enimmaishalkaisija mm 8 8 8 8

Avainkoko
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Suorahiomakone GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
— Kiinnitysmutteri mm 19 19 19 19
- Hiomakara mm 19 19 13 13
Karakaulan halkaisija mm 43 43 43 43
Karalaikan enimmaishalkaisija mm 50 50 50 50
Kiillotustarvikkeen enimmdishalkaisija mm 80 = - =
Toiminnan pikapysaytys ° = ° °
Uudelleenkaynnistyssuoja ° ° ° °
Turvakatkaisin ° = - =
Kierrosluvun valinta ° = - =
Paino® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Suositeltu ympériston lampdtila latauk- °C 0..+35 0...+35 0..+35 0..+35
sen aikana

Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
séilytyksessa

Yhteensopivat akut GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 8.0Ah kanssa
B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Melupdastoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-23 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:

Adnenpainetaso dB(A) 79 75 72 72
Adnentehotaso dB(A) 90 86 83 83
Epédvarmuus K dB 3 3 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on méaritetty standardin EN 60745-2-23 mu-
kaan:

Pintahionta (karkea hionta karalaikalla, jonka halkaisija on 25 mm):

a, m/s? 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Pintahionta (karkea hionta karalaikalla, jonka halkaisija on 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
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Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu my6s tarina-
kuormituksen véliaikaiseen arviointiin.

limoitettu tarinataso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdaan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetddn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittymassa (katso "Ti-
lan naytot", Sivu 103).
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Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndytén painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los ndkyy akun lataustilan ndytdssa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvdkuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.
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Asennus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hiomatarvikkeiden asennus (katso kuva B)

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta vain oikean kokoista ja kunnossa olevaa kiintoa-

vainta (katso "Tekniset tiedot").

- Puhdista hiomakara (3) ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (9).
L6ysad kiinnitysmutteria (2) kiertdmalla kiintoavainta
(10) vastapaivaan.

- Tyo6nna hiomatarvikkeen varsi kiinnitysistukan (1) poh-
jaan asti.

- Pida hiomakaraa (3) paikallaan kiintoavaimella (9) ja ki-
rista kayttotarvike kiertamalla kiintoavainta (10) myota-
paivaan.

Hiomatarvikkeen on pyorittava ehdottoman tasaisesti. Ald

kayta epapyoreitd hiomatarvikkeita.

» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa en-
nen hiomatarvikkeen asentamista. Muuten kiinnitysis-
tukka voi vaurioitua.

» Kayta vain hiomapuikkoja, joiden varren halkaisija so-
pii kyseiselle pitimelle. Hiomapuikko, jonka varren hal-
kaisija ei sovellu sahkotyokalun kayttotarvikkeen pitimelle
(katso "Tekniset tiedot"), ei pysy kunnolla paikallaan ja
saattaa vaurioittaa kiinnitysistukkaa.

» Kayttotarvike taytyy kiertaa vahintaan 10 mm:n pi-
tuudelta istukan sisdaan. Mittaa vapaa varren mitta L, ja
katso suurin sallittu kierrosluku kayttétarvikkeen valmis-
tajan antamista tiedoista. Tima ei saa alittaa sahkétyoka-
lun enimmdiskierroslukua.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa
kiinnitysistukka (1) ja kiinnitysmutteri (2) nakyvien
vaurioiden varalta.

Kaynnistys ja pysaytys

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkinta (5)

eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) paalle painamalla kaynnistys-

kytkimen (5) etuosaa alaspain niin, etta se lukittuu paikal-

leen.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5),

tai jos se on lukittu paalle, paina kaynnistyskytkinta (5) ensin

hieman alaspain niin, ettd se vapautuu.

Kaynnistys/sammutus
GGS 18V-23 PL

Ite
[0

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld lukituksen avausvipua
(12) eteenpdin ja painamalla kaynnistyskytkinta (5).
Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(5).

Takaiskuun reagoiva toiminnan katkaisu

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Sahkotyokalun akillisen takaiskun yhteydessa
(esimerkiksi jyrsinteran jumittuessa) elektro-
niikka katkaisee virransydtén moottoriin.

KICKBACK
CONTROL

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kadyttoon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Uudelleenkaynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kdynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kdyttoon, kytke
kdynnistyskytkin (5) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-
leen.

Huomautus: jos tyokalun sammuttua moottori kaynniste-
taan erittain pian uudelleen, uudelleenkdynnistyssuoja saat-
taa laueta toimintaan ja estda tallin sahkétyokalun kdynnis-
tymisen kaynnistyskytkimen (5) painamisesta huolimatta.
Kun haluat ottaa sahkotyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (5) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-
leen.

160992A9711(07.08.2025)
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Toiminnan katkaisu tyokalun pudotessa

GGS 18V-10SL

Sisadnrakennettu turvakatkaisin katkaisee toiminnan heti
kun putoava sahkétyokalu iskeytyy lattiaan. Tallin tilandytto
(17) vilkkuu punaisena. Kun haluat ottaa sahkotyokalun uu-

Suomi|103

delleen kayttoon, kytke kdynnistyskytkin (5) pois paalté ja
kadynnista moottori uudelleen.

Kayttoliittyma (katso kuva A)

GGS 18V-10 SL
Kayttoliittymaa (13) kdytetaan kierrosluvun valintaan ja sah-
kotyokalun kayttotilan nayttoon.

Kierrosluvun valinta

GGS 18V-10 SL

Kierrosluvun valintapainikkeella (16) voit valita tarvittavan kierrosluvun myos kdyton aikana. Seuraavan taulukon tiedot ovat

suosituksia.

Materiaali Kayttokohde Kayttotarvikkeet Kierrosluvun valintapor- [min™]
ras

Metalli Jyrsinta Jyrsintera 3 11500

Metalli Hionta Hiomapuikot 3 11500

Metalli Ruosteen poisto Harja 1 4500

Metalli Hionta Hiomahylsyt 3 11500

Metalli Hionta Lamellilaikka, korundiA 2 7500

Ruostumaton te- Hionta Lamellilaikka, Inox 2 7500

ras

Metalli Hionta Karhunkielet 1 4500

Metalli Hionta Karhunkielilaikat 1 4500

Kierroslukuportaiden ilmoitetut arvot ovat suuntaa-antavia ohjearvoja.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintadn yhta suuri kuin sdhkotyokaluun merkitty

Tilan naytot
GGS 18V-10 SL

Akun lataustilan naytto Merkitys/syy

maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

Ratkaisu

(kayttoliittyma) (14)

vihred Akku ladattu -
keltainen Akku melkein tyhja Vaihda tai lataa akku pian
punainen Akku tyhja Vaihda tai lataa akku

Ylikuormitussuojan naytto

Merkitys/syy

Ratkaisu

(kayttoliittyma) (18)

keltainen Kriittinen lampotila on saavutettu (moottori,  Kayta sahkétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
elektroniikka, akku) jadhtyy

punainen Sahkotyokalu on ylikuumentunut ja sammuu  Anna sdhkotyokalun jadhtya

Sahkotyokalun tilandytto  Merkitys/syy Ratkaisu

(kayttoliittyma) (17)

Vihred Tila OK -

Keltainen Kriittinen lampotila on saavutettu tai akku on  Kayta sahkétyokalua tyhjakdynnilla, jotta se
lahes tyhja jaahtyy, tai vaihda tai lataa akku mahdollisim-

man pian

Palaa punaisena Sahkotyokalu on ylikuumentunut tai akku on  Anna sahkotyokalun jadhtya tai vaihda/lataa

tyhja akku

Bosch Power Tools
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Sahkotyokalun tilandytto
(kayttoliittyma) (17)

Merkitys/syy

Ratkaisu

Vilkkuu punaisena

Toiminnan pikapysaytys, uudelleenkaynnis-

Sammuta sahkotyokalu ja kdynnistd se uudel-

tyssuoja tai turvakatkaisin on lauennut leen

Tyoskentelyohjeita

» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

» Ali kuormita sahkaotyokalua niin voimakkaasti, etta se
pysahtyy.

» Voimakkaan kuormituksen jalkeen sahkotydkalun on
annettava kdyda vield muutaman minuutin ajan kuor-
mittamatta, jotta kdyttotarvike jadhtyy.

»> Karalaikat kuumentuvat voimakkaasti kdytdn aikana.
Ald koske niihin, ennen kuin ne ovat jadhtyneet.

Hio kevyesti edestakaisin liikkein niin, ettd pinnasta tulee

mahdollisimman tasainen. Liian voimakas painaminen hei-

kentaa sahkotyokalun tyostotehoa ja nopeuttaa hiomatarvik-
keen kulumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeierc aopalerag yia nAekTpika
epyaAeia
Awpaote 0Aeg Ti umodeitelg

TPOEIAO- , "
aopdlerag katTig odnyieg.

TOIHZH Aue ) X .

HENELEC KaTA TNV THENON TWV UTTOSEL-
Eewv aopalelag kat Twv odnylwv pmopet va mpokaAéaouv nhe-
krponAnéia, mupkayid n/kat cofapolc Tpaupariopolc.
duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kKaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAekTPIKO €pyaAeio» TOU XPNGILOTIOIETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodeilelc avageépeTal o€ NAeKTEIKG pyaleia Tou
TpopodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEKO KaAwSI0).

Acpalea oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNaVON 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuAHa-
T0.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwV i) OKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyouv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIc avabuplacelc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopEva dTo-
pa. Ze mepinTwon anoonaonc TG MPOooXNE oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoMOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmo. Mn XpnotjomoleiTe PIg MPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetanointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg pelwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YELWHEVES
EMPAveLES, OMuC owANVeS, OeppavTika ompara (kaho-
PLUPEP), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav T0 CWPA 00G ElvaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepou o éva nAekTpkd epyaheio au-
Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

» Mnv Tpapare To kaA@dio. Mn xpnoijomnoleire To ka-
A@dto yia Tn perapopd i To TpdRnypa yia Tnv anoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@mbio
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pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVoU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTpIKd kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.
‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki Xprion. H xpnon
€vo¢ kahwoiou kataMnAou yia unaibplouc xwpoug eAat-
TWVeL TV Kivbuvo nAektpomAngiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVaV
TpooTaTeuTIKO Srakomn drapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoieire To nAekTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIG TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolg TpaupaTiopoUs.
Xpnotpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npootaciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuahwa. ‘Otav popdre
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko eEOMAIOHO OMwE HAOKA TIPO-
otaciac ano okovn, avrioAodnTika umodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvOG ) wTaoTiOeg, avaloya pe To ekdoTo-
Te epyaleio Kat T xpnon Tou, eAaTTwveTal 0 Kivbuvog Tpau-
HATIOHQV.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befawweire, om0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodosiac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdBere i To peta-
PépeTe. '0Tav JETAPEPETE T NAEKTPIKA €pYaA€ia €xovTac
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakdmTn ) OTav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv iy peupatog 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnuloupyeirat kivouvog TpaupaTIoH®Y.
AmopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHata puOpLENG ) KAE161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo 0’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
GT(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slarnpeire MAvToTe TV 160-
pporia oag. 'Etot pnopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To NAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MePUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

®opare oworr) evbupacia. Mn popare papdid polxa
koopnpara. Keardre ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpld amo Kwvoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
oia, koopnuata fy pakpld paAa propet va epmakolv ota
KivoUpeva e€apTipara.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i ouAAoyic okovng, BePfawwBeire oL auTég ei-
vat 6uvdedepéveg kat 6TL XpnotpomoloUvrat owerd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.
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Xprjon kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yi} oag. Me To katdAnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oXUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/OfFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

» Tpapnére 1o g1 ano Tnv mpila kai/f apaipéoTe TNV
pmarapia amd To nAEKTPIKO epyaAkeio, mpoToU €KTE-
Aéaete omotadrmote pUOpIon, alAayr) e€apTipartog i
nipoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKO epyaAeio. AuTaTa
TIPOANTITIKA PETPA AOPAAELTC HELWVOUV TOV KivOUVO amo Tu-
XOv aBEANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» QuAdre Ta nAekTpika epyaleia mou be xpnopomotou-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTpIKaG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, av Ta ki
voupeva e€aptipara eival 6wotd eubuypappiopéva kat
TIPOCAPHOGHEV I} HIMWE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTi-
para i omotadiimore AAAn KardoTaon, n onoia ennpe-
alevtn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPnG, emokeudore To NAeKTPIKO epyaleio
Tpw TN Xpion. H kakr ouvTipnon Twv NAEKTPIKWV epya-
Aeiwv amoTeAel atria moAM®V aTuxnudTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTepd Kat kKaBapd.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaleia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpéneL va ekTeAeaTolV. H xpnotponoinon Twv NAEKTPIKGV
epyaleiwv yia epyacieg mou bev mpofAénovTaly’ auTd pmo-
el va 6nptoupynoel emkivOUVEC KATAOTATELC.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enmavagpoprtilete povo pe Tov popTieTi) mou Kabopilerat
amo Tov KaTaeKeuaoTr). 'Evag popTIoTAC MoU €ival Ka-
TAMNAOC POVO Y1 €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATApL®Y 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotyormotnOei yia GAAeg
umatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxedlaopéveg pmarapieg. H xprion dMwv pmataplaov
umopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc katva Snuoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnopomnoleirat, KpATHOTE THV Pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEd1a, kapgid, Bidec i) GAAa
MKpd petaAAik@ avTikeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@ooUV Ti§ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
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TWV EMAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg A pwTLd.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagn | auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpikr) forOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6épparog  oe eykaupaTa.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aopalilere Tn dlathpnon g
aopaAelac Tou NAekTPIKoU epyaeiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia 6Aeg Ti¢ epappoyEg

Kowég mpoetbomoujoeig acpaAetac yia epyacieg
Aeiavong, Tpwpiparoc, xprong cupparofouprtoag,
otiABwong ) okaAicpartog

» Auté To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTat yia Aetroupyia
w¢ AetavTipac, TpiBeio, oupparofouptoa, oTABwTAC i
epyaleio okalioparog. Awafacte 0Aeg T umodeielg
aopaleiag, odnyieg, eikovoypaPioelg Kat OAa Ta Texvi-
K( oTolyeia, mou ouvodelouv auTo To NAEKTPLKO epya-
Aeio. H pntpnon Twv akoAoubwv unodeifewv pmopei va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc
TPAUKATIOPOUG.

» O epyaoieg, omwg Koy, 6€ cuvieTavral va ekteAolvTal
pe auTo To nAekTpIko epyaleio. Ot epyaciec, yia TiC omoi-
€C T0 NAeKTPIKO epyaleio Sev eival oxeblaopévo, pnopei va
SnULoUPYNOOUV EMIKIVOUVEC KATAOTAGELG KAl VO TIPOKA-
Aégouv TpaupaTiopoug.

» Mn xpnoponoteire e€aptijpara, Ta onoia dev eival 16t
K oxedlaopéva Kat b€ GuvVIGTGVTAL a0 TOV KATAOKEUQ-
oti) Tou epyaleiou. Kaipovo enedn 1o e€aptnya pmopet
va npooapTnBel oTo NAekTPIKO epyaleio aag, auto dev e€a-
opalilet v aoaln Aetroupyia.

» H ovopacTiki) TaxitnTa TwV €€aptnparwv Aciavong
TipEmel va eival pikpdTepn 1 ion pe T péyietn TaxiTnTa
TIou avaypdagpetat 6To NAekTPIKO epyaleio. Ta e€apTua-
Ta Aelavong mou KivolvTal ypnyopOoTeEPa amod TV OVOHAoTI-
K TaxUTNTG TOUG UMOPEL va GTIACOUV Kalt va ekTvaybolv.

» H eSwrepwki) Sraperpog kat o maxog Tou e€aprijparog
oag mpémet va BpiokeTal eVIog Twv SuvaToTiTwyV Tou
nAekTpikol epyaleiou cac. Ta efapTnuata pe AdBog
uéyeboc 6ev pmopouv va eAeyxBoUV EMIPK®OG.

» To péyeBog umodoxig Twv diokwv, Twv KUAivépwv Aei-
avong f) omotoudnmote aAAou e€aptipatog mpénet va
TapLalet owoTd oTov G€ova i) 6TOV GPLYKTIpa TOU NA€-
KTpIkoU epyaAeiou. Ta e€aptripara mou Sev Talplalouy pe
T0 UAIKO 0TEPEWANC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, KivouvTal
€KTOC loopporiag, SovouvTat unepBoAika Kat Pmopei va
TIPOKAAETOUV ATIMAELD TOU EAEYXOU.

» Aiokot, kUAwvbpot Aeiavong, kopreg i) GAAa eZaptiipara
oTepewpéva o€ oTEAeXoC mpénel va eroaxfolv evreAng
Hé€oa ToV GPLYKTIPA ) 6TO TEOK. EAV To oTéAEXOC b€ OU-

VKpaTelTat enapkag Kai/n o 6iokoc mpoekéxet moAu, o Toro-
Betnuévoc biokog pmopei va xaAapwaoet kat va exTivaydel pe
peyaAn TaxuTnTa.

Mn xpnowonoieire éva xaAaopévo e€aprnpa. Mpwv ano
Ka0e xprion eAéyére To e€apTnpa, OMw¢ Toug diokoug
Aeiavong yia Opatopara Kat pwypég, Tov KUAwGpo Aei-
aveng yla pwypeg, oxiowo rj umepfoAwki ¢Bopd, Tn
ouppatofouproa yia xaAapd fj omacpéva olppara. Ze
TiepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio f) To e€dpTnpa
€xeLmETeL KAaTW, eAEyETE To yia {npd i TomoBeTioTe
€va aAo ayoyo eEaptnpa. Metda Tov €Aeyxo kat Tnv
€yKaTaoTaon evoc e{apTiparog, OEGTe Tov EAUTO 0ag
KaL TOUG TTAPEUPLOKOHEVOUC HAKQLA amo To emimedo Tou
niepLoTpePOpEVOU e{apTipATOC KaL EMTAXUVETE TO NA€-
KTPIKO epyaleio pe T péyiotn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta éva Aento. Ta KaTeoTpappéva eapTiHaTA KAVOVIKA
Ba omaoouv Kata Tn SlApKela autou TOU XPOVOU GOKIUNG.
Xpnotponoteite mpoowmko efomAiopd mpootaciag.
Avdloya e TRV e@appoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOGTATEY-
TIKI) Tpocwmida, mpooTateuTikd yuaAwd ) yuaAa acpa-
Aelag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnoiomnoleire
pdoka mpocTaciag amd T 6KOVN, MPOGTATEUTIKA AKOLG,
yavTia kat modid ouvepyeiou kataAAnAn yua va cuykpa-
TROEL PIKPG KOPPATLO TOU A€LaVTIKOU PHETOU I} TOU EME-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpootacia Twv patwv
pEMeLva eival oe B€an, va ouykpaTel Ta ekToeuOpeva pi-
KkpoBpauopata mou dnptoupyolvTal Katd TIG SIAPOPES ep-
yaoiec. H pdoka mpootaciag and Tn oKOVN 1 0 avamveuoTn-
pag mpénel va eivat o€ Béon, va eIATpApEL Ta HIKPOoWHATI-
61a mou dnploupyoUvTaL KaTa TV €pydcia oac. H maparteta-
pévn €xkBeon oe 66puBo uwnAng Evraong Propet va mpoka-
AéoelamwAeta akong.

KpaTdre Toug mapeuploKOHEVOUG G€ Pia aopali
anooTaon and Tov Xwpo epyaciag. Kabe aropo, mou et
OEPXETAL GTOV X(WPO EQYATIUC, TPEMEL Va XPNOLoTIoED
efomAiopo npootaciag. Opavopata Tou enefepyalope-
VOU KOWHaTIOU 1 €va OIAopéVo EAPTNA UMOPEL Va EKTO-
EEUTOUV POKPLA KaLVa TIPOKAAETOUV TPAUHATIOPOUE MEQA
anod TNV Apeon Teploxr epyaoiag.

Kpatare To nAekTpIkO epyaleio amd TIC HOVWHEVEC ML
pavetec Aaprc povo, 6Tav ekteAeire pua epyaocia, kara
TNV onoia To e€apTnya KoM pnopei va €pBel oe emapiy
e KpuppEVN KaAwbiwen. Edv To eapTnua KoTn¢ akou-
urAoeLEvav NAeKTPOPOPO aywyod HMopel Ta akAAUTTa pe-
TaMIKa pépn Tou NAekTEIKOU epyaAeiou va TeBolv umd
10N Kat va mpokaAéoouv nhektponAngia otov XelpLoTh.
Kparare navrore To epyaleio otabepa oto(ota) xépi(a)
oag Kara T didpkela Tng ekkivnong. H pomm avTidpaong
TOU KIVNTAQEA, KaBw¢ emraylvel e mAnen TaxuTnTa, PMopeEi
va IPOKaAETEL TNV MEPLOTPOP TOU epyaAeiou.
Xpnotponoleite oQLYKTHPEC, yia T oTietén Tou enefep-
ya{opevou Koppatiol, OmoTe eivat mpakTiko. TToTé pnv
KPaTAaTe €Eva PKpO KOPPATL 6TO €va XEPL KaL To EpyaAeio
o1o aAAo xépt, Kata T Xeron. To oi€io evog pikpol
enefepyalOPEVOU KOPHATIOU 0ag EMITPETIEL, VA XPNOLHOoTOL-
1OETE TO XEPLN Ta XEPLO 0aC, Yia va eAéyEeTe To epyaleio.
YTpoYYUAG UAKA Omwg papdot, owAnveg fy aywyol Exouv Ty
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TAON va KUAOUV €V KOBOVTAL, Kat PMopel va mpokaAéaouv
TNV EPMAOKN 1) TO Tivaypa Tou eEapTRHATOC P0G TO PHEPOC
oac.

» TloTé PNV aKOUNMOETE KATW TO NAEKTPIKO epyaleio,

mpoToU va akivntomownOei evreAa¢ To e€aprnpa. To me-

PLOTPEPOLEVO EEGPTNUA UMopet va "apnagel” oTnv ent-
(QAVELD KAl va anoonaoel To NAEKTPIKO epyaleio amod Tov
€heyxo oac.

» Mera v aMayi) Twv e€apTnpdrwy fj TRV npayparonoi-

non onotacdimote pudpIoNC, Pefaiwbeire oTL 0 OPLy-
KTIpag, To T60K Ij omotadrmote aAAn duaraén pliOpiong
€xouv apixrel kaAd. Ot xahapég Siatagelg pubpiong umo-
el va petatomoTolv anpoodOKNTa, MPOKAAWVTAG TNV
anwAeta Tou eAéyxou, Ta 6 xahapd neploTpeopeva e€ap-
THuata Ba ekto€eutolv pe Suvapn.

» Mnv apivere oe Actroupyia To nAekTpIKO epyaleio,
€V( TO PETaPEPETE OTO MAEUPO GaC. X¢ [ita Tuxaia emagn
JI€ TO TIEPLOTPEPOHEVO eEAPTNHA PTOPOUV Va "macTouV" Ta
pouxa oac, TpafwvTag To e€ApTnua MPOC TO OWHA 6.

» KaBapilere TakTikd Ta avoiypara e{aepiopod Tou nAe-
KTPIKoU epyaAeiou. O avepotipac Tou KivnTipa Tpapact
TN OKOVN 0TO E0WTEPLKO TOU MEPLBARUATOC Kal N unepBoAl-

KI) GUOOWPEUON PETAMOU O€ HOPPT} OKOVNG UMTOPEL va Tipo-

KAAEDEL NAEKTPIKOUG KIVOUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKG €pyaleio kovTd o€ €U-
PAekta uhikd. OtomvBipec pnopei va mpokaAEoouv
avAPAEEN aUTWVY TWV UAKWV.

» Mn xpnowomnoieire e{aptiipara, Ta onoia anairodv Yu-
KTIKG uypa. H xpron vepoU i AV WUKTIKGVY UypwV pmo-
el va mpokaléaet nhektpomAngia r nAekTpIKr ekkévwon.

AvaKpouon Kat GXETIKEC TPOELOOTION|TELS

H avakpouon eivat pia Eagvikn avtibpaon oe éva paykwua r

oKGAwpa Tou MEPLOTPEPOpEVOU iokou, Tne Tawviag Aeiavong,

¢ BoupToag ) kamotou aMou e€apTipatoc. To paykwpa f

OKGAWpa TPOKAAEL TNV APEDN aKIVNTOTIOINGN TOU TIEPIOTQE-

@opevou e€apTipaTog, TO OTIOIO HE T GELPA TOU UTIOXPEWVEL

T0 Hn eAeyxOpevo nAexTPIKO epyaleio va kivnBel otnv Katel-

Buvon avtiBeta oTn MePLOTPOPN ToU €€apThpaTOC.

la napadelypa, edv évag 6iokog Aelavong HayKaoeL 1) oka-

Awoel o €va enegepyalopevo KoppdTl, n aken Tou diokou mou

€L0EPYETAL 0TO ONpeio paykwpaTog pmopet va Bublotel onv

€M@AVELD TOU UAIKOU, e amoTéAeopia Ty avammdnon r To

"khoTonpa" Tou Giokou. O biokog pmopet va meTaxTel eite mpog

TN PEQELA TOU XEIPLOTH 1) VO amopakpuvOel amd Tov XelploTr,

avahoya pe Tnv kateuBuvon Tng kivnong Tou iokou oTo on-

peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va
ondoouv KATw and auTéG TIC OUVONKEC.

H avdakpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong

Tou NAekTPIKOU epyaleiou kai/r Aaboc Siadikaaiac xelpiopou

1) ouvOnKwv Kat pmopei va amogeuxBei, Aaufavovrag kataAn-

Aa POANTITIKG ETPA, OTIWE AVAPEPOVTAL TAPAKATW.

» Kparare otaBepd To nAekTpiko epyaleio kat TomoBetei-
T€E TO GWHA KaL Tov Bpaxiova oag €T, TOU Va PTOPEITE
va avtiotadeire oTig Suvaperg avakpouong. O XelPLOTAC
umopei va eAéyxel TIc Suvapelc avakpouang, eav Angbolv
Ta KaTAAMnAa mpoAnmikd péTpa.
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» Aibete 161airepn mpocoyiy, 6Tav epyaleoTe o€ ywvieg,
KOPTEPEC AKYEC K.AT. AMOpEUYETE TRV avamiénon Kat
TNV epmAoki) Tou e€apTiparog. Ot ywVieg, 0L KOPTEPEC OK-
U€C 1) N avamndnaon €xouv TNV TAoN Va JayKmvouv To TEpL-
OTPEPOLEVO EEAPTNA KAl va TIPOKAAOUV amWAELD TOU EAEY-
XOu 1 avakpouan.

» Mnv TomoBereire pia 0dovTwTr) mprovoAapa. TEToleg
Aapeg dnutoupyolv ouxva avakpouon kat anwAeta Tou
eNéyyou.

» TlpowBeire mavrore To e€apTnpa oTo UAkO ot ibla Ka-
TeUBuvon pe TNV KOWN mou e€€pxerat amd To UAko (n
omoia eival n idua karetOuvon pe Ta andAnTa Mou eKTL-
vaooovrat). H mpowBnon Tou epyaleiou otn AdBo¢ katel-
Buvon mpokalei Tnv Avodo Tne kOwng Tou e€apThpaTog anod
T0 enegepyalopevo KopPATL Kal TpaBa To epyaleio otnv Ka-
TeUBuvon auTr¢ TNC mpowdnanc.

» "OTav XproloTIOLEITE MEPIOTPOPIKEC AljiEC, KOTITIKA
uwnAf¢ TaxoTnTag ) konmikd anod kapPidio foApeapi-
0u, va €XETE MAvTOTE TO €MeEepyalOHEVO KOPHATL KaAa
aplypévo. Autoi ot Siokol mopel va "apmagouv”, edv Ao-
EEWouv ehaPpa 010 AUAAKI Kal PTopel va IpokaAéaouv
avakpouon. ‘0Tav pia neploTpo@IKN Aipa, €va KOTTIKO uyn-
¢ TaxutnTag N éva kormmiko amo KapRidio BoAppapiou "ap-
nakel", pmopei va netayTel €€w amd To auAdKL Kal va XGoeTe
€101 TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

Edikég mpoebomouioelg aopalelag yia Aeiavon

» Xpnotponoteire povo TUMou¢ iokwv, ot omoiol guvioTa-
Tatyia o NAeKTPIKOG epyaleio cag kat Hovo yia Tig Guvt-
OTOUHEVEG EPUPHOYEC.

TMpoeidomoujoelg acpalelag eldika ya epyacieg pe xprion

oupparofouptoag

» "ExeTe unmoyn cag, 6Tt 0L GUPPATIVEG TPIXEG EKTIVAGOO-
vTat and Tn folpToa akopn Kat Kata Tn Sidpkela kavo-
VK¢ Aetroupyiag. Mnv mélere unepfoAka Ta cippa-
10, epappolovrac unepBoAki 60vayn otn Bovprea. Ot
OUPUATIVEG TPIXEC UMOPOUV eUKOAa va 6lamepacouy eAa-
Ppa pouxa Kay/n 1o déppa.

» AoiioTe Ti¢ folpToeg va AetToupyijoouv pe TaxiTnTa
epyaciag 1o AtyoTepo yia €va AenTo, mpoToU TIC Xpnot-
ponoujoete. Kara tn Sidpkela autol Tou Xpovou dev
TPEMEL KAVEIG Va GTEKETAL PIPooTd i oTnv ibla evbeia
pe T Boupta. Ot xahapég Tpixeg 1y Ta xahapd olppata Ba
anoppLpBolv katd Tn SidpKeLa Tou Xpovou AetToupyiac.

» KareuBuvere Ta amoppintopeva (obppara) Tng mept-
OTPEPOHEVNC oUpPATOfoupToag pakpld oac. Mikpd ow-
patibla Kal pIKpooKomika Bpalopata oUpPATog UMopel va
amopplpBouv e peyaAn TaxiTnTa Katd Tn G1dpKeLd TS Xpn-
0NC AUTOV TwWV BOUPTOMY KAl UMOPEL va ELOXWPHOOUV OTO
6éppa oac.

MpoaBerec unobeilelg aopalelag

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong, mpotou va
kpuwaouv. Ot biokol katd TV epyacia BeppaivovTat mapa
TOAU.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pEv0 KOpPATI oUYKEATIETAL AoQaAéaTepa e pta idTaén
oUOPIYENC 1 e pLa PEYYEVN Mapd He To XEPL 0aC.

Bosch Power Tools
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» To nAekTpiko epyaleio Hev eivat karaAAnAo ya Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Acv enrpéneratm.y. va
opIKTEL 0€ pta Péyyevn f va oTepewbel mavw oe Evav mayko
epyaoiag.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong mne
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE EvVav
Y1aTPO O€ MEPITWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoifere Tnv pmarapia.
Yndpyxel kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug .. kapid ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va urmo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pratapia and
pta emkivouvn unmep@opTIoN.

Ar] TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAkég
O OeppoKpaciec, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH
F’y‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
2N Katvypaoia. Yndpyet kivéuvog ékpnéng kat fpa-
XUKUKA@pATOC.
» Mnv euBuypappilete To XEPL 0AC PMPOOTA i) MioW ATO
Tov mepLoTpePopevo dioko. ‘OTav o diokoc, oTo onpeio
TNC €pyaoiac, KIVeiTal amopakpuvopevoc and To xépL oac,
uta mOavr) avakpouon Umopei va KaTeubUVeL Tov MepLOTPE-
(POpEvo BioKo Kal To NAEKTPIKO epYaA€io mPOC TO HEPOC
oag.

“Gprp(l(pl] TIPOLOVTOC KAl LaXUO0G
Awpaote oAeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
I 00nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
aopaleiag kat Twv 0dnyLwv PMmopei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUHATIOPOUG.

Tpooé&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

Viwv AetToupyiag.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia T Aeiavon peTaMwv
Kat Vv agaipeon ype(lwv am autd pe AelavTikd oopata and
KopPoUVHI0 KaBWE Kal yla EpYAOIEC HE AELOVTIKE TAWVIEG.

TeXVIKQ XapuKTNeLoTIKA

To GGS 18V-23 L kat 7o GGS 18V-23 PL eivai mpooBeta ka-
TaMnAa yia Tn Aetavon pe yuaAoxapTo kat 1o ppeldpiopa.

To GGS 18V-10 SL eivatmpoabeta kataAnAo yia T Aeiavon
He yuahdxapTo, To peelapiopa, To FoupTalopa kat T oTiABw-
on peTaMwv.

Anewkovi{opeva oToiyeia
H apiBunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amewkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIKwy.
(1)  Zowkmipag
(2) TMoa&wadiotopyéng
(3) AfovacAeiavong
(4) Awperpog afova (povwpévn emeavela Aapng)
(5) AwakonTng On/Off
(6) TIAAKTpO anaopaAiong Te pmatapiag”
(7) Mnatapia®
(8) XewpohaPn (novwpévn emeavela Aaprc)
(9) Teppavikd khetdi oTov aEova Aeiavonc®
(10) Teppavikd kheidi oto malpddt obopyEnc®
(11) KaBapr) 61aotaon ateAéxoug L,
(12) MoxAoc anao@ahong Tou Stakorm On/Off
GGS 18V-23 PL

(13) Aenagn xpnotn
GGS 18V-10SL

(14) 'Evbei&n Tnc kataotaonc gpopTiong TG pnatapiag (Sie-
nagi xpAom)
GGS 18V-10 SL

(15) 'Evbei€n tne Babpibac Tou aptBpol oTpov (Slemagn
xpfom)
GGS 18V-10SL

(16) TTAAkTpO Mpoemhoyic aptBpol aTpodav (Stemagn xpn-
om)
GGS 18V-10SL

(17) 'Evbei€n Tne kataoTaong Tou nAekTpikoU epyaAeiou
(Bienagn xpnomn)
GGS 18V-10 SL

(18) 'Evbeitn Tne mpooTaciag unep@opTwong (Stemagn xpn-
o)
GGS 18V-10SL

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpevo mapadoonc.

EuBig Aewavripag GGS 18V-10SL GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Kwdikog aptbuog 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
OvopaoTIKN TAon V= 18 18 18 18
OVOpaoTIKOC APIOPAC OTPOPMVY) min™ 11.500 24.000 25.500 25.500
Teploxr) puBLong aptBpol oTPOPWVY min* 0-11.500 = - =
Meéy. S1apeTpoc opiykTipa mm 8 8 8 8
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EuBic AcwavTipag GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Emoavela epappoync Tou kAetdiol
- Ta&wadtoloplyéne mm 19 19 19 19
- AZovag Aelavong mm 19 19 13 13
AidpeTpo¢ Aapou a€ova mm 43 43 43 43
Méy. 61ap€TPOC A€aVTIKOU OWHATOC mm 50 50 50 50
Meéy. 61apeTpo¢ e€aptripatoc oTiABwong mm 80 - - -
Anevepyoroinon avadpaonc ° - ° °
TMpootacia and abéAnTn enavekkivnon ° ° ° °
Arevepyomoinon mpooKpouong ° - - -
TMpoemAoyn aptbpou aTpoPwV ° - - -
Bapoc® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Yuviotwyevn Beppokpacia mepiaAovTog © 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
KaTal TN 9OPTION
Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAro- C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
vTo¢ katd Tn Aetroupyia® kat oe mepinTwon
anoBnkeuong
Yupparég pnatapieg GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18.. GAL12V/18...
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 8.0Ah
B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Oa To Bpeite otnv nAektpovikn SlelBuvon www.bosch-professional.com)
C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTpéc pmopei va dlapépouv avaloya He To MPOIOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKEC EQpappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploodtepec MANpopopieg
KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tupéc ekmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 60745-2-23.

H otaBpiopévn A nxnTiki} oTaBpn Tou nAekTpikoU epyaleiou avépxetal TUMKG oTiq akOAOUBEC TIHEG

TTAOPN NXNTIKNAC eang dB(A) 79 75 72 72
TTAOUN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 90 86 83 83
Avaogahela K dB 3 3 3 3

Dopare mpooTtacia akorc!

YuvoNkég TIEG TaAaVT@OEWV a, (GlavuopaTiko abpoiopa TpLwv kateublivoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg
katd EN 60745-2-23:

Aeiavon efwrepikne emeavetag (Eexovopiopa pe diapeTpo Aelavtikol owpatog 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Aeiavon efwteptkne emeavetag (Eexovopiopa pe diapeTpo Aetavtikol omparog 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
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GGS 18V-10SL

K m/s’

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

1,5 1,5 1,5 1,5

H oT1a6un kpadaopwv mou avapépeTat o’ auTég TiG 0dnyieg Exet
petpnBel cUpPwva pe pia dtadikaaia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
Kal pmopei va xpnotporotnBei otn ouyKpLon S1apopwv NAEKTEL-
K@V epyaAeiwv peta&l Touc. Eivat emiong katdAAnAn yia évav
TPOOWELVO UTIOAOYIOHO TNE EMBAPUVONG ano Touc Kpada-
opouc.

H o1éBpn kpabaopwv mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OIKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepimmwon, OpwG,
TTou To NAEKTPIKO €pyaAeio Ba xpnatponoinOei SlapopeTkd, He
Jn IPOTEVOpEVa epYaAEia 1} XwPIC EMPKI GUVTAENON, TOTE N
0Ta0uN KPadaoKWV UMOPEl va elvat KL auTr HlaPopeTIKN. AuTd
umopet va au€foet onpavTika Tnv empapuvon amo Toug kpada-
opoU¢ KaTa T ouvoAKr Stapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

l'a TV akpLBn ekTiunon Tng empBapuvong amod Toug kpada-
opoUc Ba mpémet va AapBdavovTatl emiong umown Kat ol xpovot
KaTa TN 61GpKELa Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekToC Aet-
ToUpYiag 1} A€tToupyel, Xwpig OHWE oTNV TIPAYHATIKOTNTA Va
xenotgonoleirat. AUTO PMOpEl va PELWOEL ONUAVTIKG TV EML-
Bapuvon amd Toug kpadaopoug katd T 6ldpkeld oAdkAnpou
TOU XpovikoU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

I auTd, TpLV apxicouv ol EMMTHOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika P€Tpa aopaleiac yia Tnv npo-
0Ta0IA TOU XEPLOTN OMWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAE-
0U Kal Twv €EapTNUATWVY Mou Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolov.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag eniong kat xw-
pic pmatapia. EGv ota uhika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oag mephapBaverat pia pnatapia, pmopeire va 1o Ppeire
0T GUOKeUaoia.

dopion parapiag

» XpnOoonoLEiTE HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
Joviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 1ovTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OpWV PETapoPAC mapadibovTal JEPIKWE POPTIoUEVEC. a TV

eEao@ahion Tne mAnpouc LoxUog TG UmaTapiac, popTiaTe TV

pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeT\oTe T OPTIOUEVN PNaTapia oty umodoxr TN Uma-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Aguipeon Tng pmarapiac

I va aQapéceTe TNV Ynatapia maTnoTe To MARKTEO ana-

opaAiong Tne pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpémel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiag. ‘OTav n ynara-
pia eivat TomoBeTnpEVn Péaa oTo NAEKTPIKO pyaleio, Tapa-
Lével oTn owaoTh B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

*Ev6eL€n Tne KaraoTaong poeTIONC TNC PraTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pia éveén e
KataoTaong eopTIoNG.

Oumpdatvee pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN YOPTIONG TNC
unatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
0ng PoETIONG elvat duvarh PoOvVo oe MEPIMTWON AKWVNTOMOINONG
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €VOELEn TG KATAOTAONG POETIONG
@ 1) &3, Y10 VO EUPAVICETE TV KATAOTACN POETIONC. AUTO €l
vat emiong duvard oe mepinmwon mou €xel agalpebel n pnarta-
pia.

‘Otav perd 1o naTnpa Tou TARKTPOU yia TV EvOelén Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKaTaoTadel.

H katdoTaon ¢opTiong TNC Pnatapiac epgpaviletat enione otn
Slaotvbean xpnotn (BAEme «Evoelén TG kataoTaoncy, Xehi-
6a113).

Tonog ymarapiag GBA 18V...| GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

Al0pKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AlGPKEG PwC 2 x TIPACIVO 30-60%
AlapkEG pwe 1 x pdaoivo 5-30%
AvafoopBnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

OW
AlGPKEC Pwe 5 x IPAcIVo 80-100 %
Al0PKES pwe 4 x TIPAcIvo 60-80 %
Al0PKEC e 3 x IPACIVO 40-60 %
AlGPKEC Pwe 2 x TIPACIVO 20-40%
Apkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%
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Avayvapion Kivdlivou eAatT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc €vOelén Tng KataoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOG AMO TNV KATAOTAGN POPETIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va
eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe T TANKTPO
yla TV évoel€n Tne KataoTaonc GpopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa natnpévo. H avaAuon Tne pmatapiac onparodoteitat and
€va KuMOpevo gwg Tne EvBeléng TG kataoTaong eopTIoNE TG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POETIONC TNG UmaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotarat n avTikataotacn e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
LKPO Kivbuvo eAaTTwparoc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT@UATOC TNC Pria-
Tapiac Aetroupyei o€ 600 Babpidec kat mpooPEPEL Ut amhormol-
nuévn afloAoynon Tne karaotaong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ Pa kaAn kataotaon N epgavidet Evav auénpévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V eppavi(eTal KaVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UnaTapiac.

Ynobeielg yua Tov pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To kahokaipt péoa aTo auTOKIVNTO.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol TnE Unatapiac
JEe éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTL-
on onuaivel 6T pmatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
Taotabei.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» ApalpécTe TNV pmarapia mpiv amod kabe epyacia 6To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr eapTi-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

ZuvappoAoynon Twv eapTnuarwy Aciaveng

(BAéne ewova B)

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel Kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Xpnotponoteite povo kaAd kardAAnAa kat xwpig (npd
yeppavika kAedia (BAéme «TeXViKa XapaKTNELOTIKA»).

- Kabapiote Tov afova Aeiavong (3) kat 6Aa Ta mpog ouvap-
Hohdynon peépn.
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- Kpatnote otabepd Tov G€ova Aeiavong (3) pe To yeppavikd
KAel61 (9) atnv emeavela epappoync Tou KAebiou.

Auore 1o na&padt sloeyéng (2) pe 1o yeppaviko KAeL6t
(10) otnv em@avela epappoyng Tou KAELO10U, TIEPLOTPEPO-
VTAC TO avTiBeTa oTn gpopa Twv SEIKTWY Tou poAoyioU.

- ImpwéTe To 0TEAEXOC GUOPLYENC TOU AELOVTIKOU 0WUATOG
péxpt Téppa aTov oplykTrpa (1).

- Kpatnote Tov a€ova Aciavonc (3) pe To yeppaviko kheidi
(9) otabepoc kat oi€Te oTaBepd To €EAPTNA LE TO YeEPHA-
VIKO khetdi (10) atnv emgavela epappoyic Tou kAewtol,
TIEQIOTPEPOVTAG TTPOC TN POEA TWV OEIKTWV TOU pOAoyIoU.

Ta AelavTikG copaTa MEEMeL va TepLoTPEPOVTAL TEAEIWS KUKAL-

Kd. Na unv ouvexi{eTe va XpnGLUOMOLELTE PN 0TPOYYUAA Aeta-

VTIKG owpaTta aMd va Ta avTikaBlotdTe.

» Mn opifeTe To 6PIyKTIpa G€ Kapia MEPINTWON i€ TO TTa-
&padt cuopiying, 600 dev eival suvappoloynpévo Ka-
VEva A€lavTiko owpa. AlaQOPETIKA 0 OPIYKTNPAG UMOPEl
va unooTel {nuid.

» Xpnowonoteire povo opupidokepalég pe karaAAnAn
Suaperpo oreAéxouc. Mia opupibokepalr, Tne omoiag n
S1apeTpoc Tou aTeAéxouc Gev avTiaTolxel oTnv umodoxn
e€aptnuatog Tou nAekTpIkoU epyaleiou (BAéme «Texvika
XOPAKTNELOTIKAY), Bev Umopel va ouykpaTnOel owota Kat
TIPOKAAEL {NHLG OTO OPIYKTAPA.

» To eZapTnpa mpénel va eivat oprypévo To Atyotepo
10 mm. Me v kabapr 61dotacn aTeAéxoug L, ano ta otot-
XEl0 TOU KaTaoKeUaoTn Tou e€apThpaTog Pnopel va e€akpl-
BwBel 0 emTpeNTOC PEYIOTOC APIOHOE OTPOPWV TOU EEAQTH-
patoc. AuTog Sev emTpéneTal va BPIioKeTal KATw armo To
péyloto aplBpo oTPOP®V Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKa €ibn UAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIBpAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV QVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XpRaTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

o€1c BewpolvTtal oav kapklvoyova, blaitepa oe ouvduaouo

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV Katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavTouxwv UMKV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61kd exmaibeupéva atopa.

- OpovrTileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU epyaoiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwead 0ac yid Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po ou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpw ano kaBe xpion eAéyére, eav o aprykripag (1) kat
1o madpadt cUoiyéng (2) bev mapoucialouv eppaveic
{nméc.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

I'a n B€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIkoU epyaleiou ompwére

Tov Slakorm On/Off (5) mpog Ta eumpog.

la ™ ora@epomoinon Tou Siakorm On/Off (5) marrore Tov

SakomTn On/Off (5) epmpog mpog Ta KATW, PEXPL VA ao@ahi-

O€lL.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov iakorm On/Off (5) eAeliBepo N eav fTav kAelbwpévog,

narnote oUvtopa Tov dakormrn On/Off (5) kat agrioTe Tov pe-

Ta eAelibepo.

Evepyonoinon/anevepyomoinon
GGS 18V-23 PL

Ifte
o]}

I'a Tn B€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIkoU epyaleiou ompwére
ToV HoxAo amacpaAiong (12) mpoc Ta epmpoc Kat ompwéTe oTn
ouveéxeta To dakorn On/Off (5) mpoc Ta endvaw.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe
Tov Slakomm On/Off (5) eAelBepo.

MpoemAoyi apiOpol cTpoP@V
GGS 18V-10 SL

Me To mAfkTpO Yyia TNV mpoemhoyr Tou apiBpol Twv oTpoewv (16) propeire va mpoemhéEeTe Tov anapaitTo apipd aTpoPaV
akopn kat katd T 61apkela Te Aetroupyiag. Ta oTolxeia oTov mivaka mou akoAouBei amoTeAoUv HOVO TIPOTEIVOLEVES TIUEC.

Anevepyomoinon avadpaong

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Ye mepinmwon EaQVIKnG avadpaonc Tou nAekTpL-
KoU epyaleiou, T1.X. UMAOKAPIOHA KATA TO QpE-
(apiopa, SlakomTeTal NAEKTPOVIKG N apOxn peU-
HaTog oToV KIVNTpa.

la v emavaAetroupyia 6¢ote Tov dlakomm On/Off (5) oty
amevepyorolnpévn 6Eon Kal EVepyoTolioTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio ek véou.

KICKBACK
CONTROL

TMpooTacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npootaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-
EENeYKTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaA€iou PeTa amd pia
Slakorr Tou NAEKTPIKOU PEUPATOC.

la v emavaAerroupyia 6éote Tov dlakomm On/Off (5) otnv
armevepyorownpévn 6Eon Kat evepyorolioTe To NAEKTPLKO €p-
yaAeio ex véou.

Ynodew€n: Ze nepintwon ndpa moAU ypriyopng anevepyomoin-
0NG Kal emavepyomoinon Umopel va evepyorotnel n mpoota-
ola and aBéAnTn enavekkivnon katTo NAekTPIKO epyaeio, ma-
0d Tov matnévo dakomtn On/Off (5) va unv Eekva. Oéate
Tov Slakorm On/Off (5) atnv anevepyomnotnuévn Béon kat
evepyoroloTe £ava To NAEKTPIKO €pyaAeio.

Anevepyomoinon mpooKpouong

GGS 18V-10SL

To evowpaTwpEVO 0UOTNLA ATEVEQEYOTTOINGNG MPOOKPOUONC
QaMeVEPYOTIOLEE TO NAEKTPIKO €PYAAEio, APEOWC HETA TV TITWON
kat 1o xTUmnua oto 6amedo. Tautdxpova n evoeén kataataong
(17) avapooprivet kokkivn. Na Tnv emavaAetroupyia Héote
Tov Slakomm On/Off (5) atnv anevepyomotnuévn Béon kat
€VEPYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €K VEOU.

Aenagii xpriotn (BAéme ewova A)

GGS 18V-10 SL

H 6iemagn xpnotn (13) xpnotyevet yia v mpoemAoyr Tou
apBpol Twv oTPOP®V KaBWC Kat yia Tnv évoelEn Tng karaoTta-
ong Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Enelepyalope- Xprion EpyaAeia BaBpida mpoemoyrig
Vo UAKO TOU apiBpol oTpoP®V
MéraMo Dpelaplopa Dpéla 3 11.500
MéraMo Aeiavon YHUPLOOKEPAAEC 3 11.500
MéraMo AQaipean oKouplag BoUptoa 1 4.500
MéraMo Neiavon Kuhivbpika UMa Aeiav- 3 11.500
ong
MétaAho Aeiavon AelavTika pe puMapdkia, 2 7.500
KopoUvHI0 A
Avogeibwrog Neiavon NAelavTika pe pulMapdkia, 2 7.500
XaAuBag avofeibwrog xaAupag
(Inox)

160992A971|(07.08.2025)
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Eneiepyalope- Xprion EpyaAeia Ba@pida npoemdoyiic  [min™]
VO UAKO Tou apiBpol oTPOoPHV

MéraMo Aeiavon E€apTnpata keToé 1 4.500
MéraAho Aeiavon E€apmrpata keto€, Tpoyol 1 4.500

Aeiavonc

Otavapepopevec TIpéS Twv Babpibwv Tou aplBpol TwV oTPOPOV EVal EVOEIKTIKES TIPEC.

» 0 ovopacTikog apldpdg oTpoPp®V MpETeEL va eivat pit-
KPOTEPOC ) 00 HE TOV HEYLOTO APLOHO GTPOPQV TTOU

*Evéeién Tne karaoraong
GGS 18V-10 SL

Inpaoia/Arria

'Evéeidn Tng karaoraong
POPTIONG TG PTaTapiag

avaypdagperat 6To NAekTpIKO €pyaAeio oag. Ta e€aptnua-
T0 TIOU KIVOUVTAL YpNyopOTEPT Mo TOV OVOHAOTIKO aplOpo
OTPOPWV TOUC UMOPEL vVa OTIAGOUY Kal vVa eKTvaxBolv.

(Awcivbeon xpriotn) (14)

mpaoivn Mmatapia popTIoHEVN -

KiTpwvn Mnatapia oxedov adeta YUvTOUN AVTIKATAGTAON 1 GOETION TNG UmaTapi-
acg

KOKKIVI Abela pnarapia AvTikataoTaon f ¢opTIoN TNC UnaTapiac

‘Evbern mpootaciagunep-  Znpacia/Atria
PpopTwong (Awacivdeon xei-

o) (18)

KiTpwvn H kpiowun Beppokpaoia éxet emreuxBel (kivntr- AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio oTo peAa-
00C, NAEKTPOVIKO 0UOTN A, PraTapia) VT KOL AQROTE TO VO KPUWOEL
KOKKIVN To nAekTpikO epyaleio eivat unepBeppacpévo  ApRoTe To NAEKTPIKO epyaleio va KpUmOoel

Kl amevepyoroleiTat

'Evbern kardaoraong nAe-
KTPIKOU epyaleiou (diemapny

Inuaoia/Attia

xefiotn) (17)
TMpdovn Kardoraon OK (evragel) -
Kitpvn H kpiolun Beppokpaoia éxel emreuxBei n n uma-  AetroupynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio oTo peAa-

Tapia eival oxedov adela

VTLKOL AQOTE TO VO KPUWOEL I} QVTIKATAOTNOTE
1} pOPTiOTE GUVTONA TNV PmaTapia

KOKKvn, puTewvn
n ymarapia eivat adeta

To nhekTpiko epyaleio eivat umepOeppacpévo . AprioTe To NAEKTPIKO EPYTAEio va KPUMOEL )

QVTIKATAOTNOTE 1} POQTIOTE TV Pmatapia

Kokkivn, avaBoofrvet

H anevepyonoinon avadpaong, n npooracia
amo aBEANTn emavekkivnon 1 n amevepyoroin-

AnevepyomolnaTe Kat evepyorolnoTe &ava 1o
NAEKTPIKO epyaAeio

on npdoKpouonc Exel evepyornoinBel

Ynobeilelg epyaoiag

» AnoOnkeuvere Ta eZapTipara Aclavong mpooTareupéva
ano Ta KTummpara.

» Mn popravere napa moAl To nAekTpiKo epyaleio, woTe
va aKwnTomoteirat.

» Meta ano peyaAn karanovnon ariote To NAEKTPIKO ep-
yaAeio akopn pepikd Aerrra va ouveyioel Tn Aetroupyia
Xwpig poprio, yia TRV Yiin Tou efapriparog.

» Ta Aewavrikd owpara kara Ty epyacia Geppaivovrat
napa moAU. Mnv Ta mdcere, MPOTOU VA KPUGGOUV.

l'a va emrUyeTe €va ApLoTo AELaVTIKO amoTEAEDA MPETEL VA
0dnyeire T0 A€LaVTIKO 0WA OHOLOHOPPA PMPOC-TTOW
AOKMVTAC EAAQPLA opoLOpop®N Tiear. H moAU peyaAn mieon
HELWVELTNV (KAVOTNTA and60oong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
obnyel oe pLa ypnyopotepn ¢Oopd Tou AELavVTIKOU GOUATOC.

TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTipnon Kat kaOapiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAekTpko epyaleio (m.x. ouvtipnon, aMayr eapri)-
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partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou Stakorm On/Off undpxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io KaL TG OXIOHES aEQL-
opoU mavToTe 6€ Kaapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewv aépPIg Kat
TOUG OPOUC TNC yyUnong otnv TeAeutaia oeAida.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WRELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa pe TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anocupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTHHATA Kat oL 0U-
OKEUAOIEC TPETEL VO AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO GIAKO TIPOG TO
neptBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
plec oTa amoppippata Tou omtioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpEVeC PnaTapieg/pmarapieg mou de xpnaotpo-
noloUvTaL A€oV, TipEMel va uMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO aTo TEpIBAMov. Xpnaotpornoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat emBAapng yia o meptBarov kat Ty vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY 0UGIWV TOU EVOEXOLEVWGE TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

FIUYARI talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere
saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan
aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ctkarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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dénen parcalart icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
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cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanlighkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Biitiin kullanim alanlar icin giivenlik uyarilari

Taslama, zimparalama, telli fircalama, polisaj veya oyma

islemleri icin ortak giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aleti taslama, zimparalama, telli
fircalama, polisaj ve oyma makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli el
aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile kesme gibi islemlerin yapilmasi
tavsiye edilmez. Elektrikli el aletinin tasarim amacina
uygun olmayan islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin
yaralanmasina neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmasi,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Taslama aksesuarlarinin nominal hizi, en az elektrikli
el aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmaldir.
Nominal hizindan daha hizli ¢alisan taslama aksesuarlari
kirilabilir ve firlayabilir.

» Aksesuarimizin dis capi ve kalinhgy, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmahdir. Yanls boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
kontrol edilemez.

» Disklerin, zimparalama tamburlarinin veya diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli el aletinin miline
tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin montaj
donanimina uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder,
ciddi bicimde titresir ve kontrolden cikabilir.

» Mandrelle takilan diskler, taslama tamburlari,
kesiciler veya diger aksesuarlar bilezik veya
mandrene tamamen sokulmalidir. Mandrel yeterince iyi
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tutulamazsa ve/veya diskin tasmasi ¢ok fazlaysa takilan
disk gevseyebilir ve yiiksek hiz nedeniyle firlayabilir.
Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullanimdan
once aksesuari inceleyin, drnegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, zimpara tamburunda catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakinimzdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum bog
devir sayisinda calistirin. Hasarli aksesuarlar normalde
bu test siiresi icinde kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerekiyorsa toz maskesi,
isitme koruyucusu, eldiven ve ufak asindirici parcalar
ve is parcasi parcaciklarini engelleyebilecek bir atolye
onliigii kullamin. Goz korumasi, cesitli islemler sirasinda
firlayan parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, isleminiz sirasinda ortaya ¢ikan
partikiilleri filtre edebilmelidir. Yiiksek yogunluklu
giiriiltiiye uzun siire maruz kalmak, isitme kaybina neden
olabilir.

Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmahdr. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini yalnizca izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir
kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

ilk calistirdiginiz anda el aletini her zaman elinizde/
ellerinizde sikica tutun. Motorun tam hiza ¢ikarken
olusan tepki torku el aletinin dénmesine neden olabilir.
Pratik bicimde uygulanabildigi siirece is parcasini
desteklemek icin mengene kullanin. Asla kiiciik bir is
parcasini bir elinizde, el aletini diger elinizde tutarak
calismayn. Kiiciik bir is parcasini mengene ile
sikistirirsaniz elinizi/ellerinizi el aletini kontrol etmek igin
kullanabilirsiniz. Tespit pimleri, borular veya hortumlar
gibi yuvarlak malzemeler kesilirken donmeye egilimlidir
ve bu nedenle ucun sikismasina veya size dogru
firlamasina neden olabilirler.

Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Donen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.
Uclan degistirdikten veya herhangi bir ayarlama
yaptiktan sonra bilezik somunu, mandren veya diger
ayarlama cihazlar emniyetli bicimde sikilmalidir.

Gevsek ayarlama cihazlari beklenmedik bicimde kayabilir,
kontrol kaybina neden olabilir, gevsek doner bilesenler
siddetli bicimde firlayabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu govdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarlar

Geri tepme, donen taslama diski, taslama bantlari, fircalar

veya baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara

dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda dénen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
dénme yoniiniin tersine bir kuvvete maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is parcasi

diske dolanirsa sikisma noktasina denk gelen disk kenari

malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Ayrica, agindirma diskleri bu kosullar
altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya

asagidaki uygun dnlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini siki bicimde tutun ve viicudunuzu
ve kolunuzu geri tepme giiclerine direnebilecek
pozisyona getirin. Gerekli onlemler alinirsa operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken 6zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Disli bir testere bicagi takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla
geri tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

» Her zaman ucu malzemeye kesme kenarinin
malzemeden ciktigi yonde besleyin (bu yon ayni
zamanda talaslarin uctugu yondiir). El aletini yanlis
yonde beslemek, ucun kesme kenarinin is pargasindan
disari ¢cikmasina ve el aletini bu besleme yoniine
cekmesine neden olur.

» Doner egeleri, yiiksek hizl kesicileri veya tungsten
karbiir kesicileri kullanirken, her zaman is parcasinin
giivenli bicimde sabitlendiginden emin olun. Diskler
kivrildiginda sikisabilir ve aletin geri tepmesine neden
olabilir. Déner ege, yiiksek hizli kesici veya tungsten
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karbiir kesici sikisirsa, yuvasindan firlayabilir ve aletin
kontroliinii kaybetmenize neden olabilir.

Taslama icin 6zel giivenlik uyarilari

» Sadece elektrikli el aleti icin dnerilen disk tiplerini ve
sadece onerilen uygulamalarda kullanin.

Telli fircalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilan

» Normal calisma sirasinda bile fircadaki tellerin digan
dogru acildigina dikkat edin. Fircaya cok fazla yiik
uygulayip tellere fazla baski uygulamayin. Tel killar
hafif giysilerden ve/veya deriden iceri girebilir.

» Kullanmaya baslamadan dnce fircayi en az bir dakika
calisma hizinda calistirin. Bu siire zarfinda fircanin
oniinde veya yaninda hicbir cisim bulunmamalidir. Bu
rodaj stiresinde gevsek killar veya teller tahliye
edilecektir.

» Donen telin tahliye yoniinii kendinizden uzaga
yonlendirin. Bu firgayi kullanirken yiiksek hizla firlayan
kiiclik parcaciklar ve kiiciik tel parcalari derinizin altina
girebilir.

Ek giivenlik talimati

» Sogumadan once taslama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g’, Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

mmmmmm isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’y‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
| N vardir.

» Elinizi donen diskle ayni hizaya veya diskin arkasina
getirmeyin. Calisma noktasindayken eger disk elinizden
uzaklasiyorsa, olasi bir geri tepme durumunda donen disk
ve elektrikli el aleti size dogru ilerleyecektir.

Teknik veriler

Tirkge [117

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taslama uglariyla metal
malzemenin taslanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama
seritleriyle calisma icin tasarlanmistir.

GGS 18V-23 L ve GGS 18V-23 PL zimpara kagidi taslama
ve frezeleme islemlerine de uygundur.

GGS 18V-10 SL ayni zamanda metalin zimparalanmasi,
frezelenmesi, fircalanmasi ve parlatilmasi igin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Penset

(2) Germesomunu

(3) Taslama mili

(4) Mil boynu (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(5) Acgma/kapama salteri

(6) Ak cikarma tusu®

(7)  Aki®

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Taslama milindeki catal anahtar”
(10) Germe somunundaki catal anahtar”
(11) Safticcapil,

(12) Agma/kapama salteri bosa alma kolu
GGS 18V-23PL

(13) Kullanici arayiizii
GGS 18V-10SL

(14) Akii sarj durumu gostergesi (kullanici arayiizii)
GGS 18V-10SL

(15) Devir sayisi secim gostergesi (kullanici arayiizi)
GGS 18V-10 SL

(16) Hiz 6n secimi tusu (kullanici arayizii)
GGS 18V-10SL

(17) Elektrikli el aleti durum gostergesi (kullanici arayiizi)
GGS 18V-10SL

(18) Zorlanma emniyeti gostergesi (kullanici arayiizii)
GGS 18V-10 SL

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Kalipci taglama
Malzeme numarasi

GGS 18V-10 SL
3601BB41..

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
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Kalipci taglama GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L

Nominal gerilim V= 18 18 18 18
Nominal devir sayisi” dev/dak 11500 24000 25500 25500
Devir sayisi ayar alani dev/dak 0-11500 = - =
Maks. penset capi mm 8 8 8 8
Anahtar yiizeyi

- Germe somunu mm 19 19 19 19
- Taslama mili mm 19 19 13 13
Mil halkasi capi mm 43 43 43 43
Maks. taslama ucu capi mm 50 50 50 50
Maksimum polisaj ucu capi mm 80 - - -
Sikisma emniyeti ° = ° °
Yeniden baslatma emniyeti ° ° ° °
Carpma (darbe) kapatmasi ° - - -
Hiz 6n secimi ° = - =
Agirlik? kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
verilen ortam sicaklig|

Uyumlu akiiler GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12v/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dlciilmiistir
B) Akiisiiz (akii agirhigini www.bosch-professional.com adresinde bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Degerler Uriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
GGS 18V-10SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18Vv-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-23 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak

Ses basinci seviyesi dB(A) 79 75 72 72
Ses giicli seviyesi dB(A) 90 86 83 83
Tolerans K dB 3 3 3 3

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60745-2-23 uyarinca belirlenmektedir:

Yiizey taslama (25 mm capli taglama uglariyla kazima):
a, m/sn? 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/sn’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Yiizey taslama (50 mm capli taslama uglariyla kazima):
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GGS 18V-10SL

a, m/sn?
K m/sn’

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

8,4 11,0 18,6 18,6
1,5 1,5 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlglilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin él¢lide
yiikseltebilir.

Titresim yukiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiintin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya da &z {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akiiniin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri®, Sayfa 121).

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Ak iyi durumda ve arizalanma riski
dusik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasl risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akil ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun higbir yiizdesi goriintiilenmez.
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Zimpara uclarinin takilmasi (bkz. Resim B)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Sadece tam olarak uygun ve hasarsiz catal anahtarlar
kullanin (bkz. "Teknik veriler").

- Taslama milini (3) ve takilan biitiin parcalari temizleyin.

- Taslama milini (3) anahtar yiizeyinden bir catal anahtarla
(9) sikica tutun.

Germe somununu (2) catal anahtarla (10) anahtar
ylizeyinde saat yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Zimparalama govdesinin germe saftini dayanak noktasina
kadar pensete (1) sokun.

- Taslama milini (3) catal anahtarla (9) sikica tutun ve ucu
catal anahtarla (10) anahtar yiizeyinde saat yoniinde
cevirerek sikin.

Zimparalama govdesi sorunsuz bicimde yuvarlak bir donis

sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimparalama govdelerini

kullanmaya devam etmeyin, bu zimparalama goévdelerini
degistirin.

» Herhangi bir zimparalama govdesi takil degilse
penseti germe somunu ile sikmayin. Aksi takdirde
penset hasar gorebilir.

» Sadece saft capina uygun zimpara uglari kullanin.
Zimpara ucunun saft capi eger elektrikli el aleti ug girisine
uygun degilse (bkz. "Teknik veriler"), diizgiin bicimde
tutulamaz ve pensete zarar verir.

» Ucun en azindan 10 mm'lik bdliimii u¢ kovani
tarafindan sikilmalidir. Saftin i¢ capi L ile ug direticisinin
verilerinden yararlanilarak ucun miisaade edilen
maksimum devir sayisi hesaplanabilir. Bu maksimum
devir sayisi elektrikli el aletinin maksimum devir
sayisindan diisiik olmamalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Cahistirma

» Her kullanimdan 6nce penset (1) ve germe
somununda (2) goriiniir bir hasar olup olmadigimi
kontrol edin.

Ac¢ma/kapama

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini

(5) 6ne dogru itin.

Agma/kapama salterini sabitlemek (5) icin agma/kapama

salterini (5) kavrama yapincaya kadar 6ne asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterini (5) arkaya
bastirin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
Ac¢ma/kapama

GGS 18V-23 PL
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ite
o)1

Elektrikli el aletini calistirmak igin bosa alma kolunu (12)
oOne itin ve daha sonra agma/kapama salterini (5) yukari
dogru bastirin.
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin.

Geri tepme kesmesi

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Ornegin frezeleme islemi esnasinda elektrikli el
aletinin ani geri tepmesi durumunda motora
giden akim beslemesi elektronik olarak kesilir.

KICKBACK
CONTROL

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (5)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol dis
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak igin agma/kapama salterini (5)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
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Not: Cok hizli kapatma ve yeniden agma durumunda yeniden
baslatma emniyeti tetiklenebilir ve elektrikli el aleti agma/
kapatma salterine (5) basiimasina ragmen calismayabilir.
Agma/kapama salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Carpma (darbe) kapatmasi

GGS 18V-10SL

Entegre carpma kapatmasi yere distiigiinde elektrikli el
aletini kapatir. Bu durumda durum gostergesi (17) kirmizi
olarak yanip soner. Aleti tekrar ¢alistirmak icin agma/
kapama salterini (5) kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli
el aletini yeniden agin.

Kullanic arayiizii (bkz. Resim A)

GGS 18V-10SL
Kullanici arayiizii (13) hiz 6n segimine ve elektrikli el aletinin
durumunun gosterilmesine yarar.

Hiz 6n secimi

GGS 18V-10SL

Hiz 6n secim tusu (16) ile gerekli devir sayisini alet calisirken de segebilirsiniz. Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen

degerlerdir.

Malzeme Uygulama Aletler Hiz 6n secimi kademesi [dev/dak]

Metal Frezeler Freze & 11500

Metal Taslama Zimpara uglari 3 11500

Metal Pas kazima Firca 1 4500

Metal Taslama Zimpara kovanlari 3 11500

Metal Taslama Flap zimpara korindon A~ 2 7500

Paslanmaz celik Taslama Inox (paslanmaz) flap 2 7500
zimpara

Metal Taslama Kege aletleri 1 4500

Metal Taslama Kege aletlericin taslama 1 4500

diskleri

Devir sayisi kademelerine iligkin belirtilen degerler referans degerlerdir.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.

Durum gostergeleri
GGS 18V-10 SL

Akii sarj durumu gostergesi Anlami/nedeni

Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

(kullanici arayiizii) (14)

Yesil Akii dolu -
Sari Aki bosalmak tizere Ak kisa siire icinde degistirin veya sarj edin
Kirmizi Akii bos Akilyi degistirin veya sarj edin

Zorlanma emniyeti Anlami/nedeni

gostergesi (kullanici

arayiizii) (18)
Sarl

aki)

Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik,

Elektrikli el aletini bosta calistirarak sogutun

Bosch Power Tools
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Anlami/nedeni

Zorlanma emniyeti

gostergesi (kullanici

arayiizii) (18)

Kirmizi Elektrikli el aleti cok 1sindi ve kapaniyor Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin

Elektrikli el aleti durum Anlami/nedeni

gostergesi (kullanici

arayiizii) (17)

Yesil Durum OK -

Sari Kritik sicakliga ulasildi veya akii bosalmak Elektrikli el aletini bosta calistirarak sogutun
lizere veya akiiyii degistirin veya sarj edin

Kirmizi yanar Elektrikli el aleti cok 1sinmis veya akii bos Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin veya

akilyi degistirin veya sarj edin

Kirmizi yanip soniiyor

Geri tepme kapamasi, yeniden baslatma

Elektrikli el aletini kapatin ve tekrar agin

emniyeti veya carpma kapamasi devrede

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

» Elektrikli el aletini duracak olciide zorlamayin

» Zorlanan elektrikli el aletinin ucunun sogumasini
saglamak iizere birkac dakika bosta calistirin.

» Zimparalama govdesi calisirken cok isinir. Soguyana
kadar onlara dokunmayin.

En verimli sonucu alabilmek i¢in zimparalama gévdesini veya

taslama ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak ileri ve

geri hareket ettirin. Asiri bastirma kuvvetiyle calismak

elektrikli el aletinin performansini diisiiriir ve zimparalama

govdesinin daha cabuk agsinmasina neden olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

160992A971|(07.08.2025)
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Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEzEN |E Nalezy przeczyta¢ wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

>

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem

opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wplyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
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narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich zastosowan

Wspolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

czynnosci szlifowania za pomoca tarcz, szlifowania za

pomoca papieru Sciernego, obrobki powierzchni za

pomoca szczotek drucianych, polerowania i diutowania

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka do metalu, szlifierka do drewna, szczotka dru-
ciana, polerka oraz narzedzie do dtutowania. Nalezy
zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami wskazowka-
mi, ilustracjami i danymi technicznymi, dostarczony-
mi wraz z elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie poniz-
szych wskazdwek moze stac sie przyczyna porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

» Elektronarzedziem tym nie nalezy wykonywac czynno-
$ci takich jak ciecie za pomoca tarcz. Stosowanie elek-
tronarzedzia do czynnosci, do ktorych nie jest ono prze-
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widziane, jest niebezpieczne i moze skutkowac obraze-
niami ciata.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanych narze-
dzi Sciernych musi by¢ co najmniej rowna podanej na
elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narzedzia
$cierne, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna pred-
koscia, moga peknac, a ich fragmenty odprysnac.
Srednica zewnetrzna i grubos¢ stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nie mozna zapewnic¢
wystarczajacej kontroli narzedzi roboczych o niewtasci-
wych rozmiarach.

Wymiary otworu montazowego tarcz, tulei szlifier-
skich i pozostatego osprzetu musza odpowiadac roz-
miarom wrzeciona lub tulei zaciskowej elektronarze-
dzia. Narzedzia robocze, ktére nie pasuja doktadnie do
osprzetu montazowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, wywotujac silne drgania i grozac utrata
panowania nad elektronarzedziem.

Trzpieniowe tarcze szlifierskie, tuleje szlifierskie, fre-
zy lub pozostaty osprzet musza by¢ prawidtowo zamo-
cowane w tulei zaciskowej lub uchwycie. W przypadku
gdy trzpieniowa tarcza szlifierska jest niedostatecznie
mocno osadzona i/lub gdy wystaje poza ostone, moze sie
poluzowac i zosta¢ wyrzucona z duzg sifa.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, tuleje szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najcze-
$ciej w tym czasie probnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drog od-
dechowych muszg filtrowac powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu o duzym natezeniu przez dtuz-
szy okres czasu, mozne spowodowac utrate stuchu.
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» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknigtego narzedzia
roboczego moga zostac odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednig strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Podczas rozruchu nalezy zawsze mocno trzymac elek-
tronarzedzie w dtoni(ach). Moment reakgji silnika pod-
czas przyspieszania do petnej predkosci moze spowodo-
wac nagty obrét narzedzia.

» W razie potrzeby nalezy zastosowac zaciski, aby za-
bezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Podczas obrobki ni-
gdy nie wolno trzymaé mniejszego obrabianego ele-
mentu w jednej rece, a elektronarzedzia w drugiej. Za-
mocowanie mniejszego obrabianego elementu pozwala
kontrolowa¢ elektronarzedzie za pomocg obu rak. Kragte
materiaty, takie jak drazki meblowe, rury czy weze wyka-
zuja tendencje do przemieszczania sig podczas ciecia i
moga spowodowac zakleszczenie narzedzia roboczego
lub odskoczenie elektronarzedzia w kierunku osoby ob-
stugujace;.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Ob-
racajace sie narzedzie moze zaklinowac sie w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposdb niekontrolowany.

» Po zmianie osprzetu lub czynnosciach regulacyjnych
nalezy upewnic sie, Zze nakretka tulei zaciskowej,
uchwyt lub pozostate elementy regulacyjne sa w bez-
pieczny sposéb zamocowane. Niedostatecznie mocno
osadzone elementy regulacyjne moga przemiescic sie,
powodujac utrate kontroli i wyrzucenie obracajacego sie
narzedzia roboczego.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie

wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie ostrzezenia

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, takiego jak tar-

cza, taSma szlifierska, szczotka druciana itp. Zaczepienie sie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania sie obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane elektro-
narzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy (w kierunku osoby obstugujacej lub

od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tarczy w

miejscu zablokowania. W takich warunkach moze takze

dojs¢ do pekniecia tarczy $cierne;.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

Sciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie

opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i ra-
mie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sity
odrzutu. Osoba obstugujgca urzadzenie moze kontrolo-
wac reakcje na zwiekszajacy sie moment obrotowy lub si-
ty odrzutu poprzez zastosowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie nalezy montowa¢ w elektronarzedziu tarcz zgbha-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powoduja od-
rzut i w efekcie utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Zawsze nalezy wprowadzac elektronarzedzie w mate-
riat w tym samym kierunku, w ktorym krawedz skra-
wajaca wychodzi z materiatu (jest to ten sam kieru-
nek, w ktorym wyrzucane sa wiéry). Wprowadzanie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku powoduje wy-
dostawanie sie narzedzia roboczego z materiatu i pocia-
gniecie elektronarzedzia w kierunku wprowadzania.

» Podczas stosowania pilnikéw obrotowych, szybko-
obrotowych frezéw lub frezow z weglikow spiekanych
zawsze nalezy zamocowac obrabiany element za po-
moca zaciskow. Gdy tego rodzaju tarcze zaklinuja sie w
materiale, moze doj$¢ do ich wyskoczenia z rzazu i utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas
szlifowania za pomoca tarcz

» Nalezy uzywac wylacznie tarcz zalecanych dla danego
elektronarzedzia oraz rodzaju pracy.
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Zasady bezpieczenstwa pracy podczas obrébki

powierzchni za pomoca szczotek drucianych

» Nalezy pamietac, ze nawet podczas zwyktej pracy
szczotka moze traci¢ druty. Nie nalezy przeciazac dru-
tow poprzez zbyt mocne dociskanie szczotki do po-
wierzchni. Wyrzucane w powietrze druty mogg z tatwo-
$cia przebic lekkie ubranie i/lub skore.

» Przed uzyciem szczotki nalezy pozwoli¢ jej pracowac z
predkoscia robocza przez co najmniej jedna minute. W
tym czasie nikt nie powinien znajdowac sie w jednej li-
nii lub naprzeciwko pracujacej szczotki. Luzno zamoco-
wane wtosie lub druty moga by¢ w tym czasie wyrzucane
w powietrze.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac w taki sposob, aby
wiosie lub druty nie byty wyrzucane w kierunku osoby
obstugujacej. Drobne czastki i fragmenty drutu moga by¢
w czasie obrdbki wyrzucane z duza predko$cia w powie-
trze i przebic¢ skore osoby obstugujacej elektronarzedzie.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabhezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g’, Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Nie nalezy umieszczac reki na linii obracajacej sie tar-
czy ani za nia. W razie odrzutu elektronarzedzie moze od-

skoczy¢ w kierunku osoby obstugujacej.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania i usuwa-
nia zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic korundo-
wych, jak réwniez do pracy za pomoca tulei z tasma szlifier-
ska.

Model GGS 18V-23 L i model GGS 18V-23 PL s przezna-
czone takze do szlifowania papierem $ciernym oraz do frezo-
wania.

Model GGS 18V-10 SL jest przeznaczony takze do szlifowa-
nia papierem $ciernym, frezowania, obrobki szczotkami i po-
lerowania powierzchni metalowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do

schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej.

(1) Zacisk mocujacy

(2) Nakretka mocujaca

(3) Wrzeciono szlifierki

(4) Szyjkawrzeciona (powierzchnia izolowana)

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(7)  Akumulator”

(8) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

(9) Klucz widetkowy na wrzecionie?

(10) Klucz widetkowy na nakretce mocujacej”

(11) Diugosc¢ wewnetrzna chwytu L,

(12) Dzwignia zwalniajaca blokade wtacznika/wytacznika
GGS 18V-23 PL

(13) Interfejs uzytkownika
GGS 18V-10SL

(14) Wskazanie stanu natadowania akumulatora (interfejs
uzytkownika)
GGS 18V-10SL

(15) Wskazanie zakresu predkosci obrotowe;j (interfejs
uzytkownika)
GGS 18V-10 SL

(16) Przycisk wstepnego wyboru predkosci obrotowej (in-
terfejs uzytkownika)
GGS 18V-10 SL

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



128 | Polski

(17) Wskazanie stanu elektronarzedzia (interfejs uzytkow- (18) Wskazanie wytacznika przecigzeniowego (interfejs

nika) uzytkownika)

GGS 18V-10SL GGS 18V-10SL

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Szlifierka prosta GGS18V-10SL GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Numer katalogowy 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Napiecie znamionowe V= 18 18 18 18
Nominalna predko$¢ obrotowa” min’ 11500 24000 25500 25500
Zakres regulacji predkosci obrotowej min* 0-11500 = - =
Maks. $rednica zacisku mocujacego mm 8 8 8 8
Miejsce przytozenia klucza
- Nakretka mocujaca mm 19 19 19 19
- Wrzeciono szlifierki mm 19 19 13 13
Srednica szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43
Maks. $rednica $ciernicy mm 50 50 50 50
Maks. $rednica narzedzia polerskiego mm 80 = - =
Zabezpieczenie przed odrzutem ° = °
Zabezpieczenie przed ponownym rozru- ° ° ° °
chem
Wytacznik uderzeniowy ° - - -
Wstepny wybor predkosci obrotowej ° - - -
Waga® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Zalecana temperatura otoczenia podczas C 0..+35 0..+35 0...+35 0...+35
tadowania
Dopuszczalna temperatura otoczenia C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
podczas pracy® i podczas przechowywa-
nia
Kompatybilne akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12v/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-professional.com)
C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 60745-2-23.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi
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GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 79 75 72 72
Poziom mocy akustycznej dB(A) 90 86 83 83
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-23:

Szlifowanie powierzchni (zdzieranie sciernicami o $rednicy 25 mm):

a, m/s 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Szlifowanie powierzchni ($cieranie $ciernicami o srednicy 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okre$long norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgai moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wy$wietlany jest réwniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu®, Stro-
na132).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
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Dioda LED
Swiatto migajace, 1 zielona dioda

Pojemnos¢
0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i nieusz-
kodzone klucze widetkowe (zob. ,,Dane techniczne”).

- Oczysci¢ wrzeciono szlifierki (3) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

- Unieruchomic wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (9), przytozonego w przewidzianym do tego
miejscu.

Odkreci¢ nakretke mocujaca (2) za pomoca klucza widet-
kowego (10), obracajac go w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) Sciernicy wsunaé do oporu w
zacisk (1).

- Unieruchomic wrzeciono szlifierki (3) za pomoca klucza
widetkowego (9) i zamocowac narzedzie robocze, obra-
cajac klucz widetkowy (10) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara.

Sciernice musza zapewnia¢ dokfadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac sciernic, ktore utracity zdolno$¢ precyzyjnego

ruchu obrotowego. Taka $ciernice nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dokrecac zacisku z na-
kretka mocujaca przed zamontowaniem $ciernicy. W
takim wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocu-
jacego.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie Sciernice o dopasowanej
$rednicy chwytu. Sciernica, ktérej $rednica chwytu nie
odpowiada $rednicy uchwytu narzedziowego (zob. ,Dane
techniczne”), nie moze by¢ prawidtowo zamocowana i
moze uszkodzi¢ zacisk.

» Narzedzie robocze musi by¢ osadzone na gtebokos¢ co
najmniej 10 mm. Maksymalnie dopuszczalng predko$¢
obrotowa narzedzia roboczego mozna oznaczy¢ na pod-
stawie $rednicy wewnetrznej chwytu L, znajdujacej sie w
danych podanych przez producenta narzedzia roboczego.
Nie moze ona by¢ mniejsza niz maksymalna predkos¢ ob-
rotowa elektronarzedzia.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac, czy za-
cisk mocujacy (1) i nakretka mocujaca (2) nie nosza
$ladow widocznych uszkodzen.

Wiaczanie/wytaczanie

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/
wyfacznik (5) do przodu.

Aby zablokowac wiacznik/wytacznik (5) w pozycji wiaczo-
nej, nalezy nacisna¢ przesuniety do przodu wigcznik/wytacz-
nik (5) az do zablokowania.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik(5) lub jesli jest zablokowany, nacisnac krétko
wiacznik/wytacznik (5), a nastepnie zwolnic.

Wiaczanie/wytaczanie
GGS 18V-23 PL

Ifte
o]l}

Wstepny wybor predkosci obrotowej

GGS 18V-10SL
Za pomoca przycisku wstepnego wyboru predkosci obrotowej (16) mozna ustawi¢ zgdana predko$c obrotowg takze podczas
pracy urzadzenia. Dane w nastepujacej tabeli s3 wartosciami zalecanymi.

Polski|131

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ dZwignie
zwalniajaca blokade (12) do przodu, a nastepnie nacisnaé
wiacznik/wytacznik (5) w gore.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (5).

Zabezpieczenie przed odrzutem

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

W przypadku nagtego odrzutu elektronarze-
dzia, spowodowanego np. zablokowaniem sie
osprzetu w materiale podczas frezowania, sys-
tem elektroniczny odcina zasilanie i wytacza sil-
nik.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wic¢ wigcznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

KICKBACK
CONTROL

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wigczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wic¢ wiacznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej i ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwka: Szybkie wytaczenie i ponowne wiaczenie elek-
tronarzedzia moze spowodowac, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnietego wtacz-
nika/wytacznika (5). Wiacznik/wytacznik (5) nalezy ustawi¢
W pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wigczyc elek-
tronarzedzie.

Wytacznik uderzeniowy

GGS 18V-10SL

Zintegrowany wytacznik uderzeniowy wytacza elektronarze-
dzie w razie upadku. Wskazanie stanu (17) miga przy tym na
czerwono. W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia
nalezy ustawic¢ wtacznik/wytacznik (5) w pozycji wytaczonej
i ponownie wigczy¢ elektronarzedzie.

Interfejs uzytkownika (zob. rys. A)

GGS 18V-10 SL

Interfejs uzytkownika (13) stuzy do wstepnego wyboru pred-
kosci obrotowej oraz do wskazywania stanu elektronarze-
dzia.

Zastosowanie Narzedzia Zakres wstepnego wy-  [min™]
boru predkosci obroto-
wej
Metal Frezowanie Frez & 11500
Metal Szlifowanie Sciernice trzpieniowe 3 11500
Metal Odrdzewianie Szczotka 1 4500
Metal Szlifowanie Tuleje szlifierskie 3 11500
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Zastosowanie Narzedzia Zakres wstepnegowy-  [min™']

boru predkosci obroto-

Metal Szlifowanie Sciernice wachlarzowe, 2 7500
korund A

Stal szlachetna ~ Szlifowanie Sciernice wachlarzowe, 2 7500
Inox

Metal Szlifowanie Narzedzia wiékninowe 1 4500

Metal Szlifowanie Narzedzia widkninowe, 1 4500

kota szlifierskie
Podane wartosci zakreséw predkosci obrotowej sa wartosciami orientacyjnymi.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze- na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnaé.

Wskazniki stanu
GGS 18V-10SL

Wskazanie stanu natadowa- Znaczenie/Przyczyna Rozwiazanie

nia akumulatora (interfejs

uzytkownika) (14)

Kolor zielony Akumulator jest natadowany -

Kolor zétty Akumulator jest prawie roztadowany Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub nata-

dowac

Kolor czerwony Akumulator jest roztadowany Akumulator nalezy wymienic lub natadowac

Wskazanie wytacznika prze- Znaczenie/Przyczyna Rozwiazanie

cigZzeniowego (interfejs

uzytkownika) (18)

Kolor zétty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna (sil- Pozwolic¢ elektronarzedziu pracowac na biegu
nik, system elektroniczny, akumulator) jatowym i odczekac, az ostygnie

Kolor czerwony Elektronarzedzie wytacza sie z powodu prze-  Odczekad, az elektronarzedzie ostygnie
grzania

Wskazanie stanu elektrona- Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie

rzedzia (interfejs

uzytkownika) (17)

Kolor zielony Stan: OK -

Kolor zotty Osiagnieta zostata temperatura krytyczna lub - Pozwoli¢ elektronarzedziu pracowaé na biegu
akumulator jest prawie roztadowany jatowym i odczekac, az ostygnie lub wymienic¢/

natadowac akumulator
Kolor czerwony, $wieci sie Elektronarzedzie przegrzato sie lub akumula-  Odczekad, az elektronarzedzie ostygnie lub
tor jest roztadowany wymieni¢/natadowac akumulator
Kolor czerwony, miga Zadziatato zabezpieczenie przed odrzutem,  Wyfaczyc, a nastepnie ponownie wiaczy¢
zabezpieczenie przed ponownym rozruchem  elektronarzedzie
lub wytacznik uderzeniowy

Wskazowki dotyczace pracy » Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Sciernice rozgrzewaja sie podczas obrébki do bardzo
wysokich temperatur. Nie nalezy ich dotykac, zanim
nie ostygna.

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byty one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

» Elektronarzedzia nie nalezy przeciazac do tego stop-
nia, Ze zatrzyma si¢ ono samoczynnie.
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Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac cier-
nice rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.
Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a
$ciernica zuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac¢ z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prectéte sivSechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni poutziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vSechny druhy
pouziti

Bezpecnostni pokyny spolecné pro brouseni, piskovani,

opracovani draténym kartacem, lesténi nebo fezbarstvi

» Toto elektrické naradi je urceno pro brouseni,
piskovani, opracovani draténym kartacem, lesténi
a fezbarstvi. Prostudujte si vSechna bezpec¢nostni
upozornéni, pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzovani vSech nize
uvedenych pokyn(i mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni doporuceno pro déleni.
Operace, pro které nebylo elektrické naradi urceno,
mohou predstavovat riziko a zptisobit zranéni.
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» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné

urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Prislusenstvi,
které Ize k elektronaradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky brusnych prislusenstvi musi byt

minimalné stejné jako maximalni otacky uvedené na
elektronaradi. Brusné pfisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jeho jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi pramér a tloustka pislusenstvi musi byt

v mezich dimenzovani elektronaradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné kontrolovat.

» Velikost upinaciho otvoru kotouce, brusného valce

i jakéhokoli dalSiho pfisluSenstvi musi odpovidat
vietenu nebo upinaci klestiné elektrického naradi.
PrisluSenstvi, které neodpovida upeviiovacimu
mechanismu elektronaradi, rotuje nevyvazené, nadmérné
vibruje a mize vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valce, frézy nebo dalsi prislusenstvi

se stopkovym upinanim musi byt zcela zasunuto do
pouzdra nebo sklicidla. Je-li stopka nedostate¢né
upnuta a/nebo je vylozeni kotouce pfili§ dlouhé, mize se
upnuty kotou¢ uvolnit a vysokou rychlosti vymrstit.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym

pouzitim zkontrolujte pfisluSenstvi, napf. trhliny

a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni brusnych valci, uvolnéni
nebo popraskani dratkd na draténych kartacich.
Pokud elektronaradi ¢i prislusenstvi spadne na zem,
zkontrolujte poskozeni nebo instalujte neposkozené
prisluSenstvi. Po kontrole a instalaci pfisluSenstvi
stiijte vy i ostatni osoby mimo rovinu rotujiciho
prislusenstvi a spust'te elektronafadi na jednu minutu
s maximalnimi otackami bez zatiZeni. Béhem této
zkusebni doby se poskozené prislusenstvi obvykle
rozpadne.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Podle druhu
pouZziti pouzivejte oblicejovy ochranny stit,
bezpecénostni kuklu nebo bryle. V piipadé potfeby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Gilomky vzniklymi pfi rGiznych operacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
provadéné operaci. Dlouhodobé pisobeni vysoce
intenzivniho hluku miZze vést ke ztraté sluchu.

Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené piislugenstvi
mohou vyletét a zplisobit zranéni mimo prislusnou
pracovni oblast.

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi pouze za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi,
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které se dostane do kontaktu s vodi¢em pod napétim,
miiZe svymi nechranénymi kovovymi ¢astmi vést
elektricky proud a zptisobit traz obsluhy.

» Pfispousténi vzdy drzte naradi pevné v ruce/rukou.
Zatézny moment motoru pfi rozbihani do pIné rychlosti
mize zplsobit krouceni naradi.

» Kdykoli je to vhodné, pouzivejte svorky pro upevnéni
obrobku. P¥i praci nikdy nedrzte v jedné ruce maly
obrobek a v druhé ruce naradi. Upevnéni i malého
obrobku vam umozni pouzivat ruku/ruce k ovladani
naradi. Kulaté materialy, jako jsou dfevéné tycky, trubky
nebo hadice, maji pfi rezani tendenci se otacet a mohou
zpUsobit zaseknuti nebo odrazeni bitu smérem k vam.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi, dokud se
prislusenstvi tipIné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektronaradi.

» Po vyméné biti nebo provadéni jakychkoli uprav se
ujistéte, Ze jsou upinaci matice, klestina nebo vsechny
dalsi zajistovaci sou¢asti pevné dotazeny. Povolené
zajistovaci dily se mohou neocekavané pohnout, zptisobit
ztratu kontroly nad naradim ¢i prudké vymrsténi
uvolnénych rotujicich dilti.

» Nespoustéjte elektronaradi, kdyz je nesete po boku.
Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim m{ze zachytit
vas odév a pfitahnout pfislusenstvi k vasemu télu.

» Pravidelné cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych chladiv
miZe zpisobit zabiti nebo draz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, brusného pasu, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektronaradi ve sméru opaéném
vii¢i sméru rotace prislusenstvi.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaveni,

se miZe zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni

¢ivymrsténi kotouce. Kotoud také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupli a podminek pfi pouZiti elektronaradi

alze mu zabranit dodrzovanim prislusnych nize uvedenych
opatreni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi a télo
a pazi udrzujte v poloze, ktera vam umoZiiuje reagovat
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na sily zpétného razu. Obsluha mize zvladat sily
zpétného razu, pokud dodrzuje nalezita opatreni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejména v rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani miize dojit
k zachyceni rotujiciho pfislusenstvi a ke ztraté kontroly Ci
zpétnému razu.

» Nenasazujte ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpUsobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

» Prislusenstvi vzdy zasouvejte do materialu stejnym
smérem, kterym z materialu vychazi fezna hrana (tedy
stejnym smérem, kterym jsou vyhazovany tfisky).
Vkladani naradi nespravnym smérem zplisobuje vytazeni
fezné hrany kotouce z obrobku a vysunuti naradi ve
sméru vkladani.

» PfipouZiti rotaénich pilniki a vysokorychlostnich fréz
nebo vrtakii z tvrdokovu obrobek vidy bezpecné
upevnéte. Pokud se tyto kotouce v drazce mirné nakloni,
zaseknou se a potom vyvolaji zpétny raz. Zasekne-li se
rotacni pilnik, vysokorychlostni fréza nebo vrtak
z tvrdokovu, miZe z drazky vyskocit a miZete ztratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnostni upozornéni specifické pro brouseni

» Pouzivejte vyhradné pilové kotouce doporucené pro
dané elektrické naradi a pouze pro doporucené ticely.

Bezpecnostni upozornéni pro operace dratkovani

» Nezapominejte, Ze kartac vyhazuje draténé stétinky
i pfi béznych operacich. Nepretézujte dratky
mohou snadno proniknout lehkym odévem a/nebo kiizi.

» Nechte kartace pred pouzitim bézet provozni rychlosti
po dobu alespoii jedné minuty. Béhem této doby
nesmi nikdo stat pred kartacem nebo v linii jeho
otaceni. Pri rozbéhu se z kartace oddéluji uvolnéné
Stétiny nebo dratky.

» Rotujici dratény kartac nastavte tak, aby oddélené
tlomky nelétaly smérem k vam. Béhem pouzivani
kartaci mize dochazet k oddélovani malych ¢astic
a Ulomka dratkd vysokou rychlosti, které vam nasledné
mohou proniknout do kize.

Dodatecna bezpec¢nostni upozornéni

» Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mtze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

X ‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

: nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nenechavejte ruce ve sméru rotujiciho kotouce aza
nim. Pohybuje-li se kotou¢ v misté operace smérem od
vasi ruky, pripadny zpétny raz mize vymrstit rotujici
kotou¢ a elektronaradi pfimo na vas.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je ur¢ené k brouseni a odstranovani otrepi
z kovu pomoci korundovych brusnych nastavci a dale pro
praci s nastavci s brusnym pasem.

GGS 18V-23 L a GGS 18V-23 PL se navic hodi pro brouseni
smirkovym papirem a pro frézovani.

GGS 18V-10 SL se navic hodi pro brouseni smirkovym
papirem, frézovani, kartacovani a lesténi kovu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Upinaciklestina
(2) Upinaci matice
(3) Brusné vieteno
(4) Krkvretena (izolovana plocha pro uchopeni)
(5) Vypinac
(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(7) Akumulator®
(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(9) Stranovy kli¢ na brusné vieteno®
(10) Stranovy kli¢ na upinaci matici®
(11) Svétly rozmér stopky L,
(12) Odjistovaci packa vypinace
GGS 18V-23 PL
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(13) Uzivatelskeé rozhrani (16) Tlacitko pro predvolbu otacek (uzivatelské rozhrani)
GGS 18V-10SL GGS 18V-10 SL

(14) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (uzivatelské (17) Ukazatel stavu elektrického naradi (uZivatelské
rozhrani) rozhrani)
GGS 18V-10SL GGS 18V-10SL

(15) Ukazatel stupné otacek (uzivatelské rozhrani) (18) Ukazatel ochrany proti pretizeni (uzivatelské
GGS 18V-10SL rozhrani)

GGS 18V-10SL
a) Toto prislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Pfima bruska GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Cislo zbozi 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Jmenovité napéti V= 18 18 18 18
Jmenovité otacky” ot/min 11500 24000 25500 25500
Rozsah nastaveni otacek ot/min 0-11500 - - -
Max. priimér upinaci klestiny mm 8 8 8 8
Plocha pro kli¢ na

- Upinaci matice mm 19 19 19 19
- Brusné vieteno mm 19 19 13 13
Prdmér krku vietena mm 43 43 43 43
Max. primér brusného télesa mm 50 50 50 50
Max. priimér lesticiho nastroje mm 80 = - =
Vypnuti pfi zpétném razu ° = ° °
Ochrana proti opétovnému zapnuti ° ° ° °
Vypnuti pfi ndrazu ° = - =
Predvolba otacek ° = - =
Hmotnost® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Doporucena teplota prostiedi pfi nabijeni i€ 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
Dovolend teplota prostedi pfi provozu® °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
a pfi skladovani

Kompatibilni akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
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GGS 18V-10SL

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-23.

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A)
Hladina akustického vykonu dB(A)
Nejistota K dB
Noste chranice sluchu!

79 75 72 72
90 86 83 83
3 3 3 3

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota K zjisténé podle EN 60745-2-23:

Brouseni povrchu (hrubovani s primérem brusného télesa 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Brouseni povrchu (hrubovani s priimérem brusného télesa 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
lidrzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné sniZit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumuldtor dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uZivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu“, Stranka 141).

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

160992A971|(07.08.2025)
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Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blikd 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulétoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumuldatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporu¢ujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.
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Montaz brusnych nastrojii (viz obrazek B)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pouzivejte jen dobre pasujici a neposkozené stranové
kli¢e (viz ,,Technické udaje”).

- Vycistéte brusné vieteno (3) a vsechny dily, které budete
montovat.

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (9) v misté
plochy pro kli¢.

Povolte upinaci matici (2) stranovym klicem (10) v misté
plochy pro kli¢ ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nasad'e upinaci stopku brusného nastavce az nadoraz do
upinaci klestiny (1).

- Pridrzte brusné vieteno (3) stranovym klicem (9)

a upnéte nastroj stranovym klicem (10) v misté plochy
pro kli¢ otacenim po sméru hodinovych rucicek.

Brusné nastavce museji bézet dokonale vystfedéné. Brusné

nastavce, které nebézi vystfedéné, dale nepouzivejte, nybrz

je vyménte.

» Dokud neni namontovany brusny nastavec, upinaci
klestinu s upinaci matici v Zadném pfipadé
neutahujte. Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

» Pouzivejte pouze brusné nastavce s odpovidajicim
pramérem stopky. Brusny nastavec, jehoZ pramér
stopky neodpovida upinani nastroje na elektronaradi (viz
,Technické tdaje“), nelze spravné upnout a miize
poskodit upinaci klestinu.

» Nastroj musi byt upnuty minimalné 10 mm. Na zakladé
svétlého rozméru stopky L, Ize z Udaji vyrobce nastroje
zjistit pripustné maximalni otacky nastroje. Ty nesmi byt
nizsi nez maximalni otacky elektronaradi.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se u upinaci
klestiny (1) a upinaci matice (2) nevyskytuji viditelna
poskozeni.

Zapnuti a vypnuti

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Pro spusteéni elektrického naradi posurite vypinac (5)

dopredu.

Pro zajisténi vypinace (5) vypinac (5) vpredu stisknéte, aby

zaskocil.

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (5), resp.

pokud je zaaretovany, vypinac (5) kratce vzadu stisknéte

a pak ho uvolnéte.

Zapnuti/vypnuti
GGS 18V-23 PL

Ilte
o)1

Pro spusténi elektronaradi posunte odjistovaci packu (12)
dopredu a poté stisknéte vypinac (5) nahoru.
Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (5) uvolnéte.

Predvolba otacek

GGS 18V-10SL ’
Pomoci tlacitka pro predvolbu otacek (16) mizete zvolit potiebné otacky i béhem provozu. Udaje v nasledujici tabulce jsou
doporucené hodnoty.

Vypnuti pfi zpétném razu

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Pri nhlém zpétném razu elektronaradi, napf.
zablokovani pfi frézovani, se elektronicky
prerusi pfivod proudu k motoru.

KICKBACK
CONTROL

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pri velmi rychlém vypnuti a opétovném zapnuti
se mliZe stat, Ze zareaguje ochrana proti opétovnému
zapnuti a elektronaradi se i pres stisknuty vypinac (5)
nerozebéhne. Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (5)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Vypnuti pfi narazu

GGS 18V-10 SL

Integrované vypnuti pfi narazu vypne elektrického naradi pfi
padu na zem. Ukazatel stavu pfitom blika (17) Cervené. Pro
opétovné spusténi nastavte vypinac (5) do vypnuté polohy
a elektrické naradi znovu zapnéte.

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek A)

GGS 18V-10SL

Uzivatelské rozhrani (13) slouzi pro predvolbu otacek
a zobrazeni stavu elektrického naradi.

Pouziti Nastroje Stupen otacek [ot/min]

Kov Frézovani Fréza 3 11500

Kov Brouseni Brusna téliska 3 11500

Kov Odrezovani Kartac 1 4500

Kov Brouseni Brusné navleky 3 11500

Kov Brouseni Véjifovy brusny kotou¢ 2 7500
korundovy A

Uslechtila ocel ~ Brouseni Veéjitovy brusny kotou¢ 2 7500
nerezovy

Kov Brouseni Rounéné nastroje 1 4500

Kov Brouseni Rounéné nastroje: brusna 1 4500

kolecka

Uvedené hodnoty stupné otacek jsou orientacni hodnoty.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na

elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouzivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

160992A9711(07.08.2025)
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Ukazatel stavu
GGS 18V-10SL

Ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (uzivatelské

Vyznam/pficina

Cestina| 141

rozhrani) (14)

Zeleny Akumulator je nabity -

Zluty Akumulator je témér vybity Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
Cerveny Vybity akumulator Akumulator vymérite, resp. nabijte

Ukazatel ochrany proti
pretiZeni (uZivatelské

Vyznam/pficina

rozhrani) (18)

Zluty Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatiZzeni
elektroniky, akumulatoru) avychladnout
Cerveny Elektrické naradi je prehraté a vypne se Nechte elektrické naradi vychladnout

Ukazatel stavu elektrického Vyznam/pficina

naradi (uzivatelské

Reseni

rozhrani) (17)

Zeleny Stav OK -

Zluty Dosazena kriticka teplota nebo témér vybity ~ Nechte elektrické naradi béZet bez zatizeni
akumulator avychladnout, nebo brzy vyménte, resp.

nabijte akumulator

Sviti Cervené Elektrické naradi je prehraté nebo je vybity

akumulator

Nechte elektrické naradi vychladnout, nebo
vymeénte, resp. nabijte akumulator

Blika Cervené Doslo k vypnuti pfi zpétném razu, aktivaci

ochrany proti opétovnému spusténi nebo

Elektrické naradi vypnéte a znovu zapnéte

vypnuti pfi ndrazu

Pracovni pokyny

» Brusné nastroje méjte ulozené tak, aby byly chranéné
pred narazy.

» Nezatézujte elektronaradi natolik, aby se zastavilo.

» Po velkém zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby nastroj vychladl.

» Brusné nastavce se pri praci silné zahfivaji.
Nedotykejte se jich, dokud nevychladnou.

Pohybuijte brusnym nastavcem s lehkym tlakem rovnomérné

sem a tam, abyste dosahli optimalniho pracovniho vysledku.

Prilis velky tlak snizuje vykonnost elektrického naradi a vede

k rychlej$imu opotiebeni brusného nastavce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového titku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna

Bosch Power Tools
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likvidace mze byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

IVYSTRAHA

Zanie tychto vystrah a pokynov moZze spdsobit zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.
Uschovaijte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné (razy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina
» Zastréky siefovej $niiry elektrického naradia musi

zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
Grazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niiru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa siiéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nury zvysuijd riziko Ura-

zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri zniZuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypniit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiaf prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-

die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené

alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelni idrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie

elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-

$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci

zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,

ktori budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-

dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-

nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-

€ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-

¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze

mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa

nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.

kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,

skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-

mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poZziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté

miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.
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Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy pouzitia

Bezpecnostné pokyny spolocné pre obrusovanie,
brisenie, opracovanie drotenou kefou, lestenie alebo
vyrezavanie

» Toto elektrické naradie je urcené na obrusovanie,
brisenie, opracovanie drotenou kefou, lestenie alebo
vyrezavanie. Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upo-
zornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané
s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vsetkych uvedenych pokynov moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zrane-
nie.

» S tymto elektrickym naradim sa neodporiica vy-
konavat také &innosti, ako napriklad odrezavanie. Cin-
nosti, na ktoré nie je urené toto elektrické naradie, mozu
ohrozit zdravie a sposobit zranenia os6b.

» Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporicané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpecné pouzivanie.

» Menovité otacky brisneho prislusenstva musia byt
minimalne rovnaké ako maximalne otacky vyznacené
na elektrickom naradi. Brusne prislusenstvo, ktoré sa
otaca rychlejsie, ako st jeho menovité otacky, sa moze
zlomit a vystrelit do okolia.

» Priemer otvoru kotuiéa a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne ovladat.

» Velkost otvoru kotii¢a, brisnych valcov alebo iného
prisluenstva musi zodpovedat vretenu alebo upi-
nacej kliestine daného naradia. Prislusenstvo, ktoré nie
je zhodné s montaznym mechanizmom elektrického nara-
dia, nie je vyvazené, nadmerne vibruje a moze sposobit
stratu kontroly nad naradim.

» Kotiice nasadzované na tri, brisne valce, pily alebo
iné prislusenstvo musia byt plne vlozené do upinacej
kliestiny alebo skl'ucovadla. Ak je tii nedostatocne
upevneny a/alebo kotic vysunuty prilis d'aleko, upevneny
kotu¢ sa moze uvolnit a vystrelit vysokou rychlostou.

» Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne val-
ce, Ci nie sti prasknuté, zodraté alebo nadmerne opot-
rebované alebo ¢i drétené kefy nemajii volné alebo
prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo pri-
slusenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouZite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujticeho prisluSenstva a na jednu minitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
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respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné brisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana oci musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené pri réznych ¢innos-
tiach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat

odfiltrovat Castice vznikajlce pri praci. DIhodobé vystave-

nie posobeniu intenzivneho hluku moze spdsobit stratu
sluchu.

» Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie len za izolované
uchopovacie plochy. Obrabacie prislusenstvo pri kon-
takte s vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené
kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasia-
hnuty elektrickym pridom.

» Prizapnuti drite naradie pevne v ruke/rukach. Zafa-
Zovy moment motora pri zrychlovani na pInd rychlost mo-
Ze sposobit otacanie naradia.

» Ak je to mozné, upevnite obrohok svorkami. Pri praci
nikdy nedrZte maly obrobok v jednej ruke a naradie
v druhej ruke. Upevnenie malého obrobku svorkami
umoznuje pouzivat na ovladanie naradia obe ruky. Okrih-
le materialy, napr. drevené koliky, rury alebo potrubia, sa
pri rezani zvykn otacat a mézu spdsobit uviaznutie reza-
cieho kottica alebo vyrazenie obrobku smerom k vam.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlce prislusenstvo sa
moze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Po vymene prisluSenstva alebo akomkol'vek nastavo-
vani skontrolujte, ¢i je matica upinacej kliestiny, sklu-
covadlo alebo iné nastavovacie zariadenie riadne utia-
hnuté. Uvolnené nastavovacie zariadenia sa méZu neca-
kane posunut, spdsobit stratu kontroly a uvolnené rotuju-
ce komponenty budu silno vymrstené.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.

Néahodny kontakt s rotujticim prislusenstvom by mohlo za-

chytit vas odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
mdze sposobit traz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horfavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov mbZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stivisiace vystrahy

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujlceho kotti¢a, brasneho pasu, kefy alebo iného pri-

sluSenstva. Zaseknutie alebo zachytenie sposobuije rychle

zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-

strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prislusenstva.

Napriklad, ak sa brdsny kotu¢ zachyti alebo zasekne do ob-

robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa

mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotdc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud v smere

k pouzivatel'ovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania

v mieste dotyku. Brisne kottce sa mozu za tychto pod-

mienok zlomit.

Spétny raz je vysledkom nespravneho pouZzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhniit pri aplikacii nizsie uve-
denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne a telo a ruky drzte tak,
aby dokazali zachytit spitny raz. PouZivatel dokéze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit spatny
raz.

» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte
s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujlice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte ozubeny pilovy kotui¢. Takéto kottce Cas-
to sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

» Obrabacie prislusenstvo nasadzujte do materialu rov-
nakym smerom, akym vystupuje rezna hrana z mate-
ridlu (ide o rovnaky smer, akym sa vyhadzuji triesky
materialu). Nasadenie naradia nespravnym smerom sp6-
sobi vystlpenie reznej hrany z obrobku a potiahnutie
naradia v smere tohto pohybu.

» Ak pouzivate rotacné pilniky, vysokorychlostné pilové
kotuce alebo pilové kotiice zo spekaného karbidu,
vzdy bezpecne upevnite obrobok. Tieto kottce sa za-
chytia, ak sa mierne naklonia v drazke a méze dojst
k spatnému razu. Uviaznuty rotacny pilnik, vysokorych-
lostny pilovy kotu¢ alebo pilovy kotti¢ zo spekaného karbi-
du mdze vyskocit z drazky a sposobit stratu kontroly nad
naradim.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre briisenie

» Pouzivajte vyhradne rezacie kotuce, ktoré si odpori-
¢ané pre vase naradie, a pouzivajte ich vyhradne od-
poriicanym spésobom.

Specifické bezpe¢nostné vystrahy pre pricu s brisnymi

kefami

» Pamitajte, Ze z kefy sa uvoliuju kiisky drétu aj pocas
normalneho pouzivania. Nepretazujte droty posobe-
nim prili§ velkého tlaku na kefu. Ulomky drétov velmi
[ahko prenikaju tenkym odevom a/alebo pokozkou.

» Pred pouzitim ponechajte briisne kefy spustené na
prevadzkovej rychlosti minimalne jednu minttu. Po-
¢as tejto doby by nemala stat pred kefou ani v jej osi
Ziadna osoba. V tejto faze sa odstrania uvolnené Stetiny
alebo droty.
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» Uvoliiujtce sa kusky z rotujiicej drotenej kefy smeruj-
te od seba. Drobné kusky a ilomky dr6tov mézu byt po-
Cas pouzivania tychto kief vymrstené vysokou rychlostou
amozu sa zapichndt do pokozky.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Brisnych kotticov sa nedotykajte, kym nevychladnui.
Kotuce su pri praci velmi hortce.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

X3 ‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

: pecenstvo vybuchu a skratu.

» Nedavajte ruku do linie rotujiiceho kottica ani za fiu.
Ak sa koti¢ v mieste rezu postva smerom od ruky,
pripadny spatny raz moze vystrelit rotujaci kotac¢
a elektrické naradie priamo na vas.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na brusenie kovu a na od-
stranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brisnych teliesok, ako aj na pracu pomocou brisnych pa-
SOv.

Naradie GGS 18V-23 L a naradie GGS 18V-23 PL sl navyse
vhodné aj na brisenie brisnym papierom a na frézovanie.

Naradie GGS 18V-10 SL je navyse vhodné na brisenie brus-
nym papierom, frézovanie, kefovanie a lestenie kovu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinaciakliestina
(2) Upinacia matica
(3) Brusne vreteno
(4) Stopka vretena (izolovana tichopova plocha)
(5) Zapina¢/vypina¢
(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7) Akumulator?
(8) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(9) Vidlicovy kli¢ na brisne vreteno®
(10) Vidlicovy kl'i¢ na upinaciu maticu®
(11) Svetly rozmer stopky L,
(12) Odistovacia packa pre zapinac¢/vypina¢
GGS 18V-23 PL
(13) Pouzivatel'ské rozhranie
GGS 18V-10SL

(14) Indikacia stavu nabitia akumulatora (pouzivatel'ské
rozhranie)
GGS 18V-10SL

(15) Indikacia stupriov otacok (pouzivatel'ské rozhranie)
GGS 18V-10 SL

(16) Tlacidlo predvolby otacok (pouzivatel'ské rozhranie)
GGS 18V-10SL

(17) Indikacia stavu elektrického naradia (pouzivatel'ské
rozhranie)
GGS 18V-10 SL

(18) Indikacia ochrany proti pretazeniu (pouzivatel'ské ro-
zhranie)
GGS 18V-10SL

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Priama briiska GGS 18V-10SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Cislo polozky 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Menovité napatie = 18 18 18 18
Menovité otacky" min* 11500 24000 25500 25500
Rozsah nastavenia otacok min’ 0-11500 = - =
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Priama briiska GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L

Max. priemer upinacej kliestiny mm 8 8 8 8
Plocha na kl'i¢ na

- Upinacia matica mm 19 19 19 19
- Brdsne vreteno mm 19 19 13 13
Priemer stopky vretena mm 43 43 43 43
Max. priemer brisneho nastroja mm 50 50 50 50
Max. priemer lestiaceho ndstroja mm 80 = - =
Vypnutie pri spatnom raze ° - ) °
Ochrana pred opatovnym spustenim ° ° ° °
Vypnutie pri naraze ° = - =
Predvolba otdéok ° = - =
Hmotnost® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Odporucana teplota okolia pri nabijani C 0...+35 0...+35 0...+35 0...+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
a pri skladovani

Kompatibilné akumulatory GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Odportcané nabijacky GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12v/18... GAL12V/18... GAL12v/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora najdete na stranke www.bosch-professional.com)
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-23.

Uroveti hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 79 75 72 72
Hladina akustického vykonu dB(A) 90 86 83 83
Neistota K dB 3 3 3 3

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-23:

Brusenie povrchovych ploch (hrubovanie pomocou brisneho kottica s priemerom 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Brusenie povrchovych ploch (hrubovanie pomocou brisneho kottica s priemerom 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
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Urove vibrécif uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena troven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouZi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouZitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tato¢nej udrzbe, moZe sa droven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.
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Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatelskom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 149).

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Bosch Power Tools
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Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok B)

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pouzivajte len kompatibilné a neposkodené vidlicové
kFuée (pozri ,Technické udaje®).

- Vycistite brasne vreteno (3) a vsetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Brusne vreteno (3) pevne drzte vidlicovym klti¢om (9) za
plosku naklug.

Povolte upinaciu maticu (2) vidlicovym klti¢om (10) dr-
Zanim za plosku na k¢ a otacanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Vsunte upinaciu stopku brisneho néstroja az na doraz do
upinacej kliestiny (1).

- Pevne drzte brdsne vreteno (3) vidlicovym kl'd¢om (9)

a upnite pracovny nastroj vidlicovym kl'icom (10) drza-
nim za plésku na kIi¢ a ota¢anim v smere pohybu hodi-
novych ruciciek.

Briisne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-

ne nastroje, ktoré nie su okruhle, dalej nepouzivajte, ale ta-

kéto brusne nastroje ihned vymerite.

» Kym nie je namontovany briisny nastroj, upinaciu
kliestinu v Ziadnom pripade neutahuijte upinacou
maticou. Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

» Pouzivajte len briisne telieska s vhodnym priemerom
stopky. Brusne teliesko, ktorého priemer stopky nezod-
poveda upinaniu nastrojov na elektrickom naradi (pozri
,Technické udaje“), sa neda spravne upevnit a moze po-
$kodit upinaciu kliestinu.

» Pracovny nastroj musi byt upnuty minimalne v dizke
10 mm. Pomocou svetlého rozmeru stopky L, mozno

z idajov vyrobcu nastroja uréit maximalne pripustné otac-

ky nastroja. Tieto nesmu byt nizSie ako maximalne otacky
elektrického naradia.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i upinacie
kliestiny (1) a upinacia matica (2) nie sii viditel'ne po-
Skodené.

Zapnutie/vypnutie

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (5) do-

predu.

Na zaaretovanie vypinaca (5) stlacte vypina¢ (5) dolu do-

predu tak, aby zapadol.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5), prip.

ked je zaaretovany, potlacte vypinac (5) kratko vzadu nadol

a potom ho uvolnite.

Zapnutie/vypnutie
GGS 18V-23 PL

Ite
o)1

Na zapnutie elektrického naradia posunte odistovaciu packu

(12) dopredu a potom potlacte vypinac (5) nahor.
Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5).

160992A9711(07.08.2025)
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Vypnutie pri spatnom raze

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Pri néhlom raze elektrického naradia, napr. za-
blokovani pri frézovani, sa privod prudu

k motoru elektronicky prerusi.

KICKBACK
CONTROL

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (5) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.

Ochrana pred opdtovnym spustenim

Ochrana pred opétovnym spustenim zabraruje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického prudu.

Na opdtovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (5) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.
Upozornenie: Pri velmi rychlom vypnuti a opatovnom za-
pnuti moZze dojst k tomu, Ze sa spusti ochrana pred opétov-

Predvol’ba otacok

GGS 18V-10SL )
Tlacidlom predvolby otacok (16) mozete aj pocas prevadzky predvolit potrebné otacky. Udaje v nasledujticej tabulke st odpo-
rii¢anymi hodnotami.
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nym spustenim a elektrické naradie sa napriek aktivovaniu
vypinaca (5) nerozbehne. Vypinac (5) dajte do vypnutej
polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Vypinanie pri naraze

GGS 18V-10 SL

Integrované vypnutie pri naraze vypne elektrické naradie,
hned ako spadne na zem. Pritom blika indikacia stavu (17)
nacerveno. Na opdtovné uvedenie do prevadzky dajte vy-
pinac (5) do vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické
naradie.

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok A)

GGS 18V-10SL
PouZivatel'ské rozhranie (13) slizi na predvolbu otacok a na
zobrazenie stavu elektrického naradia.

Poutzitie Nastroje Stupeii predvolby ota-  [min™]
cok
Kov Frézovanie Frézovacie nastroje 3 11500
Kov Brisenie Bradsne koliky 3 11500
Kov Odstrafiovanie hrdze Kefa 1 4500
Kov Brisenie Bridsne puzdra 3 11500
Kov Brusenie Vejarovité brasky 2 7500
korund A

Nehrdzavejlica  Brusenie Vejarovité brusky z nehr- 2 7500
ocel dzavejlicej ocele
Kov Brusenie Nastroje z riina 1 4500
Kov Brusenie Nastroje zrinabrisne 1 4500

kottce

Uvedené hodnoty stupriov otacok st orientacné.

» Menovité otacky prislusenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-

Ukazovatele stavu
GGS 18V-10 SL

Indikacia stavu nabitia aku-  Vyznam/pri¢ina

mulatora (pouzivatel'ské ro-

kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.

Riesenie

zhranie) (14)

Zelena Akumulator je nabity -
lta Akumulator je takmer vybity Akumulator coskoro vymente, prip. nabite
Cervend Akumulator vybity Akumulator vymefite, prip. nabite

Bosch Power Tools
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Indikacia ochrany proti
pretaZeniu (pouzivatel'ské

Vyznam/pricina

Riesenie

rozhranie) (18)

Zlta Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, elektro- Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh

nika, akumulator)

avychladnit

Cervend

Elektrické naradie je prehriate a vypne sa

Elektrické naradie nechajte vychladnit

Indikacia stavu elektrického Vyznam/pri¢ina

naradia (pouzivatel'ské

RieSenie

rozhranie) (17)

Zelend Stav OK -

Zlta Je dosiahnuta kriticka teplota alebo akumula- -~ Elektrické naradie nechajte bezat na volnobeh
tor je takmer vybity avychladndt alebo akumulator Goskoro vy-

mefite, prip. nabite

Cervena neprerudovand
tor je vybity

Elektrické naradie je prehriate alebo akumula- Elektrické naradie nechajte vychladniit alebo

akumulator vymerite, prip. nabite

Cervena blikajtica

Aktivovalo sa vypnutie pri spatnom raze,

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

ochrana proti opatovnému spusteniu alebo vy-

pnutie pri naraze

Upozornenia tykajtice sa prac

» Briisne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené
pred narazmi.

» Elektrické naradie nezataZujte tak intenzivne, Ze doj-
de k jeho zastaveniu.

» Po velkom zataZeni nechajte elektrické naradie ete
niekol'ko minut spustené pri volnobeznom chode, aby
sa vkladaci nastroj ochladil.

» Briisne telesa st pri praci velmi hortice. Nedotykajte
sa ich, kym nevychladnu.

Na dosiahnutie optimalneho pracovného vysledku pohybuijte

brisnym nastrojom miernym pritlakom sem a tam. Prili$ sil-

ny tlak znizuje vykonnost elektrického naradia a vedie k rych-
lejSiemu opotrebovaniu bridsneho néstroja.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.

A kovetkezokben leirt eldirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
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Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban val6 hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcsolé al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd haszndlata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatdsait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
mielott az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigydzatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
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tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. EI-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel§ karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok minden alkalmazashoz
K6z0s biztonsagi eldirasok darabolasi, csiszolasi,
drétkefével végzett, polirozasi vagy faragasi munkakhoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot daraboloként, csi-
szoloként, drotkefeként, polirozoként vagy farago-

szerszamként valé hasznalatra tervezték. Olvassa el
valamennyi biztonsagi tajékoztatot, eldirast, illusztra-
ciot és adatot, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felsorolt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiizh6z és/
vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.

Ezzel az elektromos kéziszerszammal levagasi miive-
letek végrehajtasat nem javasoljuk. Az elektromos kézi-
szerszam rendeltetésétdl eltérd célokra valé hasznélata
veszélyes és komoly sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

A csiszold betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektro-
mos kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulat-
szamnak. A névleges fordulatszamnal gyorsabban forgd
csiszold betétszerszamok széttorhetnek és kirepiilhet-
nek.

A tartozék kiilso atmérdjének és vastagsaganak meg
kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibasan méretezett betétszersza-
mokat nem lehet megfelelden iranyitani.

A korongok, csiszolodobok és egyéb tartozékok belsd
atmérdjének pontosan meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam orso- vagy befogohiively-méretének. Az
olyan tartozékok, amelyek nem kertilnek pontosan rogzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil fo-
rognak, erésen berezegnek és a késziilék feletti uralom
megsziinéséhez vezethetnek.

A nyeles tarcsakat, csiszolokorongokat, daraboloko-
rongokat vagy egyéb tartozékokat teljesen be kell tol-
ni a befogohiivelybe vagy -tokmanyba. Ha a nyél nincs
szorosan befogva, és/vagy ha a tarcsa tulsagosan kilog, a
nyeles szerszam kilazulhat és nagy sebességgel kirepiil-
het.

Ne hasznaljon megrongalddott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellenérizte, majd behelyezte a készii-
Iékbe a tartozékot, On és a kérnyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a probaidd alatt altalaban
mar széttornek.

Viseljen véddfelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
dészemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
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feleld porvédo alarcot, zajtompité fiilvédot, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nytjt a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
véddszemiivegnek garantalnia kell a kiilonb6zé miiveletek
soran kirepiild idegen anyagok szembejutasanak megaka-
dalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie a hasznalat soran keletkez6 por és egyéb részecs-
kék kisz(irésére. Ha tulzottan hosszu ideig van kitéve az
erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél. Min-
den munkateriiletre belép6 személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
katerileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa,ha olyan munkat végez,
amelynek soran a vago tartozék egy kiviilrél nem lat-
haté vezetékhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziilt-
ség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot a beinditas soran min-
dig tartsa (mindkét kezével) szorosan fogva. A motor
reakcids nyomatéka, mialatt az felfut a teljes sebességre,
elcsavarhatja az elektromos kéziszerszamot.

» A munkadarab rogzitésére sziikség esetén hasznaljon
bilincseket. Hasznalat kozben sohase tartson egy kis
méretii munkadarabot az egyik és a kéziszerszamot a
masik kezében. Egy kis méret munkadarab lerégzitése
lehetdvé teszi, hogy mindkét kezét a kéziszerszam iranyi-
tasara hasznalja. A korkeresztmetszet(i anyagok, mint
példaul csapok, csévek vagy csévezetékek vagas kozben
konnyen gurulni kezdenek, ekkor a betétszerszam beéke-
|6dhet, vagy a kezel6 felé pattanhat.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
el6tt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ké-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Miutan kicserélte a biteket vagy barmilyen beallitast
hajtott végre, mindig ellenérizze, hogy a befogohii-
vely, a tokmany vagy barmely mas beallité alkatrész
szorosan rogzitve van-e . A laza bedllitd alkatrészek va-
ratlanul elmozdulhatnak, és ez a kéziszerszam feletti ura-
lom elvesztéséhez és a lazan rogzitett forgd elemek nagy
erével vald kirepitéséhez vezethet.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgé betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hdazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozodasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.
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» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmezteté

tajékoztatok

Avisszarligas a beékel6do vagy leblokkold forgo betétszer-

szam, példaul csiszolokorong, csiszoloszalag, drétkefe stb.

hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy leblokkolas a forgo be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet, amely a maga részé-
rél az irdnyitatlanna valt elektromos kéziszerszamot a betét-
szerszam forgasi iranyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-

nak a munkadarabba bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszoloko-
rong a kezelé személy iranyaba vagy attol ellentétes iranyba

ugrik, attol fiiggéen, hogy a korong milyen irdnyba forgott a

beszorulaskor. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszar(gas az elektromos kéziszerszam hibas vagy hely-

telen hasznalatanak kovetkezménye, amelyet az aldbbiakban

leirasra ker(il6 megfelel6 biztonsagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot, és ve-
gyen fel olyan stabil helyzetet, amelyben ellen tud all-
ni a visszarugasi eronek. A kezelé személy megfelelé
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszarlgasi
erok felett.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dol-
gozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepattanjon
a munkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarabba.
Aforgo tartozék a sarkoknal, éleknél és lepattanas esetén
kénnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom elveszté-
séhez, vagy visszarligashoz vezet.

» Ne szereljen fel a kéziszerszamra fogazott fiirészlapo-
kat . Az ilyen flirészlapok gyakran visszartigashoz, illetve
az elektromos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez
vezetnek.

» A bitet minidig ugyanabban az iranyban vezesse be a
megmunkalasra keriild anyagha, amelyben a vagoél
kilép az anyaghdl (ez ugyanaz az irany, amelyben a szi-
lankok kirepiilnek . Ha a kéziszerszamot a helytelen
iranybol vezeti be az anyagha, akkor a bit vagoéle kipattan
amunkadarabbdl és a kéziszerszamot a bevezetési irany-
barantja.

» Harotormardkat, nagy-sebességii vagoszerszamokat,
vagy wolframkarbid vagészerszamokat hasznal, min-
dig biztonsagosan rogzitse le bilincsekkel a munkada-
rabot. Ezek a szerszamok beékelédnek, ha kissé ferdén
teszik be azokat a horonyba. Ha egy rotormard, egy nagy-
sebességli vagoszerszam vagy egy wolframkarbid vago-
szerszam beékelddik, az kiugorhat a horonybdl és On el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.
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Specialis biztonsagi eldirasok csiszolashoz

» Csak olyan tipusu korongokat hasznaljon, amelyek fel
vannak sorolva az On kéziszerszamahoz javasolt tarto-
zékok kozott, és ezeket csak a javasolt alkalmazasok-
hoz hasznalja.

Biztonsagi eldirasok a drétkefével végzett munkakhoz

» Vegye figyelembe, hogy a drétkefébdl a rendeltetés-
szerii hasznalat kozben is kihullanak a drot sorték. Ne
terhelje tul a berendezésre gyakorolt nagy nyomassal
adrétokat. A kirepiilé drotdarabok kénnyen athatolhat-
nak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi bdron.

» Akeféket a munka megkezdése elétt legalabb egy
percig jarassa iizemi sebességgel. Ezen idd alatt sen-
kinek sem szabad a kefe el6tt vagy a kefével egy vo-
nalban allnia. A bejdratasi id6 alatt meglazult tiiskék vagy
drotok repiilhetnek ki.

» Iranyitsa ugy a forgo kefe altal kirepitett darabokat,
hogy azok Ontél eltavolodjanak . Ezeknek a keféknek a
hasznalata soran kisebb részecskék és kis méretd drotda-
rabok nagy sebességgel kirepiilhetnek és behatolhatnak a
kezelé borébe.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Ne érjen hozza a csiszolotarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrésod-
nak.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valo
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

F’X‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye ll fenn.

» Keriilje el a kezével a forgo korong sikjat és a korong
mogotti tartomanyt. Ha a hasitokorong a munkadarab-

ban az On kezétd| eltdvolodva mozog, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgé koronggal visszarlgds esetén
kozvetleniil On felé pattanhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszoldsara és lesorjazasara, valamint csiszolésza-
lagtestekkel végzett munkékra szolgal.

AGGS 18V-23 L és a GGS 18V-23 PL ezenkiviil alkalmas
csiszoldpapiros csiszolashoz és marashoz.

A GGS 18V-10 SL ezenkiviil alkalmas csiszoldpapiros fém
csiszolasahoz és marasahoz, kefézéséhez és polirozasahoz.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Befogopatron

(2) Befogoanya

(3) Csiszolétengely

(4) Tengelynyak (szigetelt markolatfeliilet)
(5) Be-/kikapcsold

(6) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(7)  Akkumulator?

(8) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(9) Csiszolotengelyen 16vé villaskulcs?
(10) Befogdanyan 1évé villaskulcs?

(11) Belsd szarméret L,

(12) Abe-/kikapcsol6 reteszelésfeloldo karja
GGS 18V-23 PL

(13) Felhasznaldi feliilet
GGS 18V-10SL

(14) Akkumulatortolt6ttségi kijelzo (felhasznaldi feliilet)
GGS 18V-10SL

(15) Fordulatszam fokozat kijelz6 (felhasznaloi feliilet)
GGS 18V-10 SL

(16) Fordulatszam-el6valasztd gomb (felhasznaldi feliilet)
GGS 18V-10SL

(17) Elektromos kéziszerszam allapota kijelz6 (felhaszna-
|6i feliilet)
GGS 18V-10SL
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(18) Tulterhelés elleni védelem kijelz6 (felhasznaloi felii- a)

let)
GGS 18V-10SL

Miiszaki adatok

Magyar | 155

Ez a tartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Egyenes csiszol6 GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
Rendelési szam 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Névleges fesziiltség V= 18 18 18 18
Névleges fordulatszam® perc’ 11500 24000 25500 25500
Fordulatszam-beallitasi tartomany perc’ 0-11500 = - =
Befogdpatron max. atmérdje mm 8 8 8 8
Kulcsfelilet a kovetkezon:
- Befogdanya mm 19 19 19 19
- Csiszolotengely mm 19 19 13 13
Tengelynyakatmérd mm 43 43 43 43
Max. csiszolotest-atmérd mm 50 50 50 50
Max. polirozo szerszam atméré mm 80 = - =
Visszarugas elleni kikapcsolas ° = ° °
Ujraindulés elleni védelem ° ° ° °
Utkozési kikapesolo ° - - -
A fordulatszam el6valasztasa ° = - =
Suly? kg 1,6 1.1 1,4 1,4
Javasolt kornyezeti hdmérséklet a toltés C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet az C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
lizemelés® és a tarolds soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18...
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulatorral mérve
B) Akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
Zaj és vibracio értékek
GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-23 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomasszint dB(A) 79 75 72 72
Hangteljesitményszint dB(A) 90 86 83 83
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GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Szoras, K dB 3 3 3 3
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras a EN 60745-2-23 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

Fellileti csiszolas (25 mm atméroji csiszolotesttel végzett nagyolas):

a, m/s? 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Fellileti csiszolds (50 mm atmérdji csiszoldtesttel végzett nagyolds):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5

Az ezen eléirdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatdrozasra és az
elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljdk, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
idére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6készilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

széllitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumuld-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display z6ld LED-jei az ak-
kumulator téltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznaldi feliilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelzk”, Oldal 159).

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartos fény, 2 = z6ld 20-40 %
Tartos fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivaldsahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumultor cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
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kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A csiszolészerszamok felszerelése (lasd a B

abrat)

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Csak jolilleszkedo és sértetlen villaskulcsot hasznal-
jon (lasd ,Miiszaki adatok”).

- Tisztitsa meg a (3) csiszoldorsot és valamennyi felszere-
|ésre keriild alkatrészt.

- Tartsa szorosan fogva a (3) csiszoldorsot a kulcsfeliletre
helyezett (9) villaskulccsal.

Az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba forgatva oldja ki
abefogdanyat (2) a kulcsfeliiletre felhelyezett villaskulcs-
csal (10).

- Utkozésig dugja be a csiszoldtest befogdszarat a (1) befo-
gopatronba.

- Tartsa fogvaa (3) csiszoloorsot a (9) villaskulccsal a
kulcsfeliileten és fogja be a betétszerszamot a (10) villas-
kulccsal a befogopatronba, ehhez forgassa a villaskulcsot
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

A csiszolotesteknek kifogastalanul kereknek kell lenniiik. A

nem teljesen kerek csiszolotesteket ne haszndlja, hanem

cserélje ki azokat.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogépatront a hollandi
anyaval, ha nincs benne csiszolotest. A befogdpatron
ellenkezd esetben megrongalédhat.

» Csak illeszked6 szaratmérdjii csiszolostifteket hasz-
naljon. Az elektromos kéziszerszam szerszambefogoja-
hoz nem megfeleld szaratmérdji csiszolostift (lasd , M-
szaki adatok”) nem tarthatd megfelelden, és karositja a
befogopatront.

» A betétszerszamnak legalabb 10 mm hossziisaghan
befogva kell lennie. Az L, belsd szarmérettel a betétszer-
szam gyartoinak adataibdl meg lehet hatarozni a betét-
szerszam megengedett legmagasabb fordulatszamat. Ez
nem lehet kisebb, mint az elektromos kéziszerszam maxi-
malis fordulatszama.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
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- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a
befogopatronon (1) és a befogéanyan (2) nincs-e lat-
hato sériilés.

Be- és kikapcsolas

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
eldre a (5) be-/kikapcsolot.

A (5) be-/kikapcsold bekapcsolt allapotban valé reteszelé-
séhez nyomja le eldl a (5) be-/kikapcsolot, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rogzit-
ve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (5) be-/ki-
kapcsolot.

Be-/kikapcsolas
GGS 18V-23 PL

Ite
[

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja
eldre a (12) reteszelés feloldo kart, majd nyomja fel a (5)
be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam elévalasztasa
GGS 18V-10SL

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(5) be-/kikapcsoldt.

Visszarugasi kikapcsolas

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Az elektromos kéziszerszam hirtelen visszaru-
gasakor, példaul maras kdzbeni leblokkolas
esetén, a motor aramellatasat a rendszer elekt-
ronikus Uton megszakitja.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

KICKBACK
CONTROL

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (5) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Nagyon gyors ki- és visszakapcsolas esetén
eléfordulhat, hogy az tjraindulas elleni védelem aktivalodik,
és az elektromos kéziszerszam a (5) be-/kikapcsold miikod-
tetése ellenére sem indul el. Hozza a (5) be-/kikapcsolot ki-
kapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos kézi-
szerszamot.

Utkozési kikapcsolo

GGS 18V-10SL

A beépitett iitkdzési kikapcsolo az elektromos kéziszersza-
mot abban a pillanatban kikapcsolja, amikor az a zuhanas vé-
gén a padlohoz (itédik. Ekkor a (17) allapot kijelz6 piros szin-
ben villog. Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a

(5) be-/kikapcsoldt a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kap-
csolja be az elektromos kéziszerszamot.

Felhasznaldi feliilet (lasd a A abrat)

GGS 18V-10 SL

A (13) felhasznaldi feliilet a fordulatszam-elGvalasztasra, va-
lamint az elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére
szolgal.

A (16) fordulatszam elévalaszté gombbal a sziikséges fordulatszamot izem kézben is ki lehet jeldIni. Az alabbi tablazatban ta-

lalhatd adatok javasolt értékek.

Anyag Alkalmazas Szerszamok Fordulatszam-fokozat  [perc™]
valasztas

Fém Maras Mardk 8 11500

Fém Csiszolas Csiszolopalcak 3 11500

Fém Rozsdatlanitas Kefe 1 4500

Fém Csiszolas Csiszolohivelyek 3 11500

Fém Csiszolas Korund A legyez6s csiszo- 2 7500

16k
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Anyag Alkalmazas Szerszamok Fordulatszam-fokozat  [perc™]
valasztas
Rozsdamentes  Csiszolas Inox legyezds csiszolok 2 7500
acél
Fém Csiszolas Fliz-szerszamok 1 4500
Fém Csiszolas Fliz-szerszamok, csiszolé- 1 4500
kerekek

A fordulatszam fokozatoknal megadott fordulatszamok tajékoztato értékek.
» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg- szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A

alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi- megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-

torhetnek és kirepiilhetnek.

Allapotkijelzék
GGS 18V-10SL

(14) akkumulator feltoltési Magyarazat/ok [ CEGGET

szintjelzo display (felhasz-
naloi interfész)

z6ld Az akkumulator feltoltve -
sarga Az akkumulator majdnem ires Rovid idén beliil cserélje ki vagy toltse fel az
akkumulatort
piros Az akkumulator Gires Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(18) Tiilterhelés elleni véde- Magyarazat/ok Megoldas
lem kijelzo (felhasznaloi fe-
liilet)
sarga Kritikus homérséklet elérése (motor, elektro-  Jarassa alapjaratban és hagyja igy leh(ilni az
nika, akkumultor) elektromos kéziszerszamot
piros Az elektromos kéziszerszam tllmelegedett és Hagyja lehilni az elektromos kéziszerszamot
kikapcsol
(17) Elektromos kéziszer-  Magyarazat/ok Megoldas
szam allapot kijelzo (fel-
hasznalgi feliilet)
Z6ld Allapot rendben -
Sarga Aszerszam elérte a kritikus hdmérsékletet Jarassa alapjaratban és hagyja igy leh(ilni az
vagy az akkumulator majdnem ires elektromos kéziszerszamot vagy nemsokara
cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
Pirosan vilagit Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett ~ Hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot
vagy az akkumulator tires vagy cserélje ki, illetve toltse fel az akkumula-
tort
Pirosan villog A visszartgasi kikapcsolo, az tjraindulas elleni Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be az elekt-

védelem vagy az iitkdzési kikapcsold kioldott  romos kéziszerszamot

Munkavégzési tanacsok » A csiszolotestek a munka soran nagyon felforrésod-

» A csiszoldszerszamokat Iokésektél védett médon ta- n?k. N,e erjen h,ozz,ajuk, amlg, azok le nem hilltek.
rolja. A csiszolotestet mérsékelt nyomassal mozgassa egyenlete-

sen oda-vissza, hogy optimalis eredményt érjen el. A til erés
nyomas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesitGkeé-
pességét és a meggyorsitja a csiszolotest kopasat.

» Ne terhelje annyira meg az elektromos kéziszersza-
mot, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikodni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a

benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM NS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakKe MPUNOKEHHS.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPXKMUTCA
B NPUMIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4| NPEAYNPE- MpoutuTe BCe yKasaHus U
KOEHUE MHCTPYKLMM NO TEXHHKE 6e30n§c-
HOCTH. HecobnioaeHue yKasaHui u

MHCTPYKLIMI N0 TeXHUKe HE30MacHOCTU MOXKET CTaTb NpUum-

HOW NnopaXxeHua aNeKTPUYeCKUM TOKOM, Moxapa v TAXenblX

TPaBMm.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHUAX

MOHSATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. Becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CITyUaaM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHo# atmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOWNECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHNX nuu. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPO/Ib Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/blM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3[eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNyaTaLuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npumeuﬂv'ne nepexoaHble WTeKepbl ANA IneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3alyUTHbIM 3a3eMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LTErnCenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHNS INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpyb6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca puck nopa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.
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> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca Mcnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. HukorAaa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, HNU Ans
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHBINA UMK CMyTaHHbIA
LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnroueHud. lNprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

NuuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPEJCTB UHAMBHMYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUNTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyYasMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. UHCTPY-
MEHT UMK KoY, HaXOAALLMICA BO BPaLLiaoLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHMMaiiTe yCTOiUMBOE NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullie KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxopsawyio pabouyto ogexxay. He Hocute
LWMPOKYIO0 0feXAay U ykpawenusa. He noacraensiite
BONOCbI, OA€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYILUECH Ua-
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cTi. LLInpokas ofexnaa, ykpalleHus Unu IMHHbIe BONo-
Cbl MOTYT DbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLYUMUCA YACTAMM.

» [pu HanMuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoefUHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNoNb3oBaHue. py-
MEHEeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbifbto.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3Hu1KkHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME NOMHOMO UK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HeProcHabXeHUA iK1 noBpe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHnsa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHxue Boikr., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepCoHan B COOTBETCTBMM C HAacTO-
ALYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMayaTta-
LMt0 0bCNyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAOTCA LA He
monoxe 18 net, u3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHo Anf UCMONb30BaHNA TULAMH
(BKNKOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HE HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 X He3onacHoOCTb.

MpHUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoaXOAsALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM uanaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNOUaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
bl HE NOAAETCA BKMOUEHWIO UMW BbIKNIOUEHHIO, ONa-
CEH W [10/KEH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 ANeKTPOUHCTPYMEHTA, nepep 3a-
MeHOii NPUHaANEXHOCTE!H U XpaHEeHHEM OTKNIoUNTE
LITeNncenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH W/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. J7a Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPefoT-
BpalLIeT HenpeaHaMepeHHOE BKIIOUEHHE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM ANA
Aetelt mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUUTANMN HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXaXKmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABUXKY-
LMXCA yacTei 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK M1 NOBPEXAeHUH, OTPULIATENIbHO BNUAIOLLUX
Ha (YYHKLMIO INeKTPOUHCTpyMeHTa. MoBpexaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 UCTIONbB30-

BaHNA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [1710x0e 0bCnyxuBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHON HONbLLIOTO
UMCNa HECUACTHBIX CTTyYaeB.

» [lepXute PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAIHMM. 3aD0TNMBO YXOXKEHHbIE PeXyLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIUMU KPOMKAMHU PEXE 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.

» TpuMeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHM C HACTO-
ALYYMH MHCTPYKLUUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-
yKe yCnoBHsA U BbiNonHaemylo pabory. Vicnonb3osa-
HUWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
00T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHne 1 06cnyKHBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsaKaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHLIX
YCTPOHCTBaX, PeKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOr0 BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMYNa-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B 3INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMynATop OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTannuMuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCNONb30BaHWK U3 aKKYMynAaTopa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rna3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HquOBaHIIbIM nepcoHanoMm U TONbKoO C
NpUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHocTi Ans Bcex
obnacreii npuMeHeHHs

06LMe yka3aH1A No TeXHUKe Be3onacHocTu ana

wnudoBaHus, wWn1goBaHUA HaxaauHoi Bymaroi,

KpaLeBaHUs NPOBONOYHBIMHU LWETKaMH, NONHPOBaHHUA

unu hpesepoBanus

» JTOT 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO UCMONb30BaTh KakK
wnndoBanbHyI0 MaLIKHY, WAKGMALLKHHY Ans 06pa-
60TKM HaXkAauHoOI Oymaroii, NPOBONOUHYIO LETKY, NO-
nUpoBLYMK U Ans (hpe3epoBanus. MpouuTaiite Bce
yKa3aHWUsA N0 TeXHUKe 6e30NacHOCTH, MHCTPYKLMH, UNl-
NIOCTPaLUK U cneunduKaLmMu, npegocTaBnaemMble
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BMeCTe C HaCTOALLUM NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He-
cobniofieHKe Kaknx-N1bo 13 yKasaHHbIX HUKE MHCTPYK-
LI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHNS INEKTPUUECKUM
TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

IT0T 3NEeKTPOUHCTPYMEHT HENPUTOAEH ANA TaKUX one-
pauuii, kak otpe3aHue. [[pUMeHeH!e ANeKTPOUHCTPY-
MEHTa He M0 HadHaUeHHI0 UPEBATO ONACHOCTAMM U MOXET
NPUBECTH K TPaBMaM.

He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTPEeHbI U He PEKOMEeH/YI0TCA H3TOTOBH-
TeneMm cneunanbHo AN HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENEeHUA NpUHaz-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE €LLe He rapaHTUpyeT
WX HafleXXHOE NPUMEHEHHE.

LlonycTtumoe uncno o6opotoB wnudoeanbHoro pabo-
yero MHCTPYMEHTa He JOMKHO bbiTb bonee yka3aHHo-
ro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTe MaKCUManbHOro UKcna
0bopotoB. LLinudoBanbHbIi pabounit MHCTPYMEHT, Bpa-
LaroLLmica ¢ bonbluei, yem 0MyCTUMO, CKOPOCTbIO, MO-
XKET Pa3pyLUMTLCA U PA3NETETbCA B IPOCTPAHCTBE.
Hapy>xHbl#i ;uameTp U TONWKUHA NPUMeHsemMoro pabo-
4ero HHCTPYMEHTA AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM aneKTPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo nogobpaH-
Hble MPUHAANEXHOCTH MOTYT BbIATU U3-MO KOHTPONS.
LnudoBanbHble Kpyru, wnudoBanbHbie 6apabaHbl u
npoune NPUHAZANEXHOCTH AOMKHbI TOUHO CUAETb Ha
WINUHAENE UMK B 3AXXUMHON LaHre Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTBI, He-
TOUHO 3aKPEMN/EHHbIE HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE, Bpallla-
10TCA HePaBHOMEPHO, OUEeHb CHIIbHO BUOPUPYIOT, UTO MO-
KET NPUBECTH K BLIXOAY MHCTPYMEHTA U3-NIOfL KOHTPONS.
YcraHoBNeHHbIe Ha ONPABKY KPYTH, WnudgoBanbHbie
6apabaHbl, pexyLyue HHCTPYMEHTbI UNK ApYrue Npu-
HaANEXHOCTH JOMKHbI NONHOCTbIO BXOAUTb B 3aXKUM-
HYI0 LAHTy MK 3aXKMMHOI NaTpoH. Ecnv onpaska 3axa-
Ta HELOCTATOUHO CUMBHO W/WNW BBICTYN KPYra CULIKOM
BE/NMK, paboumit MUHCTPYMEHT MOXET OTAENHUTLCA U BbITh
0TOPOLLEH C BbICOKOH CKOPOCTbHO.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHbIA pabounii UHCTPY-
meHT. MpoBepsiiTe KaXAbINA pa3 nepes HCNONb30BaHK-
€M ycTaHaBnMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: LNK-
thoBanbHbIe KPYry Ha CKOMbI ¥ TPELUHbI, WK oBanb-
Hble 6apabaHbl Ha TPeLLUHbI, PUCKH UMK CHIbHbIA U3-
HOC, NPOBONOYHbBIE LETKH Ha He3aKpenneHHble UMK
nonomaxHble npoBonoku. Mpu nageHuu anek-
TPOMHCTPYMEHTA UnK pabouero HHCTPYMeHTa npo-
BepbTe, He NOBPEX/IeH N1 OH, HNHU YCTAHOBHTE He-
noBpeXxpeHHbli pabounit uncTpymenT. Mocne npo-
BepKH W 3aKpenneHus pabouero MHCTpymeHTa Bbl u
BCe HaxopALmecs BONM3u NHLA JONKHbI 3aHATb NONO-
eHHe 3a npeAenamu NNOCKOCTH BPaLLEH!s HHCTPY-
MEHTa, NoCAe Yero BKNIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha
OfiHY MUHYTY Ha MaKCUManbHoe uucno oboporos 6e3
Harpys3ku. [oBpexaeHHbIA pabounit UHCTPYMEHT paspy-
LaeTcs B bONbLIMHCTBE CNyUaeB 3a 3T0 BPEMS KOHTPOMA.
MNpumensiiTe cpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aWuThl. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOIi paboTbl npuMeHsaiTe
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3aLLUUTHbIH WHTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPEACTBO ANs
rna3 unu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoanuMoCTH Npu-
MeHANTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CpeAcTBa 3a-
LUTbI OPTraHOB CNyXa, 3alUUTHbIE epUaTK1 UNK cne-
LManbHbIi hapTyK, KOTOpbIe 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHLL M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomKHbI bbiTb
3aLLMLLEHbI OT NETAIOLLMX B BO3[yXe NOCTOPOHHMX ua-
CTUL, KOTOPbIE MOTYT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbIMONHEHWM
pasnuuHbIX pabot. MpoTMBONbINEBOH PECIMPATOP WK 3a-
LYMTHAA MACKa OPraHOB AbIXaHWs JOMKHbI 33[ePXKUBATL
obpasytoLuytocs npu pabote nbinb. MpogomkuTenbHoe
BO3/1eMCTBUE CMMBHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl BCe NoAM HAXOAUNKCD Ha Ge3-
ONacHOM paccTosHUK OT pabouero yuactka. Kaxapii
yenoBek B npeaenax pabouero yuacrka fomkeH
MMeTb CpefiCTBa MHAUBHAYANbHOI 3awWuTbl. OCKONKM
[T Nk paspyLLEHHbIX PaboUnX UHCTPYMEHTOB MOTYT
OTNETETb B CTOPOHY M CTaTb MPUUMHOM TPABM Takxke U 3a
npefenamu HemocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbINONHEHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eThb CKPbITYIO 3MeKTPONpPOBOA-
KY, A6 PXKUTE HHCTPYMEHT TONbKO 32 U30NMPOBaHHbIe
NoBepXHOCTH. KOHTAKT C HaXofALLENCA MO HAaNpPSXEHH-
€M NPOBOAKOM MOXET 3apAAUTb METaNIMUECKUE YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K MOPAXKEHUIO ANEKTPU-
UECKWUM TOKOM.

» pu 3anycke Bceraa KPenko AepxuTe NeKTPOMHCTPY-
MeHT. [1pu pasroHe Ha MonHyto YacToTy 060pOTOB peak-
TUBHbIA MOMEHT [1BUraTens MOXeT NPUBECTU K Pa3BOPOTY
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mo BO3MOXHOCTH HCTIONb3YiiTe ANA (hUKcaLuu 3aro-
TOBKM THCKH. HuKorpa He aiepxute Bo BpeMs pabotbl
MEenKyH0 3aroToBKY B OZiHOM pYKe, a UHCTPYMEHT o
HOBPEMEHHO B ApYroi. 3akpenus HebOombLLyto 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBODOXIa€TE PYKM ANNAA NYULLErO KOHTPONSA Haf
3NEKTPOMHCTPYMeEHTOM. [1pn pa3pesaHuu Kpyrble 3aro-
TOBKM, TakKe Kak AePeBAHHbIE LUNOHKH, NPYTKOBbIE MaTe-
puanbl unK Tpybbl, MOTYT YKATbIBATbCA, B PE3YNbTATE UYEr0
paboumit UHCTPYMEHT MOXET 3aKNUHUTb UMK OTDPOCHTL B
Batwem HanpasneHuu.

» Hukoraa He KnaguTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
Wwakowwuica paboumniit MHCTPYMEHT NONHOCTLIO He 0CTa-
HOBUTCA. Bpallaiowninca pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 32 MOBEPXHOCTb, UTO MOXET NOBNEYb yTpaTy
KOHTPONS Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» MMocne 3ameHbl CMEHHOT0 pabouero MHCTPYMeHTa UNu
CMeHbl HACTPOEK Ha HHCTPYMeHTe ybeauTechb, uto
raiKa 3aXKMMHOW LLaHT 1, 3aXKMMHOM NaTPOH U Npoune
KpeneXHble 3NeMeHTbl KPenKo 3aTaHyTbl. HesataHy-
Thle KPenexHble 3NeMeHTbl MOTyT HEOXKHUAAHHO CMECTHUTb-
Cfl M NPUBECTY K MOTEPE KOHTPONS HaZ, MHCTPYMEHTOM;
He3akpenneHHble BpaLlaloLMecs YacTu MoryT bbITb 0T-
bpoLueHbl LeHTPODEXHOM CUNOH.

» 006s3aTenbHO BbIKMIOYANTE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TpPaHCNopTHPOBKe. [1py ClyuaiiHoM KOHTaKTe BpalLlato-
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Lerocsa pabouero MHCTPYMEHTA C OAEKI0N OH MOXKET 3a-
LIenuTbCA 32 Hee W BNUTLCA B TENO.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALUOHHbIE NPOPe3u
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP BUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbib B KOPMYC, 1 60MbLLIOE CKOMMIEHNEe MeTannye-
CKOV NbINK MOXXET NPUBECTH K ONACHOCTH NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3M ro-
PIOUKX MaTepPHanoB. VCKpbl MOTYT BOCMNAMEHHUTb 3TH
matepuansl.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NpUMeHeH!s 0XNaXAAIWMX XKUAKOCTEH. [puMeHeH e
BOZbI UMM APYTUX OXNAXKAALLMX XKUAKOCTENR MOXET NpH-
BECTU K OPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yAap U COOTBETCTBYHOLHE

npeaynpeanTenbHble yKa3aHuaA

ObparHbli yaap — 310 BHe3anHas peaklus B pesynbtare

3aefiaHua unu bNoKMpPoBaHMA BpaLLaOLLErocA WNUGOBanb-

HOro Kpyra, WAMGOoBaNbHON NEHTbI, TPOBONOUHOM LETKM U

T.4. 3aefaHne Unu bNokMpoBaHUe BEAET K PE3KOM OCTaHOB-

Ke BpallatoLeroca pabouero MHCTPYMeHTa, B pesynbrate

Uero HEKOHTPONMPYEMbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT 0TbpackiBa-

€TCA NPOTUB HaNpaB/eH!s BPaLLeH!s pabouero UHCTPyMeH-

Ta.

Hanpumep, ecny WwnudoBanbHbIN Kpyr 3aeaaeT unu bnoku-

PYETCA B 3ar0TOBKE, TO MOrPYeHHas B 3aroToBKY KPOMKa

WNMhoBanbHOrO Kpyra MOXeT DbITb 3axara v B pesynbrare

NPUBECTM K BbICKaKMBAHHIO KpYra U3 3aroToBKM Unu K obpart-

HOMY yaapy. [Mpu 3TOM WAKXGOBANbHbINA KPYT [BUKETCA HA

oneparopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHuUs

BpaLLeHus Kpyra Ha Mecte bnokupoBaHua. Mpu 3Tom wnu-

(hoBanbHbIM KPYr MOXXET NONOMATHCA.

0bpatHbIX yaap ABNAETCA CNefCcTBUEM HENPABUNBHOIO UC-

Monb30BaHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLIKMDKHM onepatopa.

OH MOXXeT bbITb NPeAOTBPALLEH OMUCAHHBIMU HKE MepaMu

NPeaoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxuTte aneKTPOMHCTPYMEHT, TeNo U PyKu
[OMKHbI 3aHATb NONOXEHHUE, B KOTOPOM MOXHO Npo-
THBOAENCTBOBaTb CHNam obparHoro yaapa. Ecnv npu-
HATb COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPELOCTOPOXKHOCTH, One-
patop cnocobeH KOHTPONMPOBATL CUMbl, BO3HUKaLOLLME
npu obpatHom yaape.

» OcobeHHO ocTOpOXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpomKax u 1. 4. MpepoTBpaluaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHuBaHue. Bpa-
LaroLmica pabouni MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBA-
HWIO UIIM OTCKOKY NpK paboTe B yriax M Ha OCTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3blBAET NOTEPIO KOHTPONA UMK 06paTHbIN
yAap.

» He ucnonb3yiite NunbHble AUCKH C 3y6bAMU. TakKe pa-
60ure MHCTPYMEHTbI YacTo CTAHOBATCA NPUUNHOM 0bpaT-
HOrO yAapa U1 NOTePKU KOHTPONA Haf, 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM.

» Bcerpa noaBoanTe cMeHHbIN Pabouuii HHCTPYMEHT K
marepuany B TOM Xe HanpaBneH!H, B KAKOM pexyLuas
KPOMKa BbIXOAUT U3 MaTepuana (To e HanpaBneHue,
B KOTOPOM BblbpacbiBaeTcs cTpyxka). Ecnv Bbl nofigo-

[QIUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HENPaBHIbHOM Harnpasne-
HWM, 3TO NPUBOAMT K BbIOPOCY pexyLuen KpoMKu paboue-
IO MHCTPYMEHTA U3 MaTepHana, B peayrnbTare Yero 1 Becb
3NEKTPOUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM HaNpPaBNeHUH.

» Mpu Mcnonb3oBaHMM BPaLLAIOLUXCA HAMUNBHUKOB,
BbICOKOCKOPOCTHbIX MU TBEPAOCNNaBHbIX (hpe3 Bee-
rfa NpouHo 3aXKMMaiiTe 3aroToBKy. ECin HemHoro
NepeKOCHTb IMCK B KaHABKE, OH 3aKNMMHWT, UTo NpuBeneT
K obparHoMmy yaapy. B cnyuae 3akn1HUBaHKA poTau-
OHHOIO HaNMMbHUKA, BbICOKOCKOPOCTHbIX UK TBEPO-
CrNaBHbIX PPE3 OHW MOTYT BLICKOUNTb U3 KaHaBKH, UTO
MOXET NPUBECTH K yTpaTe KOHTPONA Haf UHCTPYMEHTOM.

061wue ykaszaHus No TeXHUKe 6e30NacHOCTH Npu

WNHOBaHUK

» WUcnonba3yiiTe TOoNbKO peKOMeHAOBaHHble AndA Bawero
3NEKTPOUHCTPYMEHTA WNH(OBaNbHbIE KPYrH U TONbKO
NS peKoMeHayeMbIX BHA0B pabor.

Ocobble npegynpeauTenbHbie yka3aHua ana pabor ¢

NPOBONMOYHbIMH WETKaMH

» YuuTbiBaiiTe, UTO NPOBOMOYHbIE LETKH TePAIOT Kycou-
KM NPOBONOKM AjaXke NPH HOpManbHo# pabote. He
neperpyxaiite WeTKy YpeamMepHbiM YCHNIUEM NpHXKa-
THA. OTNeTalolLmMe Kyckn NPoBONOKK MoryT be3 Tpyaa
NPOTKHYTb TOHKYIO OfIEXAY W/MNK KOXY.

» Mepepn npuMeHeHHeM LLETOK AaiiTe KM nopaboTaThb ¢
paboueit CKOPOCTbIO MUHUMYM OAHY MUHYTY. Cneaute
3aTeMm, uTobbl B 3T0 BpeMsA HUKTO He HaXOANNCA
nepep WeTKO! UMK B OAHY NMHUIO CO LETKOIA. B npo-
Liecce NpupaboTkK MOryT OTNIeTaTh HE3aKPenneHHble Ky-
COUKM NMPOBOMOKH.

» Hanpasnsiite BpaLaroLiyoca NPOBONOYHYIO WETKY OT
ceb. Mpu paboTe ¢ TakMMK LeTKaMK MOTyT ¢ 6onbLIOK
CKOPOCTbIO OTNETaTb HEOOMbLLWE YACTHLIbI U MENKHE Ky-
COUKM NMPOBO/NOKH, KOTOPbIE MOTYT BNIUBATLCA B KOXY.

[ononHuTenbHble yka3aHWA N0 TeXHUKe GesonacHocTu

» He npukacaittecb K wnudoBanbHbIM Kpyram, noka
OHM He OCTbIHYT. Kpyrv CUNbHO HarpeBatoTCA BO Bpems
paboTbl.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
6bonee HapiexHo, uem B Balwei pyke.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ans
CTaLMOHAPHOr0 UCTIONb30BaHuA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XXMMaTb B TUCKM UMW MPUKPENNATD K BEPCTaKY.

» [py noBpexpaeHN! U HeHaANEeXalleM UCTIONb30BaHHH
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3ropatbcs Unu B3pbiBaTtbca.0becneubTe npu-
TOK CBE)XEro BO3lyXa M NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHNN B aKKYMynAa-
TOP U He OTKPbIBaiiTe ero. [1p1 3TOM BO3HWKAET Onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, KaK Hanp., FBO3/eM HIH oT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBUEM
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MOXHO OBPEAUTbL aKKyMYNATOPHYHo baTapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KyMynsTopHo batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHoW neperpysku.

3awwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot

BbICOKHUX TeMNepartyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHus Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3H,

BoZbI M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» He nopcraBnsiiTe pyku B 30HY BnepeAu 1 No3aju Bpa-
wwarowerocs oTpe3Horo kpyra. Ecnv Bol Befiete oTpes-
HOW KpyT B 3aroTOBKe OT CBOEW PyKU, TO B Cyuae obpat-
HOTO y/1apa aNeKTPOUHCTPYMEHT C BPaLLAIOLUMCS KpY-
TOM MOXET OTCKOUMTb NPAMO Ha Bac.

Co

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniofeHue
yKa3aHuii Mo TeXHWKe be30nacHOCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/unu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH Ans WUGOBaHUA U
CHATUA C MeTanna 3ayceHLeB 1 067105 C NOMOLLb0 KOPYHAO-
BbIX abpasuBHbIX MHCTPYMEHTOB, a TakKe Ans paboTbl ¢
abpasuBHbIMM NEHTaMK.

GGS 18V-23 L 1 GGS 18V-23 PL Takxe npegHasHaueHbl
ns WnrdoBaHUA HaxaauHon bymarom 1 pesepoBaHms.
GGS 18V-10 SL Takxe npefHasHaueH ang WwnudoBaHua Ha-
X[auHo# bymaroi, peaepoBaHHus, KpaLeBaHus ¥ NOUPo-
BaHMA MeTanNMueckux NoBepXHOCTEN.

TexHHuecKue faHHble

GGS 18V-10 SL
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M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) LaHroBbi 3axum

(2) NpwxumHan rarka

(3) LUn1choBanbHbIM WNKHAEND

(4) LUeika wnuHaens (c U30IMPOBAHHOM NOBEPXHO-
CTbi0)

(5) Bblkniouatenb

(6) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa’

(7)  Axkkymynatop”

(8) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(9) BMNOUHbIN raguHbIN KNKOY ANA WAKGOBANbHOMO

wnuHgena®
(10) BHNOUHbI raguHbIN KoY /1A 3aXUMHON raiki®
(11) [mamerp xBocToBuKa L,

(12) Pbluar pa3bnokMpoBKM BbiKMouaTens
GGS 18V-23 PL

(13) Monb3oBatenbCkuit HHTEPdENC
GGS 18V-10SL

(14) WHpukatop ypoBHs 3apsaa akkymynsatopa (nonb3o-
BaTeNbCKUI HTEp(ENC)
GGS 18V-10SL

(15) WHaukatop cTynequ uncna 060poTo. (nonb3osarenb-
CKUH MHTEPENC)
GGS 18V-10SL

(16) KHorka Bbibopa uncna 060poToB (MoNb30BaTENbCKMI
uHTEpdenc)
GGS 18V-10SL

(17) WHpoukaTop COCTOAHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA (Mofb-
30BaTeNbCKUI MHTEPENC)
GGS 18V-10SL

(18) WMHpoukaTop 3aluThi OT Neperpy3ku (nonb3oBatenb-
CKUi UHTEPDENC)
GGS 18V-10SL

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NoCTaBKH.

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

NpamownndoBanbHas MalMHa

ToBapHblil HoMep 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18 18 18
HomuHanbHoe uncno obopotos” 06/MuH 11500 24000 25500 25500
[l1anasoH perynupoBku uncna obopotoB  06/MuH 0-11500 = - =
Makc. AMameTp LaHroBoro 3aMma MM 8 8 8 8
IbICKK NOA KNtOY Ha

~ [IpuXMUMHaA ranka MM 19 19 19 19
- LUnudhoBanbHbIA WNKUHAEND MM 19 19 13 13
[nametp Wwenku Wnuxpens MM 43 43 43 43

Bosch Power Tools
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MpamownndoBanbHaa MalMHa GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Makc. inameTp abpasuBHOrO UHCTPYMEH- MM 50 50 50 50
Ta
Makc. AMameTp nonMpoBanbHOrO MHCTPY- MM 80 = - =
MeHTa
CwcTema BbIKMIOUEHHs Npu 0bpaTHOM ° = ° °
yAape
3alyuTa oT HenpeaHaMepeHHOro BKoue- ° ° ° °
Hus
OTKNtoueHKe Npy yaape ° = - =
Bbibop uncna 0bopoTos ° - - -
Bec? Kr 1,6 1,1 1,4 1,4
PekomeHayeman Temneparypa BHeLUHeN “C 0..+35 0...+35 0...+35 0...+35
cpefibl BO BpeMA 3apsaKu
[lonyctman TeMnepartypa BHeLLHeN cpe- © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
[ibl B0 Bpema akcnnyatauuu® v Bo Bpema
XpaHeHus
CoBMeCTMMble aKKyMYNATOpbI GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOMCTBA GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynaTopom ProCORE18V 8.0Ah
B) be3 akkymynsaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba npUMeHeHHs W YCNoBui OKpyxkaloLuew cpesbl. bonee nospobHan nh-

(hopmalma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLuu

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L

GGS 18V-23 PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootsetctauu ¢ EN 60745-2-23.
A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHb LIyMa OT NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO [1aBNeHUsA nb(A) 79 75 72 72
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH nb(A) 90 86 83 83
MorpewHocTb K nb 3 3 3 3

Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aLuThi opra-
HOB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPeX HanpaBneHuit) M norpeLwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBIUHU

CcEN 60745-2-23:

LLIndpoBanme nosepxHocTen (06AMpKa WNNOBaNbHBIM MHCTPYMEHTOM C AMAMETPOM 25 MM):

a, w/c? 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/c* 1,5 1,5 1,5 1,5
LLInnchoBaH1e noBepxHocTer (06aMpKa LN OBanbHbIM MHCTPYMEHTOM C MaMeTpoM 50 MM):

a, m/c? 8,4 11,0 18,6 18,6

160992A971|(07.08.2025)
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K m/c?

V-10 SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

1,5 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO MO CTaHAAPTHON METOLMKE U3MEPEHHA
1 MOXKET DbITb MCMONb30BAHO ANA CPABHEHMA IMeK-
TPOMHCTPYMeHTOB. OH NPUrofEeH TaKxKe /1A NpeaBapUTenb-
HOW OLIEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKa3aH i1 OCHOBHbIX BUOB paboThbl
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT MCronb3oBaH ANA BbINOMHEHWS APYrUX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM Pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPEeAYCMOTPEHHbIX
U3rOTOBUTENEM, WM TeXHUUeckoe o0bcnyxuBaHue He byeT
0TBeuaTh NPeanMcaHnuaAMm, To YypoBeHb BUDPaLIMK MOXeT
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TeUEHWE BCEW NPOLOMKUTENbHOCTA PabOThI.
[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUE
ONpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUNTbIBATb
TaKXe ¥ BPEM#, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUNTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUDPaLMK B pacueTe Ha MoiHoe
pabouee Bpems.

MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHoOCTH Ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOANEePXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo nprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe bes akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIETO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

3apagka akkymynatopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TONbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOWCTBA NPUrOAHDI 1A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: B cO0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMK

nepeBOo3K1 NIUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASAIOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 NS akKKyMy-
NATOPa fi0 LenuKa.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMeHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATH BbiNaEHNE akKyMyNATopa npu
HenpefHaMepeHHOM HATUK Ha KHOMKY Pa3bnoKUPOBKM.

[Noka akkyMynAaTop HaXoAMTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
JKWHA [1IE€PXUT €ro B COOTBETCTBYIOLLIEM NONTOXKEHUU.

WUupaukaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

lMpuMeuanne: He Kaxbl¥ TN aKKYMYNATOPA OCHALLLEH UH-
[QIMKaTOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOMO/IbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYNATOpa NMOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuumHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHWUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaXmuTe KHOMKY MHAWKATOPA 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW baTapeu @ unu a3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3aps-
KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKxe
1 NP1 U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW Datapeu He 3aropaeTca i OMH CBETO-
[QMOMHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsAaa akkyMynaTopHou batapeu otobpaxaetca
TaKKe B N0N1b30BaTeNbCKOM UHTEpdeice (CM. ,MHanKaTopsi
coctoaHua“, Ctpanuua 170).

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMoaa

MuratoLuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTopMona

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Csetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%

CBETOAMOM0B

Bosch Power Tools
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Csetoauoa EmMKoCTb

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUcKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mO ypoBHA 3apsAfa akkyMynAaTopa, CBETOAMOAHbIE UH-
[MKaToPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXKUBaKTe
KHOMKY MHAMKAaTOPa YPOBHA 3apffa B B TeUeHNe 3 CeKYHA,.
06 aHanu3e coCTOAHUA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akKyMynaTopa.
PeaynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCnPaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PabOThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKY.
0O6parute BHUMaHHe: OLeHKa pUcka HEMCNPaBHOCTH akKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npefnaraer ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAUTCA B
XOpOLLEM COCTOAHWUM, UMW UMEET NOBBILLIEHHbIN PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NpoLeHTax.

YKa3aHuA no onTMManbHOMy 0bpalLeHuio ¢
aKKyMynAaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C o 50 °C. He octaBnsiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMynaTopa MArkom, CyXo# W UUCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HE0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKazaHus Mo yTUNM3aLnK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n0bbIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pu CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.

MoHTax wnuchoBanbHOH 0CHACTKH (CM. puc. B)

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ IneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxuBanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) M3BNeKaiite ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom
HaXaTuu BbIKNOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO NOAXOAALLMI U HENOBPEXAEH-
Hbli BUNOYHbIA raeuHbli Knou (cm. «TexHnueckue
AaHHbler).

- OuucTtute WAKUdoBanbHbIM WNUHAENb (3) U Bce MOHTUPY-
emble fieTany.

- [lpunepxuTe WAKUGOBaNbHbINA WNKUHAENL (3) ¢ noMoLLbio
raeuHoro kntoua (9) 3a NoBepXHOCTb Nof KMoy,
OTnycThTe 3aXKMHY!0 raiky (2) knouom (10) 3a nosepx-
HOCTb MOJ KMIOY NPOTHUB YAaCOBOW CTPENKH.

- BcrTaBbTe XBoCTOBHK abpa3vBHOrO MHCTPYMEHTA 10 yriopa
B 3QKMMHYI0 LUaHry (1).

— [punepxuTe WAUGOBaNbHbIN WNKUHAENL (3) ¢ NOMOLLbIO
raeuHoro kmoua (9) v 3axmuTe CMeHHbI pabounit
MHCTPYMEHT raeuHbiM kntouom (10) 3a noBepxHOCTb NOA
KIIOU 110 UacoBOW CTPETIKE.

AbpasuBHbII MHCTPYMEHT [JOMKeEH BPALATbCA TOUHO KOH-

LIEHTPHUHO. He Mcronb3ayiiTe HEKOHLEHTPHUHBIE LWNKEhO-

Ba/lbHble KPYTy, Tak1e Kpyrv TpebyoT 3aMeHbl.

» Hukoraa He 3aTAruBaiiTe 3aXKUMHOM raKoi 3aXKUM-
HYIO LiaHTYy, N10Ka He YCTaHOBNeH abpa3uBHbIN HHCTPY-
MEHT. /Haue BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE 3KUMHOM LaHTU.

» WUcnonb3yiiTe ToNbKO NanbueBble WnUgoBanbHbie
KPYrH C NOAXOAAMUM AUAMETPOM XBOCTOBHKA. KOpyH-
[0Bas LapoLLKa, B KOTOPOI AMaMeTp XBOCTOBHKA HE CO-
OTBETCTBYET NAaTPOHY 3NEKTPOMHCTPYMEHTa (CM. paszen
«TeXHUUECKHE aHHbIE»), HE YEPKUBAETCA IOMKHBIM
06pa3oM B MaTPOHE M MOXKET NOBPEANUTb 3aKUMHYIO LiaH-
ry.

» CMeHHbli paboumit MHCTPYMEHT [OMKeH ObITb 3aXaT
MHUHUMYM Ha yuactke B 10 mm. Onvpanch Ha pasmep
LUENKH Ly, N0 JaHHBIM NPOU3BOAKUTENA MOXHO paccuuTaTh
MaKCMMarnbHO Z0MYCTMMOE UMCNO 060POTOB CMEHHOTO
pabouero UHcTpyMeHTa. OHO He JOMKHO bbITb HUXE MaK-
CUManbHOro u1cna 0bopoToB 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak HAMp., KPACOK C CO-
[epKaHWEeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MU HE-
panoB W METaNoB, MOXeT ObiTb BPEAHOM ANA 300POBbA.
TMPUKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHKe Nbinu B AbIXaTeNbHble
MyTH MOXET BbI3BaTb anNePruueckue peakuum u/unu 3abo-
NIEBaHWA AbIXaTe/bHbIX NyTeH orepaTopa UK HaxoaALLErocs
BONM3K nepcoHana.

OnpegenexHble BUabI Mbinu, Hanp., ayba v byka, cuutaiotcs
KaHLeporeHHbIMK, 0c06EHHO COBMECTHO C NpHUCaAKaMu s
06paboTkk ApeBecKHbI (XpoMar, CPeaCTBO ANA 3aLMTbl Ape-
BEeCHHbI). Matepuan ¢ copepxanuem acbecta paspeLuaercs
obpabatbiBarb TONbKO CrieLuan1cTam.

- Xopouo npoeeTpuBaitTe pabouee MecTo.

160992A9711(07.08.2025)
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- PekomeHmyeTca Nonb3oBaThCA PECMPATOPHON MACKO C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTBYIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPUANOB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecte. biib
MOJET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepep KaxxabIM UCTIONb30BaHWEM NPOBEPANTE, HET KU
NoBpeXAeHNi Ha LaHroBoM 3axkume (1) U 3auMHON
raiike (2).

BknioueHue/BbIKnoueHue

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEABHHBTE Bbl-
kntouatens (5) Bnepen.

[ns dmkcauuu Bbikniouarens (5) nepeasuHbTe BbIKOYa-
Tenb (5) Bnepen 1 BHU3 0 (hUKCALMH.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPONHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
yatenb (5) unu, ecnu oH 3adMKCUPOBaH, KOPOTKO HAXKMHTE
Ha Bblkntouatenb (5) B HaNpaBNeHWM Ha3af ¥ BHU3, @ 3aTEM
OTNyCTHTE €ro.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE
GGS 18V-23PL

Ifte

o1}

UT0Obl BKNIOYHTb 3M1IEKTPOMHCTPYMEHT, CIBUHbBTE Pbluar
pa3bnoknposky (12) Brepen 1 NPUXMHUTE NOCNE 3TOTO Bbl-
kntouatensb (5) Bepx.

Bbi6op uncna oboportos
GGS 18V-10 SL
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UT0bbl BBIKMKOUMTD, OTNYCTHTE BbIKouatenb (5).
Cuctema BbIKNIOUeHUs Npu obpaTHoM yaape

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

MpH HeoX1maHHoM 0bpaTHOM yaape anek-
TPOMHCTPYMEHTa, Hanp., Np1 BI0KMPOBaHKK
BO BpeMs (hpe3epoBaHuA, Nofjaua ToKa Ha 1Bu-
raTe/ib IPepbIBaeTCA ANEKTPOHNUKON.

UTobbl CHOBa BKMIOUMTb 3/1IEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblK/touatenb (5) B NON0OXKEHMe BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

3awuTa OT HenpegHaAMEPEHHOro nycKa

3alliuta oT HenpegHaMEePEHHOTO 3arycka NpeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3anyCK 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB ¢ anekTpocHabXeHHeM.

UT0bbl CHOBa BKNIOUMTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
Bbik/touartenb (5) B NONOXEHKMeE BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3zaHue: [1pu 0ueHb HbICTPOM BbIK/IOUEHHH W TOBTOPHOM
BK/TIOUEHWM MOXET CpaboTarb 3alijuta OT NOBTOPHOTO MyckKa,
1 3NEKTPOMHCTPYMEHT He byieT paboTarb Aaxe Npyu BKIo-
ueHHoM Bbikniouartene (5). YcraHosuTe Bbikmouatens (5) B
MONOXEHME BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE 3NIEKTDOUHCTPYMEHT.

OTKNoueHKe Npy yaape

GGS 18V-10SL

BcTpoeHHas cucTeMa OTKNKOUEHUA NPH yaape BbikNtouaeT
3NEKTPOUHCTPYMEHT, KaK TONbKO OH YAapAaeTca 06 non npu
nageHuu. Npu 3Tom MHAKKaTop cocTosHus (17) muraet
KpacHbiM. UTobbl CHOBa BKMIOUUTb 371IEKTPOMHCTPYMEHT,
YCTaHOBHTE BblKNiouatenb (5) B NonoxeHue BbIKN. U CHOBA
BK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Monb3oBaTtenbckuii HHTepdenc (cm. puc. A)

GGS 18V-10SL

Monb3oBatenbckuit uiTepdeic (13) cnyxuTt ans Boibopa
uncna 0bopoToB 1 ANs MHAMKALMM COCTORHHSA IMeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

C nomoLL{blo KHOMKH BbIbopa uncna 06opoTos (16) MoXHO ycTaHaBnMBaTh HE0bX0AMMOE UMCiIo 0HOPOTOB 1 BO BpeMs paboTbl.
[aHHble B cneaytoLer Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHAYEMbIMU 3HAUEHUAMM.

Marepuan MpumeHeHne WHcTpymeHT YpoBeHb BbibpaHHoro  [06/muH]
yucna obopotoB

Metann (dpesepoBaHue ®pesa 3 11500

Metann Lnucosanue Lllapowka 3 11500

Metann CHATHE PXKaBUNHbI Llletka 1 4500

Metann Lnudosanue LnudbkonbLio 3 11500

Metann Lnudosanue BeepHbiit wnudosatens, 2 7500

KopyHa A
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Marepuan MpumeHeHne WUHcTpymeHT YpoBeHb BbibpaHHoro  [06/muH]
uncna obopotoB
Hepxasetoulas  LLinuchoaHne BeepHbiit Winudosatenb, 2 7500
cTanb HepX. CTanb
Metann Lnudosanue MHCTpYMeHTbI U3 HeTKa- 1 4500
HOro NonoTHa
Metann Lnudosanue LnudosanbHble Kpyrn us 1 4500
HETKaHOro NonoTHa
YKasaHHble 3HaUeHA CTyneHei uncna 060poToB ABNSAIOTCA OPUEHTUPOBOUHBIMH.
» MlonycTtumoe uucno o6opoToB pabouero HHCTPyMeEHTa Pabouuit MHCTpYMEHT, BpalLatoLwuitca ¢ bonbluei, uem
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha Jnek- [0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TPOHHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uncna oboporos. TeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

Wupukatopbl cocTOAHKA
GGS 18V-10SL

WHpuKaTop 3apsXXeHHOCTH  3HaueHue/npUuMHa Pewenune
aKKyMynATopHoii 6aTtapen

(nonb3oBaTenbCKuii HHTEP-

teiic) (14)
3eMeHbli AKKYMYNATOP 3apAxeH -
KENTbIi AKKYMYNATOP NOUTH Pa3psixeH Bckope 3aMeHuTe Unu 3apsaguTe akKyMynaTop
KpacHbIn AKKYMYNATOpHan batapes paspsxeHa 3ameHuTe UK 3apaguTe akKyMynaTop
WupukaTtop 3aWuThbl oT nepe- 3HaueHne/npuUnHa Pewienue
rpy3kH (Nonb3oBaTenbCKHii
uHTepdeiic) (18)
KENTblk [locTUrHyTa KpUTMUEckas Temneparypa (Mo-  [laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY nopaboTath Ha
TOP, ANEKTPOHMKA, aKKYMYNATOP) XOMOCTOM XOZY U OCTbITb
KpacHbl INEKTPOMHCTPYMEHT NEeperpencs 1 Bbikmioua- [laiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb
etca

WHpukaTop cocToAaHMA IneK- 3Haueuue/npuuuua Pewienune

TPOMHCTPYMeHTa (nonb3oBa-
Tenbckuii HHTepdeic) (17)

3eneHbli CocToAH1E B HOpME -
KENTbIA [locTurHyTa KpuTueckas Temnepatypa unu  [laitTe aneKTpOMHCTPYMEHTY nopabotatb Ha
aKKYMYNATOP NOUTH PaspsiXeH XONOCTOM XOZlY M OCTbITb UNM BCKOPE 3aMeHH-
Te UNK 3apsAauTe akKYMynsTop
KpacHbIH, roput INEKTPOMHCTPYMEHT NEeperpenca Uiu akkymy- [laiTe aneKTpOMHCTPYMEHTY OCTbITb UMK 3aMe-
NIATOP Pa3pPAXEH HWUTE UMW 3apALMTE aKKYMYNATOP
KpacHblil, MUraeT Cpabortano oTknoueHne npu obpatHoM yaa-  BblkntoumnTe U CHOBa BKIOUMTE 3neK-

pe, 3alliuTa OT HenpegHaMePEHHOTO BKMKOUE-  TPOMHCTPYMEHT
HWA UMK OTKNIOUEHWE NPU yaape

YKasaHus no npuMeHeHUIo » [lMocne cMNbHOWM Harpy3Ku fanTe aNeKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb ewe HecKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ay, uTo6bl OH MOT OCTBITb.

» LinudoBanbHble MHCTPYMEHTbI CHNIbHO HarpeBaloTCA
B0 Bpems pabotbl. He npukacaiitech K HUM, OKa OHU
He OCTbIHYT.

MepeMeluaitTe abpasuBHbIA MHCTPYMEHT C NETKUM [1aBNEHH-

€M, pPaBHOMEPHO Ha3az 1 BNepes AnA JOCTKEHUA ONTH-

» XpaHuTte WnUhoBanbHbIe HHCTPYMEHTbI TaK, YT0ObI
OHH He NoABepranuch yaapam.

» He HarpyxaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 10 €r0 0CTaHOB-
KH.
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ManbHoro pabouero peaynbrara. CAMLIKOM CHbHbIN HAKMM
CHW)XAET NPOM3BOANUTENBHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPH-
BOAMT K 6bICTPOMY H3HOCY abPA3MBHOTO MHCTPYMEHTA.

TeX06CI'IY)KMBaHMe U cepBucC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHHeM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. Ai.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyainHom
HaXaTUM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTcs NpouM3BOAMTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB U BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (pPe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPENOCTAaBUTL NOKyNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb e€ NPaBMNbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NOMXHA COflepPXKaTh CBEIEHHA, NEepeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemasn noTpedbutenem npoayKuumsa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaToK (HefocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

1A 06 3TOM.

B npouecce pean1sauuu npoayKLn1 A0MKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Tpopnasel| 06A3aH J0BECTH 10 CBEAEHWA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLmu, MecTo
€6 HaxoXzeHna (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOPTrOBbIX MOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMEHMS NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nennamMm, NPUBO-
[IALKME K 3anyCKy U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel; 0653aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKYNATeNsa UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3aE-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEOOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB WNW [IEKNapaLyui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanuaayua NpoayKLM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(UKALUMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOLHOCTH, ClIefilaMH Mopun 1 6e3 HCTPyK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMNyaTaLuu, 06s3aTeNbHOr0
cepTUchrKaTa CooTBETCTBMA TMHO 3HaKa COOTBETCTBHS.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaUTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLie.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuu o BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIOLLMX YCNIOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKNX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

— HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTal i OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, Kak

MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HoC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCMYKMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMnepaTypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIE batapen, npuHag-
NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH Un-
CTyI0 peKynepauuio.
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He BbibpacblBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3UPOBATb 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LLievt cpefe 1 3[A0POoBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPonpHUnaais
X NOMNEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKU. HefoTpumaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTU [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HKX TPABM.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiNX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPoboYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopen. Bu MoXxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi

PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHxs,
NNUTaMM Ta XonogunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonapaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLLKOMKeHI ab0 3aKpyueHHH
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBau, Lo NPUAATHHIA Ans
30BHilWHiX pobiT. BMKOpHUCTaHHS NofOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CiKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nif Yac poboTh 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€lo HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHs
0CODMCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMeLB3YTTS, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHHUKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHii. TpYMaHHS NanbLs Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. NepebyBaHHs HanarofxyBanbHOr0
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iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle 103B0n1Tb Bam KpalLie KOHTpOMoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuit ogar. He Bagaraiite npoctopui
opsr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, LWo
pyxatoTbcs. [TpocTopuit ofiAr, J0Bre Bonoccs Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPANWUTK B A€TaNI, LU0 PYXaKTbCA.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
MWNOBIJCMOKTYBANIbHOMO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€eNneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HaYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOWIKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDE3NeUuHNM i
#ioro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

» Mepep TMM, K perynioBatH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3aX0fiu 3 TEXHIKH
be3nekn 3MeHLLYIOTb PU3UK BUNA[IKOBOTO 3amyCKy
npunagy.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo Aornsapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu NpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTAaHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTponpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaeM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEDe3NeuHNX
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apsapxaiiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKopHCTaHHA 3apsAmMKyBanbHOMO
NPUCTPOIO NS aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXi.

» BuKopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKamu, KNiouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HEBENUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NepPeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 00 NOXKEXY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. py1 BUNagKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA A0 NikapA. AKyMynATopHa
pifIHa MOXE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHTriHaNbHKX 3aNyacTHH. Lle
3abe3neymnTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKku ana BCiX BUAIB
pobir

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu wnidyBaHHi HAKAAKOM,
3aUMLLEHHI, KpaLoBaHHi APOTAHOIO LYITKOH i
nonipyBaHHi:

» Lleit eneKTpoiHCTPYMEHT MoXe BAKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTI WNihMaLUNHK, 3aUHCHOT MALIMHU, APOTAHOT
LWiTKK, NonipyBanbHOi MalKWHK abo dpesu.
MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK be3neku,
iHCTPYKUT, intocTpauii Ta cneuundikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX HaBEAEHNX
HKUE IHCTPYKLIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo BaXKoI TpaBMU.

» He pekoMeHAYETbCA BAKOHYBATH LIUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM TaKi pob6oTH, AK Bifpi3aHHA.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA 3 METO0, ANA AKOT
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BiH He nepefbaueHnit, Moxe CTBOPUTH Hebe3neuHy
CHTYaLito i NPU3BECTH [0 TINECHNX YLIKOMKEHD.
BukopucToBy#iTe Nuiie NpUNaaas, Wwo nepesdaveHe i
pekoMeHA0BaHe BAPOOHUKOM cneLjianbHO ANA Lboro
€eneKTPoiHCTPyMeHTa. Cama nuLie MOXNHUBICTb
3aKpiNNeHHA NPUNaAAA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTaHHS.

[Llonyctuma KinbKicTb 06epTiB wnidyBanbHoro
npunaaaa NnoBMHHA AK MiHiMYM Bignosigatn
MaKCHManbHii KinbKocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha
eneKTpoiHcTpyMmeHTi. LnichyBanbHe npunaaas, Wwo
obepTaeTbeA WBMALLE JO3BONEHOT0, MOXE 3NaMaTUCA i
posnetitucA.

30BHilLHIl giameTp i TOBLMHA NPpUNaaAA NOBUHHA
BignoBigaTH napameTpam eneKkTpoiHCTpymeHTa. Mpu
HenpaBWbHUX PO3Mipax NpUNaaas icHye Hebesneka
TOrO, L0 B1 MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf HUM.
LnidyBanbHi Kpyru, uuninapuuHi wnicdysanbHi
KPYrH Ta iHwWe NpUnaaaa NoBUHHE TOUHO MiAXOAUTH A0
wnicdyBanbHOro WnKHAENs abo 3aTUCKHOI LLAHTH
Bawioro enektpoiHcTpymeHTa. Poboui iHCTpYMEHTH, Lo
HETOUHO KPINAATLCA Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTI,
06epTatoTbca HEPIBHOMIPHO, CHNBHO BIbPYIOTH | MOXYTb
NPHU3BECTH [10 BTPATH KOHTPONHO.

Kpyru, uuninapuuHi wnidysanbHi Kpyru, pisanbHi
iHCTpyMeHTH abo iHWwe npunaaas, MOHTOBaHe Ha
onpasLi, NTOBUHHE NMOBHICTIO 3aXO[UTH B 3aTUCKHY
uaHry abo cBepanUnbHMI NATPOH. AKLLO OnpaBka
He[0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo BUCTYN Kpyra 3aHaATo
BENUKUI, MOHTOBAHWUH KPYT MOXe BUITH i3 3auenneHHs i
3N1ETiTH i3 BUCOKOIO LUBMAKICTIO.

He BUKOPHCTOBY#iTE NOLIKOKEHHI poboumit
iHCTpyMmeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnicdyBanbHi KPYr1 Ha BiANAMKH Ta TPILLUHK,
UMNiHAPHYHI WnidyBanbHi KPYry Ha TPILLMHK, 3HOC
260 cunbHe NpUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK HA
po3xuTaHi abo 3namani gpotu. Akwo
€NeKTPOiHCTPYMEHT abo pobounii iHCTpymeHT Bnas.,
nepesipTe, UM He NOLIKOAUBCA BiH, ab0
BUKOPUCTOBYWHTE HENOLIKOKEHHH pobounii
iHcTpymenT. Micna nepeBipku i MoHTaXy pobouoro
iHCTpyMeHTa Bu cami  iHWi 0cobu, o 3HaxoAATbCA
no6nu3y, NoOBUHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaXOANTHCA B
nnowyHi pobouoro iHCTPyMeHTa, 1o o6epTaeTbes,
nicnA Yoro yBiMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OfHY
XBUNMHY Ha MaKCUManbHY KinbKicTb 06epris.
MowkomkeHi poboui iHCTPYMeHTH binbLuicTio NnamMaoTbeA
Mifl uac TaKoi nepeB.ipKy.

BukopucTtoByiite 3acobu inguBigyanbHoro saxucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY PobiT BUKOPUCTOBYITE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT And oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
nortpebu BpAraiTe pecnipatop, HaBYLWHWKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, Wob 3aXuCTUTH
cebe Bif HeBeNMUKHUX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany. Oui NOBUHHI
6yTH 3axuLLEH Bif BIANETINUX UYXKOPIAHMX TiN, L0

YTBOPIOKOTHCA NPU Pi3HKX BMAax pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHi BifihinbTpOBYBATH NN, LLIO YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana pobota Npu ryuHomy Lwymi
MOXe NPU3BECTH [10 BTPATH CAYXY.

Cnigkyiite 3a TUM, W06 iHWi 0cobu JoTPUMYBanucA
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axopuTb y pobouy 30Hy, NOBHHEH MaTH Ha cOi
3acobu inguBigyanbHOro 3axucty. Ynamku
obpobntoBaHoro matepiany abo 3namaHux poboumnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiNITaT Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YLIKO/DKEHHS HaBITb 32 Mexamu beanocepeaHbol
p0ob0uy0i 30HM.

Mpu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKMX NPUNAAAA MOXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMaIliTe
iHCTPYMEeHT TiNbKK 3a i30NboBaHi NoBepXHi.
3auenneHHsa NpuUnasaaM NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif,
HaMpyroto, MoXe NPU3BECTH 10 3aPAMKEHHA METaNeBMX
UaCTHH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [ig uac 3anycky 3aBxau MilHO TpUMaiiTe

eNeKTPOiHCTPYMEHT. py HabupaHHi NoBHUX 0bepTiB
peaKTUBHUI MOMEHT [1BUTyHa MOXe NPHU3BECTH [0
3CYHEHHS! €N1EKTPOIHCTPYMEHTY.

» 3a MOoXNMBICTIO 3acTocoBYy#HTe Nnewara ana dikcauii

3aroToBKH. Hikonu He TpuMaiiTe HeBeNUKY 3aroToBKy
B OAHIH pyLli, a IHCTPYMEHT B iHwWIW nig yac po6otu.
[py 3aTMCHEHHI HeBENMKMX 3aroToBoK y Bac
3BiNbHAKOTLCA PYKM ANSA KPALLOTo KOHTPONIO 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. [1pK1 po3pisaHHi Kpyrnux
3aroTOBOK, 30KpeMa, AePEB’AHMX LUMOHOK, CTPIKHIB abo
Tpyb, 3aroTOBKM MOXYTb BiKOTUTHCA, BHACNIAOK YOro
pObOUNH IHCTPYMEHT MOXKE 3aCTPATHYTH | BILCKOUNTH Y
Bawomy Hanpamky.

Mepuu, HiXk NOKNACTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3aBXKAH
yekanTe, NOKU NPUNajAs NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA.
Pobouni iHCTpYMEHT, Lo Le 0bepTaeTbesa, MoXe
3aUenuTUCA 3a NOBEPXHIO, Ha AKY HOro KNaflyTb, uepe3
{0 MOXHa BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Micna 3aminu pobouoro iHcTpyMeHTa abo 3MiHK
HacTPOIHOK Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raky
3aTUCKHOI LlaHr1, CBEPANUNbHUIA NaTPOH abo iHwi
KpinunbHi eneMeHTH. He3aTArHyTi KpinWnbHi enemMeHTH
MOXYTb HECTIOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTH 1O
BUXOZY IHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO; He3aKpinneHi
UaCTUHM, L0 0bepTatoTbes, i3 CUMOIO BiCKaKYHOTb.

He 3anuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHHUM nif,
yac nepeHeceHHs. Poboumii iHCTPYMEHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OAAr Ta
Bpi3aTucA B Tino.

PerynsapHo npouuiaiite BeHTUNALiAHI WinWHK
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHs MeTaNneBoro
MMy MOXe NPHU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

He kopucTyiitecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM no6nusy
roprounx marepianie. Taki Matepian1 MoXyTb
3aMmarucs Big ickop.
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» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
notpe6yioTb 0XxonoAXyBanbHoi PiAUHK. BUKOpPUCTaHHA
BOZIM aD0 iHLLIOT OXONOMXKYBANbHOI PifMHK MOXE
NPHU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BiANOBIAHI nonepeaXeHHs

CinaHHsa - Le HecnopiBaHa peakLis eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auenneHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro IHCTPYMEHTa, L0

obepTaeTben, HaNpUKNag, WnidyBanbHoi CTPIUKK,

TapinuacToro WniyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLiTKK TOLLO.

B pe3ynbTarti 3auennexHs abo 3acTpABaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHT Pi3K0 3yNUHAETLCA | NOUMHAE

HEKOHTPONbOBAHO PYXaTMCA 3 NPUCKOPEHHAM NPOTH

HanpAmKy obepTaHHA npunagas.

Akwo, Hanp., WwnidyeanbHuUit KPyr 3acTpse abo

3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHomy Matepiani, Kpai

wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BificKakyBaHHA abo cinaHHA

wnicyBanbHoro kpyra. B pesynbrarti wnicyBanbHWi Kpyr

MOYMHAE pPyXaTicA B HaNPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo y NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY, B

3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli

3acTpABaHHs. [pK LboMy WNihyBaNbHUN KPYr MOXe
nepenamarucs.

CinaHHa - Lie pe3ynbTaT HenpaBubHOI ekcnayatauii abo

NOMUNOK MK poboTi 3 eneKTPOIHCTPyMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirT1 3a 4ONOMOTOK HANEXHHUX 3anobiKHKUX 3aX0fiB, WO

OMUCaHi HUXYe.

» MiuHo TpUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMalTe CBOE
Tino Ta pyku y nonoxeHHi, B aAkomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNaHHIO. |3 CiNaHHAM MOXHa CnpaBUTUCA
32 YMOBM NMPHAATHUX 3an0DiKHNX 3aX0AiB.

» [pautoiite 3 0cobNKUBOIO 06EpeXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpHX Kpasx Towo. 3anobiraiite BifcKakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNnUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux
Kpasix abo npu BigckakyBaHHi poboumit iIHCTPYMEHT MOXe
3aKNMHIOBATHCA. Lle Npu3BONTb 10 BTPATH KOHTPOMIO
abo cinaHHs.

» He BukopucToByiiTe 3y6uacti nunanbHi gucku. Take
NPUNaALA YacTo CNPUUMHAE CinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO HaJ} €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3aBopbTe 3MiHHWI PoDOOUMit iIHCTPYMEHT B MaTepian
3aBXAM B TOMY CaMOMY HanpAMKY, B AKOMY pi3anbHa
KPOMKa BUXOAUTb 3 MaTepiany (HanpsAMOoK, B AKOMY
BHKMAAETLCA CTPYXKKa). [iaBeaeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B HENPaBMNbHOMY HAaNpAMKY
NPU3BOAMTb 10 BUKUAAHHSA Pi3anbHOT KDOMKK 3MiHHOO
pobouoro iHCTPYMEHTa i3 3aroTOBKH, B Pe3ynbTaTi uoro
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaKOX TATHE B LibOMY HanpAMKY.

» BukopucTOBYHOUM POTaLliliHi HANKUNKH,
BUCOKOLIBMAKICHI abo TBepaocnnaBHi (hpesu 3aBxau
MillHO 3aTHCKYHTe 3aroToBKy. Lli kpyrv 3auinntototbes,
AKLLO iX TPOXW NEPEKOCUTH Y KaHaBLj, L0 MOXeE
NPU3BECTH [10 CinaHHA. Konu poTauiiH1i Hanunok,
BUCOKOLLBKAKiCHa abo TBepocnnaBHa hpesa
3aUiNNOETLCA, BiH MOXE BUCKOUNTH 3 KaHaBKM, i Bu
MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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BignogigHi nonepegxeHHa npu wnidyBaHHi

» BukopucroByiiTe nuie WwWhichyBanbHi KPyru,
[03BONEHi AnA Bawworo eneKkTpoiHCTpyMeHTa, Ta nuwe
ANA PeKOMeHA0BaHUX BUAIB pPobiT.

OcobnuBi nonepefxeHHa Npu po6oTi 3 APOTAHUMH

WiTKamMn

» 3BaxaiiTe Ha Te, L0 HABITb Nifj Yac 3BUYANHOTO
BHKOPHUCTaHHA 3 APOTAHOT LTKU MOXYTb BUNITaTH
wmarouku apoty. He cTBopioiiTe 3aHafToO CUNbHE
HaBaHTaXKeHHA Ha APOTH, 3aHAATO CHNbHO
HaTHCKYIOUM Ha WiTKY. LLIMaTouku fpoTy, Wo
Bif/iTaloTb, MOXYTb [yXe Nerko BNMBATUCA B TOHKUIA ofAr
Ta/abo wkipy.

» Mepepn BUKOPUCTAHHAM LLiTOK AaiiTe iM nonpaltoBaTH
3 pobouoio WBKAKICTIO NPUHANMHI OfHY XBUNHHY.
3BepHiTb yBary Ha Te, 1106 B LieH uac HiXTo He CTOAB
nepeg, witkoto abo B oAHy NiHito i3 witkoto. Y npoueci
npUNpaLBaHHA MOXYTb BiA/liTaTh He3akpinneHi
LIMATOUKHM 1POTY.

» Hanpaensiite ApoTaAHy WiTKY, W0 obepTaeTbed, y
HanpAMKY Bip cebe. [1in yac poboTy i3 LiiTkamu MOXYTb
3 BENUKOIO LUBMAKICTIO BiANITaTU HEBENUKI YACTUHKM Ta
NPibHi LWMaTOUKK APOTY, AKI MOXYTb BNUBATMCA B LUKipY.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekn

» He Topkaiiteca Biapi3HuX KPyriB, NOKH BOHU He
OXOMOHYTb. Kpyru cHnbHO HarpiBatoTbes nif yac pobotu.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HafliHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HaUeHHN Ana
CTaLioOHAPHOr0 BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B neluata abo 3aKpinnoBaTi Horo Ha
BepcTari.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOZUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb abo
BubyxaTtu. Bryctith CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO>KHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY batapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToBYyiiTe aKyMynATOpHY batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [11LLe 3a TakUX YyMOB
akymynaTop Oy/ie 3axMILEHHI Bin HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.
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[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

» He nigcraBnsiite pyku y 30Hy nonepepgy Ta nosagy
Bigpi3Horo kpyra. AkiLo By nepecyBaete BifpisHui Kpyr
B 0bpobntoBaHoMy MaTepiani B HaNnPAMKY Bif BNacHoi
PYKH, NPH CiNaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 KpYrom MoXxe
BiACKOUMTH MPAMO Ha Bac.

.
Onuc NPoOAYyKTYy 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, notpumyiTeca intocTpaLin Ha nouaTky
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ans WwnidysaHHA i
3HIMaHH# 32 J0NOMOTOL0 KOPYHA0BHX abpasuBHKX
iHCTPYMEHTIB 3aMPOK i pyDUMKIB Ha MeTanax, a TakoX /1A
poboTH 3i WNithyBanbHUMK CTPIUKAMK.

Llet GGS 18V-23 L i ueit GGS 18V-23 PL Takox nigxoaatb
ANA WidyBaHHA Ta hpe3epyBaHHA HAKAAUHUM NanepoM.
BiH GGS 18V-10 SL takoX nigxoauTb Ans WwiidyBaHHs
HXXOAUHUM NanepoM, hpe3epyBaHHA, UMLLEHHA Ta
nonipyBaHHA MeTany.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

TexHiuHi paHi

Mpami wnidyBanbHi MawuHu

GGS 18V-10 SL

(1) 3aruckHa uaHra

(2) 3atuckwHaraika

(3) LUnichyBanbHuit WINUHAEND

(4) LUwika wnuHoens (3 i30N1b0BaHO0 NOBEPXHEKD)
(5) Bwumwukau

(6) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi barapei”
(7) AkymynaTtopHa barapen®

(8) PykosTKa (3 i3011b0BaHO NOBEPXHEID)

(9) BunKOBMI ralKOBHMI KoY Ha LLNichyBanbHOMY
wnuHaeni®

(10) BWNKOBMIt raitkoBMit KNIOY Ha 3aTUCKHH raiL®
(11) TouHuit po3mip xBocToBMKa L,

(12) Baxinb po3bnokyBaHHs BUMKUKaua
GGS 18V-23 PL

(13) InTepdeiic kopucTyBaua
GGS 18V-10 SL

(14) IHaMKaTOp 3apPAMKEHOCTI aKyMyNnATOPHOI batapei
(iHTepdbelic KopucTyBaua)
GGS 18V-10SL

(15) IHauKaTop cTyneHs kinbkocTi 0bepTi (iHTepdenc
KopucTyBaua)
GGS 18V-10SL

(16) KHorka BcTaHoBNEHHA KinbkocTi 0bepTis (iHTepdeinc
KOpHCTyBaua)
GGS 18V-10 SL

(17) BinobpakeHHs CTaHy eneKTpoiHCTPYMEHTY
(iHTepdbelic KopucTyBaua)
GGS 18V-10 SL

(18) IHaMKaTOp 3axXMCTy Bif NepeBaHTaXeHHs (iHTepdeiic
KopucTyBaua)
GGS 18V-10 SL

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

ToBapHH1i HoMep 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18 18 18
HoMmiHanbHa kinbkictb 0bepris® 06/xB 11500 24000 25500 25500
[liana3oH HacTPOOBaHHS YacToTH 00/xB 0-11500 - - -
obepris

Makc. giameTp 3aTUCKHOI LiaHrv MM 8 8 8 8
lNoBepxHs nig KNtou Ha

— 3arucKHa ranka MM 19 19 19 19
- LWnidyBanbHui WnuHaens MM 19 19 13 13
[liameTp WWAKK WnuHaens MM 43 43 43 43
Makc. fiametp wnidysanbHoro MM 50 50 50 50
iHCTPYMeHTa

Makc. giameTp nonipyBanbHOro MM 80 = - =
iHCTPYMEHTa
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Mpami wnidyBanbHi MawuHu GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
BWUMKHeHHs npy cinaHHi ° = ° °
3axuCT Bif, NOBTOPHOTO NyCKY ° ° ° °
BWUMKHEHHs cucTeMn NpoTUyAapHOro ° = - =
BifKNMIOUEHHS

BctaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB ° = - =
Bara” KT 1,6 1,1 1,4 1,4
PekomeHgoBaHa Temneparypa C 0...+35 0...+35 0...+35 0...+35
HaBKO/MMLUIHBOO CePefoBULLA NPH

3apAMKaHHI

[onycTuma Temneparypa C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50

HaBKO/MMLUHbOTO CePeoBULLA NPH
ekcnnyarauii® i npu 3bepiraHi
CyMicHi akymynatopu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

PekomeHa0BaHi 3apAaHi npucTpoi GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah
B) bBesakymynatopHoi batapei (Bary AKb mMoxHa 3HaiTv 3a afpecoto www.bosch-professional.com)
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aneXHO Bia BUPobY, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta AOBKINNSA. [leTanbHilly iHhopmadito AnB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

GGS 18V-10SL GGS18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-23.

A-3Ba)KeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €NIEKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMIO, CTaHOBUTL

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY n6(A) 79 75 72 72
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCT n6(A) 920 86 83 83
Moxubka K nb 3 3 3 3
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-23:

LLInidpyBaHHA NoBePXOHb (0bAMPaHHA LWNidyBaNbHUM IHCTPYMEHTOM 3 liaMeTpoM 25 MM):

a, m/c? 8,5 33 5,6 5,6
K m/c’ 1,5 1,5 1,5 1,5
LLInidpyBaHHs noBEPXOHb (0bAMPaHHA WNidyBaTbHUM IHCTPYMEHTOM 3 fliaMeTpoM 50 MM):

a, m/c’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/c? 1,5 15 1,5 1,5
3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs NPUAATHUIA TaKoX | ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
32 HOPMOBAHOI0 MPOLIEAYPOLD, OTXKE HAM MOXKHA HaBaHTaXEeHHS.

KOPMCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH 3asHaueHuit piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHMX POBIT,

LA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
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3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poboti 3
iHWKMK pobouMMH iHCTPYMEHTaMK1 abo Npy He[oCTaTHHOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpajii Moxe byth
iHWHM. B peaynbtari BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEpBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HaUHO
3pocTaTy.

[1nf TOuHOI OLiHKM BibpaL|iiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KONW npunag
BUMKHYTWI abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpauiiiHe HaBaHTKEeHHA
NPOTAroM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

AkymynaropHa batapes

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAHUTb
aKyMynATop B KOMNNEKT NOCTaBKK BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOpPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHMX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapelo B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux barapei Maiotb
iHOMKATOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKaTOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAIKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTh CTaH

3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPK 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTi i Tofi, KONK akymynaTopHa batapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOpHOI batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

PiBeHb 3apaay akymynaTopHoi batapei BigobpaxaeTbcs
TaKOX Ha MOZLyNi iHTepdeicy KopucTyBaua (auB.
LIHaMKaTopw cTaHy”, CtopiHka 181).

Tun akymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHsA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apagly akymynatopa, CBIiTI0fioax Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apAfy akyMynaTopa MOXYTb TaKOX

BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

iHOMKaTopa PiBHA 3apAfy &5 NPOTATOM 3 CekyHA. AHani3

3apAfly akyMynATopa CUrHaniayeTbea CBITNOBUM

iHOMKATOPOM Ha iHMKATOPI PiBHA 3apsAay akyMynaTopa.

PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay

barapei.

1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLY 3 Nafly
akymynaTopa. [poayKTMBHICTb i uac

BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes

3aMiHuTH batapeto.

5 ceitnogiogis: cTaH akymynatopa
3a/10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3

napy.
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3BepHiTb yBary: OLjiHKa PU3KKY HECMIPABHOCTI
aKymynAaTopa BUKOHYETLCA Y ABA €Tanu i NPOMOHYE
CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHoeTbCs
AIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcrnnyaTalitHum
XapaKTepucTUKaM, abo Ma€ NiABULLEHWI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BifobpaxaeTbeA.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraite akyMynaTop nuLe 3a Temnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiAHI OTBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICT PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIUNTb MPO Te, Lo aKyMyNATop BMuepnas cebe i oro
Tpeba NoMmiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

MonTax wnichyBanbHuX pobounx iHCTpyMeHTiB
(auB. man. B)

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PObIT 3
€neKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPH TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTaneii Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» BukopucToByiiTe NHiLe BUNKOBI raikoBi KNioui, Lo
n[obpe nacyioThb i He MalOTb NOWKOAKEHD (ANB.
«TexHiuHi gaHi»).

— OuucTiTb WwhichyBanbHWi wnuHgens (3) i Bci npusHaueHi
[INA MOHTaXy fieTani.

- MiuHo TpumaiiTe whicdysanbHui wWnnHaens (3) 3a
NOBEPXHIO Ml KoY BUNKOBUM rankoBUM KnioueM (9).
Mocnabte 3aTUCKHY raiky (2), B3ABIIMCb BUNKOBUM
rainkosum knouem (10) 3a noBepxHIo Nig Koy i
NOBEPTAOUM KNHOY NPOTU CTPINKKU FOAUHHHMKA.

- BcTpomitb XBOCTOBKK abpa3uBHOTrO iHCTPYMEHTa 10
ynopy B uaHry (1).

- MiuHo TpumaiTe WwnicdyBanbHWi WwnuHgens (3)
BWNKOBWM raitkoBuM kntouem (9) i 3aTucHiTL pobounit
iHCTPYMEHT, B3ABLUMCb BUNKOBUM ralKOBHUM KNtoueM
(10) 3a noBepxHIO N KNOY | NOBEPTAIOUM KNHOU NPOTH
CTPINKW roAMHHKKA.

LLnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTUCs TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He KopuCTyiTeCcA HEKOHLEHTPUUHUMU
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LwNicpyBanbHUMM IHCTPYMEHTAMM, TaKi IHCTPYMEHTH

noTpebytoTb 3amiHu.

» Y KoAaHOMY pa3i He 3aTAryHTe 3aTUCKHOIO ralKoo
3aTUCKHY LiaHTy, AKLLO B HeT He BCTPOMNEHHiH
wnicyBanbHUH IHCTPYMEHT. AZXe Lie MOXe MOLIKOAUTH
LaHry.

» BukopucroByiite nuile abpa3uBHi FONOBKH 3
BiAANOBIAHMM AiaMeTPOM XBOCTOBHKA. ADpasnBHa
ronoBkKa, fliaMeTp XBOCTOBMKA AKOI HE BifnoBifae
nocafoyHoOMY MiCLyt0 Mg 3aroTOBKY Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI (AnB. «TexHiuHi AaHi»), He MoXe
nobpe yTpuMyBaTHCS i MOLIKOMKYE 3aTUCKHY LiaHry.

» 3MiHHUIA pobounii iHCTPYMEHT Ma€e OyTH 3aTUCHYTH
npUHaNMHI Ha ginanui B 10 mm. KopucTyounch
pO3MipOM XBOCTOBHKa B CBITi Ly, 33 JaHUMK BUPOBHHUKA
3MiHHOTO POHOUOro IHCTPYMEHTA MOXHA PO3PaxyBaTh
MaKCMManbHy KinbKicTb 06epTiB 3MiHHOrO poboyoro
iHCTpyMeHTa. BoHa Mae byTi He MeHLoto 3a
MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHepanis i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3popoB’s. TopkaHHs

abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, o

3HaxXoAATbCA N0BAK3Y, anepriuxi peakuyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHA JUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODNMBO B CONYUEHHi 3

nobaskamu 18 00pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3axuCTy AiepeBuHH). Matepian, wwo mictaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrevianicTam.

~ Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALiEK Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BOAraTH PecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Wozo obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE NErko 3aMmartucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» Mepep KoXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepesipaNTe, U1
HeMa€ BUAUMMUX NOLIKOAKEHb Ha 3aTUCKHIN LaH3i (1)
Ta ranui (2).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

L1106 yBIMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuUMMKay (5) Bnepe.

LLlob 3adikcyBatn BUMHKaU (5), HaTUCHITL Ha BUMKKau (5)

Briepeq i BHM3 Tak, 10D BiH YBIHLIOB y 3aUenneHHs.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh

BuMKKay (5) abo, AKLLLO BiH 3adhiKCOBaHMH, KOPOTKOUACHO

HaTMCHITb BUMMKaY (5) Hasag i BHM3, a ToAi BIAMYCTiTb HOTO.

Bosch Power Tools
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YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA
GGS 18V-23 PL

Ifte
O]}

LLlob yBiMKHYTH, NOCYHbTE Baxinb po3bnokysaHHs (12) i
MPUTUCHITb MicNsA Lboro BUMKKau (5) yropy.
L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh BAMMKAY

(5).

BMMKHeHHs npy cinaHHi

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Y pasi HecnopiBaHOro CinaHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanp., y pasi
6noKyBaHHs nif uac thpesepyBaHHs, Nofaua
CTPYMY Ha [IBUryYH NepepmBaETbCA
€NeKTPOHIKOI0.

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMHUKaY (5) i 3HOBY YBIMKHITb €71EKTPOIHCTPYMEHT.

KICKBACK
CONTROL

BcTaHoBneHHs KinbKkocTi 06epTiB
GGS 18V-10SL

3axucr Bif NOBTOPHOT0 NyCKY

3axuCT Bif, NOBTOPHOrO Nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3amnyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

L1106 3HOBY YBIMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKaY (5) i 3HOBY YBIMKHITb 71€KTPOIHCTPYMEHT.
BkasiBka: [1pu gyxe WBMAKOMY BUMKHEHHI | TOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXe CMpaLitoBaTh 3aXMCT Bifi NOBTOPHOMO
nycKy, i eneKTPOIHCTPYMEHT He bye NpaLoBaTh HaBiTb NpK
YBIMKHYTOMY BUMMKaueBi (5). BUMKHiTb BUMMKau (5) i
3HOBY YBIMKHiTb €M1€KTPOIHCTPYMEHT.

BHMKHeHHA Y pasi yaapy

GGS 18V-10 SL

BbyznoBaHa cucTeMa BUMKHEHHS Y pasi yaapy BUMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, LLIOVHO Bif BAApAETbCA 0b nignory
nicnA nagisHg. Mpu ubomy iHaukarop ctaHy (17) 6numae
uepBOHUM. LLI0b 3HOBY YBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT,
BUMKHiTb BUMMKay (5), a noTiM 3HOBY YBIMKHITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

InTepdpeiic kopucTyBaua (auB. Man. A)
GGS 18V-10 SL
Mopynb iHTepdeiica kopuctyBaua (13) cnyrye ans

BCTAHOB/EHHS KinbKOCTi 06epTiB, a TakoX /1A iHAMKaLii
CTaHy eneKTPOIHCTPYMEHTA.

KHomKoto BCTaHOB/EHHA KinbkocTi 06epTi (16) MoxHa HanalToByBaTH HeobXigHy KinbKicTb 0bepTiB HaBiTb nia uac poboTy.
[laHi, o MicTATbCA B HABEAEHIH HUXUe TabnuLli, —Lie NuLLe pekoMeHaaLlis.

Marepian 3acTocyBaHHA IHCTpymMeHTH PiBeHb BcTaHoBneHoi  [06/xB]
KinbkocTi 0bepriB
Mertan ®pesu ®pesa 3 11500
Metan LLnidyBaHHs AbpasnBHa ronoeka 3 11500
Metan BupaneHHs ipxi Llitka 1 4500
Metan LLnidyBaHHs LWnichyBanbHa BTyNKa 8 11500
Metan LLnidyBaHHs KopyHaoBui 2 7500
CcKnaguacTtum
winicbyBanbHUM Kpyr A
Hepxagitoua LUnichyBaHHs Cknaguactui 2 7500
cTanb wnicyBanbHUiM Kpyr Inox
Metan LUnidyBaHHs IHCTpyMEeHTH 3 1 4500
BONMOKHUCTUM
abpasnBHUM MaTepianom
Metan LUnidyBaHHs IHCTPYMEHTH 3 1 4500
BOMOKHUCTUM

abpasnBHUM MaTepianom,

winicbyBanbHi Kpyrv

HaBepieHi 3HaueHHA CTyneHiB KinbKocTi 06epTiB € OPIEHTOBHUMMU.

» [lonycTtuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHii KinbKocTi

0bepriB, W0 3a3HauUeHa Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo 0bepTaeTbes WBKALLE L03BONEHOTO,
MOXKE 3NnamaTuCs i PO3NETITUCA.
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IHAMKaTOpH CTaHy

3HaueHHsa/np1uKHa

IHanKaTop 3apAmKeHoCTI
aKymynaTopHoi 6atapei

(inTepdbeiic kopucTyBaua)

Ykpaitcbka | 181
GGS 18V-10SL

PieHHa

(14)

3eNeHun AKYMYNATOP 3apAMKEHNN -

KOBTUH AKYMYNATOP MaiXe PO3PAIKEHNH Hesabapom 3amiHitb abo 3apagiTb
akymynaTop

UepBOHUHM AkymynaTopHa batapen po3pamkeHa 3aMiHiTb abo 3apAgiTb akymMynATop

InauKkaTop 3aXuCTy Bif 3HaueHHA/npuunHa
nepeBaHTaKEeHHA
(inTepdbeiic kopucTyBaua)

(18)

PilieHHs

XKOBTUH [locarHyTa KpUTHUHa Temnepartypa (ABUryH,  [laiTe enekTpOiHCTPYMEHTOBI NoNpaLioBaTk
€/1EKTPOHiKa, aKyMYNATOp) Ha XONOCTOMY XOAY 11 OXONOHYTH

UepBOHUI EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscs i [laliTe eneKTPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH
BUMMKAETbCA

IHAnKaTop cTaHy 3HaueHHsA/npHuMHa PieHHs

€eNeKTPOoiHCTPyMeHTa

(intepdpeiic

KopuctyBaua) (17)

3eneHun CTaH B HOpMi -

YKosTui [locArHyTa KpuTMUHa Temneparypa abo [laiiTe enekTpOiHCTPYMEHTOBI NoNpaLoBaTu

aKyMynATop Malke po3pAmKeHUi

Ha XONOCTOMY XOfly ¥ 0XONOHYTH abo
He3abapoM 3aMiHiTb abo 3apAgiTb
aKyMynaTop

CBITUTbCA UEPBOHUM
AKYMYNATOP PO3PAMKEHUI

EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscs abo

[laTe €NeKTPOIHCTPYMEHTOBI 0XONOHYTH abo
3aMIiHITb UM 3apAAITL aKYyMYNATOP

bnumae uepBoHUM

CnpautoBano BAMKHEHHA Y pasi CinaHHs,

BHMKHiTb i 3HOBY YBIMKHITb

3aXMCT Bif] NOBTOPHOIO NMYCKY ab0 BAMKHEHHS  €N1EKTPOIHCTPYMEHT

y pasi yaapy

BkasiBku wopao pobotu

» 30epiraiite wnidyBanbHi iHCTPYMEHTH Tak, 1,06 BOHH
6ynu 3axuiLeHi Big NOWTOBXIB.

» He HaBaHTaXy#Te eneKTPOiHCTPYMEHT HaCTiNbKH, 106
BiH 3yNMHUBCA.

» [icna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA faNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Le AeKinbKa XBUNUH
NonpawioBaTH Ha XONOCTOMY XOAY, W06 3MiHHMA
po6ouuii iIHCTPYMEHT Mir 0XONOHYTH.

» LnichyBanbHi iHCTPYMEHTH CUNbHO HarpiBalOTbLCA Nif
yac po6otu. He Topkaiitecs iX, NOKM BOHH He
OXOMNOHYTb.

[ins OCArHEHHA ONTUManbHUX pe3ynbTaTis poboTu

PiBHOMiPHO BOAITH WNihyBanbHUM iHCTPYMEHTOM Briepep i

Ha3af, 3nerka HaTucKatoun. 3aHaATo CUNbHUN TUCK 3MEHLLYE

NPOAYKTUBHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHTA 1 NPU3BOAMTD A0

LUBMALIONO 3HOLLEHHSA abPa3MBHOTO IHCTPYMEHTa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaAKOBOMY
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6esneunoi pobotn Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aMuyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.

Bosch Power Tools
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Yrunizauis
EnexTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
yNaKoBKy Tpeba 371aBaTh Ha EKONOTYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitral

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpunuHi Ta neKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTbCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO
6esneyHnm cnocobom. CkopucTainTecs npusHaueHUMK ans
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTunisaLis Moxe
3aB/aTH LWKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PeUOBHHH, LLIO MICTATCA Y Biaxoaax.

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOngaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaiaanaHy xeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
BeTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) nakaanaHy YCbiHbINMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ K@M YLLKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ BHiM KoprycbiHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— @HIM KOPMYCblHbIH 3aKbIMfanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHIMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

~ XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/kykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik

HyCKaynapbl

INECKEPTY Bapnbik Kayinciapik
HYCKaynbIKTapblH }aHe

eckepTnenepai OkbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKAyNbIKTapbIH XXaHe ecKepTnenepzi caktamay TOKTbIH,

COFYblHa, 6T aHe/HeMece ayblp KapakaTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoibliHbi3.

Kayincisgik HyckaynbiKTapblHaa naiaanaxblinfax InekTp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri
» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
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» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AngaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YWiH naiaanaH6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiaananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbilpbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
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THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

Kespeiicok icke KocbinyablH anfbiH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K3 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanbiH KOCYAAH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmereH
Xarmannapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHybliH cakTambl.
TuicTi kuim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLIawbiKbI3abl, KWiMAI XKaHe KONFanTbl
XKblMKbIManbl benieKTepAeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMaep, alleKeinep HeMece Y3blH LaLll XblmKbIManbl
GenwekTepre TapTbibIN Kamybl MyMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nainanaxy LwakxFa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTtkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYabIH anablH anachbls.
ATanmbil naiganaHy xeHiHAETi HyCKayNblKKka CoMKec
6inikTi KbI3METKEPAEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi wekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypangapbiH naiganauy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKktemeH;i3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

»apampbl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbIHpI3.
YKapamppl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMarblHfa
[LIYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.
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» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre bonManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

)Kababikrapap! petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAablH aibIpAbl
po3eTKafjaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOpAbI anbin TacTanpbl3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanfibiH baikaycbl3 KoCbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNenTiH XaiFa KonbiHbI3. Ocbinapgpbi
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
ajampapra byn Kypanpbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KonbiHAa aNeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbi
benwekTepain kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbiMpanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIManMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbimganfaH
benwekTepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
JKOHAEHI3. INEeKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
)XasaraibiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )oHe KECKiLl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTTanapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbl-canManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

barapes KypanbiH naiiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapesn XuHarbIHbIK bip TypiHe cal
3apAATarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes XMHaKTapbiMeH NaiAanaHbiibi3. Kes KenreH
backa batapes uHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanAaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naifananypaa batapespaH CyHbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Wabin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
nAapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH wWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbismer kepcety
» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

BapnbiK )ymbicTap 6oMbIHwWA Kayinci3gik
TeXHUKaCbIHbIH HYCKaynapbl

Maiiganay, ereykyMm Kara3biMeH aXkapnay, CbiMm
KbINLWaKMNeH Tazanay, XbINTbIPaTy Hemece 010
apekeTTepiHe opTaK Kayincisgik eckeprynepi

» byn anekTp Kypanbl MaiiAanarbiil, aXKapnarbill, CbiM
KbINWAK, XbINTbIPATKbILI HEMECE OiFbiLL Kypan
peTiHge naiifanaHyra apHanfaH. Ocbl aneKkTp
KypanbimeH 6ipre 6epinreH 6apnbik kayincigik
ecKepTynepiH, Hyckaynapabl, CypeTTepai xaHe
cneyucduKauuanapabl oKbIN WbIFbIHI3. TemMeHae
KenTipinreH 6apnblk Hyckaynap/blH OpbiHAANMaybl TOK
COFyFa, OPTKE XaHe/HeMece ayblp Xapakar anyra akenyi
MYMKIH.

Kecy cuakrbl apekeTTeppi ocbl 3neKTp KypanbiMeH
OpbIHAAMaFaH XeH. INEKTP Kypanbl YLLiH )xapamanTbiH
apeKeTTep KayinTi xaraanabl TyAblPYbl XKaHe Xapakat
anyra aKenyi MyMKiH.

Acnan eHgipyLiMeH XxacanmaraH Hemece yCbiHbaFaH
KepeK-)XKapaKTapAbl naiaanaHbaHbi3. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHpI3Fa Can Kence ae, Kayincis ymbic ictey
KamTamacbl3 etinmenai.

TericTey kepek-xapaKTapAblH, ecentenrexl
KbiNAamabIFbl KeMiHAe aNeKTp KypanbiHaa
benrineHreH MaKCHManAbIK XbiNAaMAbIKKA TEH,
6onybl kepek. EcentenreH XbingamabiFblHaH Te3ipek
icTen TypraH TericTey Kepek-apakTapbl CbIHYbI, YILbIM
KeTYi MyMKiH.

MaiiaanaHaTbiH XXYMbIC KYPanblHbIH, CbIPTKbI
AMaMeTpi MeH KanbIHAbIFbI INEKTP KYPanbiHbIH,
enwempepiHe caii 6onybl kepek. Kate enwempae kepek
apakTap IypbiC backapbinManabl.

[leHrenekTep MeH KyMMeH Ta3anay 6apabasaapbii
KOHABIPY OPHbIHbIH, 6MLEeMAEPi INeKTP KYPanbiHbIH,
WINWHAENIHE HeMece LaHracbiHa cai 6onybl THic.
INeKTP KypanbiHbIH OpHATy acnanTapbiHa cai bonMaraH
KepeK-apaKTap TeHrepiMHEH LLbIFbIMN, KaTTbl Tepbenin,
baKpinayabl XXoFanTyra akenesi.

Kypanbinikte opHaTbinfFaH geHrenektep, KyMMeH
Tasanay 6apabaHbl, KeckiwTep Hemece 6acka kepek-
)KapakTap Tenke HemMece NaTPOHFa TONbIFbIMEH
canblHybl Kepek. Erep Kypanbinik gypbic bekitinmece
XoHe/Hemece IeHreneK Ken LblFbiN TYypca, OpHaTblFaH
[nieHrenek bocan, KatTbl XXbinfamMablKTa WhIFybl MYMKiH.
3aKbIMpanfaH Kepek-Kapakrapabl naiganan6anbis.
Op naiaanaHyaaH anablH abpa3uBTi AeHrenek CHAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, KYMMaH
Tasanay 6apababiH eTek AUCKiHI XapbIKTapFa, TO3y
HeMece apTbIKWbINbIKTapbIHa, CbIM KbINWaKTbl 60
HeMece CbIHFaH CbiMpapFa TekcepiHi3. Erep anektp
Kypanbl Hemece KepeK-)XKapaKrap Tycin KeTce, OHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIH TEKCEepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanmaraH Kepek-XxapakrapAbl OPHaTbIHbI3.
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Kepek-apakrapabl TeKcepin opHaTyJaH COH, e3iHi3gi
»oHe 6acka agamaapAbl aHanbin TYpFaH Kepek-
)apakrap ailMarbIHaH anbiCTaTbiN, INEKTP KypanblH
MaKCHManabl XYKTeyci3 XbingamablkneH 6ip MUHYT
aiHanAbIPbIHbI3. 3aKbIMAANFAH KePeK-KapaKkTap aAeTTe
CbIHaK yaKbITbIHAA CbIHAAbI.

» Xeke KopraHbIC KypangapbiH (Kayincisgik
Ke3ingipiri, KOPFaHbIC KaNKaHbl, 6ac kuiM xaHe T1.6.)
naiaananbiibi3. Maipananyra 6ainanbicTbl
KOpFaFbILl MacKaHbl, Kayinci3aik kesingipikrepin
KonpaHbiHbI3. Kepek 6onfFanaa, WwaH MackacbiH,
KynaK KOpFaFbllTapbiH, KOMFan XaHe Kiwi abpa3usTi
benwekrepai Hemece paiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH wWebepxaHa amkankbllWbIH NaiAANaHbIHbI3.
Typni-xymbictap bapbicbiHAa narga bonatbiH
ylwatbiH-6eTeH benwwekTepaeH KopFanTbiH Kayincisaik
Ke3inaipiriH nanaanaHbipi3. LLlaH Mackacbl Hemece
pecnupatop ycak beniuekTepaeH, WakHaH KopFaybl
Kepek. ¥3aK Lynap ecty KabineTiH xorantyra akenyi
MYMKIiH.

» BeteH anampapAbIH, XKYMbIC alMaFblHaH Kayinci3
alimakTa 6onyblH KaMTamMacbi3 eTiHi3. XKymbic
aliMaFblHa KipeTiH Ke3 KenreH afam eKe KOpFafFbilu
XababikTapAbl kuioi kepek. [anbiHaama benwexrepi
HEMeCe CbIHFaH KepeK-apaKkTap yLblM, 9pekeT
aliMaFblHaH TbIC Xanaa xaKapar TUriyi MyMKiH.

» KeceTiH kepek-#apak xacbipbiH CbIMAapFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi OpbIHAaFaH Ke3fe 3NeKTp
KYPanbiH oOKwWaynaHFaH 6eTrepiHeH FaHa yCTaHbI3.
Erep KeceTiH KepeK-apak XyMbIC iCTeNn TypFaH CbiMFa
THUCE, INEKTP KypanblHbIH MeTann benwektepit
benceHpipin, naiaanaHyLLbiFa TOK COFYbl MyMKIH.

» IcKe KocbinFaHAa acnanTbl 9pAaiibiM Konga KatTbl
ycTaHbi3. MoTtop/blH peakuus bypay MOMeHTI, TONbIK
XbiNaamablkka keTepinrexae acnantbl bypan Ketyi
MYMKiH.

» OHaii bonFanpa faibiHAaMaHbl Tipey YiiH
KbICKbILITapAbI NaifanaHbikbi3. Kiwi gaibiHaamaHb!
eluKaLaH bip Konga ycTan eKiHwWi KonMeH acnanTbl
ycran ictetnenis. Kiwi faibiHaaMaHbl Kbicbin Kongapabl
acnanTbl bakpinay ywiH napaanavyra bonaabl. Kapa,
KybbIp Hemece TIOUHT CUAKTLI JoManak Matepuanzap
Kecinin TypraHaa anHanbin KeTin KOHbIPMaHbl TapTbin
KeTyi Hemece Cisre kapaw CekpiyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» AWHanbin TypFaH acnan ToNbIK TOKTaFaHLLA 3NeKTp
KYPanbiH KOiMaHbI3. AltHanbin TypFaH Kepek-xapakTap
beTke THin, anekTp Kypanbl bakbinayAaH WbiFybl MyMKiH.

» KoHabipManapabl anMacTbipbin HeMece e3repTin,
LIaHKa COMbIHbI, YCTaFbILl HEMece Ke3 KenreH 6acka
COWKeCTeHAIpP KyPbInFbinapbl KaTTbl TAPTbINFAHbIH
KaMTaMmacbI3 eTiHi3. boc calikecTeHAipy KypbInFbinapbl
KyTinmereHae keTepinin, bakbinay XofanTybiHa anbin
Kkenin, boc atHanFaH benwekTep KyLTi NakTbIpbINYbI
MYMKiH.

» JneKTp KypanblH KaCcbiHbI3[a KeTepin TypraHaa
KOCnaHbI3. AliHanbIN TypFaH acnanTapra Ke3faencok THio
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KWiMIHi3gi ycTan, acnanTbl A€HEHi3re XakblH anapybl
MYMKiH.

» INeKTP KypanblHbIH XeNAeTy CaHblnaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKbILL XenaeTKilli WwaHabl Kopnyc
iLiHAe TapTbiM, YHTaKTanFaH MeTanfblH Kemn XuHanybl
3NeKTPNeHyre anbin Keni MyMKiH.

» 3NeKTp KypanblH XaHaTblH MaTepHanaapFra XakbiH
naiaanan6anpi3. YIKbIHAAP OCbl MaTepuangappbl
TYTaHAbIPYbI MYMKiH.

» CybITKbIL CYHbIKTBIKTbI KQ)XKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH naipananbanpia. Cy Hemece backa aa
CYbITKbILL CYMbIKTbIKTbI NaAanaHy 3neKTp TOFbIHbIK
COFYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

Kepi coKKbl XaHe THiCTi-eckepTy Hyckamanapbl
Ka#Tapbim byn CoFbinFaH HeMece yCTanFaH aiHanbin TypraH
[NIeHreneK, KyMMeH Tasanay bapabaHbl, Kpiniiak Hemece
backa kepek-xapakka bonatblH peakuua. CorFy Hemece ycTay
anHanbIn TYpraH acnanTblH, Kynan KeTYiHe XoHe aneKkTp
KypanblHblH bakpinaychi3 aiHanybiHa, bainaHbiC xaibiHaa
Kapcbl barbiTTa aiHanyblHa anbin kenepi.

Mbicansl, erep kecy feHreneri faibiHaamaga TyTbinca

HeMece byratTanca, Con xepae KbiCbinbim, OHTeNeKTiH

[JaiblHAAMaZaH LWbIFYbIHA HEMeCe Kepi COKKbIFa anbimn KeTyi

MYMKiH. [leHrenek nanaanaHyLubifa TMIOi HEMeCe OfjaH api

YLIYbI MYMKiH, Byn ieHrenek apekeTiHiH barbiTbiHa

bannaHbicTbl. ADPa3uBTi AGHTreNneKTep OCbl XaFAanaa ChiHbIMN

KeTyi fie MyMKIH.

Kepi CoKKbl aneKTp-KypanblH Aypbic naiaanaHbaymaH

HeMece NanaanaHyLubl KaTeniriHeH TybiHAAYbl bIKTUMan.

TemeHpe YCbIHbINFaH XaFfannapabl CakTay apKblnbl OHbIH,

anfblH anyra bonappl.

» IneKTp KypanblH MbIKTan YCTaKbi3, AieHeHi3 6eH
KONbIHbI3 Kepi COKKbIFa KapCbiNblk KepceTe anarbiH
Ky#ipae ycTanbi3. CakTblk LWapanapsl caktanarbiH 6onca,
nanpanaHyLubl Kepi COKKbIHbI bakbinaybliHa ana anafpl.

» BypbiwTapapl, eTKip weTTepai eHperenpe aca cak,
60onbiHbI3. AcnanTbl COKNaHbI3 HeMece KbiCNaHbI3.
BypbliwwTap, eTKip WeTTep HEMECe CbIPFy alHanbIN TypFaH
acnantapgbl KbIChin, bakbinayablH XoFanTyblHa Hemece
KaTapbIMFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ticri apa nonotHocbIH bekiTnew;is. MyHaai-xymbic
Kypanzapbl Kepi COKKblFa HEMece aNeKTp KypanblH
baKbinayabl xorantyFa-anbin-kenepi.

» OpAaibiM KOHAbIPMaHbI MaTepHanFa Kecy Xysi
MaTepHanAaH WbiKKaH 6aFbiTTa anapbiHbi3
(»oHKanap nakrbipbinatbiH 6aFbITbiMeH bipaeii).
AcnanTbl iypbic eMec baFbiTTa anapy KOHAbIPMaHbIH Kecy
XKY3iH lakblHAaMara LblFapbin acnanTbl anapy bafbiTbiHaa
TapTyFa anbin Kenegi.

» Bopdpesanapapl, XKoFapbl XKbINJAMABIKTbI
KecKiwTepai Hemece Bonbdpam-kapbuaTik
KeckiluTepai naigananraHaa, byibiMabl 9paanbiv
bepik 6ekiTin )yMmbic icTeHis. Ocbl 1oHrenexkTep onblkTa
con byrince, TypbIN Kanbin Kepi COKKbI acaybl MyMKiH.
Erep bopchpesa, xoFapbl XbinfamablKTbl KECKilL Hemece
BOMb(hpaM-KapbUATiK Keckilll TypbIn Kanca, oNn oMblKTaH
ceKipin, Kypanapl ycTan anman KanyblHbl3 MyMKIH.
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Axapnayra apHanFaH Kayincisgik eckeprynepi

» Tek aneKTp KypanbiHbi3 YLUiH YCbIHbINFaH JOHrenek
TypnepiH NaiAanaHbiHbI3 XK9He TeK YCbIHbINFaH
naipganaHy Typnepi ywin.

CbIM KbINWbIKNEH Ta3anay apeKeTTepi yLiH Kayincisgik

HycKaynapbl

» KbinwbIKTbIH KapanaibiM apeKeT eTyi Kesinge ae
KbINLUbIKTapAbIH, WaLIbIPaATbIHABIFbIH €CKePiHi3.
Kbinwakrbl KatTbl 6acbin, CbiMFa KyL TYCipMeHi3.
CbIM KbINLbIKTpbl XYKA KMiMre XoHe/Hemece Tepire
Kipin KeTyi MyMKiH.

» KpinwbiKrapabl naiaanaHyaaH angbiH 6ip MuHYT
JKYMbIC XbINJAMAbIFbIHAA iCTETiHi3. OCbl yaKbIT
iWwiHAe KbINWbIK anAblHAA HeMece KacbiHAa TYpYbl
MYMKiH emec. boc Kbin Hemece cbiMaap icke Kocblny
yaKkbITbiHAa boc Typazbl.

» AWHanbIn TYpaH CbIMAbIK KbINLbIKTbIH, WbIFbICHIH
e3iHi3aeH apbl 6aFbiTTaHbI3. Ocbl KbINLbIKTApAbI
naiaanaHypaa Kiwi bentuexktep MeH LWarblH CbiM
benLuekTepi xorFapbl XbiNAaMAbIKNEH aTbiNbin TepiHi3re
Kananybl MyMKiH.

Kocbimiwa Kayinciaaik HyckaynbiKrapbl

» CybiMaraH axkapnay auckinepine Tumen;3. LLleHbepnep
XYMbIC Ke3iHAe Kbl3afbl.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» JneKTp Kypanbl TypakTbl NaifanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, MbiCarnbl, KbICKbILLI HeMece BepCcTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiMAAHYbl
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi i
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAeH CaKTaiChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, KbINYAAH, COHAAIN-AK,
MbICanbl, Y34iKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH,

'07“ KipAieH, CyAaH XaHe biNFanpfaH KOpFaHbi3.
AN YKapbinbic xaHe KplcKa TyrbIKTany Kayni
TybIHAAMAbI.

» KonbiHbi3abl aliHanAbIPbINFaH A6HreneKTi, bip
CbI3bIKKa HeMece apTbiHa OPHaNacTbIpMaHbi3.
[leHrenek KomnblHbI3aaH apbl XbIMKbICa, bIKTUMan

KanTapbIM aiHanbin TypFaH IOHrenek nexH anexkTp
KypanblH ieHeHi3re TiKeNnew XbImKbITYbl MYMKiH.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbi

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
J9He eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepi
eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHy

INEKTP Kypanbl MeTanbl KOPYHA axapnarblll KypangapMeH
axapnay XaHe TericTeyre, COHAAN-aK axapnarblL
TacnanapMeH XyYMbic icTeyre apHa/faH.

GGS 18V-23 L xaHe GGS 18V-23 PL ereykym karasbiMeH
axapnay »aHe (peaepney YLiH e Xapamabl.

GGS 18V-10 SL metangbl ereykym KarasbIMeH axapnay,
(hpesepney, KbiNLaKNeH Ta3anay XaHe XbINTbpary YiliH fe
Kapamppl.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentekteppiy Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KypanblHbIH KOpCeTiniMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) UaHranbi KpicKpii

(2) Kpickblw raika

(3) Axapnay wnunaeni

(4) LWnuHgenb moiHbl (BeTi oKwaynaHFaH)
(5) AxblpaTKblLu

(6) AxkymynaToppgsl bocary Tyimeci®
(7)  Axkkymynatop”

(8) Tytka (beti okwaynaHraH)

(9) Axapnay WnuHaeniHaeri aibip Topiaai Kint”
(10) KbicKbiL raiikaaarbl aitbip Tapiaai Kint
(11) bBinikTiK apbIKTarbl enwwemi L,

)

(12) AxblpaTKblLTbl bocaTy HiHTiperi
GGS 18V-23 PL

(13) Naipananywbl uHTEPdEHC
GGS 18V-10SL

(14) AkkymynsaTop 3apsabl ieHreiiHiH MHauKaTopbl
(narmanayuubl UHTEPdheNci)
GGS 18V-10SL

(15) A¥Hany xuiniriHiy AeHredi MHOMKATOPDI
(narimanaHywbl UHTEPdheNci)
GGS 18V-10SL

(16) A¥Hany xuinirid angbiH ana TaHaay Tyumeci
(narpananywbl HTEPdelci)
GGS 18V-10SL
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(17) 3nexTp KypanbiHbIH Ky#i MHAMKATOPbI (MaiganaHyLbl (18) ApTbIK XYKTEMEEH KOPFaHbIC MHAMKATOPbI
uHTEpdeNci) (narpananyLubl UHTEPdbENC)
GGS 18V-10SL GGS 18V-10SL

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK agepeKkTep
Tik axapnarbiw GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
OHiM HeMmipi 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
HomuHangabl kepHey V= 18 18 18 18
HomuHangbl aitHany xwuiniri” MUH! 11500 24000 25500 25500
AWHany XuiniriH peTrey AUanasoHbl MUH! 0-11500 = - =
LlaHranbl KbICKbILITbIH MAKC. AUAMETPI MM 8 8 8 8
TeMeHAETiHiH KiNT Xa3blKTbIfbl
— KbICKbILL ranka MM 19 19 19 19
- Axapnay wnuugeni MM 19 19 13 13
LLInuHaenb MOMHbIHBIK AMAMETpi MM 43 43 43 43
AxapnarblLl KypanfiblH MaKc. aMameTpi MM 50 50 50 50
JKbINTbIPATKBILUTHIH, MAKC. AMaMETpi MM 80 = - =
Kepi cokkbl Ke3iHAaeri eLwipy xyneci ° = ° °
KaWTa icke KocbinyfaH KopfFaHblc ° ° ° o
Corblny KesiHaeri eLipy xyneci ° - - -
AHany XuiniriH anfbiH ana TaHaay ° - - -
Canmarbl® K 1,6 1,1 1,4 1,4
3apnaaTay KesiHaeri YCbiHbINaTbiH C 0..+35 0...+35 0...+35 0...+35
KOpLuaFaH opTa Temneparypach
Xymbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHgeri © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
pyKcaT eTinreH KopLuaraH opta
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbiNap GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) 20-25°C temneparypacbiia ProCORE18V 8.0Ah akkymynaTopbiMeH enieHesi
B) AkkymynaTopchbi3 (akkymynatop canmarbii www.bosch-professional.com Beb-caitTbiHaa KapaHpia)
C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHaa XyMbIC KyLui WwekTenreH kenemae bonazpl

MaHzep eHimre bainaHbiCTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAAR-aK naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barbiHybl MYMKiH. KocbiMiwa
aKnapaTTbl MblHa MeKeH)Xak boibiHWa kapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
EN 60745-2-23 b0¥iblHILIA €CENTENTEH WYbN SMUCCHUACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

ANeKTP KypanblHblK aMniuTyaa borbIHLLIA ecenTenreH LWybln AeHreni speTre Kenecinen bonaap!
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GGS 18V-10SL

[1bIObICTBIK KbICbIM AeHT e nb(A)
[1bIBbICTBIK KyaT AeHremi n6(A)
K nanciapiri nb

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

79 75 72 72
90 86 83 83
3 3 3 3

XKannbl fipin MaHAepi a, (yw barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) aHe K fanciapiri, EN 60745-2-23 6oiibiHLIa ecenTenreH:

YcTinri 6etreppi axapnay (25 MM iMaMeTpni axapnarbill KyparMeH Jepeki axapnay):

a, m/c? 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/c’ 1,5 1,5 1,5 1,5
YcTinri 6etrepai axapnay (50 MM iMaMeTpAi axapnarblll KypanMeH Aepeki axapnay):

a, m/c? 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,5

Ocbl eckepTnenepae bepinrex Aipin kenemi HopManbik
enuiey afici boMblHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy YLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On aipinaey KyaTblH Wamanan entuey yilid ae
Xapamppl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaxbinca aipinaey
kenemaepi earepepi. byn xymbic bapbicbiHAaFbI 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[lipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naipanaHbiMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyatbiH BYKin XymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TemMeHaeTesi.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, )XYMbIC 3AiCTEPIH YAbIMAACTBIPY.

Akkymynstop

Bosch komnaHuaChl akkyMynaToOp/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 12 caTazibl. INEKTP KyPanblHbI3AbIH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Dap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagbl.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xetkisineai. AKKyMynaTopabIH TONbIK KyaTbiH

narpganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipEnrexLue exrisixis.

AKKyMynATOpAbI WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyHMeECiH bacblHbI3 XoHE aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbliFapbiibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AkkymynsTopga, akkymynatopgbl bocary TyiiMeci
baiikaycbiafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, oHbl 63 OpHbIHAaA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiK, MHAUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHin,
WHAMKaTOPbI bONMaiabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anexTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LaKblpyFa bonagbl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apAa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece B TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayFa bonagpl.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHaan xapblk aoapl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH akay/nbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHredi nanganaHyLbl
uHTepdenciHae ae kepceTineni (kapaHpia , Ky
KepceTkiwrepi“, bet 191).

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
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Xapbik avoabl Kyartbi

Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1% xacbin 0-5%

Akkymynsarop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Xapbik anoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 xapblK 4% xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[DMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
akKymynaToppblH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKLUMAHDBI iCKE KOCY YLUIiH 3apsafl AEHTeHiHiH
MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/bI Tanaay NpoLeci Typanb
aKKyMyNATOP 3apsAfbl ieHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMabl XapblFbl CUrHaN bepeni. HaTuxe akkymynatop
3apA/bl AEHTeMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 )xapbiK AMOAbI: aKKYMYNATOP/bIH by3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblkTan asalobl MyMKiH. AKKyMyNATOpAbl anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 )KapbIK AUOADI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kyhae
*oHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopAblH byabiny KayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH bo/iblHLa OpbIHAANAb! XaHe
aKKyMY/IATOP KyHiH baranayfblH XeHinaeTinreH aiciH
YCblHabl. AKKyMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHagpl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nanbi3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYABIKTBIKTAPAAH KIHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasaa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETy TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiK anTap/blkTai KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.
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KoKplCTapabl KaiTa eHgey Typanbl HyCkaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Xunay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgb!
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fiencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

Axapnay KypanaapbiH opHary (B cypeTin

KapaHbi3)

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xaffanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» TeK kapampbl XaHe 3aKbIMAaNMaraH aiblp Tapi3ai
KinTTi naipananbinbi3 ("TeXHUKanbIK ManiMeTTep”
beniMiH KapaHpbi3).

- Axapnay wnuHaenit (3) xeHe bapnblk opHaTbINaTbIH
benikTepai Ta3anaHpl3.

- Axapnay wnuHaenid (3) anbip Tepisai kintneH (9) kint
Xa3blKTbIFbIHAA YCTaHbI3.

Kbicna raikanbl (2) afiblp Tepiaai kintnex (10) kint
a3blKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiH baFbiTbiHA Kapchl bypan
bocarbiHpI3.

- Axapnay KypanblHblH Kbicna biniriH KbicKpitka (1)
TipenrexLue canbiHbi3.

- Axapnay wnuHaeni (3) aibip Tapiaai kintneH (9) yctan
TYPbIN, aManbl-CanManbl acnanTbl aiblp ToPi3ai KiNTNeH
(10) KinT »a3bIKTbIFbIHAA CaFaT TiNiHiH, baFbITbiMeH bypan
BeKiTiHi3.

Axapnay Kypanaapbl Kefepricia anHanybl kepek. [lomanak

eMec axapnay KypanfapbliH naiaanadban, onapapl

aNMacTbIPbIHbI3.

» Axapnay Kypanbl OpHaTbinFaH 6onmaca, KbICKbILTbI
KbiCNa raiikameH TapTnaHbl3. OATNEece KbiCKbiLL
3aKbIMZaHybl MyMKiH.

» binik auameTpi caiikec keneTiH axapnay wrudTepiH
FaHa naiAanaHblHbI3. Axapnay WI1dTiHiH AMameTpi
3NeKTP KypanblHblH bekiTKiliHe calikec bonmaca
("TexHuKanblk ManimeTTep" benimMiH KapaHpi3), axapnay
WTHATI JYPbIC YCTanMai KbICKbILTHI 3aKbiMAaiab!.

» Anmanbl-canManbl acnantbl kemiige 10 mm
amacbiHa Kbicy Kepek. TyTKaHbIH XapblKTarbl L,
enLeMiMeH anmanbl-canManbl acnan eHAIpYLUICiHiH
[niepekTepi borbIHWa anManbl-canManbl acnanTblH, pyKcar
€eTiNreH MakcMmangbl anHany XuiniriH ecenteyre bonagbl.
On aneKTp KypanbiHbIH MakCHMangbl aHansiMaap
CaHbIHaH TOMEH XaTybl MyMKiH eMec.
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LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xoeHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamzapaia annepruanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, arawTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KWHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

» Op naiipananbac 6ypbi LaHranb! KbickpiwTa (1)
JKaHe KbICKbIL raiikaga (2) kepiHeTiH 3aKbIMAapPAbIH,
JKOKTbIFbIH TEKCEPIiHi3.

Kocy/ewipy

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

INEKTP KypasblH icke KOCy YLUiH axblipaTkpilwThl (5) anfa
KbIKbITbIHbI3.

AXbIpaTKbILWThI (5) OpHaTY YiliH aXbIpaTKbIWTHI (5)
anbIHFbl XaFblHaH TOMEH Kapal TipenreHLue HacblHbl3.
INEKTP KypasbliH ewwipy YLliH aXblpatkbiwTbl (5) xibepiHis
Hemece on OyFatTanFaH bonca, axblpaTKblLTbl (5) apTKbl
XaFblHaH KillkeHe ToMeH bacbin, COHaH COH, XibepiHis.

AWHany xuiniri angbiH ana Tanaay
GGS 18V-10SL

Kocy/ewipy
GGS 18V-23PL

Ite
[}y

INeKTp KypanblH icke Kocy yLiH bocarty winTiperiH (12) anra
KBUMKbITBIM, 2KbIPATKBILTLI (5) OFapbl Kapai bacbiHpI3.
INEKTP KypasblH ewWipy YLiH aXbIpaTKbIThl (5) XibepiHis.

Kepi cokkbl ke3iHaeri ewipy xyneci

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

INeKTP Kypanbl KEHET Kepi COKCa, MbICanbl,
(bpe3sepney kesiHae byrattanca, KO3FanTkpllka
Kyar bepy aneKTpoHKKa apKbinbl TOKTATbINAAbI.

KICKBACK
CONTROL

Kaiita icke Kocy YLUiH axblpaTKbilThl (5) eLwipinreH Kyire
KenTipin, aNeKkTp KypanbiH KaiTa KOCbIHpI3.

Kaita KocbinyaaH KopraHbiC

KarTa KocbinyfaH KOpFaHbIC KyaTTaHAbIPYAaH KeriH anekTp
KypanbliHblH bakpinaychbi3 icke KocbinybiH bongbipmariapbl.
Kaiita icke Kocy yLiH axblpaTkpilwThl (5) ewipinreH kyire
KEenTipin, aNeKTp KypanbiH KaiTa KOCbIHbI3.

Hyckay: TbiM Xbinaam eLwipin Kanta Kocy kesiHae Karnta
KOCblnyfaH KOpFaHbIC iCKe KOCbIMbIM, 3NEKTP Kypanbl
axblpatkpilw (5) Kocynbl bonca 4a XyMbiC icTemeyi MyMKiH.
AxblpaTKbILThI (5) eLwipinreH Kyire KenTipin, anekTp
KYP/blH KaiTa KOCbIHbI3.

Kafbinyaa ey

GGS 18V-10 SL

KipikTipinreH corbiny KesiHgeri ewipy xyneci xxepre Kynan
TYCKEH 3M1eKTp KypanblH eLwipesi. byn peTre kyi MHaMKaTopbl
(17) KpI3bin TycneH XbinbinbikTanabl. Kaitta icke Kocy yLuiH
aXblpaTKbILWThl (5) ewwipyni kyiiHe KenTipin, anekTp
KYPa/blH KaiTa KOCbIHbI3.

Maigananywb! uutepdeiici (A cypeTii Kapaxbi3)

GGS 18V-10 SL

Marnananyuibl HTepderici (13) anekTp KypanbiHblH aiHany
XKMINIriH aniblH ana TaHgay XoHe KYWiH Kapan WbIFy YLWiH
nanaanaHbinagbl.

A¥iHany xuinirin angbi ana TaHaay TyiumecivMeH (16) KaKeTTi atHany XKUiniriH XyMbIC iCTereH Kesae fie anfblH ana TaHgayfra

bonapnpl. TemeHAaeri KecTeqie YCbiHbINFaH MaHAep bepinreH.

Marepuan Konganbinybl Kypanpap

AitHany xuinirin angbin  [mun]

ana TaHgay peHreni

Metann dpesepney ®pesa

3 11500
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Konpanbinybi Kypanaap Adnany xuinirin angbin  [mun]
ana TaHpay aexrei
Metann Axapnay Axapnarbiil WTHT 3 11500
Metann ToTTaH Tasanay Kpinwak 1 4500
Metann Axapnay Axapnarblilw Tenkenep 3 11500
Metann Axapnay [nactuHanbl axapnarbiw, 2 7500
A KOpyHAbl
Tot bacnaiTbiH  Axapnay MnacTuHanbl axapnarbil, 2 7500
bonar Inox
Metann Axapnay TokbIMacbI3 MatepuangaH 1 4500
acanfaH kypangap
Metann Axapnay TokbimMacbhI3 MaTepuangaH 1 4500
XacanfaH Kypangap,
XapnarblLL AeHrenexktep
AitHany xuiniri neHrennepiiy bepinreH MaHaepi aHbIKTaManblk MaHAEP bonbin Tabbinagbl.
» XKyMmbic Kypanbl aifHanbIMAapbIHbIH, YiFapbIHAbI CaHbl aiiHanbIMAap caHblHa TeH 6onybl kepek. EcenTenreH
3NEKTP KYPanbiHAA KepceTinreH Makcumangpl XbINLaMAbIFbIHAH Te3ipeK icTen TypraH KepeK-xapakrap

CbIHYbI, YLLbIM KETYi MYMKiH.

Ky# kepcertkiwTepi
GGS 18V-10 SL

AKKyMynaTop 3apagbl MarbiHacbi/cebebi Lllewimi

AeHreniHiK MHAUKaTopbl

(naigananywbl

uHTepdeiici) (14)

Kacbin AKKYMYNATOP 3apAaTanFaH -

capbl AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCblnFaH fepnik AkKymynaTopgbl iepey anMacTbipy Hemece

3apagaray

KbI3bin AKKYMYNATOP 3apAfbl TayCblfaH AKKYMynATOpAbl AIMACTbIpy HeMece 3apAaTay

ApTbIK XYKTEeMefeH MarbiHacbi/cebebi LWewimi

KOPFaHbIC HHAUKATOPbI

(naigananywb!

uHTepdeiici) (18)

capbl LLeKTiK TEeMNepaTypaFa XeTTi (K03FanTkbill,  INeKTP KypanbiH 6OC Xypic KyHiHae XymbiC
3NIEKTPOHUKA, aKKyMynsaTop) icTeTin cybITy

KbI3bin INEKTP Kypanbl KbI3biM KETTi XaHE eLuesi IANEKTP KypanblH CybITy

IneKTp KypanbiHbiH, KYHi MarbiHacbl/cebebi Lewimi

MHAWKaTOPbI

(naigananywb!

uHTepdeiici) (17)

Xacbin OK kyHi -

capbl LLlekTik TEMNepaTypara XeTTi Hemece IneKTp KypanbiH 60C XKypic KyiiHae XKyMbIC
aKKyMYNATOP 3apAAbl TayCbiNfaH Aepnik iCTeTY KaHE CybITy HeMece akKyMyNATOPAbl

Jepey anmacTbipy Hemece 3apaaTay

KbI3bl/ TYCMEH XXaHbIN Typ INeKTP Kypanbl KbI3biN KETTi Hemece INeKTP KypanblH CybITy Hemece
aKKYMYNATOP 3apAfbl TayCbinFaH aKKyMynATOpAbl aIMacTbipy/3apaaTay

Kbl3blN TYCMEH Kepi cokkbl kesiHAeri eLLipy XyHeci, kaiTa IANEKTP KypanblH eLWwipin Kainta kocy

KbIMbINbIKTAAAbI iCke KOCblyiaH KOPFaHbIC HEMECE COFbiny

Ke3iHAeri eLwipy Xy1eci icke Kocbinabl
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MaipganaHy Hyckaynapbl
» Axxapnay KypanaapbiH COKKblAaH KOpFan caKTaHbi3.
» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHLUa XyKTeMme TyCipMeHi3.

» XKoFapbl XXYKTeMefeH KeliH aneKTp KypanabiH 6ipas
cankblHAaybIHa, bipHeLe MUHYT 6oC XKypicTe XKyMbiC
icTeyiHe MyMKiHAjiKk GepiHis.

» AXapnafblll A6HreneKTep XyMbic Ke3iHAe KaTTbl
Kbi3bin KeTefi. Onapabl cybiMaraH Kyiinge
yCTaMaHbI3.

OHTaNNbI XKYMbIC HOTUXXECIHE KOM XKETKI3Y YLUiH aXapnarbiL

JIOHTeNeKTi a3raHTan KbiCbiIMMeH BipKenki anfa-apTka

KbIMKbITbIHBI3. ThIM KaTTbl Bacy aneKTp KypanblHblH KyaTbiH

TOMEHAETIMN, axXapnarbiLL A6HreNeKTiH Xblnaam T03yblHa

anapbin corafpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPaTKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi KAyinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKinepe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTi aHe LWblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimpep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHiMAEP anaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TOMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OPHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl xa3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapamabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdUKaTbl HEMeCe CaIKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINApPFa kKeHec Gepy XaHe WaFbiMaapAbl

Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MeKkeHKannapbiMbl3Fa XaHe keningik

LapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci

TOMEHEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbliH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xafraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbill KOHTAKTINEp, CbIMAAP, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CakTay epexenepiH
6y3y HoTUXKeECIHAE ICTEH LbIKKaH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
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benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

INEKTP Kypanaap/ibl, akkyMynaTopnap/bl, Kepek-

XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepuanaapblH AKONOTUAMbIK

TYPFbIAH IPbIC YTUNW3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
ANeKTP Kypanaap/bl xaHe
aKkyMmynsTopnapabl/barapesnapas! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApAbl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapeanapgbl benek xuHay xsHe
KOpLUaFaH OpTa YLUIH Kayincia XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
MENT siinstructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
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» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decdt pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator

destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru toate

utilizarile

Avertismente comune privind siguranta in cadrul

operatiilor de degrosare, slefuire, lucrului cu perii de

sarma, lustruirii sau gravarii

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor,
slefuitor, perie din sarma, masina de lustruit sau
masina de gravat. Parcurge toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos se poate solda cu
electrocutare, incendiu si/sau rdnire gravd.

» Efectuarea de operatiuni precum taierea cu disc
abraziv nu este recomandata cu aceasta scula
electrica. Efectuarea de operatii necorespunzatoare cu
aceastd sculd electrica poate comporta pericole si se
poate solda cu raniri.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastrd electricd nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia nominala a accesoriilor de slefuire trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Accesoriile de slefuire cu o turatie mai
mare decat cea admisa se pot rupe si pot fi aruncate in
toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.
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» Gaurile de prindere a discurilor si cilindrilor de slefuit
trebuie sa se potriveasca exact pe arborele de polizat
sau inelul de prindere al sculei electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact pe arborele de polizat se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuit, cutterele sau alte
accesorii montate in mandrina, trebuie introduse
complet in inelul mandrinei sau in mansonul de
strangere. Daca mandrina nu este fixatd suficient si/sau
partea iesitd in afard a discului este prea lunga, discul se
poate desprinde si poate fi aruncat in afara cu viteza
mare.

» Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca cilindrii de
slefuit nu sunt fisurati, rupti sau uzati, daca periile din
sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajmain
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula
electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominali. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioadd de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, purtati o viziera de protectie, ochelari de
protectie transparenti sau ochelari de protectie cu
lentila. Daca este cazul, purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de micile
aschii si fragmente desprinse din piesa de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor trebuie sa va poata
proteja ochii de corpurile strdine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor operatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze particulele generate de aplicatia dumneavoastra..
Expunerea prelungitd la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

» Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din
piesa de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat
si provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Tine scula electrica de manerele izolate atunci cand
executi lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor aflat ,.sub
tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» in timpul pornirii, tineti intotdeauna ferm in mana
(maini) scula electrica. Momentul de reactie al
motorului cand este accelerat la turatia maxima poate
provoca rasucirea sculei electrice.
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» Folositi menghine pentru fixarea piesei de lucru de
cate ori conditiile practice o impun. Nu tineti niciodata
o piesa de lucru mica cu o singura mana avand cealalta
ména pe scula electrica in timpul functionarii
acesteia. Fixarea cu menghine a unei piese de lucru mici
va permite sa va folositi mana (mainile) pentru a controla
scula electrica. Materialele rotunde precum diblurile,
tevile sau tuburile au tendinta sa se rostogoleasca in
timpul tdierii si pot face ca dispozitivul de lucru sa se
indoaie sau sa sara in directia dumneavoastra.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea
reglajelor, asigurati-va ca piulita de prindere,
mandrina sau oricare alt dispozitiv de reglare este
strans in conditii de siguranta. Dispozitivele de reglare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat, cauzand
pierderea controlului, iar componentele desprinse, aflate
in miscare de rotatie vor fi aruncate violent .

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

Recul si avertismente corespunzatoare
Reculul este reactia brusca, aparuta la agatarea sau blocarea
unui disc de slefuire, banda de slefuire, perie sau oricare alt
accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea duce la
oprirea rapida a accesoriului care se roteste, ceea ce face ca
scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul de
blocare, in sens contrar directiei de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire
care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator
sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
disculuiin punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de
slefuire se pot chiar rupe.
Reculul este consecinta utilizdrii gresite si/sau defectuoase a
sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.
» Tineti ferm scula electrica i aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
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de recul. Operatorul poate controla fortele de recul prin
masuri preventive adecvate.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
in urm izbirii si poate duce la pierderea controlului in caz
derecul.

» Nufolositi panze dintate. Astfel de panze provoaca
frecvent recul si pierderea controlului.

» Deplasati intotdeauna dispozitivul de lucru in material
in aceeasi directie in care taisul iese din acesta
(directia in care sunt aruncate aschiile). Deplasarea
sculei electrice in directie gresitd determind iesirea
taisului dispozitivului de lucru din piesa de lucru iar scula
electrica va fi trasd in aceasta directie.

» Atunci cand folositi pile rotative, lame taietoare de
mare viteza sau lame taietoare din carburi metalice,
fixati intotdeauna sigur piesa de lucru. Aceste discurile
de taiere se blocheaza in cazul in care sunt putin inclinate

in crestatura si se poate produce recul. Cand pila rotativa,

lama tietoare de mare viteza sau lama tdietoare din
carburi metalice se blocheaza, aceasta poate sari afara
din crestdturd si se poate pierde controlul asupra sculei
electrice.

Avertismente privind siguranta specifice pentru slefuire

» Utilizeaza numai discuri recomandate pentru scula ta
electrica si pentru utilizarile recomandate.

Instructiuni de siguranta specifice pentru lucrul cu perii

de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde buciti
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu
suprasoliciati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica a periei. Bucatile de sarma desprinse pot
patrunde cu usurintd prin imbracamintea subtire si/sau
prin piele.

» Lasati periile sa merga in gol la turatia nominala cel
putin un minut inainte de a le folosi. inacest interval
de timp nu permiteti nimanui sa stationeze in fata sau
pe aceeasi linie cu peria. In aceasti perioada de rodaj,
bucatile sau firele de sarma desprinse vor fi evacuate.

» Directionati evacuarea fragmentelor desprinse din
peria de sarma in directie opusa dumneavoastra.
Micile particule si fragmente de sarmd pot fi evacuate cu
viteza mare in timpul utilizarii acestor perii si va pot
patrunde sub piele.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nuatingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoatd fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de

nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

» Nuva pozitionati mana pe aceeasi linie cu discul si in
spatele discului care se roteste. Daca, in punctul de
taiere, discul se deplaseaza in directie opusa mainii
dumneavoastra, un eventual recul ar putea arunca discul
care se roteste cat si scula electrica direct spre
dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atat slefuirii si debavurarii
metalului cu corpuri de slefuire din corindon, cat si lucrului
cu corpuri de slefuire cu banda.

GGS 18V-23 L si GGS 18V-23 PL sunt adecvate inclusiv
pentru slefuire cu hartie abraziva si pentru frezare.

GGS 18V-10 SL este adecvata inclusiv pentru slefuire cu
hartie abraziva, frezare, perierea si lustruirea metalului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Bucsa elastica de prindere
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(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

Piulita de strangere

Arbore de polizat

Guler ax (suprafata izolata de prindere)
Buton de pornire/oprire

Buton de deblocare a acumulatorului®
Acumulator®

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)
(9) Cheiefixd laarborele de polizat”

(10) Cheie fixa la piulita de strangere”

(11) Dimensiune interioara tija L,

(12) Parghie de deblocare pentru butonul de pornire/
oprire
GGS 18V-23 PL

(13) Interfatd pentru utilizator
GGS 18V-10 SL
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(14) Indicator de incarcare a acumulatorului (interfatd
pentru utilizator)
GGS 18V-10SL

(15) Indicator al treptei de turatie (interfatd pentru
utilizator)
GGS 18V-10SL

(16) Tasta de preselectare a turatiei (interfata pentru
utilizator)
GGS 18V-10SL

(17) Indicator de stare a sculei electrice (interfata pentru
utilizator)
GGS 18V-10SL

(18) Indicator de protectie la suprasarcind (interfata
pentru utilizator)
GGS 18V-10 SL

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Polizor drept GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Cod de identificare 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tensiune nominald V= 18 18 18 18
Turatie nominal” rot/min 11500 24000 25500 25500
Domeniu de reglare a turatiei rot/min 0-11500 = - =
Diametru maxim bucse elastice de mm 8 8 8 8
prindere
Suprafatd pentru chei pe
- Piulita de strangere mm 19 19 19 19
- Arbore de polizat mm 19 19 13 13
Diametru guler ax mm 43 43 43 43
Diametru maxim corp de slefuire mm 50 50 50 50
Diametru maxim dispozitiv de lustruire mm 80 = - =
Deconectare in caz de recul ° = ° °
Protectie la repornire ° ° ° °
Dispozitiv de deconectare in caz de = - =
impact
Preselectare a turatiei ° = - =
Greutate® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Temperatura ambientald recomandata in C 0...+35 0..+35 0...+35 0...+35
timpul incarcarii
Temperatura ambientald admisa in timpul °C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
functionarii® si pe perioada depozitérii
Acumulatori compatibili GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
incarcatoare recomandate GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18.. GAL12V/18...
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Polizor drept

GGS 18V-10SL

GAX 18V...
EXAL18V...

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-23.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali
Nivel de presiune sonora dB(A) 79 75 72 72
Nivel de putere sonora dB(A) 920 86 83 83
Incertitudinea K dB 3 3 3 3
Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 60745-2-23:
Slefuirea suprafetelor (degrosare cu corp de slefuire cu diametrul de 25 mm):
a, m/s 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 15
Slefuirea suprafetelor (degrosare cu corp de slefuire cu diametrul de 50 mm):
a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.
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Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incarcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 201).
Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare as>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

Montarea dispozitivului de slefuire (consultati

imaginea B)

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Utilizati numai o cheie fixa corespunzatoare si
nedeteriorata (consultati sectiunea ,,Date tehnice”).

- Curatati arborele de polizat (3) si toate piesele care
trebuie montate.

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



200 | Romana

- Mentineti in pozitie arborele de polizat (3) cu ajutorul
cheii fixe (9).

Detensionati piulita de strangere (2) cu ajutorul cheii fixe
(10) de pe suprafata pentru chei rasucind-o in sens
antiorar.

- Introduceti tija de fixare a corpului de slefuire, pana la
opritor, in bucsa elastica de prindere (1).

- Mentineti ferm in pozitie arborele de polizat (3) cu
ajutorul cheii fixe (9) si tensionati accesoriul cu ajutorul
cheii fixe (10) de pe suprafata pentru chei rasucind-o
fermin sens orar.

Corpurile de slefuire trebuie sa se roteasca perfect, fara

bétaie radiala. Corpurile de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite.

» in niciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere
cu piulita de strangere atat timp cat nu este montat
niciun corp de slefuire. in caz contrar, bucsa elastici de
prindere se poate deteriora.

» Utilizati numai stifturi de slefuire care au un diametru
corespunzator al tijei. Un stift de slefuire cu un diametru
al tijei care nu corespunde sistemului de prindere a
accesoriilor al sculei electrice (consultati sectiunea ,Date
tehnice”) nu poate fi fixat corect si va deteriora bucsa
elastica de prindere.

» Accesoriul trebuie sa fie introdus la montare pe o
lungime de cel putin 10 mm. Cunoscéand dimensiunea
interioara a tijei L, se poate stabili, din specificatiile
producdtorului accesoriului utilizat, turatia maxima
admisa a acestuia. Aceasta nu trebuie sd fie mai micd
decat turatia maximd admisa a sculei electrice.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

» inainte de fiecare utilizare, asigura-te ca bucsa
elastica de prindere (1) si piulita de strangere (2) nu
prezinta deteriorari vizibile.

Pornirea/Oprirea

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge spre
inainte comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (5), apasa
comutatorului de pornire/oprire (5) spre inainte siin jos,
pand cand se fixeaza.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5) sau, atunci cand este
blocat, apasa scurt spre fnapoi si in jos comutatorul de
pornire/oprire (5), iar apoi elibereaza-|.

Pornirea/Oprirea
GGS 18V-23 PL

Ite
O]}

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, deplasati
spre inainte parghia de deblocare (12) si impingeti apoi in
sus comutatorul de pornire/oprire (5).

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (5).

Deconectarea in caz de recul

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

i cazul unui recul brusc al sculei electrice, de
exemplu, in cazul unui blocaj in timpul frezarii,
alimentarea cu energie electrica a motorului
este intrerupta electronic.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

KICKBACK
CONTROL

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Observatie: in cazul opririlor si repornirilor foarte rapide,
este posibil sa se declanseze protectia impotriva repornirii,
iar scula electrica sa nu porneasca atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (5) este actionat. Aduceti comutatorul de
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pornire/oprire (5) in pozitia de oprire si reporniti scula sculei electrice, adu comutatorul de pornire/oprire (5) in
electrica. pozitia de oprire si reporneste scula electrica.

Dispozitiv de deconectare in caz de impact Interfata pentru utilizator (consulta imaginea A)

GGS 18V-10 SL GGS 18V-10 SL

Dispozitivul integrat de deconectare in caz de impact Interfata pentru utilizator (13) permite preselectarea
deconecteaza scula electrica imediat ce aceasta cade pe turatiei, precum si indicarea nivelului de incarcare a sculei
podea. Indicatorul de stare (17) se aprinde intermitent cu electrice.

iluminare de culoare rosie. Pentru repunerea in functiune a

Preselectarea turatiei

GGS 18V-10 SL
Cu ajutorul tastei de preselectare a turatiei (16) poti preselecta turatia dorita chiar si in timpul functionarii sculei. Cifrele din
tabelul urmator sunt valori recomandate.

Utilizare Treapta de preselectare [rot/min]
a turatiei

Metal Frezare Dispozitiv de frezare 3 11500

Metal Slefuire Stift de slefuire 8 11500

Metal Indepartarea ruginii Perie 1 4500

Metal Slefuire Mansoane de slefuit 3 11500

Metal Slefuire Dispozitiv de slefuirecu 2 7500
lamele din corindon A

Otel inoxidabil ~ Slefuire Dispozitiv de slefuirecu 2 7500
lamele din inox

Metal Slefuire Accesorii din postav 1 4500

Metal Slefuire Roti de slefuire pentru 1 4500

accesorii din postav
Valorile specificate ale treptelor de turatie sunt valori orientative.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sa fie cel electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.
Indicatoare de stare

GGS 18V-10 SL

Indicator al starii de Semnificatie/Cauza Solutie
incarcare a acumulatorului

(interfata pentru utilizator)

verde Acumulator incarcat -

galben Acumulator aproape descarcat inlocuie§te sau fncarca cat mai curand
acumulatorul

rosu Acumulator descarcat Inlocuieste sau incarca acumulatorul

Indicator de protectie la Semnificatie/Cauza Solutie

suprasarcina (interfata
pentru utilizator) (18)

galben S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd
sistemul electronic, acumulatorul) se raceasca

rosu Scula electrica este supraincalzita si se Lasd scula electricd sd se raceasca
deconecteaza
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Indicator de stareasculei ~ Semnificatie/Cauza Solutie

electrice (interfata pentru

utilizator) (17)

Verde Stare OK -

Galben Afost atinsa temperatura critica sau Lasa scula electrica sa functioneze in gol si sd

acumulatorul este aproape descarcat

se raceasca ori inlocuieste sau incarca cat mai
curand acumulatorul

Se aprinde in rosu
acumulatorul este descarcat

Scula electricd este supraincalzita sau

Lasa scula electrica sa functioneze in gol i sd
se raceasca ori inlocuieste sau incarca
acumulatorul

Aprindere intermitenta inrosu Dispozitivul de deconectare in caz de recul,

Deconecteaza si reconecteaza scula electrica

protectia impotriva repornirii sau dispozitivul
de deconectare in caz de impact s-a declansat

Instructiuni de lucru

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat incat
aceasta sa se opreasca din functionare.

» Dupa o solicitare puternica, lasati scula electrica sa
mearga in gol timp de cateva minute pentru ca
accesoriul sa se raceasca.

» Corpurile de slefuire se infierbanta puternic in timpul
lucrului. Nu le atinge decat dupa ce acestea s-au racit.

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplaseaza

uniform fnainte si inapoi corpul de slefuire, apasandu-| usor.

0O apdsare prea puternica reduce eficienta sculei electrice si

determina uzura prematurd a corpului de slefuire.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice i electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bbvnrapcku

YKasaHusa 3a CHrypHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH

NEHUE yka3aHua. HecnasBaHeTo Ha npuBe-

[leH1Te NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa
N0Be/Ie 10 TOKOB Y/ap, NOXap W/WNu TeXKW TPaBMK.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO
» Masete paﬁoruoro CH MACTO YUCTO U Aoﬁpe 0CBETEHO.

Pa3xsbpnaHuTe Unu ToMHA pa60THVI MecCTa Ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
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30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Unm napu.

» [IpbXTe feLia U CTPAHUUHKM LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHOCT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
U3non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [on38aHeTo Ha
OPUrMHANHK LENCENHU U KOHTAKTH HaManssa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEaH, NeUKH U XNaAUNHHU-
uu. Koraro 171010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BO/A B €N1EKTPOUHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluusa Kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3BaiTe 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, A0ONUP [0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHa Ha MaLMHK. [T0BPEeHM UNK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALY 32 pa-
60Ta Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPpef-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKaA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V13n0oN3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Bbaete KOHLEHTPUPAHU, CliefeTe BHUMATENHO AeCT-
BHATa CH M NOCTbLNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
]PeHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHHU BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabotete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fieH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UKW LIyMO3arnyLnTeny (aHTdo-
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HM), HaMansBa pycka OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, [JOKaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHIH OT HEero BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecKe. Taka LLie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A0bpE 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM ApexH Unu ykpaueHus. [lpbXTe Kocara cH, fpe-
XHTe H PbKaBHLM Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT BbPTA-
LM ce 3BeHa Ha eNneKTPOMHCTPyMeHTuTe. LLInpokuTe
[LPEXH, YKPaLLEHHATA, IbNTUTE KOCK MoraT ja bbpar 3ax-
BaHaTK 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [IbXKALLM Ce Ha OT-
nienauyM ce npu pabota npaxose.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331aleH!A 0T NPOM3BOLMUTENA MaANa30H HA
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENekTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPpesBUAEHNUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpsAbBaa fa bbae pe-
MOHTUPAH.

» lpeau aa npomeHATe HACTPONKHUTE HA eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH U A0~
MbNHUTENHU NPUCTIOCOBNEHUA, KAKTO U KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa Aia U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena or 3axpaHBsalara
mMpexa u/Unu u3Baxaaiite akymynatopHara barepus.
Tasu MApka npemaxaa 0MacHOCTTa OT 33ieCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHKE.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He Morart Aa 6baaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
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NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pPbLETE Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMaCHK.

MopabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH IPHKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
part 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWUHBAT, AaNyU UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLIABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau
/3 U3Nnon3Barte eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce Norpuxere
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro
OT TPYAOBUTE 3M0MONYKH Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabp-
KaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPefIu.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLIN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HUE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpuUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPABBA Aa H3NbNHUTE. 13-
NON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUUHHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS MPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/10BM 3M10MOMYKH.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbYBaHK
oT npou3BoguTens. Korato 13non3Bare 3apsaHu yCcT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 332 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepui. 13non3BaHETO Ha Pa3NUyHM aKy-
MynaTopHu batepuun Moxe fia NpeauaBrKa TpyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

Mpenna3sBaiite HeM3non3BaHUTe aKkyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHenue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
[nia bbaat U3rapsaHWsA UK Noxap.

Mpy1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponut nonagHe B ounte Bu, cneg Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa Npear3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By

Aa ce U3BbpluBa caMo oT KBanudmuupaHu cneuuanuc-
TU ¥ CaMO C U3NON3BaHETO Ha OPUTrHHANHU pe3epPBHHU

yacTy. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsaBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkazaHud 3a 6e3onacHa paﬁora 3a BCHYKH
NPUNOXEeHHUA

06wy npepynpexaeHus 3a 6e3onacHocT npu

wnudoBaHe, WKypeHe, NOUUCTBAHE C TENEHH YETKH,

nonupaxe unu pesbosaHe

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHUcneH Aa GYHKLUOHH-
pa KaTo wnaidMalnHa, NACbKOCTPYEH anapar, ana-
part 3a NOUMCTBaHe C TeNeHH YeTKH, NONUPaHe UK pes-
boBaHe. [poueTeTe BCHUKK NpeAynpeXxaeHus, yKasa-
HUA, 3aN03HaiiTe ce C (PUrypuTe U TEXHUYECKUTE Xa-
PaKTePUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMEH-
Ta. HecnasBaHeTo Ha NpuUBeaeHHTE NO-A0NY YKka3aHus
MOXe [1a I0Be/IE 10 TOKOB YAap, NoXap W/Wnu TeXKH
TPaBMH.

» [leifHOCTH KaTo H3pPA3BaHe He ce NpenopbuBa Aa ce
M3BbPLUBAT C TO3U €NEKTPOUHCTPYMEHT. [Ie/HOCTH, 33
KOWTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT HE € MpefiHa3HaueH, Morat
[1a NOBMLLIAT OMACHOCTTA W fla NPEAU3BUKAT HapaHABAHMA.

» He nanon3gaiite paboTHH HHCTPYMEHTH H AONbIHH-
TENHU NPUCNOCOBNEeHNsA, KOUTO He ca crieLanHo npo-
€KTUPaHH U YTBbPAEHH 3a NON3BaHe OT NPOU3BOAUTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, ue AafeHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbjie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.

» [lonycTHMarta CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHUA HHCT-
pyMeHT TpAbBa fia Obje Hali-MankoTo paBHa Ha MaKCH-
ManHaTta CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, U3NKucaHa Ha Tabenkara. []MCKoBe, BbPTALLY Ce C M0-
BUCOKa OT 0MYCTHMATa CKOPOCT, MOTaT fja ce paspyLuar 1
napueTa oT TAX 1a OTXBbpUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» BbHIWHHAT gMameTbp U febennHaTa Ha paboTHUA MHCT-
pyMmeHT TpA6Ba Aa 6bAAT B rpaHuLUTE, 32 KOUTO ENeKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOoeKTHpaH. PaboTHU UHCTPYMEHTH
C HenopXoAALM pasMepu He Morat fia bbaiaT KoHTponupa-
HU nobpe.

» OTBOpHTe Ha AUCKOBeTe, WNHtoBalwuTe bapabanu
WNU JpyruTe akcecoapu TpAbBa fa nacBart Ha Bana Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA. PabOTHU MHCTPYMEHTH, KOWTO He
nacBar Ha NPUCbEAMHUTENHNTE ENIEMEHTH Ha eNEKTPONHC-
TPyMeHTa, UMat bueHe, BUOPUPAT CUMHO W MOTaT Aa npe-
[NIM3BMKAT 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» PaGoTHU HHCTPYMEHTH, MOHTUPAHH Ha AOPHHK, LWHdh-
ToBe 3a WnucoBaHe, AUCKOBE 3a pA3aHe U APYru pa-
O0THM MHCTPYMeHTH TPAGBa Aa 6bJaT BKapaHH B rHes-
AOTO UKW NATPOHHUKA JOKPaii. AKO JOPHUKBT He € BKa-
paH [J0CTaTbUHO B NATPOHHMKA UK aKO Ce NoJaBa TBbp/e
MHOr0, 0 BpeMe Ha paboTta Moxe fla ce pasxnabu v aa
OTXBbPUM C BUCOKA CKOPOCT.

» He nanon3gaiite noBpefeHu paboTHU MHCTPYMEHTH.
BuHaru npeau non3saHe nposBepaABanTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHU GUCKOBE 3a OTUYNBAHUA U
NyKHaTHHU, wWnudoBawm 6apabanu 3a NnyKHaTHHU UNK
U3HOCBaHe, TENEHU YETKH 3a pasxnaGelm WNHU CUYyNeHu
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Tenuera. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT UK PaboTHUAT
MHCTPYMEHT 6bAaT H3NyCHaTH, M NPoBepABaiiTe 3a
nospepja Wnu non3eaiite Apyru. Cnep karo cre npose-
PUNKU ¥ MOHTHPANH PaboTHHUA MHCTPYMEHT OCTaBeTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ia paboTH B npogbmkeHUe Ha
€AiHa MMHYTa C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo
AbpXuTe cebe cH H HaMHpaLLK ce HabnKu30 NULa H3BbH
paBHUHATa Ha BbpTeHe Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT. [10B-
peneHn paboTHU MHCTPYMEHTH Ce UyMAT Hak-uecTo npes
TO31 NPObEH Nepuog.

PaboteTe ¢ nuuHu npeanasHu cpeacTsa. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHUTe YCNoBHA U3NON3BaiTe LANa Mac-
Ka 3a NIULe, 3aLLUTa Ha OUMTe UNKM NPeANna3HU ouuna.
Ako e Heobxoaumo, paboTeTe c npoTHBONpaxoBa Mac-
Ka, wymo3arnywurenu (aHTH(hoHH), pbKaBHLM H pa-
60THa npecTunka, KOATO e B CbCTOAHKE Aa Cnpe oTX-
Bbpualyy Mank1 abpasusHu napueHua. Ouute TpabBa
[1a ca npefinaseHy o1 ApebHu napueHLa, KOUTo Morat ia
0TXBbpUAT M0 Bpeme Ha pabota. [potBonpaxoBara unu
[IMXxaTenHara Macka Tpsibsa ja Morar ia (OMnTPUpPaT Bb3-
HWKBALLMA N0 Bpeme Ha pabota npax. Ako npogbmxuTen-
HO BPEME CTe U3NOXeHH Ha Bb3[eMCTBMETO Ha CHUMEH
LUyM, MOXeTe fia NPeTbpruTe YacTuHa 3aryba Ha cyx.
[pbXXTe HaMMpaluy ce Habnu3o nuua Ha 6eaonacHo
pa3cTosHue oT paboTHaTa 30Ha. Bcekw, KoiiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa fa HOCH NMUHK Npep-
nasHu cpeacTBa. [apueHLa ot 0bpaboTBaHuA AeTann
Un1 paboTHUSA MHCTPYMEHT MOraT [ja 0TXBbpuaT C rofamMa
CKOPOCT U1 1a NPUUMHAT HapaHABaHWA M U3BbH Henocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paborta.

[ipbXXTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a U30NMPaHUTe
NOBbPXHOCTH 3a XBallaHe NPH U3BbPLUBaHe Ha onepa-
LS, B KOATO PEXXELUAT aKcecoap Moxe fia Bnese B
KOHTAKT CbC CKPHUTH NPOBOAHULM. [1p1 KOHTAKT C Npo-
BOJIHMK MOJ] HANPEXEeHHWE e Bb3MOXHO HanpexeHUeTo 1a
ce npefafzie No MET/HUATE AIETalNM Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa ¥ ToBa [1a Npeu3BK1Ka TOKOB yaap.

BuHaru Apb)KTe HHCTPYMEHTa 34PaBo ¢ pbKa (pble)
npu ctapTupaHe. MOMEHTLT Ha peakLma Ha MoTopa Nnpy
YCKOPEHHE 10 Mb/IHM 060p0TH MOXKE [1a NPUUNHM YCYKBa-
He Ha MHCTPYMEHTa.

WU3nonsBaiite ckobu 3a nognupaHe Ha paboTtHus ge-
Taiin, ako e npakTHuHo. HuKora He ApbXXTe ManbK pa-
boTeH feTaiin ¢ efHa pbKa, a MHCTPYMEHTa C Apyrara,
Jl0KaTo ro u3non3agare. 3axBallaHeTo B Ckobu Ha Man-
KA [IeTaln B1 N03BO/ABA [1a U3MoN3BaTe pblieTe CH 3a
KOHTPON Ha MHCTPYMEHTA. KpbrnuTe Matep1ani kato
Hanp. WNOHKW UMK TPbOK MMAT TeHLEHLMsA Aa Ce U3BbpTaT
NPy pA3aHe U Morar ia NPUUMHAT 3aKNeLLBaHe Ha HaKpan-
HWKa MNK OTCKauaHe KbM Bac.

Hukora He ocTaBAliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO /A e CNPANO HaMbNHO. BbpTAWMAT ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT MOXe [1a 0N pe NOBbPXHOCTTA W fia YCKO-
PY HEKOHTPONMPAHO eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep cMAHA Ha HaKPaHULUTE UMK U3BbPLUBAHE Ha KO-

PeKuuu, yBepeTe ce, e rankara 3a craraHe, naTpoH-
HUKa UNK APYTUTE YCTPOWCTBA 3a perynupaxe ca agpa-
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BO CTerHatH. XnabasuTe yCTPOMCTBA MOraT HEOUaKBaHO
[1a ce PEMECTAT v [1a 0BeaT 10 3aryba Ha KOHTPOn, a
xnabasuTe BbPTALLM Ce KOMMOHEHTH Lie Bbaar U3XBbpe-
HM C ronama cuna.

» He BKnIouBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa, 40KATO r0 HO-
cute, 06bpHaT KbM Bac. CnyuaeH Aonup 0 BbpTALUS
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXE f1a yBreue ApexuTe Bu u
pPabOTHUAT UHCTPYMEHT 12 Bi HapaHu.

» MMepuoauuHO NOUKCTBaANTE BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOPbT Ha eNEeKTPOA-
BUraTena 3aCMyKBa npax, a 0TaraHeTo Ha MeTaneH npax
110 BbTPELLHOCTTA Ha KOpryCa MOXe [a Npen3B1Ka onac-
HOCT OT TOKOB YAiap.

» He paborete c eneKTpoMHCTpyMeHTa B 6nusoct ao
necHo3ananumu Matepuanu. Mckpu morar fja Bbanna-
MEHSAT TE3W MaTepHai.

» He usnonsgaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U NPUCTIOCO6-
NeHus, KOUTO H3UCKBAT TEUHO oXnaxaaHe. [10N13BaHeTo
Ha BOJA MMM APYT TEUEH PeareHT MoXe Aa NPean3BrKa Kb-
CO CbeMHEHWUE WM TOKOB yaap.

OTKaT U MepKH 3a Npef0TBPaTABAHETO My

OTKaT € BHe3anHata peakLma BCNeACcTBUE Ha 3aKNUHWUA ce

unu bBNokMpaH BbPTALL Ce AMCK, LWUGOoBaLLA NeHTa, TeNeHa

yeTKa Unm1 apyr paboTeH MHCTPYMEHT. 3aKNMHBAHETO UK

OnoKMpaHeTo BOAM 10 BHE3AMHO CMMPaHE Ha BbPTEHETO Ha

paboTHUsA MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOS CTPaHa YCKOPABA U3-

MycHaTHA OT KOHTPON eNEKTPOMHCTPYMEHT B MOCOKa, 0bpar-

Ha Ha nocoKata Ha BbpTeHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT.

Ao Hanp. abpaauBeH AWCK ce 3aKNUHU WK brokupa B fe-

Tana, yacTra ot pbba Ha [iucka, KOATO Ce BpA3Ba B ieTalna,

MOXXe [1a Ce BPeXe PA3KO B MOBbPXHOCTTA, BCMIEACTBHE Ha

KOETO IMCKBT [1a OTCKOUM CHIIHO. [IUCKBT Ce YCKOpABA KbM

paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBUCHMOCT OT TOBA B KaKBa NOCOKA € AABUXEHUETO MY B TOU-

KaTa Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cyyau abpasuBHUTE AMCKOBE

Morar 1 ia ce CUynsr.

OTKaTbT Bb3HWKBA KaTO CNECTBME OT HEMPABMIHO WU Mor-

PEeLLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U MOXe fia bbaie

u3berHar upes NoaXxoAALLM NPeAna3Hu MEePKH, KaKTo € Onu-

CaHo No-fony.

» [pbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHAru 3APaBo U Nog-
AbpXKaiiTe NO3ULUA Ha TANOTO M Ha pbLieTe CH, NPH KO-
ATO We MoXeTe e(heKTUBHO f1a NPOTHBOCTONTE Ha
€BeHTyanHo Bb3HMKHan oTKat. OnepatopbT MOXe Aa
OBrajiee CUNuTe, Bb3HUKBALLW NPU OTKAT, aKo € B3N MoA-
XOMALLM NPenasHi MEPKH.

» BbaeTe U3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOraTo paboTute
B BbITIH, N0 OCTPH pbboBe 1 Ap.n. U3barBaiiTe pA3koTo
BpA3BaHe Ha Aucka. brnute, ocTpute pbboBe Unu pas-
KOTO Bpsi3BaHe Ca NpeanocTaBKa 3a 3akN1HBaHe Ha pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT U 3aryba Ha KOHTPON WNK OTKaT.

» He 3akpenBaiiTe ocTpue cbC 3b6LM. TakMBA UHCTPYMEH-
TM NPEM3BMKBAT UECTO OTKAT M 3aryba Ha KOHTPOS.

» BuHaru BKapBa#Te HaKpaiHWKa B MaTep1ana B Cblla-
Ta N0COKa, B KOATO PeXKELL0TO OCTPHE U3NK3a OT MaTe-
puana (KoeTo e cbiyaTa NocoKa, B KOATO Ce U3XBbPNAT
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CTpyXKuTe). MofaBaHeTo Ha MHCTPYMEHTA B rpeLliHa No-
COKa NMPUUUHABA U3KapBaHe Ha pexeLLma pbb Ha Hakpai-
HWKa OT IeTaina 1 U3TernaHe Ha UHCTPYMEHTA B NOCOKa
Ha NoflaBaHeTo.

» [pu M3non3BaHe Ha POTOPHU NUNHU, BACOKOCKOPOCTHH
pe3auku unu BondpamMmoBo-Kap6uAHM pe3auku BUHaru
u3non3Baiite gobpe 3akpeneH gertann. Tesu A1ckoBe
LLe Ce 3aKauaT, ako N1eKO Ce 3aBbPTAT MO bIb B Xkneba u
Morar fia [0BefjaT 10 0TKat. Korato poTopHa nuna, BUCo-
KOCKOPOCTEH pe3el| unu BondpamoBo-kapbuaeH wudt
Ce 3aKMMHH, TOM MOXE [1a OTXBbPUM OT MOBbPXHOCTTA U 1a
npefu3BurKa 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

CneuucuuHu npegynpexaeHns 3a 6esonacHoct npu

wnaidaxe

» W3non3Baite camo Mofenu Konenya, KOMTo ca npeno-
pbyaHy 3a BallMA eNeKTPOUHCTPYMEHT HAH 3a NPUNo-
XKeHunTa.

Cneuucrunu yKa3aHus 3a 6esonacHoct npu pabora ¢

TENeHH YeTKH

» CbobpassaBaiite ce, ue ¥ NP1 HOPMaNHO NON3BaHe OT
TeneHara ueTka OTXBbpuar Tenyeta. He npetoBapBai-
Te TeneHara YeTKa ¢ TBbp/ie CUIHO NpUTHCKaHe. OTX-
BbpualluTe NapueHLa TenyeTa Morar 1€CHO fia NPOHWKHAT
npe3 TbHKK APEXU W/WNK KoxaTa.

» OcraBete ueTkuTe fa paboTAT C HOpManHa cKopocT no-
He ef]Ha MHHYTa Npeay Aa ru usnonseare. Npes Toea
BpeMe HUKOH He 6MBa ja CTOM NpeA UMK 0 YeTKaTa.
XnabaBuTe BNakbHLA UMK TENUETA LLIE CE U3KapaT Npes To-
Ba BpeMe.

» HacouBaiite H3kapBaHeTO Ha BbPTALLATA CE TeNeHa
YyeTKa flaneuy oT Bac. Manku YaCTULM U TbHKW TENEHU
(hparMeHTH Morart fia ce U3Kapar C ronsMa ckopocT no
BPEME Ha M3MON3BaHETO Ha Te3M UETKM M MOTaT Aia 3acef-
HaT B KoXara BH.

[lonbnHUTENHM yKa3aHHA 3a besonacHocT

» He ponupaiite guckoge 3a wnudosaHe, npeau Aa ca
ce oxnagunu. o Bpeme Ha pabota i1ckoBeTe ce Harps-
BaT CUMHO.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e nopxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpabBa fa
Ob/ie 3axBallyaH B MEHTeMe U MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnor.

» Mpu noBpexaaHe W HeNnpaBuUNHa eKCNNoaTaLus ot
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[ Pa3pa3HAT JUXaTENHUTE MbTULLA.

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UAH OTBEPTKH, HNK
OT CHNHK yaapu. Moxe fa bbae Npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeMHEHWe U aKyMynaTopHaTta batepua Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyluu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3paiite akymynatopHarta barepua camo B
NPOAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara barepus ot
BUCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

io“ NPOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
AN CNbHUEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNa)KHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCNNo3uA 1
KbCO Cbe€[JUHEHUE.

» He apbXTe pbKarta cv npep UK 33 BbPTALLUA ce
AMCK. AKO NpemecTBaTe pexeLLna AMCK OT Bac HaBbH, B
CRyyai Ha 0TKaT eNeKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA Ce
[IMCK MOXe [1a OTCKOUM HEeMOCPeACTBEHO KbM Bac.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MpH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepaHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a WindoBaHe 1
MOUKUCTBAHE Ha M3PACTbLW N0 METANHW NPEAMETH C WAUgO-
BaLL MHCTPYMEHTH OT KOPYHA, KaKTo M 3a pabota ¢ UHCTpY-
MEHTH C LINM(OBALLM NEHTH.

GGS 18V-23 L v GGS 18V-23 PL ca JONbAHUTENHO NOAXO-
[ALLM 3a WnandaHe C WKypKa U 3a (hpe3oBaxe.

GGS 18V-10 SL e fonbnHUTENHO NOAXOAALL 3a LWnaidaHe ¢
LIKypKa, (hpe3oBaHe, 3a U3UeTKBaHE W MONMpaHe Ha MeTar.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpanuua.

(1) 3arerarenHayaxra
(2) O6TaxHa raika

(3) Ban
(4) LUwitka Ha Bana (M30nMpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallla-
He)

(5) MyckoB npekbcBau

(6) ByTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHata batepus®
(7)  AkymynatopHa barepua®

(8) Pbkoxsatka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axXBalllaHe)
(9)  BunkoB Kniou BLPXY LWINKHAENA 3a WAKOBaHE”
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(10) BunkoB Kntou BbPXY 0BTAXHaTa raitka” (16) ByToH 3a NpeaBapuUTeNHO perynupaxe Ha obopoTtute
(11) MopaBaHe Ha onalukara L, (noTpeburencku uhtepderic)
GGS 18V-10SL
(12) NMoct 3a oTKNKOUBaHE 3a NPEBKMIOYBATENA 3a BKI/W3KN
GGS 18V-23 PL (17) WHawkarop 3a CbCTOAHWETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
. (noTpebutencku uHTEpPdENC)
(13) Motpebutencku nxTepdenc GGS 18V-10 SL

GGS 18V-10SL

(14) WHpoukaTop 3a CbCTOAHUETO HA akymMynaTopHara bate-
pua (notpebutencku uHtepdenc)
GGS 18V-10SL

(18) WMHpoukaTop Ha cMCTeMarta 3a 3alliuTa oT PeToBapBa-
He (notpebutencku uHTepdenc)
GGS 18V-10SL

a) Tasu NPUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

(15) MHaukaums cteneH Ha obopoti (noTpebutencku uH- NNEKTOBKa Ha AOCTABKaTa.
Tepdenc)
GGS 18V-10SL
TexHUUeCKH AaHHU
MpaBa wnudopawia MawmuHa GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
KatanoxeH Homep 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18 18 18 18
HoMwHanHa ckopocT Ha BbpTeHe” min™* 11500 24000 25500 25500
[lnanasoH Ha perynupaxe Ha CKopocTTa min™* 0-11500 = - =
Ha BbpTeHe
Makc. auameTbp Ha OTBOPA Ha 3aTAralla- mm 8 8 8 8
Ta LiaHra
IoBbPXHOCT 3a 3aTAraHe BbpXy
— ObTaxHa ranka mm 19 19 19 19
- Ban mm 19 g 13 13
[lnameTbp Ha WKKaTa mm 43 43 43 43
Makc. AMameTbp Ha WnKGOoBaLLOTO TANO mm 50 50 50 50
Makc. anameTbp Ha nonupaLLmua MHCTPY- mm 80 = - =
MeHT
UskniousaHe npu obpateH oTkar ° = ° °
3alyuTa cpeLly NOBTOPHO BKMIOYBAHE ° ° ° °
M3kntouBaHe Npu U3nyckaHe ° = - =
MpenBapuTeneH u3bop Ha cKOPOCTTa Ha ° = - =
BbpTEHE
Terno® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okon- © 0...+35 0..+35 0..+35 0...+35
HaTa cpefja npy 3apexaaHe
PaspellieHa Temneparypa Ha oKonHara C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
cpena npv pabota” v npu cknagvpaxe
CbBMECTMMHU akymynaTopHu batepuu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
lpenopbunTenHu 3apAaHK YCTPOMCTBA GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12v/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...
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Mpaea wnudosawa MaluMHa

GGS 18V-10SL

GAX 18V...
EXAL18V...

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) WMamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus ProCORE18V 8.0Ah
B) bBe3akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHara barepus we oTkpueTe Ha agpec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa NpOU3BOANTENHOCT NpH TeMnepatypu nop < 0°C

CTOMHOCTHTE MOTaT [la Bapupar cnopes NPoflyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpesa. [lonbaHWTeNHa MHhopMaLma Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUndropmauua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LWIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 60745-2-23.
PaBHULETO A Ha reHepHUpPaHuA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LWYM 0OUKHOBEHO e
PaBHHILIe Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 79 75 72 72
3BYKOBa MOLLIHOCT dB(A) 920 86 83 83
HeonpepeneHoct K dB 3 3 3 3

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VII/1T€ a, (BeKTOpHaTa Cyma no tpute Hal'lpaBI'IeHI/IFl) 1 HeonpegeneHoctTa K ca onpegenesu

cbrnacHo EN 60745-2-23:

MoBbPXHOCTHO WK oBaHe (rpybo wnndosake ¢ WUdoBalLy Tena ¢ auamersp 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s 1,5 1,5 1,5 1,5
MoBbPXHOCTHO LMK OoBaHe (rpybo LwnMdoBaHe ¢ WaUgoBaLly Tena ¢ guametbp 50 mm):

a, m/s? 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
lMocoueHoTOo B TOBa PbKOBOACTBO 3@ €KCM/0ATaLMA HUBO Ha AKymynaTopHa 6aTepuﬂ

BMOPALMM € U3MEPEHO MO NMOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOXKe /12 CNYKW 32 CPABHABAHE Ha Pa3NUUHU €NEKTPOUHCT-
pymeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPEeABapPHTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPELIEHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOpaLIMHK.
TMoCOYEHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOPaLMK e NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHNS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bee nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3Mona-
Ba 3a 1Py IGUHOCTH, C APYrv PAaBOTHW MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bb/ie NOAIbPXKaH, KaKTO e NPeAnUCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepupaH1Te BUDPaLMK MOXe [a e NPOMeHH. ToBa Mo-
€ [1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe BCep-
CTBMe Ha BUDpaLuuTe 3a Lien1a paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpaLuu TpAd-
Ba f1a 6baaT B3MMaH1 NPEeaBHL U NEPUOMINTE, B KOWTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KIIoUeH UK paboTu, Ho He ce nonasa.
ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HaMarnK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe oT BUOpaLnu.

MpeanucBaiTe AONMbIHUTENHN MEPKM 3a NPenasBaHe Ha
paboTeLLyna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTE TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLmsa Ha paboTHuTe
CTBIKH.

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHWTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaau MeXayHapOaHUTE

NpeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefeTe A HambaHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.
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U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, ¢ KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTpOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta batepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a fla BU[MTE CTEMNEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALMA @ UK . ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAIMOL, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOSHMETO Ha 3apex/jaHe Ha akymynaTopHata batepus ce
nokasBa W Ha noTpebutenckus untepderc (BXx. ,MHankaro-
py 3a cbeTosHMeTo", CTpaHuua 211).

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua csetnnHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato cBeteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpexbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo
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Pa3no3sHaBaHe Ha pucK OT fedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToguoaNTe HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja nokasBar Hapez CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fla aKTUBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHAM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHarta batepus ce curHanuaupa o ceeT-
NMHa Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B 06O CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

MpennasBaiite akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMmynaTopHata batepus camo B TeMnepa-
TypHuA auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBawnTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NokasBga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeHCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHMUe.

MoHTaX Ha MHCTPYMEHTH 3a wnudosaHe (BX.
¢ur. B)

»> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeAu BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoaApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[leficTBaHe Ha NyCKOBMA NPEeKbCBay No HeBHUMAHKE.

» WU3non3BaiiTe camo U3NPaBHN FaeUHH KNOUOBE C NoA-
XoAAwWM pa3mepH (BmxTe "TeXHHUeCKH AaHHKH").

Bosch Power Tools
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- Tlouuncrete Bana (3) ¥ BCUUKKM i€TaNNIK, KOWUTO LLIE MOHTH-
pare.

- 3agpwxTe Bana (3) ¢ raeueH kniou (9) Bbpxy NoBbLPX-
HOCTTa.

PassuitTe 3ataratuara raika (2) ¢ raeunusa kniou (10), ka-
TO 3aXBaHeTe NMOBbPXHOCTUTE U BbPTUTE 0OPATHO Ha ua-
COBHWKOBATA CTPENKa.

- Bkapalite onalukara Ha WNUGOBALLMA HHCTPYMEHT 10
ynop B LaHrata (1).

- 3agpwxTe Bana (3) ¢ raeununa kntou (9) 1 3aTerHete pa-
BOTHUA MHCTPYMEHT, KaTo C raeunus kniou (10) 3axBaHe-
T€ NOBbPXHOCTUTE U BbPTHUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBA-
Ta cTpenka.

Abpa3nBHUTE MHCTPYMEHTH TPADBa f1a ce BbPTAT be3 fa bu-

AT. He npofbikaBalite aa paboTute ¢ AMCKOBE, UMATO KPbr-

N0CT € HapylLeHa, a r'M 3aMeHsAiTe He3abaBHO.

» B HMKaKbB clyuaii He 3aTAraiTe LiaHraTa ¢ rankara,
KOraTo B Hesl HAMa NOCTABEHA ONALLUKA HA MHCTPYMEHT.
B npoT1BeH cnyuait LiaHrata MoXe fia Ob/ie noBpeeHa.

» W3non3gaiite camo wnudoBawm WwudToBe C NoAX0AA-
Wy guametpu. LLnudoBsall WydT, uMaTOo ONallKa He e
noaxoasLia 3a NaTPOHHMKA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
(BWKTe pasnena "TexHUUecku AaHHK"), He Moxe fla Obae
3axBaHaT NPaBMHO W NOBPEX/A NaTPOHHHKA.

» PaboTHUAT MHCTPYMeHT TpAbGBa Aa 6bae 3axBaHarT Hail-
manko Ha 10 mm. C nomoLwTa Ha nofaBallus ce Kpar Ha
onatukarta L, 0T JaHHKUTe Ha NPOMU3BOANTENA Ha PaboTHUA
MHCTPYMEHT MOXXe Jia Ce OMpefien MaKCUManHo JonyCTH-
Mara ckopocT Ha BbpTeHe. TA He TpAbBa A € No-HUCKa oT
MaKCHMarnHara CKopocCT Ha BbPTEHE Ha €NEeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo ChbpXall1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu ¥ MeTanu morat ja bbaat onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPeaW3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonsBsaHus Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMMPALLY Ce Habnu3o NuLa.

Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

IIbPXKalLyY a30eCcT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DYUeHH

KBanMMULMPaHK N1La.

- OcurypsBaiTe 10bpo NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTe BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaoHu Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha nNpax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3MNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» Mpepu Bcaka ynotpeba npoBepaABaiiTe fanu satara-
wara yaxra (1) u 06TaxHara raiika (2) ca 6e3 sugumu
nospenu.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

3a BKNIoUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA PEMECTETE MyCKo-

BUA NpekbeBau (5) Hanpen.

3a 3acTonopsABaHe Ha NycKoBusA npekbeaay (5) HatucHeTe

nyckoBus npexbcaay (5) B npeaHna My Kpai, [10KaTo yceTu-

Te npeLpaksaHe.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-

BMA NpekbeBay (5) pecn. ako e 3aCTONOPeH, KpaTKoBpeMeH-

HO HaTUCHETE W OTMYCHETe NyCKOBHA NpekbeBay (5).

BkniouBaHe/u3KniouBaHe

GGS 18V-23PL

teo
i

3a BbBeXAaHe B eKCNNoaTauus Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTa
u3byTaitTe nocra 3a otkniousaHe (12) Hanpep 1 HaTUCHeTe
cnef ToBa NpeBKNouBaTens 3a BKN/u3kn (5) Harope.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (5).

U3kniouBaHe npu obpateH oTKaT

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

MpW BHE3aneH oTKaT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
Hanp. bnokupate npu pesoBaHe, NOAABAHETO
Ha TOK KbM €/1eKTPOABHraTeNs ce NpeKbeea ot
€NeKTPOHHA NpefnasHa cucTema.

3a/1a BKNIOUKTE OTHOBO £EKTPOUHCTPYMEHTA NoCTaBeTe
nyckoBusA npesktousaren (5) B U3KNOUEHa NO3ULMA 1 OT-
HOBO BK/TIOUETE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA.

KICKBACK
CONTROL

3awumra cpeluy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTaTa cpelly NoBTOPHO BKMIOUBAHE NPeA0TBPaTABa He-
KOHTPO/IMPAHOTO BKNIOUBAHE Ha €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Cef,
npeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a /1a BKMIOUHTE OTHOBO €/1EKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBeTe
nyckoswa npeskniousaren (5) B U3KOUEHa NO3MLKA W OT-
HOBO BK/IOUETE eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [Tpy MHOrO 6bPp30 U3KNIOUBAHE U NOBTOPHO
BK/IOUBaHE € Bb3MOXHO 33eCTBAHETO Ha cUCTeMarta npo-
TWB HEBO/MHO NOBTOPHO BKNIOUBAHE, NPU KOETO BbMPEKM Ha-
TUCKAHETO Ha MyCKOBHA NpekbeBay (5) enekTpoMHCTpyMeH-
TbT He ce BKiouBa. MoctaseTe NyckoBua npekbesau (5) B

160992A9711(07.08.2025)
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NoNoXeHWe U3KMIOUEHO W CNef ToBa OTHOBO B NONOXEHKE npeskniousaten (5) B U3KMIOUEHA NO3ULMA U OTHOBO BKIIO-
BK/IOUEHO. yeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

WU3kniousaHe npu u3nyckave Motpebutencku uutepdeic (Bx. dur. A)

GGS 18V-10 SL GGS 18V-10SL

BrpapeHa 3allMTHa cucTeMa U3KNIoUBa eNEeKTPOUHCTPYMEH- Motpebutenckuat uxtepdeic (13) cnyxu 3a npegsaputen-
Ta, KOraTo Npu U3nyckae nagHe Ha 3emara. MHaMKaTopbT 3a HO perynupaHe Ha CKOPoCTTa Ha BbPTEHE W 3 YKa3BaHe Ha
cbcToAHKeTo (17) Mura ¢ uepBeHa cBeTMHA. 3a 1a BKIO- CbCTOAHMETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

YHUTE OTHOBO E/1IEKTPOMHCTPYMEHTA, NOCTaBeTE NyCKOBUA

MpeaBapuTeneH n36op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

GGS 18V-10SL
C byToHa 3a npepBapuTeneH 3bop Ha obopotute (16) MoxeTe fia M3bepeTe npeaBapuTeNHO Heobxoaumute 06opoTH U Mo
BpeMme Ha pabota. CToiHoCTUTE B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTenHu.

Marepuan Mpunoxenne UHcTpymeHTH CreneH Ha ckopoctTaHa [min™]
BbpTeHe
Mertan ®pesoBaHe ®pesep 3 11500
MeTan LLinandare Lnudosawm wudrose 3 11500
Metan [pemaxBaHe Ha pbxaa  YeTka 1 4500
MeTan LLinandane LLinudoBaliy ueTku 3 11500
Metan Lnandane LWnaid uetka c navenn 2 7500
Korund A

Bucokokauect-  LLinaticaHe Lnand uetka c navenu 2 7500
BeHa cTomaHa Inox

Metan Lnandane MHCTPYMEHTH C BaTa 1 4500
Metan Lnandane MHCTpymMeHTH ¢ BaTa Wwamn- 1 4500

(hoBbYHM KONena

[locoueHHTe CTOMHOCTH Ha CTEMeHTa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE Ca OPUEHTUPOBBUHMU.

» CKopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHHA HHCTPYMEHT TpA6- Ha BbPTeHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. PaboTHU UHCTPY-
Ba /1a e Hali-ManKoTo paBHa Ha MaKCHManHaTa ckopocT MEHTH, KOWTO ce BbpTAT N0-6bp3o OT NpenBUAeHoTo, Mo-
raT [1a Ce pa3pyLuat 1 Aa ce pasneTaT Ha napuera.

WnamnkaTopu 3a cbeToAHMETO
GGS 18V-10SL

WHpuKaTop 3a CbCTOAHHETO 3HaueHus/NpUuMHa Pewenne
Ha aKyMmynaTopHata 6atepua

(noTpebutencku unuTep-

teiic) (14)
3eneHo AkymynatopHata batepus 3apefieHa -
Xonto AkymynatopHara batepus e nouti npasta AkymynatopHata barepus Tpabea ckopo aa
Obie 3ameHeHa unv 3apefeHa
YepseHo AkymynatopHara barepus e uatoleHa 3ameHeTe, pecn. 3apefeTe akymynaTopHara
barepus
WnaukaTop Ha cucTemata 3a 3HaueHHa/npuunHa PeweHue
3aluTa OT NpeToBapBaHe
(noTpeburencku nutep-
teiic) (18)
Xonto [locTurHara e KpuTHuHa Temneparypa (enext- - OcTaBeTe eneKTpOUHCTPYMeHTa ja paboTu Ha
POAIBHUIaTeN, eNeKTPOHWUKA, akyMynaTopHa ba- npaseH Xof ¥ 4a Ce oxnaau
Tepus)
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WupukaTop Ha cucTeMaTta 3a  3HaueHus/npHUKHa
3aLuTa oT NpeToBapBaHe
(notpebutencku untep-

teiic) (18)

Peluenune

UepseHo ENEeKTPOUHCTPYMEHTBT e MPerpsan v ce u3k-  OcTaBeTe enekTPOUHCTPYMEHTA [1a Ce OXNaaM
ntoyBa
WHpukaTtop 3a cCbCcToAHHETO  3HaueHWA/NpPHUHHA Pewwenune
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
(noTpebutencku
uHTepdeiic) (17)
3eneHo Cbcroanue OK -
Xonto [locTurHara e KpuTHuHa Temneparypa Ui aky- OctaBeTe enekTpOUHCTPYMeHTa ia paboTu Ha
MynatopHara batepus e nouti npasHa npaseH Xof, M Al ce 0Xnaau unu ckopo Tpabea
[a 3aMeHWTe UK 3apeauTe akyMynaTopHara
barepun
CBeTeLl UepBeHo ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e Nperpsn unu akymy-  OcTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 13 Ce OXNafn
natopHara batepus e npasHa WNY 3aMeHeTe/3apefieTe akyMmynatopHara ba-
Tepus
Muraly B uepBeHO 3azieicTBana ce e 3aluTara py oTKar, cpelly V3kniouete 1 NOBTOPHO BKIOUETE ENEKTPOUH-
MOBTOPHO BKMIOYUBAHE MW MPH U3MYCKaHe CTPYMeHTa
Yka3aHud 3a paborta KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO

» CbXxpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTHTe 3a Wn1doBaHe Ha
MecTa, KbJieTo HAMa ONaCcHOCT OT YAapHO HaTOBapBa-
He.

» He npeTtoBapBa¥iTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpPH KOATO BbPTEHETO My Aa ClUPa HaMbIHO.

» Cnep CHNHO HaTOBapBaHe OCTaBANTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fja ce BbPTH Ha Npa3eH Xop, B NPoAbMKeH!e Ha
HAKONKO MHHYTH, 32 A2 MOXX€ PAOOTHUAT HHCTPYMEHT
[a ce oOXnagu.

» Tenara 3a wnudoBaHe np1 paboTa ce HarpABaT CUMHO.
He ru xBawaiiTe npepu fa ca ce OXnagunu.

MpemecTBaliTe abpasuBHUA MHCTPYMEHT C NIEK HATUCK Han-

pef W Ha3af, 3a 1a NOCTUrHeTe ONTMMaNHO KauecTBo Ha No-

BbPXHOCTTA. TBbP/E CUNHO NPUTMCKaHE HaMansBa NpPon3Bo-

QIUTENHOCTTA HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA U BOAM 710 M0-6bp3o

M3HOCBaHE Ha LWNMGOBALLOTO TANO.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» U3Baxgalite OT €NeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH ACHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
cTpymeHTa (Hanp. noaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
[NIe/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
UMCTH eNeKTPUUECKHA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HalLWUTE CePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK yCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTH
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMyNaTopHUTE baTepui 1 AombA-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea aa bbaar NpefasaHy 3a
0Mo/30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLIUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeny Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[a ce u3nonagar, TpabBa a ce cbbupart pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonsgaiite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [12 e BPEAHO 3a OKOMHaTa cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXHO CbAbPXaLLK1TE Ce ONaCHM BELLeCTBa.

160992A971|(07.08.2025)
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be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6esbeaHocT Ha
eNeKTPHUUHH anaTH

ENPEQY- MpouuTajte ru cUTE HANOMEHH H
NPEQYBAHE )rmarcrsa 3a 6e3bepHocr.

PELLKNUTE HACTaHATH KaKo peaynTar
0f1 HenpuapPXKyBatbe f10 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH U
ynaTcTBa MOXe Aa NPenn3BHKaaT eNekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEAM.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penoH1 UMK TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NpalMHa. ENekTpuuHuTe anartv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTte co eneKTpUuUeH anar. HeBHMMAHWETO MOXe fa
Npeau3BHKa fia U3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
rO HaManyBaaT PU3NKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEp, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanHW NaHLY U NAAUNHULMK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaiap ako BaLlEeTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofeM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoofiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe 0 CTpyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM UK NOABHXKHM AeNOoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM YEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a
COO[1BETHU YCNOBM, Ke JOBEAAT 10 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu KNyy Unu KNyy npuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe coofABETHA nonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upar nopaneky of nogBHXHKTE [eNoBH. LLinpokaTa
obneka, HaKMTOT UMK [JoNTaTa KOCa MOXE Ja Ce 3akauar 3a
NOABHXXHHUTE 1ENOBU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KopUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTteTe cooBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MOXeTe Aa ro
BKNY4MUTE W UCKNYYHUTE CO MOMOLU HA NPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpas.
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» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of eNeKTPUUHKMOT anar, npepj Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroayBakba, MeHyBaTe
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co 0BMe NPEBEHTUBHM
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noAanexy oa Aodar
Ha AieLa U He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENekTpuuHuTE anati ce
OMacHM Bo paLieTe Ha He0DYUEHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. lMpoeeperte ro
NopamMHyBambEeTo UK NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
[IeNnoBH, CMOjOT Ha AGNOBHUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
MO2Ke HeraTMBHO Jja BNHjaaT Bp3 (hyHKLUOHUPAHETO
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUYHUOT anaT Ha nonpaeKa npep Aa ro
KopucTuTe. MHOry HecpekH ce npefu3B1KaHu 3apagu
HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe W UKCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. COOfIBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT M MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja BpwuTe. KopucTereTo Ha
€NEKTPUYHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLUTo € COOfBETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MOXe [1a Npear3BMKa 0NacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopUcTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopuctute cetot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ZApYru noManu MeTanH1 npegMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeULMHCKA noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXE fia NPeAn3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaﬂVId)MKyBaHO nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHU
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0B0O3MOXyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3begHOCHH HanoMeHH 3a cuTe NMPUMEHH

BesbeaHocHu npegynpeayBatba cneuuuuHH 3a
6pycetbe, paboTa co WMHPrnawe, X1UUaHo YeTKatbe,
nonupate unu pesbamwe

» OBOj eneKTpHUEH anat e HaMeHeT Aa PyHKLMOHUpA
KaKo anar 3a 6pycetbe, anar 3a IUMUPrRakbe, XXUUaHO
yeTKame, nonuparmwe unu pesbamwe. Mpouutajre ru
cute 6e3begHOCHM NpeaynpeayBatba, ynarcTea,
MNyCTPaLuK U cneLudHKaLUK NPUNOXKEHH CO OBOj
eNeKTPHUEeH anar. [pelLKUTe HacTaHaTh Kako pesynTar
Ha HENpUAPXYBakbe 0 CUTE MHCTPYKLMM MPUNOKEHU
nofiony MOXe [ NpefiM3B1Kaar CTpyeH yaap, noxap 1/
UNU TELLIKKA NOBPELU.

» OnepavLuuTe KaKo Ha Nip. ceuetbe He ce npenopavysa
/A ce BPLUAT CO 0BOj eneKTpuueH anart. Onepauuute 3a
KO He e HAMEHET eNEKTPUUHMOT anat MoXe Aa
npeaM3BUKaaT ONacHOCT M IMUHa NoBpesa.

» He KopucTeTe fononHuTeNnHa onpema koja He e
cnewyjanHo Au3ajHMpaHa 1 He e npenopayaHa oa
npou3BoAMTENoT Ha anatoT. CaMo 3aT0a WTo
[ONOMHUTENHATa ONpema MoXe J1a Ce BrPaau BO BaLIMOT
€1EKTPHUUEH anaT, He 3Hauu Jieka Moxe fia ce 0be3beau
6esbenHo pabotetbe.

» YTBpAeHata bp3uHa Ha AONONHUTENHaTa onpema 3a
bpyceme, mopa fa buae Hajmanky efHaKBa Ha
MaKcHManHata bp3uHa 03HaueHa Ha eneKTPUUHHOT
anar. [lononHuTenHara onpema 3a bpycetbe koja pabotu
nobp3o of yTBpAeHaTa bp3rHa MOXe fja Ce CKPLUM 1 A ce
pacnpcka Hacekape.

» HapBopewHuot aujametap 1 febenuHa Ha Bawara
[ONOMNHUTENHA onpeMa Mopa Aia 6uae Bo pamMKuTe Ha
Knacara Ha BallHOT eNeKTpuueH anar. [lononHutenHa
Onpema Co HECOOABETHA BENIMUMHA HE MOXe COOAABETHO
[1a ce KOHTponupa.

» lonemuHaTa Ha 0OCOBMHATa Ha AUCKOBHTE, BPYCHUOT
BanjaK Unu apyrara AONONHUTENHA ONpema, Mopa
NpaBMNHO Aa ce BKNONYBA BO BPETEHOTO UMK
3aTe3Hara yaypa Ha eneKTPUUHHOT anar.
[lononHutenHata onpema Koja He € CoofiBETHa Ha
XapAiBEPOT Ha ENEKTPUUHKOT anaT He MOXe [1a OfpXyBa
pamHoTexa, 3apafiu NpeKyMepHUTe BUDPaLMK 1 MOXe fia
npeau3BuKa ryberbe Ha KOHTpona.

» BpeteHacta bpycHa uetka, bpyceH Banjak, pesauu u
Apyrata fononHUTENHa onpeMa Mopa LieNlocHo Aa
6upar BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa yaypa unu nonyrara.
AKO BPETEHOTO He € J0BOIHO 3aLBPCTEHO W/WNH BarjakoT
NPeMHOry CTPUM, BanjakoT MOXe Aa ce 0nabasu 1 aa
oTnagHe co ronema bpauHa.

» He kopucTeTe owTeTeHa sononHuTenHa onpema. Mpep
ynotpeba npoBepeTe ja foNoNHUTENHaTa onpema,
KaKo Ha np., abpasuBHUTE AUCKOBH 32 MBEPKH U
CTPYroTMHH, GpPYCHHOT Banjak 3a 0TBOPH, CTPYXKEHe
UnK NpeTepaHo abewe, XMUaHaTa yeTka co onabaseHu
MMM NYKHAaTH XXULK. AKO eNneKTPUUHHOT anar unu
[AONoNHUTEeNHaTa onpema najgHe, npoBepete fanu e
olITETEHa UMK MHCTaNMpajTe HeowTeTeHa
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[ononHuTenHa onpema. Mo nposepkara unu
MHCTaNHPambEeTo Ha AONONHHUTENHA ONPeMa, BHE U
nyfreto Bo 6GnM3uHa nomecTeTe ce NoaaneKky on
paMHMHaTa Ha poTMpauKaTa onpema, M BKnyueTe ro
€NeKTPUUHKOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa bes
onToBapyBatbe ejHa MUHYTa. OlTeTeHaTa
[NIONONHUTENHA OMpema Boob1uaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NEPHOA.

» Hocete nuuHa 3awTuTHa onpema. Bo 3aBucHOCT o
npUMeHaTa, KOPHCTeTe WTHUTHUK 3a NHlle,
be3beaHoCHM MNKM 3alWITHTHY ouuna. Kako wro e
CO0[BETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa 0f NpaluuHa,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM H PAaOOTHHUKA
NpecTunKa, KojaluTo ru 3anupa Manute abpasueHu
napuniba UMK NapuKiba of AENoT WTO ro
obpaboryBare. 3awTiTara 3a 0uM Mopa fia 0BO3MOXM
CrpeuyBatbe Ha 0CTATOLM LUTO Ce PacnpCcKyBaart npw
pabotetbeTo. Mackata npoTMB NPaB UK PECIMPATOPOT
MOopa Aa v GUNTPHUPa YUECTHUKKTE LLITO Ce FTeHepupaat
npw paboTerseTo. [lonroTpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3MBHa byuaBa MoXe [1a JoBefe 10 rybetbe Ha
Cryxor.

» Ilyreto Bo Bawa 6nu3uHa Tpeba Aa bupat opAaaneueHu
op paboTHuoT npocTop. CeKoj WTo BNerysa 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOpa Aa HOCH TMUHA 3ALUTHTHA
onpema. Mapuutba of AenoT WwTo ro obpabotysate unu
pacvnaHa 0NoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [1a eKCNIoaUpa 1
pacnpcka 1 ia Npeau3BrKka noBpesaa Haasop of
HenocpeaHaTa paboTHa NoBpLLMHA.

» [peTe ro eneKTPUUHHOT anaT camMo 3a H3oNMpaHaTa
NoBpLUKHA A0AEKa CeueTe 3a onpemara 3a ceuete Aa
He J0jae BO KOHTAKT CO CKpHeHa Xuua. AKo onpemara
3a ceyetbe [10jae BO A0MUP CO KWL MO HAMOH®, MOXe
112 'Y U3N0XW METANHUTE 1EN0BM Ha eNEKTPUUHKOT anar
,M0[] HAaMoH" 1 ONepaTopOT MOXe Aa A0bKe CTPyeH yaap.

» Cekoraw LBPCTO Ap)KeTe ro anaToT co pave 3a Bpeme
Ha BKNyuyBatbeTo. PeaKLOHUOT BPTEXXEH MOMEHT Ha
MOTOPOT ce 3abp3yBa 0 MaKCUMYM, 1 MOXe fia
Npefu3BUKa UCKPUBYBatbe Ha anartor.

» Kopuctete MeHreme 3a ja ro NpULBPCTUTE AENOT LITO
ce 0bpaboryBa, cekoralu kora e MoXxHo. Hukoraw He
ApXKeTe Man fien wro ce 06paboTyBa Bo efHaTa paka,
¥ anaToT BO ipyraTa paka 3a Bpeme Ha ceuemeTo. AKo
ro NPULBPCTUTE MaNuoT AeN WTo ce 0bpabotysa, co
paLeTe Ke MoXeTe 1a ro KOHTPO/IMpaTe anartor.
TpkanesHWoT MaTepujan, Kako Ha np. APBEHW NPaUKH,
LIeBKM UMM LIEBUMHbA, MOXKE /1A CE TPKanaaT 3a Bpeme Ha
CeuetbeTo, 1 a Npean3BMUKaaT CeuMnoTo f1a ce HaBanu
UMK 12 OTCKOKHE KOH Bac.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT Jony AoAeKa
AONONHUTENHATa ONPeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukata onpema Moxe fia ja 3adaTit NoBpLIKHATA U
[1a ro NOBreye eneKTPUUHKOT anaT HafBop Of Balla
KOHTpOna.

» o mMeHyBatbe Ha ceunnara, Un1 N0 HUBHO
nopecyBatbe, yBepete ce Aeka HaBpTKaTa Ha
3aTe3Hara uaypa, nonyrarta Wnu HeKoj Apyr Aen ce
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6e36eaHo npuuspcTeHn. OnabaBeHuTe ENOBU MOXE
HeHaflejHo [1a ce NOMeCTaT, fia Npen3BuKaar rybetse
KOHTpONa, ¥ onabaBeH!Te POTMPAUKM AENOBH Ke buaar
CHIMHO OTCOPNEHH.

» He ro BKnyuyBajTe eneKTPUUHHOT anaT fofeKa ro
LAPXHUTe CBPTeH KOH Bac. CNyuaeH KOHTAKT CO pPOTUpauka
[IONO/HUTE/NHA OMpeMa MOXe f1a ja 3akauu BallaTa
obneka, co NoBneKyBatbe Ha AONONHUTENHATA OnpemMa
KOH BaLLETO TeNo.

» PepoBHO uKcTeTe M BO3AYLIHNTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHHKOT anart. BeHTunatopot Ha MOTOpOT
MoBNeKyBa Npas Bo KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynauuja Ha MeTaneH npae MoXe fia npenussuka
OMaCHOCT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO 6NM3nHa Ha
3ananuBy MaTepujanu. Vickpute Moxar fia r 3ananar
OBWe MaTepujani.

» He KopucTeTe fonoNHKUTENHA ONpPeMa 3a Koja ce
notpebHu TeuHn pa3nagyBauu. KopucrereTo Bofa nu
NIPYTY TEUHW pa3najyBaun MoXe [a 0BEME 10 CMPT Uik
CTPYeH yaap.

OpnbuBare  CNMUHKU NpepynpeayBatwba

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UNK

3aKaueH POTMpauKK AUCK, MOTNOPEH AUCK, YeTKa UN1 ipyra

N0NONHUTENHA onpema. [PUKNELITYBabETO UK

3aKauyBatbeTo NPean3BIKyBa bp30o MaHeBpUpatbe Ha

poTaLKoHaTa 10NONHUTENHA ONPeMa, KOe ofl Apyra CTpaHa,
npeausBrKYBa NPUCMIHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMPAHWOT eNEKTPUUEH anart BO CNPOTHBEH NpaBsell

0f1 POTUPALETO Ha onpemarta.

Ha npumep, ako abpasnBeH AMCK e 3aKaueH Unu

NPUKNELLITEH 3a IENOT LWTO ro 0bpaboTyBare, ocTpULaTa Ha

QIUCKOT KOja BNeryBa Bo NpUKNeLlTeHaTa Touka MoXe Ja ce

3apHe BO NOBPLUMHATA HA MATEPHjanoT M IUCKOT Aa ce

MoMecTH Unu ocnoboau. [IMCKOT MOXeE [ia CKOKHe MnK 1a ce

onbue o onepaTopoT, BO 3aBUCHOCT O HEroBaTa Hacoka Ha

NIBWXKEHE Ha TOUKaTa Ha NPUKNELLTYBatbe. AbpasnBHUTE

[QIMCKOBM, UCTO Taka, MOXe [la Ce UCKPLUAT NOof OBUE YCIOBM.

OnbuBarbeTo e pesynTar Ha norpeLiHa ynotpeba u/unu

HecoonBETHO paboTetbe UK YCNOBH, U MOXeE Aa ce U3berHe

€O Npe3ematbe Ha CO0fIBETHUTE NMPEBEHTUBHM MEPKH

HaBeaeHu nogony.

» LiBpcTo apxetbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat U
NO3HLMOHKPalbe Ha BaLIeTo TENo U paka 3a Aa ce
0BO3MO)XH OTNOP Ha CUNKTE Ha of0HBatbe.
OnepatopoT MOoXe fla T KOHTPONMPa PeakLuuTe Ha
cunara Ha ofibuBatbe, [IOKOMKY Ce Npe3emar COOfiBETHU
NPEBEHTUBHU MEPKH.

» O6pHeTe noce6Ho BHHMaHHe Npy U3paboTka Ha arnu,
oCTpH uBHUM 1 Ap. U36ernyBajTe OTCKOKHYBatbe U
3aKauyBatbe Ha AONONHUTENHaTa onpeMa. ArnuTe,
OCTPHTE UBHLM UM OTCKOKHYBAbETO MOXE Aa I0BEAaT 10
3aKauyBatbe Ha I0NONHUTENHATA ONpeMa 1 ia
npefu3B1KaaT rybetbe Ha KOHTPoNa U1 ofduBatbe.

» He 3akauyBajte Ha3abeHo ceunno 3a nuna. OBve
ceuunna npeau3BuKyBaar bpau onbuBarba U rybere Ha
KOHTpOna.
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» Cekoraw BMeTHyBajTe ro CEYnoTo BO MaTepHjanoT BO
MCTaTa HacoKa Of Koja 0CTPHLIaTa Ha CeUHNoTo
u3neryBa og Matepujanor (a Toa e CTaTa HacOKa BO
Koja HBepHUuTe ce ucpnaat). AKo ro BMETHyBaTe
anaToT BO MorpeLLHa HacoKa, Toa MoXe Aa Npean3BrKka
0CTpHMLATa Ha CeUMNoTo fla U3neae o AENOT LITO ce
obpabotyBa, 1 fa ro NoBneye anaroT BO HACOKa Ha ienoT
wTo ce obpabotyBsa.

» pu KopHcTekbe Ha POTHPAUKK CTPYTOBH, CEUMna co
ronema 6p3uHa unu sondpamkapobug ceuuna,
cekoraw 6e3b6efHo NpULBpPCTYBajTe ro AENOT WTOo ce
obpaboryBa. [1MCKoBUTE MOXE f1a CE 3arnaBarT ako Marnky
u3nesar o xneboT, 1 ia co3aaaar nospareH yaap. Ako
POTMPAUKMOT CTPYT, CRUMNOTO CO ronema bpauHa unu
BoNhpamkapbua CeunnoTo ce 3arnagart, UCTUTE MOXeE Aa
Ce 0/1BOjaT Of] neboT 1 MoXe [1a U3rybuTe KoHTpona Bp3
anaror.

BesbegHOCHH NpegynpeayBatba cneuutUUHH 3a

bpycere

» KopucreTe camo BUAOBH Ha AUCKOBH KOMLUTO Ce
npenopauyBaar 3a BalMOT eNeKTPUUEH anar, 3a
npenopavaxa ynorpeba.

BesbeaHocHH NpegynpeyBatba cnelutUUHH 3a XKUUAHO

yeTKamwe

» BuumaBajre 6upejku uetkara uccpna XuuaHu BnakHa
AYPH 1 32 BpeMe Ha Boobuuaenu onepauuu. He ru
NpeonToBapyBajTe XHLMUTe CO NPEONnTOBapyBatbe Ha
yeTkara. X1uaHu1Te BlakHa MOXe NECHO J1a HaBNe3aT BO
NEeCHM anuLLITa U/WUNK KoXa.

» OcraBete ru ueTkute Aa paborar Ha coopBeTHa bp3uHa
HajManKy egHa MHHYTa npef Aa NOYHeTe CO HUBHO
KopHcTetbe. 3a 0Ba Bpeme, HUKOj He Tpeba Aa cTou
npep Unu Bo NUHKja co ueTkara. OnabaBeHuTe BnakHa
WNM XMLM MOXeE [la Ce OTKauar 3a Bpeme Ha pabotara.

>

>

He mopguduuupajte u otBopajte ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

Batepujata Moxe Aia ce OWITETH Of OCTPHTE NpeaMeTH
KaKO Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HaiBopeLuHo BiujaHue. Moxe fa f10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa Ny
uag, fia eKCMNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

Kopwucrere ja batepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

3awruTete ja 6aTepujata o TonnKKa, Ha np.

O AONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

Foy‘ 3pauu, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA W BNara.

>

MHaKy, nocToM omacHOCT Of eKCnao3uja 1
Kpartok cnoj.
He ja cTaBajTe Bawara paka Bo NMHHKja, UNK 334
POTHpPaUKKOT AUCK. Kora IUCKOT, BO TEKOT Ha
onepauujata, ce ABWXW Nofaneky of Ballara paka,
0461BatbETO MOXE [ia ro MPUABKXN POTUPAUKMOT AUCK U
€NeKTPUYHUOT anat AUPEKTHO KOH Bac.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U

epcdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuapKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNnaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BMKaarT enekTpUueH yaap, noxap
W/MNK TELKK NOBPELM.

BHVIMaBajTe Ha CNTMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpuUCTeHe.

HameHeta ynotpeba

Hacouerte ro BpTemeTo Ha XXMuaHara uetka nopaneky
op Bac. Moxe aa u3netaar Manu YeCTUUKW UK LeNOBH Of
XKuuara, co jaK WHTEH3UTET 3a BPEME Ha KOPUCTEHETO Ha
OBWe YEeTKU U MOXKaT L|BPCTO 1a HaBNe3ar BO KOXarta.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoMeHH

» He ru gonupajre 6pycHuTe AUCKOBH, Npeq Aa ce
onapar. l1ouuTe 3a Bpeme Ha paboTerbeTo CTaHyBaaT
MHOTY XKeLKK.

3auBpcreTe ro napuerto wro ce 0bpabotysa. [Jokonky
10 3aLiBPCTUTE CO YPefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

ENeKTPHUHHOT anarT He € NorofieH 3a CTaljMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

Mpu owTeTyBatbe U HeMponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxke Aa u3ne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEHN OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeara MoXe Aa v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

ENEeKTPMUHWOT arnar e HaMeHeT 3a bpycetbe U 0TCTPaHyBatbe
Ha 0CTaToLK O} MeTan CO KOPYHAHW BPYCHHM Tena, Kako v 3a
pabotetbe co anati co bpycHa nexTa.

GGS 18V-23 L 1 GGS 18V-23 PL ce norogHv 1 3a bpycetbe
W rnopatbe co bpycHa xapTuja.

GGS 18V-10 SL e noroieH 1 3a LuMMpriate co bpycHa
XapTuja, IMofatbe, UeTKarbe U Non1parse Ha MeTan.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUPaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0[HECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) 3aresHauaypa
(2) 3aresnaHaBpTKa
(3) bBpycHo BpeTeHo

(4) Tpno Ha BpeTeHOTO (M30MMpPaHa NOBPLUKMHA HA
paukara)

(5) MMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(7) barepuja®

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



(8) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)
(9)  Bunywwkac knyy Ha 6pycHoTo BpeTeHo”
(10) BunywKacT knyy Ha 3aTe3Hata HaBpTka®
(11) BHaTpelH1 AMMEH3WM Ha ipauoT L,
(12) Pauka3aocnobomyBatbe 3a IpekUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYuyBatbe
GGS 18V-23PL
(13) KopucHnukm uHTepdejc
GGS 18V-10SL
(14) Npukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata (KOPUCHHUUKK
uHTEpdEC)
GGS 18V-10 SL
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(15) MMpuKas 3a cTENEHOT Ha BPTEXH (KOPUCHUUKH
uHTepdejc)
GGS 18V-10 SL

(16) Konue 3a npetxogHo 13bupatbe Ha HpojoT Ha BPTEXH
(Kop1CHUUKHM UHTEPDEjC)
GGS 18V-10 SL

(17) Mpuka3 3a cTaTycoT Ha eNeKTPUUHKOT anar
(Kop1CHUUKHM MHTEPDE]C)
GGS 18V-10SL

(18) MMpvkas 3a 3alUTHTaTa Of ONTOBAPYBatbEe
(Kop1CHUUKHM MHTEPDEjC)
GGS 18V-10SL

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fien O
cTanpapaHuoT 0bem Ha ucnopaka.

TexHuuKku noparouu
PamHa bpycunka GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
bpoj Ha sen 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
HomuHaneH HanoH = 18 18 18 18
HomuHaneH 6poj Ha BpTesxm” min* 11500 24000 25500 25500
Mopapauje Ha nogecyBatbe Ha bpojoT Ha min* 0-11500 = - =
BPTEXH
Makc. aujameTap Ha 3aTe3Hara uaypa mm 8 8 8 8
lMoBpLUKHA Ha KNYYOT Ha
- 3arte3Ha HaBpTKa mm 19 19 19 19
- bpycHo BpeTeHo mm 19 19 13 13
[ljameTtap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO mm 43 43 43 43
Makc. injameTap Ha bpycHoTo Teno mm 50 50 50 50
Makc. anjameTap Ha anatot 3a nonupare mm 80 = - =
WcknyuyBatbe npu noBpateH yaap ° = ° °
3aluT1Ta o} pecTapTupare ° ° ° °
Wcknyuysatbe npu yaap ° = - =
OppepnyBarbe Ha bpoj Ha BpTeXH ° = - =
Texuna” kg 1,6 1,1 1,4 1,4
lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu © ..+35 0..+35 0..+35 0...+35
nonHere
[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa npv C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
pabotere” 1 npu cknagnparbe
Komnatubunuu akymynatopcku batepuu GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
lMpenopayaHu nonHauu GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12v/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...
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PamHa 6pycunka GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 8.0Ah

B) bes barepuja (TexuHara Ha batepujata Moxe fia ja BUguTe Bo www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpepHocTiTe MOXeE Aia BapupaarT BO 3aBUCHOCT Of, NPOWU3BOAOT U 3aBUCAT O} NPUMeHarta 1 YCNOBMTE Ha XXMBOTHATA CPeAMHa. Moseke

MH(OpMaLMK MOXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaar cornacHo EN 60745-2-23.
HMBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKOT a1aT OLEHETO CO A TUMIMUHO U3HECYBa
HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 79 75 72 72
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 920 86 83 83
HecurypHoct K dB 3 3 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK &, (BEKTOPCKKM 361Mp Ha TPH HACOKK) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT

co EN 60745-2-23:

Bpycetbe Ha noBpLurHy (rpyba 0bpaboTka co aujameTap Ha bpycHoTO Teno 25 mm):

a, m/s 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 i3 1,5 1,5
Bpycetbe Ha noBpluMHK (rpyba obpaboTka co AnjameTap Ha bpycHoTo Teno 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA € BaTepuja

“3MepeHo CO HopMMpaHa NocTanka 3a Meperbe U MoXe aa
ce KOpUCTH 3a MefycebHa cropeiba Ha eNneKTPUUHHM anatu.
McTo Taka MoXe 1a ce MpUnaroay 3a NnpeaBpeMeHa npoLieHa
Ha ONTOBaPYBaHETO CO BUOpaLMK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a rnaBHaTa npUMeHa Ha
€NeKTPUUHHKOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMUTE UMK HELOBOMHO CE OAPXKYBA, MOXe
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLyuu. OBa MOXe 3HAUUTENHO
[1a ro 3roNieMy1 ONTOBapyBatbeTo Co BUbpaLuu BO NepuoaoT
Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBatbeTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NpefBUA U NePHUOLOT BO KOj
YPEIOT e UCKMYUeH UNK1 eaBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fla ro Hamanu
ONTOBapyBatbeTO CO BUOpaLMK BO NEPUOAO0T Ha
LieNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAeTe r'v ONONHUTENHUTE MEePKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMHTE, Kako
Ha np.: OPXYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anaTh U
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONAMHATA Ha
[QNaHKUTe, OpraHnUanpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTteTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
nosHetbe e NOroAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: [Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[eNnyMHO HarnoNHeTH NopaHn Mer'yHapofHUTE NPOMMCH 3a

TPAHCMOPT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LenocHata jaumHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LienocHo HanonHerte ja.

CraBatbe Ha baTepujata
BMmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepwja, fofeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha batepujata

3a Ja ja U3BaauTe aKymynatopckata barepujara, npuTMCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.
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Akymynatopckara 6arepuja uma 2 cteneHa Ha bnokupatoe,
LUTO CripeuyBaar fja ucnaaHe barepujara npu HeBHUMATENHO
MPUTHUCKAbE Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha barepujara. Cé
[0ieKa e BMeTHata batepujara Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LM BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXXKUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

[PUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonKky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpeKTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.
HanonHeTocTa Ha akymynatopckara barepuja ce npukaxysa
11 Ha KOPUCHUUKKOT MHTEpdejc (BUaM ,Mprkasn 3a
coctojba“, CtpaHuua 221).

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup b6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3uK of fedeKT Ha 6aTepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-cBeTUnKMUTe HA Np1Ka3WTe 3a HAMONMHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycoOT Ha HAMONHETOCT Ha batepujata,
MOXKe Aa yKaxaT U Ha pu3nK o AecdhekT Ha batepujata.

3a [ia ja aktuBMpare hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aipXKeTe ro
KOMUeTO 3a NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT B> 3 CEKYHAM.
AHanu3arta Ha batepwjata ce cHrHanuaupa co BKnyueHo
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CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PeaynTaroT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
batepujarta.
Sl=====] 1 LED-cBeTtnnka: barepujara ¥ma BUCOK p13uK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepuijata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeHEKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pUanKoT ofl AetheKT Ha
barepujaTta pabot Bo 1B€ hasu 1 HyaM NoegHOCTaBEHA
npoLeHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusuk o fedextu. He ce
MpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEE HA
batepuunte

3alwuTuTeTe ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknanupaje ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETO NoKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEHH.
BH1MaBajTe Ha HAaNOMeHHTe 3a OTCTpaHyBatbe.

MoHTaxa

» lpen cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa op eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEAMU.

MoHTHpatbe Ha 6pycHu anaTu (BuAK cnuka B)

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKUOT anart (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
barepujata of eneKTpUUHHOT anar. [1p1 HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA PEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNyYyBatbe MOCTOM ONACHOCT Of MOBPEM.

» Kopucrete camo coO0ABETHHU M HEOLITETEHH
BUNYLWIKACTH KNyueBH (Buay ,,TeXHUuKu nogarouu”).

- Wcuwncrete ro BpeteHoTo 3a bpycetbe (3) 1 cute penosu
32 MOHTHUPAtbE.

- [pxeTe ro uspcto bpycHoTo BpeteHo (3) co
BMNYLIKACTMOT KNyY (9) Ha NoBpLUMHATA Ha KyyOT.
OnabaseTe ja cTeaHaTa HaBpTKa (2) co BUMyLIKACTOT
knyy (10) Ha NoBpLUKHATA Ha KNYYOT CO BPTEHE BO
npaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YUACOBHUKOT.

- CraBere ja 3aTerHyBaukara jpluka Ha bpycHoTo Teno 1o
Kpaj Bo 3aTerHyBaukara uaypa (1).

- [lpxeTe ro LBPCTO BpeTeHoTo 3a bpycetbe (3) co
BMNYLIKACTMOT KNyy (9) 1 3aTerHeTe ro anaror Wro ce
BMETHYBA CO BUNYLLIKAcTHOT kyy (10) Ha noBpLUKMHaTa Ha
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KNMyuoT o BPTeHbe BO NpaBeL, Ha CTPENKUTe Ha
YaCOBHMKOT.

BpycHuTe Tena Mopa fia ce ABMXaT beCcnpeKopHO KPYXHO.

He rv ynotpebyBajte HeTpkanesHuTe bpycHu Tena, TyKy

3aMeHeTe ' Co HOBM.

» Bo HuKoOj cnyuaj He ja 3aTerHyBajTe 3aTerHyBaukara
yaypa co 3aTerHyBaukara HaBpTKa, JOKONKY He e
MOHTMPaHo bpycHo Teno. MHaky, 3aTerHyBaukara yaypa
MOXe [1a Ce OLUTETH.

» Kopucrete camo 6pycHu KnMHOBH CO cOOfBETEH
AujameTap Ha APKaUuOT. bPYCHUOT KNWH, uKj AnjameTap
Ha pauoT He 0AroBapa Ha NpudaroT 3a anar Ha
€NeKTPUYHKOT anart (Buam , TexHUUKKM noaatoum”), He
MOXe fia ce 3aUBpCTH 1obpo U ja olwTeTyBa
3aTerHyBaukara yaypa.

» Anatot 3a BMeTHYBate MOpa fia ce 3aTerHe HajManky
10 mm. Co nomoLL Ha BHATPELUHWTE AUMEH3MM Ha
Apxauor L, ol nogatoLuTe Ha NPOM3BOAMTENOT MOXE Aa
ro j03HaeTe MakCUManHUOT A03BONeH BPoj Ha BPTEXM Ha
anatoT 3a BMeTHyBatbe. Toj He cmee fia buae nop
MaKCHManH1oT bpoj Ha BPTEXHM Ha €NEKTPUUHKOT anar.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEpan W MeTan MoXe Aa buae LWwTetHa no

3apaBjeTo. [lonupameTo Unu BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPean3BMKa aneprucku peakLum u/mnu

3a60nyBaH>a Ha AULLIHATE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpefeHn UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

BakaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMaT,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha MacKa 3a 3allThTa Npu
BOMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fja ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» Mpepa cekoja ynotpeba, nposepere fanu 3ate3Hara
vaypa (1) n 3aTe3Hata HaBpTKa (2) UMaaT BUANHUBO
owTeTyBarbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

3a craBatbe BO ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anar, IM3HeTe
ro NPeKMHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UcKyuyBatbe (5)
HaHanpes.

3a (hukcupatbe Ha NPeKUHYBaJOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (5) NpUTUCHETE ro NPEeKMHYBaUoT 3a
BK/NyuyBatbe/UcknyuyBatbe (5) HaHanpes Hafony foaeka He
ce BKNOMM.

3a /1a ro HCKnyumTe, eNeKTPUUHKOT anat, ocnobofeTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) ogH.
[NIOKOMKY TOj € BNIOKMPaH, Kparko NPUTUCHETE o
NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) HaHasaz
HaI0My 1 N0TOA OTNYLLTETE 0.

BknyuyBate/ucKknyuyBsatbe
GGS 18V-23 PL

1 2
[

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha eNeKTPUUHMOT anar, HajnpBo
NpUTHUCHETE ja HaHanpes paukarta 3a ocnobopysatbe (12) u
noToa NPUTUCHETE IO Harope NPEeKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (5).

3a /1a ro HCKNYyuMTe eNeKTPUUHMOT anar, OTNyLLTETE ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe (5).

WcknyuyBatbe npyu noBpareH yaap

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

MpW HeHaaejHa NPeyka Ha eneKTPUUHKOT anar,
Ha np. bnok1parbe Ha PesoT Npu rMopatbe,
[0BOfIOT Ha CTPYja 10 MOTOPOT N1EKTPOHCKH Ke
Cce npekuHe.

32 NOBTOPHO BKNYyUyBatbe CTaBeTE ro MPEeKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBatbe (5) Bo MCKnyueHa nosuuuja 1
OAHOBO BKNYYETE [0 ENEKTPUUHMOT anar.

KICKBACK
CONTROL

3awTuTa oa pectapTupame

3alTuTata o pecTapTuparse ro crpedysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUyBatbe Ha €NEKTPUUHUOT anat o
NPEKKH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKMYUyBake CTAaBETe 0 NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyYyBatbe/UCKnyuyBatbe (5) Bo MCknyueHa nosuumja v
0AHOBO BKNyUETE 0 eNEKTPUUHMOT anar.

HanomeHa: pu 6p30 MCKyuyBatbe U BKIyuyBatbe MOXeE fia
Ce aKTMBMpa 3aLUTHUTaTa Off PECTapTUpatbe U eNeKTPUUHUOT
anar fja He cTapTyBa co paboTa 1 NOKpaj akTUBUPAHKOT
NpeK1HyBay 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (5).
lMpek1HyBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKNnyuyBatbe (5) ctaBeTe ro
BO UCKNyYeHa no3mu14ja W O HOBO BKNyueTe ro
€M1EKTPUUHKOT anar.

WUcknyuyBaibe npu yaap

GGS 18V-10SL

WHTerpupaHoTo MCKNyuyBatbe NpH yaap ro Ucknyuysa
€NeKTPUUHKOT anar, LWTOM No Naf Ce Hajae Ha 3emjata.
MpuToa npukasoT 3a cTatyc (17) Tpenka LpBeHo. 3a
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NOBTOPHO BKNyuYBatbe CTaBeTe ro NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (5) Bo MCKnyueHa nosuuimja v
0AHOBO BKNyUETE 0 eNEeKTPUUHKOT anar.

OppepyBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH
GGS 18V-10SL

MakepoHcku | 221

KopucHuuku uutepdejc (Buau cnuka A)

GGS 18V-10 SL

KopucHuukuot uuTepdejc (13) cnyxu 3a usbupatbe Ha
BpojoT Ha BPTEXM, KaKO 1 3 NPUKaXYBatbe Ha cocTojbarta Ha
eNeKTPUUHKOT anar.

Co Konueto 3a u36op Ha 6poj Ha BpTEXH (16) MOXe fa ro u3bepete NoTpebHUOT 6POj Ha BPTEXM 1 3a BpeMe Ha paboTara.
MoparovuTe BO NpUnoXeHara Tabena ce npenopayaHy BpeOHOCTH.

Marepujan Mpumena Anatu CreneH Ha u3bop Ha [min™]
BPTEXH
MeTan nopare nopanka 3 11500
Metan Bpycere BpycHu knuHoBH 3 11500
Metan OTCTpaHyBatbe Ha p'fa YeTka 1 4500
Metan Bpycere BpycHu npcTeru 3 11500
Metan Bpycere BpycHu nnoun Bo BUg HA 2 7500
nenesa, KopyHg A

HepfocyBaukn  bpycere BpycHu nnoun Bo BUg Ha 2 7500
uenuk nenesa, MHOKC

Metan bpycere [InatHeHu anaTku 1 4500
Metan Bpycere MnatHeHu anatku, bpycHa 1 4500

nnova

3afiafieHuTe BPEAHOCTH 3a CTENEHOT Ha BPTEXH Ce PEedEPEHTHN BPEAHOCTH.

» Y1BppeHaTa 6p3vHa Ha AONONHHTENHATA onpema Mopa
Aa buae Hajmanky efiHaKBa Ha MaKCMManHata 6p3uHa

Mpukasu 3a cocrojba
GGS 18V-10 SL

3Hauetbe/lMpHunHa

MpuKas 3a HaNONHETOCT Ha
6atepujata (KopucHHuKH
untepdejc) (14)

03HaueHa Ha eNeKTPUUHKMOT anar. [lononHuTenHara
onpema Koja paboti nobpso of yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
[1a eKCNNOAMPa 1 a ce pacnpcka Hacekase.

Peluenune

3eneHo batepujata e nonHa -

Xonto batepujata e peuncu npasHa Hackopo 3aMeHeTe ja OfiH. HanomnHeTe ja
barepujata

L|pBeHo batepujata e npasHa 3ameHeTe ja ofiH. HanonHeTe ja batepujara

Mpukas 3a 3awTTaTa og 3uaueme/MpuunHa

onToBapyBatbe

(KopuchHuuku untepdejc)

Peluenune

Xonto [locTurHara e KpuTHuHa Temneparypa (Motop, OCTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar ja paboTu Bo
eneKTpoHKKa, barepuja) npaseH of} 1 Jia ce onaau
LipseHo ENEeKTPMUHWOT anar e nperpeax 1 ce OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar ja ce onaau

ucknyuyea
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Mpukas 3a cTaTycor Ha 3uHauemwe/npuunHa Peluenune

€eNeKTPUUHHOT anat

(KopucHMuKH

3enexa Craryc OK -

Konta [locTrHata e KpUTMUHaTa Temnepatypa unk - OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart aa paboTv Bo

batepujata e peuncu npastHa

npaseH ofi ¥ ja Ce 0fafiy Un1 HaCKopo
3aMeHeTe ja OfiH. HanonHeTe ja batepujata

CBeTH Bo LipBeHa boja
barepujara e npasHa

ENeKTpMUHKOT anar e nperpeax unm

OcraBeTe fja ce onagu enekTpUYHNUOT anat unu
3aMeHETE ja OfH. HanonHeTe ja batepujata

Tpenka upBeHO

McknyuyBarbeTto Npu Npeuky, salluturara of

McknyueTe ro v NOBTOPHO BKAyUeTe ro

pecTapTMparbe U1 UCKNYUyBatbeTo NPH VAP EneKTPUUHMOT anat

Ce akTuBUpane

CoseTH npu paboTtemweTo
» 3awrutete ru 6pycHUTe anat o yAapH.

» He ro ontoBapyBajte MHOTY €NeKTPHUYHHOT anar,
[0AeKa He iojae BO cOCTOj6a Ha MUpYBatbe.

» o cunHoTo onToBapyBatbe, 0cTaBeTe ro
€NEeKTPHUHKOT anaT yLuTe HEKONKY MHHYTH BO NPa3eH
op, 3a Aa ce U3nagM.

» BpycHute Tena 3a Bpeme Ha paboTetbeTo cTaHyBaat
mHory xelwku. He gonupajre ru npea aa ce onapar.

[Bnxete ro bpycHOTo TeNno Hanpep-Hasag co paMHOMepEH

NIECeH NPUTUCOK, 3a [1a NOCTUTHETE ONTUManHU PaboTHu

pesyntatu. nperOHEMMOT MNPUTUCOK r0 HamanyBa yYMHOKOT

Ha eNeKTPUUHKOT anapar 1 pe3ynTupa co bp3o nsabysatbe

Ha bpycHoTo Teno.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTehe

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/M.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt u
OTBOpPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a 1a MoXe A06po u
be3beaHo na paborute.

CepBucHa cny»ba H COBETH NpH KOpHUCTetbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JTMHKOT [10 HaLLIMTE aApPEecH 3a CEPBMC U rapaHTHU YCNOBH
MOJXe [ ' HajaeTe Ha NocneaHara cTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba a ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
npUaTIMB HAUKH.

He rv hpnajte enekTpuuHuTE anapatu v
baTepuuTe BO JOMAlLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHarta 1 enekTpoHcKaTta onpema Unu UCKOPUCTEHUTE
barepuu WTO Beke He ce ynotpebnueu mopa Aia ce cobupa
nocebHo 1 ia ce (hpna Ha eKONOLKK HaunH. Kopuctete ru
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
hpnatbe MoXe Aa buze WTETHO 3a )KMBOTHATA CPearHa 1
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
maTepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
A Lexoni té gjitha paralajmérimet e

& sigurisé dhe té gjitha
PARALAJMERIM instruksionet. Mosndjekja e té
gjitha paralajmérimeve dhe instruksioneve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe instruksionet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Termi "vegél elektrike" né paralajmérime i referohet veglés
elektrike (me kordon) gé punon me energji nga rrjeti elektrik
ose veglés elektrike (pa kordon) gé punon me energji nga
bateria.

Siguria e vendit té punés
» Mbani vendin e punés té pastér dhe té ndricuar miré.

Vendet e rrémujshme ose té erréta pérbéjné shkak pér
aksidente.

» Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né prani té léngjeve,
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gazeve ose pluhurit té ndezshém. Veglat e punés
krijojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

» Mbani larg fémijét dhe kureshtarét gjaté pérdorimit té
veglés elektrike. Térhegja e vémendjes mund té béjé gé
té humbni kontrollin.

Siguria elektrike

» Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen me
prizén elektrike. Mos modifikoni kurré né asnjé
ményré spinén. Mos pérdorni me veglat elektrike
spina pérshtatése me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe pérputhja me prizat zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

» Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose kushte té
lagéshta. Uji gé hyn né njé vegél elektrike do té rrité
rrezikun pér goditje elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér té mbajtur, pér té térhequr ose pér té
shképutur veglén elektrike nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit, cepave té mprehté ose
pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar
rritin rrezikun pér goditje elektrike.

» Kur pérdorni veglén elektrike jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né
ambient té jashtém. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese té
pérshtatshme pér pérdorim né ambient té jashtém
zvogélon rrezikun pér goditje elektrike.

» Nése pérdorimi i njé vegle elektrike né njé vend té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé linjé
furnizimi té mbrojtur me pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD). Kur pérdoret njé RCD zvogélohet rreziku pér
goditje elektrike.

Siguria e personit

» Qéndroni vigjilent, shikoni cfaré po béni dhe pérdorni
logjikén e zakonshme kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni vegél elektrike nése jeni té lodhur apo
nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né plagosje té réndé té personit.

» Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Vendosni
gjithmoné mbrojtje pér syté. Pajisjet mbrojtése, té tilla
si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk
rréshgasin, helmeta e punés ose mbrojtja e dégjimit sipas
rrethanave té pérshtatshme, zvogélon mundésiné pér
plagosje té personit.

» Parandaloni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé celési
éshté né pozicionin fikur pérpara se ta lidhni pajisjen
me burimin e energjisé dhe/ose bateriné, pérpara se
ta kapni apo té transportoni veglén. Mbajtja e veglave
elektrike me gishtin te celési ose ushgimi me energji i
veglave elektrike pérbén shkak pér aksidente.

» Hiqni ¢do celés rregullues ose shtréngues pérpara se
té ndizni veglén elektrike. Celési shtréngues ose
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rregullues i mbetur né njé pjesé rrotulluese té veglés
elektrike mund té rezultojé né plagosje té personit.

» Mos u zgjatni shumé. Ruani mbéshtetjen e duhur me
kémbé dhe ekuilibrin né ¢do kohé. Kjo mundéson
kontroll mé té miré té veglés elektrike né rrethana té
papritura.

» Vishuni si duhet. Mos vishni veshje té gjera ose mos
mbani bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe dorezat
larg nga pjesét rrotulluese. Veshjet e lira, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét rrotulluese.

» Nése pajisje jané parashikuar me lidhje pér thithjen e
pluhurit dhe té objekteve mbledhése, sigurohuni qé
kéto jané té lidhura dhe pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurit mund té zvogélojé rreziget gé
lidhen me pluhurin.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglat elektrike

» Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike. Pérdorni
veglén e duhur elektrike pér géllimin tuaj. Veglae
duhur elektrike do ta kryejé punén mé miré dhe mé sakté
né shpejtésiné me té cilén éshté projektuar.

» Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési nuk ndizet
dhe nuk fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk mund té
komandohet éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
paketén e baterisé nga vegla elektrike, pérpara se té
kryeni ndonjé rregullim, té ndérroni aksesorét ose
pérpara se t'i vendosni veglat elektrike né ruajtje.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné rrezikun e
ndezjes aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat elektrike qé nuk i pérdorni larg fémijéve
dhe mos lejoni pérdorimin e veglés elektrike nga
persona qé nuk e njohin veglén elektrike ose nuk i
diné kéto instruksione. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve pa pérvojé.

» Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni pér devijim
ose ngjitje té pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve ose
pér ndonjé gjendje tjetér qé mund té ndikojé né
funksionimin e veglés elektrike. Nése éshté démtuar,
riparoni veglén elektrike pérpara pérdorimit. Shumé
aksidente jané shkaktuar nga mirémbajtja e dobét e
veglave elektrike.

» Mbani té pastra dhe té mprehta veglat prerése. Veglat
prerése té mirémbajtura si duhet me tehe té mprehta
kané mé pak gjasa té ngecin dhe kontrollohen mé lehté.

» Pérdorni veglén elektrike, aksesorét dhe majat e
veglave etj. né pérputhje me kéto instruksione, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave elektrike pér veprime té
ndryshme nga ato té parashikuara mund té rezultojé né
situaté té rrezikshme.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglave me bateri

» Kryeni karikimin vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé tip baterie mund té pérbéjé rrezik pér zjarr kur
pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
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» Pérdorni veglat elektrike vetém me paketat e baterisé
té projektuara né ményré té posagme. Pérdorimi i
paketave té tjera té baterisé mund té parageseé rrezik pér
plagosje dhe zjarr.

» Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve té tjera metalike, si pér shembull
kapéset e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné njé lidhje nga njé terminal tek tjetri. Lidhja
shkurt sé bashku e terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» NEé kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhé Iéng;
shmangni kontaktin me léngun. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né
kontakt me syté, kérkoni gjithashtu ndihmé
mjekésore. Léngu i rriedhur nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.

Shérbimi

» Kryeni shérbimin e veglés elektrike te njé teknik i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té garantojé ruajtjen e sigurisé sé veglés
elektrike.

Udhézime sigurie pér té gjitha aplikimet

Paralajmérime sigurie té zakonshme pér punét me

prerje, smerilim, férkim me tel, lustrim ose gdhendje

» Kijo vegél me korrent éshté béré qé té shérbejé sé
vegél prerjeje, smerilimi, pastrimi me tel, lustrimi, ose
gdhendjeje. Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé, instruksionet, ilustrimet dhe specifikimet e
ofruara me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té réndé.

» Me kété vegél me korrent nuk rekomandohet té béhen
veprime té tilla si, prerja tejpértej. Veprimet pér té cilat
ky mjet nuk éshté krijuar mund té krijojné rrezige dhe
|éndime fizike.

» Mos pérdorni aksesoré té cilét nuk jané krijuar
specifikisht dhe nuk rekomandohen nga prodhuesi i
mjetit. Vetém ngaqé njé mjet mund té lidhet me kété
mjet me korrent nuk éshté garanci se do té punojé né
ményré té sigurt.

» Shpejtésia nominale e aksesoréve té férkimit duhet té
jeté té paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale
té shénuar né veglén me korrent. Aksesorét e férkimit
gé punojné mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund
té thyhen dhe té fluturojné.

» Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit duhet té
jeté brenda kapacitetit té mjetit me korrent. Akesorét
me pérmasa té gabuara nuk mund té kontrollohen si¢
duhet.

» Madhésia e aksit té rrotave, rrotézat e férkimit ose
cdo aksesor tjetér duhet té puthitet miré me aksin ose
koletén e veglés me korrent. Aksesorét gé nuk
pérputhen me pjesén e montimit té mjetit me korrent do

té humbasin ekuilibrin, do té dridhen tepér dhe mund té
shkaktojné humbje té kontrollit.

Rrotat e montuara né mandriné, rrotézat férkuese,
preréset ose aksesorét e tjeré duhet té futen
plotésisht né koleté ose mandriné. Nése mandrina nuk
mbahet si¢ duhet dhe/ose pjesa e dalé e rrotés éshté
tepér e gjaté, rrota e montuar mund té lirohet dhe té dalé
me shpejtési té larté.

Mos e pérdorni njé aksesor nése éshté démtuar. Para
se ta pérdorni, kontrolloni aksesorin, si pér shembull
disqet pér té paré nése kané ciflosje ose plasaritje,
rrotézat férkuese pér té paré nése jané ciflosur, grisur
ose konsumuar tepér, furcén e telit pér té paré nése
kané tela té liruar ose té képutur. Nése mjeti me
korrent ose aksesori rrézohet, kontrollojeni pér té
paré nése éshté démtuar ose instaloni njé aksesor té
padémtuar. Pasi ta keni kontrolluar dhe té keni
instaluar njé aksesor, ju dhe personat prané duhet té
qéndroni larg planit té aksesorit rrotullues dhe ta vini
mjetin né puné né shpejtési maksimale pa ngarkesé
pér njé minuté. Normalisht, aksesorét e démtuar thyhen
gjaté késaj prove.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Né varési té
punés, pérdorni maské, mbrojtése fytyre ose syze
sigurie. Sipas nevojés, vendosni maské pér pluhurin,
kufje mbrojtése, doreza dhe pérparése pune qé mund
t'i ndalojé copézat e vogla gérryese ose copézat e
materialeve té punés. Syzet mbrojtése duhet té jené né
giendje té ndalojné copézat fluturuese gé krijohen nga
punét e ndryshme. Maska e pluhurit ose respiratori duhet
té jeté né gjendje té filtrojé grimcat gé krijohen nga puna
juaj. Ekspozimi pér kohé té gjaté ndaj zhurmés me
intensitet té larté mund té shkaktojé humbje té dégjimit.
Mbajini personat rrotull né njé distancé té sigurt nga
vendi i punés. Kushdo qé futet né zonén e punés duhet
té vendosé pajisje personale mbrojtése. Fragmentete
materialit t& punés ose té njé aksesori té thyer mund té
fluturojné dhe té shkaktojné léndime fizike edhe mé larg
vendit ku punohet.

Kapeni mjetin me korrent vetém nga sipérfaget e
izoluara té kapjes kur béni ndonjé puné né té cilén
aksesori prerés mund té preké telat e fshehur. Nése
mjeti prerés bie né kontakt me njé tel me korrent, kjo
mund té béjé qé pjesét metalike té ekspozuara té mjetit té
marrin korrent dhe t'i shkaktojné operatorit goditje
elektrike.

Kapeni gjithnjé fort mjetin né doré ose né duar gjaté
vénies né puné. Forca reaguese e motorit, ndérsa arrin
shpejtési té ploté, mund té béjé qé mjeti té pérdridhet.
Pérdorni kapéset pér ta mbajtur materialin sa heré qé
éshté praktike. Kur materiali éshté i vogél, asnjéheré
mos e kapni me njérén doré dhe me dorén tjetér
mjetin ndérsa éshté duke u pérdorur. Kapja e njé
materiali té vogél ju jep mundési gé té pérdorni dorén ose
duart pér té kontrolluar mjetin. Materialet e
rrumbullakéta, si upat ose tubat kané prirjen té
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rrotullohen kur priten, dhe kjo mund té béjé gé puntoja té
bllokohet ose té kércejé drejt jush.

» Mos e lini asnjéheré mjetin me korrent derisa aksesori
té keté ndaluar plotésisht. Aksesori gé rrotullohet
mund té kapé sipérfagen dhe té shkaktojé humbjen e
kontrollit té mjetit me korrent.

» Pas ndryshimit té puntove ose pasi té keni béré
rregullime, sigurohuni qé dadoja e koletés, mandrina
ose ndonjé mjet tjetér rregullimi té jeté shtrénguar
miré. Pajisjet e liruara té rregullimit mund té lévizin
papritur, duke shkaktuar humbje té kontrollit, dhe pjesét
rrotulluese té liruara do té fluturojné me forcé.

» Mos e vini né puné mjetin me korrent ndérkohé qé e
mbani anash. Kontakti padashur me aksesorin rrotullues
mund t'ju kapé rrobat, duke e térhequr aksesorin drejt
trupit tuaj.

» Pastrojini rregullisht hapésirat e ajrimit té mjetit me
korrent. Ventilatori i motorit térheq pluhur brenda trupit
dhe grumbullimi i tepért i pluhurit té metalit mund té
shkaktojé goditje elektrike.

» Mos e vini mjetin me korrent né puné prané
materialeve té djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin
kéto materiale.

» Mos pérdorni aksesoré qé kané nevojé pér ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré té
|éngshém mund té shkaktojé goditje elektrike.

Goditja mbrapsht dhe paralajmérimet pérkatése

Goditja mbrapsht éshté njé reagim i papritur ndaj kafshimit

ose bllokimit té diskut rrotullues, diskut zmerilues, furcés

ose té ndonijé aksesori tjetér. Kafshimi ose bllokimi shkakton
ndalim té papritur té aksesorit rrotullues, i cili né kémbim
bén gé mjeti me korrent té shkojé me forcé né ményré té
pakontrolluar né drejtim té kundért té rrotullimit té
aksesorit.

Pér shembull, nése njé disk bllokohet ose kafshohet nga

materiali i punés, buza e diskut gé futet te pika e kafshimit

mund té dalé né sipérfaqe té materialit duke shkaktuar qé
disku té dalé ose té kércejé me forcé. Disku ose mund té
kércejé operatorit, ose drejt tij, né varési té drejtimit té

[évizjes sé diskut né pikén e kafshimit. Gjithashtu disget

gérryese mund té thyhen né situata té tilla.

Goditja mbrapsht éshté pasojé e kegpérdorimit té mjetit

dhe/ose e procedurave ose kushteve té gabuara té punimit,

e cila mund té shmanget duke marré masat parandaluese té

méposhtme.

» Kapeni fort mjetin me korrent me té dyja duart dhe
poziciononi trupin dhe krahun né ményré té tillé qé t'u
rezistoni forcave té goditjes mbrapsht. Operatori mund
té kontrollojé forcat e goditjes mbrapsht, nése merren
masa parandaluese té pérshtatshme.

» Béni shumé kujdes kur punoni né cepa, ané té
mprehta etj. Shmangni kércimin dhe rréshqitjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimi kané
prirjen gé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbje té kontrollit ose goditje mbrapsht.
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» Mos vendosni disk sharre me dhémbé. Kéto thika
krijojné goditje mbrapsht té shpeshta dhe humbje té
kontrollit.

» Kalojeni gjithnjé punton te materiali né té njéjtin
drejtim né té cilin ana e prerjes del nga materiali (i cili
@éshteé i njéjti drejtim né té cilin hidhen ciflat). Kalimi i
mjetit né drejtim té gabuar bén gé ana e prerjes sé puntos
té ngrihet nga materiali dhe ta térhegé mjetin né drejtim
té kétij kalimi.

» Kur pérdorni lima rrotulluese, prerése me shpejtési
télarté ose prerése prej karbidi tungsteni, fiksojeni
gjithnjé miré materialin. Kéto disqe kapen nése marrin
pak pjerrési né fole, dhe mund té godasin mbrapsht. Kur
lima rrotulluese, prerésja me shpejtési té larté ose
prerésja prej karbidi tungsteni thyhet, mund té kércejé
nga foleja dhe mund té humbni kontrollin e veglés.

Paralajmérime sigurie qé jané specifike pér férkimin
» Pérdorni vetém lloje disqesh qé rekomandohen pér

veglén tuaj me korrent dhe qé jané vetém pér
aplikimet e rekomanduara.

Paralajmérime sigurie specifike pér punét e férkimit

» Mbani parasysh se fijet e telit fluturojné nga furca
edhe gjaté punimit normal. Mos shkaktoni tepér stres
né tela duke ushtruar tepér forcé te furca. Fijet pre;j teli
mund té depértojné me lehtési né rroba dhe/ose né
|€kuré.

» Lérini furcat té punojné shpejtési normale pér té
paktén njé minuté para se t'i pérdorni. Gjaté késaj
kohe, askush nuk duhet té géndrojé pérpara ose né
njé vijé me furgén. Gjaté kohés fillestare té punimit, fijet
ose telat e lirshém do té shképuten.

» Drejtojeni shkarkimin e furcés rrotulluese prej teli
larg vetes. Grimcat e vogla dhe copézat e vogla té telit do
té shképuten me shpejtési té larté gjaté pérdorimit té
kétyre furcave dhe mund té ngulen né lékuré.

Udhézime shtesé sigurie

» Mos i prekni disqet e férkimit derisa té jené ftohur.
Disget mund té nxehen shumé gjaté punés.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
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bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

[ ) Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,

m papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
LN rreziku i shpérthimit dhe i qarkut té shkurtér.

» Mos e vendosni dorén né njé vijé mbrapa diskut
prerés. Kur disku, né pikén e punés, léviz larg dorés suaj,
goditja mbrapsht e mundshme mund ta shtyjé diskun dhe
veglén drejtpérdrejt te ju.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Pajisja elektrike éshté e projektuar pér té konsumuar dhe
pastruar metalet népérmjet pjeséve smerile né formé guri
ose letre.

GGS 18V-23 L dhe GGS 18V-23 PL jané gjithashtu té
pérshtatshme pér bluarjen dhe frezimin me letér smerile.
GGS 18V-10 SL éshté gjithashtu i pérshtatshém pér [émim,
frezim, lyerje me furcé dhe lustrim té metalit.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

Té dhénat teknike

GGS 18V-10 SL

(1) Kollet

(2) Dado shtrénguese

(3) Boshti ku montohet pjesa smeriluese

(4) Qafé boshti cilindrike (me sipérfage té izoluar)

(5) Celésiindezjes/fikjes

(6) Butoniilirimit té baterisé®

(7) Bateria”

(8) Dorezé (me sipérfaqge té izoluar)

(9) Celés fiks bashkangjitur né boshtin e bluarjes”

(10) Celés fiks bashkangjitur né dadon shtrénguese®

(11) Dimensioni i liré i boshtit L,

(12) Levae Iéshimit pér celésin e ndezjes/fikjes
GGS 18V-23PL

(13) Ndérfagja e pérdoruesit
GGS 18V-10SL

(14) Treguesii nivelit té karikimit té baterisé (Ndérfagja e
pérdoruesit)
GGS 18V-10 SL

(15) Treguesii nivelit té shpejtésisé (Ndérfagja e
pérdoruesit)
GGS 18V-10 SL

(16) Butoni pér parazgjedhjen e shpejtésisé (Ndérfagja e
pérdoruesit)
GGS 18V-10SL

(17) Treguesiigjendjes sé pajisjes elektrike (Ndérfagja e
pérdoruesit)
GGS 18V-10SL

(18) Treguesi i mbrojtjes nga mbingarkesa (Ndérfagja e
pérdoruesit)
GGS 18V-10 SL

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Gur fresibél i drejté

Numri i artikullit 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Tension nominal V= 18 18 18 18
Shpejtésia e vlerésuar” min 11500 24000 25500 25500
Gama e vendosjes sé numrit té min™ 0-11500 - - -
rrotullimeve

Diametri maks. i kolletit mm 8 8 8 8
Sipérfagja kyce mbi

- Dado shtrénguese mm 19 19 19 19
- Boshti ku montohet pjesa smeriluese mm 19 19 13 13
Diametri i gafés sé boshtit mm 43 43 43 43
Diametri maks. i rrotés sé smerilimit mm 50 50 50 50
Diametri maks. i pajisjes sé [émimit mm 80 = - =
Fikja e goditjes mbrapsht ° = ° °
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Gur fresibél i drejté GGS 18V-10SL GGS 18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
Siguresé mbrojtése ° ° ° °
Fikja e goditjes ° = - =
Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit ° = - =
Pesha® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Temperatura e rekomanduar e ambientit © 0...+35 0..+35 0..+35 0...+35
gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
funksionimit® dhe gjaté ruajtjes

Baterité e pérputhshme GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Karikuesit e rekomanduar GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 8.0Ah
B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C
Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje me EN 60745-2-23.

Niveli i vlerésuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté zakonisht

Niveli i presionit té zérit dB(A) 79 75 72 72
Niveli i fugisé sé zérit dB(A) 90 86 83 83
Pasiguria K dB 3 3 3 3

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlera totale e shpejtésisé a, (shuma vektoriale e tre drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohet né varési té rrethanave
EN 60745-2-23:

Smerilimi sipérfagésor (férkohet me diametrin e rrotés sé smerilimit 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Smerilimi sipérfagésor (férkohet me diametrin e rrotés sé smerilimit 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Niveli i dridhjeve i specifikuar né kéto udhézime éshté matur pérdorime té tjera, me mjete té ndryshme ose me

sipas njé metode matése té standardizuar dhe mund té mirémbajtje té pamjaftueshme, niveli i dridhjeve mund té
pérdoret pér té krahasuar veglat elektrike me njéra- ndryshojé.Kjo mund té rrisé ndjeshém ekspozimin ndaj
tjetrén.Eshté gjithashtu i pérshtatshém pér njé vlerésim dridhjeve gjaté gjithé periudhés sé punés.

paraprak t€ ekspozimit ndaj dridhjeve. Pér té vlerésuar me saktési ekspozimin ndaj dridhjeve, duhet

Niveli i dridhjes i treguar pérfagéson pérdorimet kryesore té té merren parasysh edhe kohét kur pajisja éshté e fikur ose
veglés elektrike.Megjithaté, nése vegla elekrike pérdoret pér éshté e ndezur, por nuk éshté né pérdorim.Kjo mund té
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zvogélojé ndjeshém ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté gjithé
periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve té energjisé, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té€ paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kygjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Niveli i karikimit té baterisé shfaget gjithashtu né ndérfagen
e pérdoruesit (shih "Treguesi i statusit", Fage 230).

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té€ baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet t€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
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bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Montoni veglat e bluarjes (shih figurén B)

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Pérdorni vetém celésa fiks té pérshtatshém dhe té
padémtuar (referojuni ,,Té dhénave teknike®).

- Pastroni boshtin e bluarjes (3) dhe té gjitha pjesét gé do
té montoni.

- Mbani fort boshtin ku montohet pjesa smeriluese (3) me
celésin fiks (9) né vendin celésit.

Lironi dadon shtrénguese (2) me celésin fiks (10) duke e
rrotulluar né drejtim antiorar.

- Futeni né boshtin shtréngues té pjesés smeriluese derisa
té fiksohet né kolleté (1).

- Mbani fort boshtin ku montohet pjesa smeriluese (3) me
celésin fiks (9) dhe shtréngoni veglén gé po montoni
duke e rrotulluar gelésin (10) né drejtim orar.

Rrotat smeriluese duhet té funksionojné lirshém sipas

formés. Mos pérdorni rrota smeriluese jo-rrethore, por

zévéndésojini ato.

» Mos e térhigni kurré me forcé kolletén me dadon
shtrénguese, pér aq kohé sa nuk éshté e montuar njé
rroté smerilimi. Pérndryshe kolliti mund té démtohet.

» Pérdorni vetém koké smeriluese me diametrin e duhur
té boshtit. Njé koké smeriluese, diametri i boshtit té sé
cilés nuk pérshtatet me aksin e pajisjes elektrike
(referojuni "Té dhénave teknike"), nuk mund té fiksohet
miré dhe démton pajisjen.

» Vegla qé montohet duhet té fiksohet té paktén 10
mm. Me dimensionin e liré té boshtit L, maks. i lejuar i
shpejtésisé sé veglés sé montuar mund té pércaktohet
nga cilésimet e prodhuesit. Ajo nuk duhet té jeté poshté
cilésimit maks. té veglés sé montuar.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

loje druri, minerale dhe metali mund té jené té€ démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhurii lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.
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Funksionimi

Instalimi

» Pérpara cdo pérdorimi, sigurohuni qé kolleta (1) dhe
dadoja shtrénguese (2) nuk kané asnjé dém té
dukshém.

Ndezja/fikja

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtyjeni pérpara

celésin e ndezjes/fikjes. (5).

Pér té fiksuar celésin e ndezjes/fikjes (5), shtypni pjesén e

pérparme té celésit té ndezjes/fikjes (5) derisa té klikojé né

vend.

Pér té fikur pajisjen elektrike, Iéshoni celésin e ndezjes/

fikjes (5) ose, nése éshté i bllokuar, shtypni shkurtimisht

pjesén e pasme té celésit té ndezjes/fikjes (5) dhe mé pas

|€shojeni.

Ndezja/fikja

GGS 18V-23PL

Ite
O]}

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtyni levén e
lirimit (12) pérpara dhe mé pas shtypni celésin e ndezjes/
fikjes (5) pér lart.

Pér té fikur veglén elektrike, léshoni gelésin e ndezjes/fikjes

(5).

Fikja e goditjes mbrapsht

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Né rast se pajisja elektrike térhiget papritur,
p.sh. nése bllokohet gjaté frezimit, furnizimi
me energji i motorit ndérpritet elektronikisht.

KICKBACK
CONTROL

Pér té rindezur veglén elektrike, vendosni gelésin e ndezjes/
fikjes (5) né pozicionin e fikur dhe ndizni sérish veglén
elektrike.

Siguresé mbrojtése

Siguresa mbrojtése parandalon ndezjen e pakontrolluar té
veglés elektrike pas njé ndérprerjeje té rrymés elektrike.
Pér ta rindezur pajisjen vendosni celésin e ndezjes/fikjes
(5) né pozicionin e fikur dhe ndizeni edhe njé heré nga
fillimi.

Shénim: Nése pajisja elektrike ndizet e fiket shumé shpejt,
mund té ndodhé qé té aktivizohet siguresa e mbrojtjes dhe
pajisja mund té mos ndizet edhe nése keni pérdorur (5)
celésin e ndezjes/fikjes. Pér ta rindezur pajisjen, vendosni
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celésin e ndezjes/fikjes (5) né pozicionin e fikur dhe ndizeni vendosni celésin e ndezjes/fikjes (5) né pozicionin e fikur
edhe njé heré nga fillimi. dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Fikja e goditjes Ndérfaqge pérdoruesi (shih figurén A)

GGS 18V-10 SL GGS 18V-10 SL

Fikja e goditjes e integruar fik veglén elektrike né momentin Ndérfagja e pérdoruesit (13) pérdoret pér té zgjedhur

qé ajo takon tokén pas njé rrézimi. Treguesi i statusit (17) paraprakisht shpejtésiné dhe pér té shfaqur statusin e veglés
pulson me ngjyré té kuge. Pér té rindezur veglén elektrike, elektrike.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

GGS 18V-10 SL
Duke pérdorur butonin e parazgjedhjes sé shpejtésisé (16), mund té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e kérkuar edhe gjaté
funksionimit. Informacionet né tabelén e méposhtme jané vlerat e rekomanduara.

Pérdorimi Nivelii parazgjedhjes sé [min™]
shpejtésisé
Metal Frezim Frezé 3 11500
Metal Smerilimi Kunja smerilimi 8 11500
Metal Hegje ndryshku Furcé 1 4500
Metal Smerilimi Méngé smerilimi 8 11500
Metal Smerilimi Disk smerilues me fleté, 2 7500
korundi A
Celik inoks Smerilimi Disk smerilues me fleté 2 7500
me inoks
Metal Smerilimi Vegla jo té endura (Vlies) 1 4500
Metal Smerilimi Rroté smerilimi pérvegla 1 4500

joté endura (Vlies)
Vlerat e specifikuara té nivelit té shpejtésisé jané vlera udhézuese.

» Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té shénuar te mjeti me korrent. Nése aksesorét punojné
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale té mé shpejt se shpejtésia e tyre nominale mund té thyhen
dhe té fluturojné tutje.
Treguesi i statusit

GGS 18V-10SL

Treguesi i nivelit té karikimit Kuptimi/shkaku Zgjidhja

té baterisé (Ndérfagja e

pérdoruesit) (14)

e gjelbér Bateria éshté e karikuar -

everdhé Bateria pothuajse bosh Zévendésoni ose karikoni bateriné sé shpeiti

e kuge Bateria bosh Zévendésoni ose karikoni bateriné

Treguesi i mbrojtjes nga Kuptimi/shkaku Zgjidhja

mbingarkesa (Ndérfagja e

pérdoruesit) (18)

everdhé Eshté arritur temperatura kritike (motor, Véreni mjetin elektrik né gjendje boshe dhe
elektroniké, bateri) |éreni té ftohet

ekuge Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket Léreni veglén elektrike té ftohet
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Treguesi i gjendjes sé veglés Kuptimi/shkaku Zgjidhja

elektrike (Ndérfagja e

pérdoruesit) (17)

e gjelbér Statusi OK -

everdhé Eshté arritur temperatura kritike ose bateria  Léreni veglén elektrike né funksionim bosh

éshté pothuajse bosh

dhe té ftohet ose zévendésoni ose karikoni
bateriné sé shpeiti

ndizet e kuge
éshté bosh

Vegla elektrike éshté mbinxehur ose bateria

Léreni veglén elektrike té ftohet ose
zévendésoni apo karikoni bateriné

e kuge pulsuese

Eshté aktivizuar fikja e goditjes mbrapsht,

Fikni dhe ndizni pérséri pajisjen elektrike

mbrojtja e rifilluar ose bllokimi i ndikimit

Késhilla pune
» Ruani veglat e smerilimit nga goditjet.

» Mos e sforconi aq shumé veglén elektrike sa té
ndalojé.

» Pas ngarkesés sé madhe, Iéreni veglén elektrike té
punojé bosh pér disa minuta pér té ftohur insertin e
saj.

» Rrotat e smerilimit nxehen shumé gjaté punés. Mos i
prekni pérpara se te ftohen.

Lévizni rrotén e smerilimit me njé forcé té barabarté para, né

ményré gé té arrini njé rezultat optimal. Ushtrimi i forcés sé

tepért zvogélon performancén e pajisjes elektrike dhe
konsumon mé shpejt rrotén smeriluese.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektriénog udara.
Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuiju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuéim uslovima.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku ode¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata. >

Bezbednosne napomene za sve primene

Standardna bezbednosna upozorenja za operacije
brusenja, Smirglanja, brusenja Zzicanom cetkom,
poliranja i rezbarenja

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao brusilica
za grubo brusenje, brusilica za fino brusenje, Zicana
cetka, brusilica za poliranje ili alat za rezbarenje.
Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj elektricni
alat. NepridrZavanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
teske povrede.

» Ne preporucuje se da se ovim elektricnim alatom
obavljaju operacije kao $to je secenje. Operacije za
koje elektricni alat nije predviden mogu da predstavljaju
opasnost i da izazovu telesne povrede.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama ¢injenica da se dodatak moZe prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora za brusenje mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom alatu. Pribor za brusenje koji radi pri brzini
vecoj od nominalne se moze slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce veli¢ine se ne moze kontrolisati na
adekvatan nacin.

» Velicine otvora diskova, valjaka za brusenije ili bilo kog
drugog dodatnog pribora moraju u potpunosti da
odgovaraju vratilu ili steznoj celjusti elektricnog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze do¢i do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, $to moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Diskovi koji se montiraju na vreteno, valjci za
brusenje, sekaci ili drugi dodatni pribor moraju da
budu u potpunosti umetnuti u steznu ¢auru ili steznu
glavu. Ako vreteno nije dobro pricvrsceno i/ili je ispust
diska predugacak, montirani disk moZe da se oslobodi
izleti pri velikoj brzini.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$¢enja proverite da li na dodatnom priboru, kao
Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
valjku za brusenje pukotina, poderotinaili
prekomernog habanja, na Zi¢anoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i

>

>

>
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posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Oteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.
Nosite licnu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora imati sposobnost da zaustavi
letece krhotine koje se stvaraju u raznim zahvatima.
Maska za prasinu ili respirator mora imati sposobnost da
filtrira Cestice koje se stvaraju prilikom rada. Produzena
izlozenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
liénu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

Elektricni alat drZite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektri¢nom udaru.

Tokom pokretanja, uvek ¢vrsto drzite alat u ruci
(rukama). Reakcioni obrtni moment motora, dok
ubrzava do pune brzine, moZe da dovede do uvijanja
alata.

Koristite stege za podupiranje radnog dela kad god je
to moguce. Nikada ne drzite mali predmet obrade u
jednoj, a alat u drugoj ruci dok alat radi. Stezanje malog
predmeta obrade vam omogucava da rukama kontrolisete
alat. Okrugli materijali, kao $to su drveni tiplovi, cevi ili
creva mogu da se okrecu tokom secenja i mogu da
dovedu do toga da burgija zapne ili iskoCi prema vama.
Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moZe zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

Nakon zamene burgija ili bilo kakvih podesavanja,
vodite racuna da navrtka stezne ¢aure, stezna glavaiili
bilo koji drugi uredaji za podesavanje budu pravilno
pricvrsceni. Labavi uredaji za podesavanje mogu
neocekivano da se pomere, $to dovodi do gubitka
kontrole, pa olabavljene komponente mogu naglo da
iskoce.

Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vaSu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.
Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze izazvati
elektricni rizik.

Ne rukujte elektri¢nim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



234 | Srpski

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koriscenje vode ili drugih tecnih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

Povratni impuls i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni tocak, brusnu traku, ¢etku ili neki drugi

deo pribora. Ukljestenje ili kacenje rotacionog pribora moze
izazvati zadr$ku samog pribora $to dalje moZe dovesti do

prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van kontrole u

suprotnom smeru od smera rotacije pribora.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakadi ili ukljesti

abrazivni disk, ivica diska koji ulazi u tacku ukljestenja moze

se zariti u povr§inu materijala izazivajuci uspinjanje ili

izbacivanje diska. To¢ak moze odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja diska u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe dodi do pucanja
abrazivnih diskova.

Povratni impuls je rezultat pogre$ne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite elektriéni alat i postavite svoje telo i
ruku u polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog impulsa. Rukovalac moZe da kontrolie silu
povratnog impulsa ako su preduzete odgovarajuce mere
predostroZnosti.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, otre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne postavljajte nazubljeni list testere. Takva seciva
stvaraju ucestale povratne impulse i gubitak kontrole.

» Uvek postavite burgiju u materijal u istom pravcu u
kom secivo izlazi iz materijala (5to je isti pravac u kom
nastaju krhotine). Postavljanje alata u pogresnom
pravcu uzrokuje da secivo burgije iskoci iz predmeta
obrade i povuce alat u tom smeru.

» Kada koristite obrtne turpije, sekace velike brzine ili
sekace od tvrdog metala, uvek pravilno stegnite
predmet obrade. Ovi diskovi ¢e se zakaciti ako se malo
izglave iz leziSta i moZe doci do povratnog udarca. Ako se
obrtna turpija, sekac velike brzine ili sekac od tvrdog
metala zaglave, mogu da iskoce iz Zleba i vi moZete
izgubiti kontrolu nad alatom.

Bezhednosna upozorenja specificna za brusenje
» Koristite samo tipove diskova koji su preporuceni za
vas elektricni alat i samo za predvidene namene.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja

Zicanom cetkom

» Vodite racuna o injenici da se Zicane iglice odbacuju
od cetke i tokom normalnog rada. Ne vrsite preveliki
pritisak na Zice primenom preteranog opterecenja na
¢etku. Zi¢ane iglice lako mogu prodreti kroz laganu odecu
i/ili kozu.

» Dozvolite da cetke rade radnom brzinom najmanje
jedan minut pre korisc¢enja. Tokom ovog perioda, niko
ne sme da stoji ispred ili u liniji sa ¢etkom. Olabavljene
iglice ili Zice se prazne tokom perioda rada.

» Usmerite praznjenje rotacione Ziane ¢etke u smeru
suprotnom od vas. Male Cestice i sitni fragmenti Zice
mogu da se prazne velikom brzinom tokom koris¢enja
ovih ¢etki i mogu da prodru u vasu kozu.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego $to se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

Jaa\ eksplozije i kratkog spoja.

» Ne postavljajte ruku u liniju sa niti iza rotacionog
diska. Kada se disk, u tacki rada, krece od vase ruke,
mogudi povratni udarac bi mogao pokrenuti rotacioni
tocak i elektricni alat direktno prema vama.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.
GGS 18V-23 L i GGS 18V-23 PL su dodatno namenjeni za
brusenje brusnim papirom i glodanje.

160992A9711(07.08.2025)
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GGS 18V-10 SL je dodatno namenjen za brusenje brusnim (11) Jasna dimenzija osovine L,

papirom, glodanje, Cetkanje  poliranje metala. (12) Poluga za deblokadu prekidaca za ukljucivanje/

isklju¢ivanje

Prikazane komponente GGS 18V-23 PL

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se (13) Korisnicki interfejs

na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici. GGS 18V-10 SL

(1) Steznacaura (14) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (korisnicki
(2) Steznanavrtka interfejs)

(3) Brusnovreteno GGS 18V-10 SL

(4) Vratvretena (izolirana povréina za drzanje) (15) Prikaz stepena broja obrtaja (korisnicki interfejs)

GGS 18V-10SL

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(16) Taster za izbor broja obrtaja (korisnicki interfejs)

T 2
(6) Taster za otkljucavanje akumulatora GGS 18V-10SL

a)
7 Aklfmm?tof . L (17) Prikaz statusa elektri¢nog alata (korisnicki interfejs)
(8) Rucka (izolirana povrdina za drZanje) GGS 18V-10 SL

(9)  Viljuskastiklju¢ na brusnom vretenu” (18) Prikaz zastite od preopterecenja (korisnicki interfejs)
(10) Viljuskasti klju¢ na steznoj navrtki® GGS 18V-10SL
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Broj artikla 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nominalni napon V= 18 18 18 18
Nominalni broj obrtaja” min’ 11500 24000 25500 25500
Opseg podesavanija broja obrtaja min* 0-11500 = - =
Maks. precnik stezne ¢aure mm 8 8 8 8
Povrsina kljuca na

- Stezna navrtka mm 19 19 19 19
- Brusno vreteno mm 19 19 13 13
Precnik vrata vretena mm 43 43 43 43
Maks. presek brusnog alata mm 50 50 50 50
Maks. presek alata za poliranje mm 80 = - =
Povratno iskljucivanje ° = ° °
Zastita od ponovnog pokretanja ° ° ° °
Isklju¢ivanje u sluc¢aju udara ° = - =
Izbor broja obrtaja ° = - -
Tezina” kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Preporucena temperatura okruzenja C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja tokom C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
rada® i skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12v/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...
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Ravna brusilica

GGS 18V-10SL

GAX 18V...
EXAL18V...

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na www.bosch-professional.com)

C) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60745-2-23.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu iznosi
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 79 75 72 72
Nivo zvuéne snage dB(A) 920 86 83 83
Nesigurnost K dB 3 3 3 3
Nosite zastitne slusalice!
Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnog alata 25 mm):
a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnog alata 50 mm):
a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 i3 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znaCajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

160992A971|(07.08.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti ,Prikazi stanja“, Strana 239).
Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporu¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
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povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montiranje brusnih alata (videti sliku B)

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Koristite samo dobro prianjajuce i neostecene
viljuskaste kljuceve (videti ,, Tehnicki podaci).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve delove koji treba da se
montiraju.

- Cvrsto drzite brusno vreteno (3) pomocu viljudkastog
kljuca (9) za povrsinu kljuca.

Odbvrnite steznu maticu (2) pomocu viljuskastog kljuca
(10) okretanjem u smeru suprotnom od kretanja kazaljke
nasatu.

- Ubacite steznu drZalju brusnog tela do grani¢nika u kleta
za zatezanje (1).

- Drzite brusno vreteno (3) pomocu viljuskastog kljuca (9) i
Cvrsto zategnite umetni alat pomodu viljuskastog kljuca
(10) na povrsini kljuca obrtanjem u pravcu kazaljke na
satu.

Brusna tela moraju se besprekorno okretati. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna

tela.

» Zatezna kleSta nemojte zatezati Cvrsto, sve dok se ne
postavi brusno telo. Klesta za zatezanje mogu da se
ostete.

» Upotrebite samo burgije sa odgovarajucim prec¢nikom
drzalje. Burgija, Ciji pre¢nik drzalje ne odgovara
prijemnici alata elektri¢nog alata (videti , Tehnicki
podaci“), ne moze pravilno da se drzi i ostecuje klesta za
zatezanje.

» Umetni alat za mora da bude zategnut najmanje
10 mm. Pomocu jasne dimenzije drzalje L, iz podataka
proizvodaca umetnog alata moze da se utvrdi dozvoljeni

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



238 | Srpski

maksimalni broj obrtaja umetnog alata. On ne sme da
bude ispod maksimalnog broja obrtaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pre svake upotrebe, proverite da li postoji vidno
ostecenje stezne Caure (1) i stezne navrtke (2).

Ukljucivanje/iskljucivanje

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Za pustanje u rad elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (5) ka napred.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5)

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) napred

nadole, dok ne ulegne.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (5) odnosno, kada je fiksiran,

pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) kratko

pozadi nadole i onda ga otpustite.

Ukljucivanje/iskljucivanje

GGS 18V-23 PL

\ U///

Ifte
[

Izbor broja obrtaja
GGS 18V-10SL

Za pustanje u rad elektricnog alata, gurnite polugu za
deblokiranje (12) napred i pritisnite zatim prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) na gore.

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Povratno isklju¢ivanje

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

U slucaju iznenadnog povratnog udara
elektri¢nog alata, npr. usled blokiranja prilikom
kickeack | glodanja, dovod struje ka motoru se elektronski
CONTROL prekida.

Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuc¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuc¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod prebrzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni uredaj ne pokrece
uprkos aktiviranju prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(5). Dovedite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) u
iskljucenu poziciju i ponovo ukljucite elektricni alat.

Iskljucivanje u slu¢aju udara

GGS 18V-10SL

Integrisano isklju¢ivanje u slu¢aju udara iskljucuje elektricni
alat ¢im on padne na pod. Pri tom prikaz statusa (17) treperi
crveno. Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) u iskljucenu poziciju i ukljucite
ponovo elektricni alat.

Korisnicki interfejs (videti sliku A)

GGS 18V-10SL
Korisnicki interfejs (13) sluzi za predizbor broja obrtaja i
prikaz stanja elektri¢nog alata.

Pomocu tastera za izbor broja obrtaja (16) moZete da izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Podaci u sledecoj tabeli su

preporucene vrednosti.

160992A9711(07.08.2025)
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Radni materijal Primena Stepen izbora broja [min™]
obrtaja
Metal Glodanje Glodalica 8 11500
Metal Brusenje Brusni kamen 8 11500
Metal Uklanjanje rde Cetka 1 4500
Metal Brusenje Brusna ¢aura 3 11500
Metal Brusenje Lepezasti brusni disk, 2 7500
korund A
Nerdajuci ¢elik ~ Brusenje Lepezasti brusni disk, 2 7500
inoks
Metal Brusenje Alati od brusnog runa 1 4500
Metal Brusenje Brusni tocak od brusnog 1 4500
runa
Navedene vrednosti stepena broja obrtaja su orijentacione vrednosti.
» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu. slomiti i razleteti okolo.
Prikazi stanja
GGS 18V-10SL
Prikaz statusa napunjenosti Znacenje/uzrok Resenje
akumulatora (korisnicki
interfejs) (14)
Zeleno Akumulator napunjen -
Zuto Akumulator skoro prazan Uskoro zamenite odnosno napunite
akumulator
Crveno Akumulator je prazan Zamenite odnosno napunite akumulator
Prikaz zastite od Znacenje/uzrok Resenje
preopterecenija (korisnicki
interfejs) (18)
Zuto Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektri¢ni alat radi u praznom
elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi
Crveno Elektricni alat je pregrejan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi
Prikaz statusa elektricnog  Znacenje/uzrok Resenje
alata (korisnicki
interfejs) (17)
Zelena Status OK -
Zuta Dostignuta je kriticna temperaturaiili je Pustite elektri¢ni alat da radi u praznom hodu i
akumulator skoro prazan da se ohladi ili u $to kracem roku zamenite
odn. napunite akumulator
Svetli crveno Elektricni alat je pregrejan ili je akumulator ~ Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi ili
prazan zamenite odn. napunite akumulator
Treperi crveno Aktivirala se zastita od povratnog Iskljucite i ponovo ukljucite elektri¢ni alat
iskljucivanja, zastita od ponovnog ukljucivanja
ili ukljucivanje u slu¢aju udara
Uputstva zarad » Elektricni alat nemojte da opterecujete toliko da se

» Brusne alate ¢uvajte zasticene od udara. zaustavi,
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» Neka elektricni alat posle jakog preopterecenja radi u
praznom hodu jos nekoliko minuta kako bi se
elektricni alat ohladio.

» Prilikom rada brusna tela postaju veoma vrela.
Nemojte ih dodirivati pre nego Sto se ohlade.

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo-amo, da biste

dobili optimalan rezultat rada. Prejak pritisak smanjuje

ucinak elektri¢nog alata i dovodi do brZzeg habanja brusnog
tela.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, e je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektriéni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

160992A9711(07.08.2025)
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da

Slovenscina | 241

se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za vse uporabe

Varnostna opozorila za grobo in fino brusenje, S¢etkanje

z Zicno krtaco, poliranje ali rezljanje

» Elektricno orodje je namenjeno grobemu in finemu
brusenju, S¢etkanju z Zicno krtaco, poliranju in
rezljanju. Preberite in preglejte vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki so
prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce spodaj navedenih
navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot je rezanje. Izvajanje postopkov, za katere elektri¢no
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orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to $e ne zagotavlja njegove varne uporabe.
Nazivna hitrost brusilnih nastavkov mora biti najmanj
enaka najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem
orodju. Brusilni nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje
nazivne hitrosti, lahko pocijo in se razletijo.

Zunanji premer in debelina nastavka morata biti v
obmocju nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce primerno
nadzorovati.

Velikost napenjalnega trna plos¢, brusilnih kroznikov
in drugih nastavkov se mora prilegati vretenu ali
vpenjalnim kleS¢am elektricnega orodja. Nastavki, ki
niso skladni s strojno opremo za namestitev, pri uporabi
ne bodo stabilni, prekomerno bodo vibrirali in morda tudi
usliizpod nadzora.

Plosce na vpenjalnih trnih, brusilne plosce, rezalne
plosce in druge nastavke je treba popolnoma vstaviti v
vpenjalno glavo ali vpenjalne klesce. Ce vpenjalni trn ni
dobro pritrjen in/ali je previs plosce predolg, se lahko
namesc¢ena plo$¢a sname in izleti z visoko hitrostjo.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke. Na primer: na brusilni
plos¢i ne sme biti odrezkov ali razpok, na brusilnem
krozniku ne smete najti razpok, raztrganin ali znakov
obrabe in na Zicni krtaci ne sme biti slabo pritrjenih ali
razpokanih zic. Ce elektri¢no orodije ali nastavek pade
na tla, preverite, Ce se je poskodoval oziroma
namestite neposkodovan nastavek. Po pregledu in
namestitvi nastavka se vi in vsi prisotni odmaknite od
ravnine vrtecega se nastavka, elektricno orodje pa naj
eno minuto deluje pri polni hitrosti brez obremenitve.
Ce so nastavki poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.
Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin

elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Med zagonom orodje vedno drzite ¢vrsto v rokah.
Navor motorja lahko pri pospe$evanju do polne hitrosti
povzro€i obracanje orodja.

Po potrebi uporabite spone za pritrditev obdelovanca.
Majhnih obdelovancev nikdar ne drzite z eno roko,
medtem ko v drugi roki drzite vklopljeno orodije. Ce
majhen obdelovanec vpnete, lahko z rokami lazje
nadzorujete orodje. Okrogli obdelovanci, kot so palice in
cevi, se med rezanjem pogosto za¢nejo valiti, kar lahko
privede do tega, da se nastavek orodja zatakne v
obdelovancu oz. da ga odnese proti vam.

Elektri¢nega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Po menjavi nastavkov ali spremembi nastavitev se
prepricajte, da so matica vpenjalnih kles¢, vpenjalna
glava in druge priprave ¢vrsto pritrjene. Nepritrjene
priprave se lahko nepri¢akovano premaknejo in
povzrocijo izgubo nadzora, zrahljane vrtece se
komponente pa sunkoma odletijo.

Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

Redno cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.
Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila
Povratni udarec je nenadna reakcija na zagozdeno vrteco se
plosc¢o, brusilni trak, krtaco ali kateri koli drug nastavek.
Zagozditev v trenutku blokira vrteci se nastavek, elektriéno
orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se za¢ne vrteti v
nasprotni smeri vrtenja nastavka.
Na primer: Ce se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,
lahko rob plosce zareze v povrsino materiala, zaradi ¢esar
plo$¢a izskoCi ali pa pride do povratnega udarca. Plos¢a
lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali stran od njega,
odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve. V teh pogojih
se lahko zlomijo tudi brusilne plosce.
Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali
nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko
izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.
» Elektricno orodje vedno trdno drzite, telo in roko pa
imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da zadrzite

uporabe uporabite zascitni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zascita za oi
mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razlicnih delih. Prasna maska in respirator morata biti
zmoznafiltrirati delce, ki nastajajo med delom. Daljsa
izpostavljenost glasnemu hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

» Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite le za izolirane oprijemalne povrsine. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
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povratni udarec. Uporabnik lahko povratni udarec ohrani
pod nadzorom, Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Pri obdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se
vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namescajte nazobcanega zaginega lista. Pri takih
rezilih so povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

» Nastavek vedno potopite v obdelovance v tisti smeri,
iz katere rezalni rob izstopa iz obdelovanca (v isto
smer odbija tudi odrezke). Zaradi pomikanja orodja v
napacno smer lahko rezalni rob izstopi iz obdelovanca,
orodje pa povlece v smer pomikanja.

» Pri uporabi vrtljivih pil, hitroreznih rezil in rezil iz
karbidne trdine naj bo obdelovanec vedno ¢vrsto
pripet. Ce se te plo$ce zataknejo v utore, lahko pride do
blokade in povratnega udarca. Ce se vrtljiva pila,
hitrorezno rezilo ali rezilo iz karbidne trdine zaustavi, se
lahko odbije iz utora in povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje

» Uporabljajte samo plosce, priporocene za uporahbo z
vasim elektricnim orodjem in za dani nacin uporabe.

Posebna varnostna opozorila za postopek S¢etkanja z

ziéno krtaco

» Upostevaijte, da lahko iz krtace tudi med obicajnim
Scetkanjem odletavajo Zicnate Scetine. Ne
preobremenijujte Zic s preveliko obremenitvijo krtace.
Zi¢nate $¢etine lahko zlahka predrejo lahka oblacila in/ali
kozo.

» Krtaca naj pred uporabo vsaj eno minuto deluje pri
delovni hitrosti. V tem ¢asu ne sme nihce stati pred
krtaco ali v liniji z njo. Zrahljane $cetine ali Zice med
utekanjem odletijo z orodja.

» Koscke, ki odletavajo z vrtece se Zicnate krtace,
usmerite stran od sebe. Med uporabo krtac lahko majhni
koscki in delci Zice odletavajo z veliko hitrostjo in se
zapicijo v kozo.

Dodatna varnostna opozorila

» Brusilnih plos¢ se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plo$¢e se med delom moéno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
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» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
4

I

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
» Dlani ne polozite v linijo z vrteco se plo$co oz. za njo.
Ce se plos¢a med delom vrti stran od vae dlani, se lahko
vrteCa plosca in elektriéno orodje pri morebitnem
povratnem udarcu usmerita neposredno proti vam.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in strganje kovin
z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z brusilnimi
trakovi.

GGS 18V-23 Lin GGS 18V-23 PL sta poleg tega primerna
za brusenje z brusilnim papirjem in rezkanje.

GGS 18V-10 SL je poleg tega primeren za brusenje z
brusilnim papirjem, rezkanje, SCetkanje in poliranje kovine.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Vpenjalna pusa

(2) Zateznamatica

(3) Brusnovreteno

(4) Vratvretena (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(7) Akumulatorska baterija®

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9) Vilicastiklju¢ na brusnem vretenu”

(10) Vili¢asti klju¢ na zatezni matici®

(11) Premersteblal,

(12) Sprostitvena rocica za stikalo za vklop/izklop
GGS 18V-23 PL
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(13) Uporabniski vmesnik (16) Tipka za izbiro Stevila vrtljajev (uporabniski vmesnik)
GGS 18V-10 SL GGS 18V-10 SL

(14) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (17) Prikaz stanja elektricnega orodja (uporabniski
(uporabniski vmesnik) vmesnik)
GGS 18V-10 SL GGS 18V-10 SL

(15) Prikaz stopnije Stevila vrtljajev (uporabniski vmesnik) (18) Prikaz preobremenitvene zascite (uporabniski
GGS 18V-10SL vmesnik)

GGS 18V-10SL
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Kataloska Stevilka 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nazivna napetost V= 18 18 18 18
Nazivno $tevilo vrtljajev” min! 11500 24000 25500 25500
Razpon Stevila vrtljajev min™* 0-11500 = - =
Najv. premer vpenjalne puse mm 8 8 8 8
Povrsina za kljuc¢

- Zateznamatica mm 19 19 19 19
- Brusno vreteno mm 19 19 13 13
Premer vratu vretena mm 43 43 43 43
Najv. premer brusilnega telesa mm 50 50 50 50
Najv. premer polirnega nastavka mm 80 = - =
Izklop pri povratnem udarcu ° = ° °
Zas¢ita pred ponovnim zagonom ° ° ° °
Izklop ob padcu orodja ° = - =
Izbira Stevila vrtljajev ° = - =
Teza® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Priporo¢ena zunanja temperatura med C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
delovanjem® in med skladis¢enjem

Zdruzljive akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V...  EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V 8.0Ah
B) Brez akumulatorske baterije (teZza akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu/tresljajih
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GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 60745-2-23.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 79 75 72 72
Raven zvo¢ne moci dB(A) 920 86 83 83
Negotovost K dB 3 3 3 3
Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN 60745-2-23:
Povrsinsko brusenje (grobo brusenje s premerom brusilnega telesa 25 mm):
a, m/s? 8,5 383 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 i3 1,5 1,5
Povrsinsko brusenje (grobo brusenje s premerom brusilnega telesa 50 mm):
a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektricnih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
natina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.
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Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,Prikazi stanja“,
Stran 248).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...
LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

Cw
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti &z in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma priZigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev brusilnih nastavkov (glejte sliko B)

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Uporabljate samo prilegajoce se in neposkodovane
vilicaste kljuce (glejte ,,Tehni¢ni podatki*).

- Ocistite brusilno vreteno (3) in vse dele, ki jih je treba
montirati.

- Brusilno vreteno (3) z vili¢astim kljucem (9) drzite na
utoru.

Z vrtenjem v levo odvijte pritezno matico (2) z vilicastim
klju¢em (10) na utoru.

- Vpenjalno steblo brusilnega telesa potisnite v vpenjalne
klesce (1) do prislona.

- Drzite brusilno vreteno (3) z vilicastim kljucem (9) inz
vrtenjem v desno zategnite nastavek z vilicastim klju¢em
(10) na utoru.

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte.

» Dokler brusilno telo ni namesceno, vpenjalnih kles¢ s
pritezno matico ne privijajte. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

» Uporabljate samo brusilne konice z ustreznim
premerom stebla. Brusilne konice, pri kateri premer
stebla ne ustreza sistemu za vpenjanje elektricnega
orodja (glejte , Tehni¢ne podatke®), ni mogoce pravilno
drzatiin lahko poskoduje vpenjalne klesce.

» Nastavek mora biti vpet vsaj 10 mm. S premerom
stebla L, lahko iz podatkov proizvajalca elektricnega
orodja dolocite dovoljeno maksimalno Stevilo vrtljajev
nastavka. To ne sme biti niZje od najvecjega Stevila
vrtljajev elektri¢nega orodja.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Pred vsako uporabo preverite, ali sta vpenjalna
pusa (1) in zatezna matica (2) neposkodovani.

Vklop/izklop

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Za zagon elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (5)

potisnite naprej.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (5) stikalo za vklop/izklop

(5) spredaj pritisnite navzdol, da se zaskoci.

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti, stikalo za vklop/

izklop (5) spustite. Ce je stikalo zapahnjeno, pritisnite na

zadnji del stikala za vklop/izklop (5) in ga nato spustite.

Vklop/izklop
GGS 18V-23 PL

Ilte

o[}

Izbira Stevila vrtljajev

GGS 18V-10SL
S tipko za izhiro Stevila vrtljajev (16) lahko potrebno sStevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Podatki v spodnji
razpredelnici so priporocene vrednosti.

Slovenscina | 247

Za zagon elektricnega orodja sprostitveno rocico (12)
potisnite naprej, nato pa stikalo za vklop/izklop (5) potisnite
navzgor.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(5).

Izklop pri povratnem udarcu

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Ce pride do nenadnega povratnega udarca
elektricnega orodja (npr. zaradi blokade pri
rezkanju), elektronika prekine napajanje
motorja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
ponovno vklopite.

KICKBACK
CONTROL

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5) najprej
namestite v izklopljeni poloZaj in nato elektri¢no orodje
ponovno vklopite.

Opomba: pri hitrem izklopu in ponovnem zagonu se lahko
zgodi, da se sproZi zas¢ita pred ponovnim zagonom, zato se
elektri¢no orodije kljub pritisnjenemu stikalu za vklop/izklop
(5) ne zaZene. Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (5)
najprej namestite v izklopljen polozaj in nato elektri¢no
orodje ponovno vklopite.

Izklop ob padcu orodja

GGS 18V-10SL

Integrirana funkcija izklopa ob padcu elektri¢no orodje
izklopi takoj, ko ob padcu prileti na tla. Pri tem prikaz stanja
(17) utripa rdece. Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop
(5) najprej namestite v polozZaj za izklop in nato elektri¢no
orodje ponovno vklopite.

Uporabniski vmesnik (glejte sliko A)

GGS 18V-10 SL
Uporabniski vmesnik (13) je namenjen izbiri Stevila vrtljajev
in prikazu stanja elektri¢nega orodja.

Uporaba Stopnja stevila vrtljajev [min™]
Kovina Rezkanje Rezkar 3 11500
Kovina Brusenje Brusi s steblom 8 11500
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Uporaba Stopnja Stevila vrtljajev [min™]

Kovina Odstranjevanje rje Stetka 1 4500

Kovina Brusenje Brusilni tulci 3 11500

Kovina Brusenje Lamelni brusilni kolutiz 2 7500
korunda A

Nerjavno jeklo  Brusenje Lamelni brusilni kolutiz 2 7500
nerjavnega jekla

Kovina Brusenje Pribor iz filca 1 4500

Kovina Brusenje Brusilni koluti iz filca 1 4500

Navedene vrednosti stopenj Stevila vrtljajev so le informativne narave.

» Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,

najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektricnem orodju. lahko podijo in se razletijo.
Prikazi stanja
GGS 18V-10SL

Prikaz stanja napolnjenosti Pomen/vzrok Resitev

akumulatorske baterije
(uporabniski vmesnik) (14)

Zeleno Akumulatorska baterija je napolnjena -
Rumeno Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
zamenjati 0z. napolniti
Rdece Akumulatorska baterija je prazna Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
napolnite
Prikaz zascite pred Pomen/vzrok
preobremenitvijo
(uporabniski vmesnik) (18)
Rumeno DoseZena je bila nevarna temperatura Elektricno orodje naj deluje v prostem teku;
(motorija, elektronike, akumulatorske pocakajte, da se ohladi
baterije)
Rdece Elektricno orodje je pregreto in se izklopi Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi
Prikaz stanja elektricnega  Pomen/vzrok Resitev
orodja (uporabniski
vmesnik) (17)
Zelena Stanje .V redu® -
Rumena DoseZena je bila nevarna temperatura ali paje Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
akumulatorska baterija skoraj prazna pocakajte, da se ohladi, ali pa ¢im prej
zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo
Svetirdece Elektri¢no orodje je pregreto ali pa je Pocakajte, da se elektritno orodje ohladi, ali
akumulatorska baterija prazna pa zamenjajte oz. napolnite akumulatorsko
baterijo
Utripa rdece Aktiviral se je izklop pri povratnem udarcu, Izklopite elektri¢no orodje in ga ponovno
zaS¢ita pred ponovnim zagonom ali izklopob  vklopite
padcu
Navodila za delo » Elektri¢nega orodja ne obremenite tako moéno, da bi
se zaustavilo.

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.
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» Pustite, da elektri¢no orodje po veliki obremenitvi Se
nekaj minut deluje v prostem teku. Tako se nastavek
ohladi.

» Brusilna telesa se med delom mocno segrejejo. Ne
dotikajte se jih, dokler se ne ohladijo.

Da bi dosegli optimalen rezultat dela, morate brusilno telo

pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Prevelik pritisk

zmanj$a ucinkovitost elektritnega orodja in pospesi obrabo
brusilnega telesa.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
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nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doc¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi €istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje, brusenje
brusnim papirom, brusenje Zicanom ¢etkom, poliranje ili
rezbarenje

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao
brusilica, Zicana cetka, alat za poliranje ili alat za
rezbarenje. Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektricnim alatom. NepridrZavanje dolje
navedenih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
ozbiljne ozljede.

» Ne preporucujemo izvodenje radnji kao Sto je rezanje
ovim elektri¢nim alatom. Upotreba ovog elektri¢nog
alata za radnje za koje nije dizajniran moze uzrokovati
opasne situacije i osobne ozljede.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To Sto se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.
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» Nazivni broj okretaja pribora za brusenje mora biti
najmanje jednak maksimalnom broju okretaja
navedenom na elektricnom alatu. Pribor za brusenje
koji radi na broju okretaja ve¢em od nazivnog mogao bi se
slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektricnog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moZe se dovoljno kontrolirati.

» Otvor prihvata ploca, brusnih bubnjeva i ostalog
pribora mora odgovarati vretenu ili steznoj ¢ahuri
elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara brusnom
vretenu elektri¢nog alata okrece se nejednolicno, jako
vibrira i moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

» Ploce postavljene na stezni trn, brusni tanjuri, rezaci i
ostali pribor moraju se umetnuti do kraja u steznu
¢ahuru ili glavu. Ako stezni trn ne drzi dobro i/ili je
prevjes ploce prevelik, postavljena ploca moze se
olabaviti i biti izbacena iz steznog trna velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotina i jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provijerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
priborai ostavite elektri¢ni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja e vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
oCiju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu. Dulja
izlozenost glasnoj buci moze uzrokovati osteéenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podrucju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

» Alat uvijek ¢vrsto drzite u rukama tijekom pokretanja.
Reakcijski moment motora, dok ubrzava do maksimalne
brzine, moze prouzro€iti uvrtanje alata.

» Kad god je to prakticno, stezaljkama ucvrstite izradak.

Nikada nemojte drzati maleni izradak u jednoj ruci, a
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alatu u drugoj tijekom upotrebe. Stezanje malenog
izratka omogucuje slobodnu upotrebu ruku za
kontroliranje alata. Okrugli materijali kao $to su Stapne
Sipke ili cijevi mogu se kotrljati prilikom rezanja i tako
uzrokovati savijanje bita ili njegovo iskakanje prema
vama.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

» Nakon zamjene bitova ili namjestanja, obavezno
provjerite jesu li stezna matica, glava i drugi
mehanizmi za prilagodbu ¢vrsto zategnuti. Labavi
mehanizmi za namjestanje mogu se neocekivano
pomaknuti i prouzrociti gubitak kontrole i ispadanje
rotirajucih sastavnih dijelova uz naglo izbacivanje.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
sluc¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZe uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora.

Ako se, primjerice, brusna ploca zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povr$inu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu zaglavljivanja. Pritom moZe doci i do
pucanja brusnih ploca.

Povratni udar je posljedica pogresne ili nepravilne upotrebe

elektri¢nog alata. Moze se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cursto drzite elektriéni alat  tijelo i ruku namjestite u
polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili povratnog
udara. Rukovaoc moze prikladnim mjerama opreza
ovladati silama povratnog udara.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajuci pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i otrim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.
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» Ne pri¢vrscujte nazubljeni list pile. Taj pribor ¢esto
uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad elektricnim
alatom.

» Bit uvijek umecite u materijal u istom smjeru u kojem
rezni rub izlazi iz njega (Sto je isti smjer u kojem se
izbacuju krhotine). Umetanje alata u pogreSnom smjeru
dovodi do ispadanja reznog ruba bita iz izratka i
povlacenja alata u smjeru umetanja.

» Prilikom upotrebe rotirajuceg pribora, rezaca velike
brzine ili rezaca od tvrdog metala, uradak ¢vrsto
stegnite u Skripac. Ako se malo nagnu u utoru ploce se
mogu zaglaviti i izazvati povratni udar. Kada se rotirajuci
pribor, rezac velike brzine ili reza¢ od tvrdog metala
zaglavi, moZe iskoditi iz utora i vi biste u tom slu¢aju mogli
izgubiti kontrolu nad alatom.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste ploca preporucene za
vas elektricni alat i iskljucivo za preporucene
primjene.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje celicnom

Cetkom

» Imajte na umu da Zicane cekinje ispadaju s cetke i pri
uobicajenoj upotrebi. Stoga pazite da ne opteretite
#ice prekomjernim pritiskanjem &etke. Zi¢ane ¢ekinje
lako mogu probiti laganu odjecu i/ili prodrijeti u kozu.

» Pustite cetke da rade na radnoj brzini najmanje jednu
minutu prije upotrebe. Za to vrijeme nitko ne smije
stajati ispred ni pored cetke. Labave cekinje ili Zice
ispast ¢e tijekom tog razradivanja.

» Otvor za ispustanje Zicane ¢etke usmijerite podalje od
sebe. Malene Cestice i sitni komadici Zice mogu izletjeti
velikom brzinom tijekom upotrebe Cetki i zabosti se pod
vasu kozu.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce
se jako zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.

Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Ne stavljajte ruku neposredno pored i iza rotirajuce
brusne ploce. Ako se, u radu, brusna plo¢a odmakne od
vase ruke, eventualni povratni udar moze odbaciti brusnu
plocu i elektri¢ni alat prema vama.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za brusenije i skidanje srha s
metala pomocu korund brusnih ¢epova, kao i za radove s
brusnim kolutima.

GGS 18V-23 Li GGS 18V-23 PL dodatno su namijenjeni za
brusenje brusnim papirom i za glodanje.

GGS 18V-10 SL dodatno je namijenjen za brusenje brusnim
papirom, glodanje, ¢etkanje i poliranje metala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Steznaklijesta

(2) Steznamatica

(3) Brusnovreteno

(4) Grlo vretena (izolirana povrsina zahvata)

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije®

(7) Aku-baterija®

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9) Vilicastiklju¢ na brusnom vretenu®

(10) Vilicasti klju¢ na steznoj matici®

(11) Promier prihvata L,

(12) Poluga za deblokiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
GGS 18V-23 PL

(13) Korisnicko sucelje
GGS 18V-10SL

(14) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(korisnicko sucelje)
GGS 18V-10SL

(15) Indikator stupnja broja okretaja (korisnicko sucelje)
GGS 18V-10SL
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(16) Tipka za predbiranje broja okretaja (korisnicko (18) Indikator zastite od preopterecenja (korisnicko
sucelje) sucelje)
GGS 18V-10SL GGS 18V-10SL

(17) Indikator statusa elektri¢nog alata (korisnicko a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
sucelje)
GGS 18V-10SL

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Kataloski broj 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nazivni napon = 18 18 18 18
Nazivni broj okretaja” min* 11500 24000 25500 25500
Podrucje namjestanja broja okretaja min* 0-11500 - - -
Maks. promjer steznih klijesta mm 8 8 8 8
Povrsina kljuca na

- Stezna matica mm 19 19 19 19
- Brusno vreteno mm 19 19 13 13
Promijer grla vretena mm 43 43 43 43
Maks. promjer brusnog tijela mm 50 50 50 50
Maks. promjer alata za poliranje mm 80 = - =
Isklju¢ivanje kod povratnog udarca ° = ° °
Zastita od ponovnog pokretanja ° ° ° °
Isklju¢ivanje kod udarca o pod ° = - =
Predbiranje broja okretaja ° = - =
Tezina® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Preporu¢ena temperatura okoline kod © 0...+35 0..+35 0..+35 0...+35
punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu® © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
i kod skladistenja

Kompatibilne aku-baterije GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12v/18.. GAL12V/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GGS 18V-10SL  GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-23.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno
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GGS 18V-10SL

Razina zvu¢nog tlaka dB(A)
Razina zvu¢ne snage dB(A)
Nesigurnost K dB

Nosite zastitu za usi!

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

79 75 72 72
90 86 83 83
3 3 3 3

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-23:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog tijela 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Povrsinsko brusenje (gruba obrada s promjerom brusnog tijela 50 mm):

a, m/s 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
optereéenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To mozZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 257).
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.
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Montaza brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Upotrebljavajte samo odgovarajuce i neostecene
vilicaste kljuceve (vidjeti ,,Tehnicki podaci*).

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve dijelove koje treba
montirati.

~ Cvrsto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim kljucem (9) na
povrsini kljuca.

Otpustite steznu maticu (2) vilicastim klju¢em (10) na
povrsini kljuca okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Utaknite steznu drsku brusnog tijela do grani¢nika u
stezna klijesta (1).

- Cursto drzite brusno vreteno (3) vili¢astim klju¢em (9) i
radni alat pritegnite vilicastim klju¢em (10) na povrsini
klju¢a okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje nezaobljena brusna tijela, nego ih zamijenite

novim brusnim tijelima.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta steznom
maticom dok nije montirano brusno tijelo. U
suprotnom se stezna klijeSta mogu ostetiti.

» Upotrebljavajte samo brusna tijela odgovarajuceg
promjera prihvata. Brusno tijelo, ¢iji promjer prihvata ne
odgovara prihvatu elektricnog alata (vidjeti , Tehnicki
podaci®), ne moze se ¢vrsto drzati i moZe ostetiti stezna
klijesta.

» Radni alat mora biti pritegnut najmanje 10 mm.
Promjerom prihvata L, moZe se iz informacija
proizvodaca radnog alata utvrditi dopusteni maksimalni
broj okretaja radnog alata. Ne smije biti ispod
maksimalnog broja okretaja elektricnog alata.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Rad

Pustanje u rad

» Prije svake uporabe provjerite jesu li stezna

klijesta (1) i stezna matica (2) bez vidljivih oStecenja.
Ukljucivanje/iskljucivanje
GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L
Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) prema naprijed.
Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5),
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) pritisnite naprijed
dolje da se uglavi.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odnosno ako je blokiran,
pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
natrag dolje i zatim ga otpustite.
Ukljucivanje/iskljucivanje
GGS 18V-23 PL

Ifte
(R}

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pomaknite polugu za
deblokiranje (12) prema naprijed i zatim pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) prema gore.

Za iskljucivanije elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Predbiranje broja okretaja

GGS 18V-10 SL
Tipkom za predbiranje broja okretaja (16) moZete predbirati potrebni broj okretaja i tijekom rada. Podaci u donjoj tablici su

Iskljucivanje kod povratnog udarca

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

U slu¢aju iznenadnog povratnog udarca
elektri¢nog alata, npr. blokiranja kod glodanja,
elektronicki se prekida elektri¢no napajanje
motora.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

KICKBACK
CONTROL

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: U slucaju vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moZe doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni alat nec¢e pokrenuti
unatoc pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
(5). Pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Iskljucivanje kod udarca o pod

GGS 18V-10 SL

Integrirano iskljucivanje kod udarca o pod iskljucuje
elektricni alat ¢im nakon pada udari o pod. Pritom indikator
statusa (17) treperi crveno. Za ponovno pustanje u rad
pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku A)

GGS 18V-10SL
Korisni¢ko sucelje (13) sluzi za predbiranje broja okretaja i
za prikaz stanja elektri¢nog alata.

preporucene vrijednosti.

Primjena Stupanj predbiranja [min™]

broja okretaja

Metal Glodanje Glodalo 3 11500
Metal Brusenje Brusna tijela 8 11500
Metal Uklanjanje hrde Cetka 1 4500
Metal Brusenje Brusne ¢ahure 8 11500
Metal Brusenje Brusni kolut, korundA 2 7500
Nehrdajuci celik Brusenje Brusni kolut, inox 2 7500
Metal Brusenje Alati od flisa 1 4500
Metal Brusenje Alati od flisa, brusni koluti 1 4500

Navedene vrijednosti stupnjeva broja okretaja sluze za orijentaciju.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na

elektricnom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.
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Prikazi stanja
GGS 18V-10SL

Pokazivac stanja

Znacenje/uzrok

napunjenosti aku-baterije
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Rjesenje

(korisnicko sucelje) (14)

Zeleno Aku-baterija je napunjena -

Zuto Aku-baterija je gotovo prazna Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
Crveno Prazna aku-baterija Zamjena odn. punjenje aku-baterije

Indikator zastite od

Znacenje/uzrok

preopterecenija (korisnicko

Rjesenje

sucelje) (18)

Zuto Postignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi
Crveno Elektricni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi

Indikator statusa

Znacenje/uzrok

elektricnog alata
(korisnicko sucelje) (17)

Rjesenje

Zeleni

Status OK

Zuti

Postignuta je kriti¢na temperaturaiili je aku-
baterija gotovo prazna

Ostavite elektricni alat da radi u praznom
hodu i da se ohladi ili ubrzo zamijenite odn.
napunite aku-bateriju

Svijetli crveno

Elektricni alat je pregrijan ili je aku-baterija
prazna

Ostavite elektricni alat da se ohladiili
zamijenite odn. napunite aku-bateriju

Treperi crveno

Aktiviralo se isklju¢ivanje kod povratnog
udarca, zastita od ponovnog pokretanja ili

Iskljucite i ponovno ukljucite elektri¢ni alat

iskljucivanje kod udarca o pod

Upute zarad
» Brusne alate ¢uvajte zasticene od udaraca.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da se
zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da radi u praznom hodu kako bi se
nastavak ohladio.

» Brusna tijela se jako zagriju tijekom rada. Ne dirajte ih
dok se ne ohlade.

Za postizanje optimalnog radnog rezultata brusno tijelo

pomicite ravnomjerno laganim pritiskom amo-tamo. Prejaki

pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog alata i uzrokuje brze
troSenje brusnog tijela.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene

Bosch Power Tools
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sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sohima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes

>

kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tiiibist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
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vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded koigi toode tegemisel seadmega

Tavalised ohutushoiatused peenestamise, liivapaberiga

lihvimise, traatharjaga todtlemise, poleerimise voi

nikerdamise toimingute puhul

» See elektriline tooriist on ette nahtud funktsioonideks
peenestamise, liivapaberiga lihvimise, traatharjaga
tootlemise, poleerimise voi nikerdamise tooriistana.
Vaadake ldbi koik ohutushoiatused, juhised,
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illustratsioonid ja spetsifikatsioonid, mis selle
elektrilise tooriistaga kaasa pandud on. Kdigi allpool
loetletud juhiste jargimise eiramise tagajargedeks voivad
olla elektrilodk, péleng ja/voi tosised vigastused.

» Selle elektrilise todriistaga pole soovitatav teostada
taolisi toiminguid kui nditeks draléikamist. Toimingud,
milleks elektriline tooriist kujundatud pole, véivad ohtusid
tekitada ja inimvigastusi pohjustada.

» Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle todriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab tooriista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus on
sama suur voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus.
Tarvikud, mis pddrlevad lubatust kiiremini, voivad
puruneda ja tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista modtmetega. Valede
moodtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Ketaste ja ddrikute siseava suurus peab olema
vastavuses elektrilise tooriista spindliga. Tarvikud,
mille md6tmed ei ole tddriista kinnitusavaga vastavuses,
on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal maaral ja
pohjustavad kontrolli kaotuse téoriista le.

» Spindlile kinnitatud kettad, lihvimistarvikud, I6ikurid
ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padrunisse
paigaldatud tdies ulatuses. Kui spindel ei ole piisavalt
kinnitatud ja/voi kui ketas ulatub liiga kaugele valja, voib
ketas lahti tulla ja suurel kiirusel valja paiskuda.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist voi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Pdrast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel todriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke ndokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, korvaklappe,
kindaid ja toopolle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Kaitseprillid peavad suutma peatada erinevate téode
kaigus tekkiva lendleva prahi. Tolmumask vdi respiraator
peab suutma filtreerida todoperatsioonidel eralduvad
véikesed osakesed. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib kahjustada kuulmist.

» Hoidke korvalised isikud téokohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku voi purunenud detaili

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



260 | Eesti

tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, voib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

» Kaivitamise ajal hoidke tooriista alati tugevasti kahe
kdega. Mootori pddrete arvu suurenemine véib
pohjustada tooriista vibreerimist.

» Vajaduse korral kasutage tooriista toestamiseks
pitskruvi véi kruustange. Tootamise ajal drge kunagi
hoidke viikest toorikut iihes kdes ja tooriista teises
kdes. Vdikese tooriku kinnitamisel kinnitusvahendite abil
jaavad teie kded vabaks, et tooriista kontrolli all hoida.
Umarad materijalid, nagu torud véi profiilid vdivad
|6ikamise ajal veerema hakata, mille tagajarjel voib tarvik
teie suunas paiskuda.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ra.

» Parast tarviku vahetamist voi tooriista seadistamist
veenduge, et tsang, padrun v6i muu seadistusdetail
on tugevasti kinni pingutatud. Lahtised
seadistusdetailid voivad ootamatult paigast nihkuda,
mille tagajdrjel kaob kontroll tooriista iile ja lahtised
poorlevad osad paiskuvad suure jouga eemale.

» Arge kunagi kandke tooriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnduded

Tarvik on kinnikiilunud pddrleva ketta, lihvlindi, harja voi
muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib poorleva
tarviku kinnijaamisel voi kinnikiilumisel, mille tagajarjel
hakkab tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pdorlema
tarviku podrlemissuunale vastupidises suunas.
Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materijali
pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.
Ketas voib paiskuda kas tooriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta
poodrlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajarg,
mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega.

» Hoidke elektrilist tooriista kahe kdega ning valige
kehale ja kdtele niisugune to6asend, mis voimaldab
tagasiloogi tekkimisel optimaalselt reageerida.
Seadme kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida,
rakendades sobivaid meetmeid.

» Eriti ettevaatlik olge nurkade, teravate servade jms
piirkonnas. Viltige tarviku kinnikiilumist. P6orlev
tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja porkumisel
kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile ja
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised kettad
pohjustavad tagasiloogi ja kontrolli kaotuse t6driista Ule.

» Liikake otsak materjali alati Idiketera véljumise
suunas (see on suund, milles lendavad laastud). Kui
liikkate tooriista vales suunas, ronib I6iketera materjalist
vélja ja tombab tooriista etteande suunas.

» Kui kasutate poorlevaid tarvikuid, suure kiirusega
puure voi volframkarbiidist loiketerasid, tuleb
toodeldav materjal alati kindlalt kinnitada. Need
tarvikud haarduvad kerge kallutamise korral pinda ja
tekkida voib tagasilook. Poorlev tarvik voib kinnikiilumise
korral toorikust valja paiskuda ning tagajarjeks véib olla
kontrolli kaotus tooriista le.

Lihvimisega seotud ohutusnéuded
» Kasutage alati todriista jaoks soovitatud tiiiipi kettaid
ja kasutage neid ainult soovitatud otstarbel.

Ohutuse erinduded harjamisel

» Arvestage, et harjaseid voib harjast vilja lennata ka
tavakasutuse korral. Arge avaldage harjastele liiga
suurt joudu. Traatharjased tungivad kergesti labi
Shemate riiete ja/voi naha.

» Laske harjadel enne kasutamist to6tada vahemalt iihe
minuti. Selle aja jooksul ei tohi keegi paikneda harjade
ees ega harjadega iihel joonel. Lahtised harjad voi
traadid eralduvad selle testimisaja jooksul.

» Suunake pdodrleva traatharja alt lendavad osakesed
endast eemale. Harjad pddrlevad suurel kiirusel ja selle
tulemusel eralduvad véikesed osakesed ja
traaditiikikesed, mis voivad tungida naha sisse.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad t66tamisel vdga kuumaks.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada nditeks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
i{ox‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
R,
> Arge seiske poorleva ketta liikumisjoonel ega selle
taga. Kui tootav ketas liigub Teie kehast eemale, voib

voimalik tagasilook ketta ja elektrilise tooriista
tagasisuunas otse vastu Teid paisata.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli lihvimiseks ja
kraatide eemaldamiseks lihvimistarvikutega, samuti
lihvlintidega to6tamiseks.

Seade GGS 18V-23 L ja seade GGS 18V-23 PL sobivad
lisaks liivapaberiga lihvimiseks ja freesimiseks.

Seade GGS 18V-10 SL sobib lisaks liivapaberiga
lihvimiseks, freesimiseks, metalli harjamiseks ja
poleerimiseks.
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Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kinnitustsang

(2) Kinnitusmutter

(3) Lihvspindel

(4) Spindlikael (isoleeritud haardepind)

(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Akulukustuse vabastusnupp®

(7) Ak

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(9) Lihvspindlil olev lehtvgti®

(10) Kinnitusmutril olev lehtvati®

(11) Varre vaba pikkus L,

(12) Sisse-/valjaliiliti lukustuse vabastamishoob
GGS 18V-23 PL

(13) Kasutajaliides
GGS 18V-10SL

(14) Aku laetuse taseme naidik (kasutajaliides)
GGS 18V-10SL

(15) Poorlemiskiiruse astme naidik (kasutajaliides)
GGS 18V-10SL

(16) Poorlemiskiiruse eelvaliku nupp (kasutajaliides)
GGS 18V-10SL

(17) Elektrilise tooriista oleku naidik (kasutajaliides)
GGS 18V-10 SL

(18) Ulekoormuskaitse niidik (kasutajaliides)
GGS 18V-10 SL

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
Tootenumber 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nimipinge V= 18 18 18 18
Nimipd6rlemiskiirus” min* 11500 24000 25500 25500
Podrlemiskiiruse seadevahemik min* 0-11500 = - =
Tsangi max labimoot mm 8 8 8 8
Votmepind
~ Kinnitusmutter mm 19 19 19 19
- Lihvspindel mm 19 19 13 13
Spindlikaela labimoot mm 43 43 43 43
Lihvkeha max labiméot mm 50 50 50 50
Poleerimistarviku max labimaot mm 80 = - =
Valjaliilitumine tagasiloogi korral - ° °
Taaskaivitumiskaitse ° ° ° °
Valjaliilitumine kukkumise korral ° - - -
Pocrlemiskiiruse eelvalik ° = - =
Kaal® kg 1,6 1,1 1,4 1,4

Bosch Power Tools
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GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

Soovitatav keskkonnatemperatuur C ..+35 0..+35 0..+35 0...+35
laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel

Uhilduvad akud GBA18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...

GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GGS 18V-10 SL

GGS 18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL

3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745-2-23.
Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud miiratasemeks on tiitipiliselt
Helirohutase dB(A) 79 75 72 72
Miiravdimsustase dB(A) 90 86 83 83
Mootemddramatus K dB 3 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorite summa) ja motemaaramatus K on kindlaks tehtud vastavalt

standardile EN 60745-2-23:

Pealispinna lihvimine (jamelihvimine lihvkeha labimodduga 25 mm):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Pealispinna lihvimine (jamelihvimine lihvkeha labimooduga 50 mm):

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tédriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid

tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tddperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.
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Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata

vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Oleku naidud®, Lehekiilg 265).
Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
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Pidev tuli 2 = roheline 20-40%
Pidev tuli 1 = roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme ndidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku vélja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lihvimistooriistade paigaldamine (vt jn B)

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Kasutage ainult hasti sobivat ja vigastamata harkvotit
(vt ,,Tehnilised andmed*).

- Puhastage lihvspindel (3) ja koik paigaldatavad detailid.

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (9) votmepinnast.
Vabastage kinnitusmutter (2) harkvotmega (10)
votmepinnast vastupaeva pdorates.

- Asetage lihvkaia kinnitussaba [opuni kinnitustsangi (1).

- Hoidke lihvspindlit (3) harkvotmega (9) paigal ja
kinnitage vahetatav tooriist harkvétmega (10)
votmepinnast paripaeva poorates.

Bosch Power Tools
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Lihvkéiad peavad laitmatult iihtlaselt poorlema. Arge
kasutage ebaiihtlaselt pocrlevaid kaiasid edasi, vahetage
need vdlja.

» Kui lihvkaia ei ole paigaldatud, drge pingutage mitte
mingil juhul kinnitusmutrit. Sellega voite kinnitustsangi
vigastada.

» Kasutage ainult sobiva saba labim6dduga lihvkaiasid.
Lihvkaia, mille saba labim6ot ei vasta elektrilise tooriista
tooriistahoidikule (vt , Tehnilised andmed"), ei saa
korralikult kinnitada ja see vigastab kinnitustsangi.

» Vahetatav tooriist peab olema kinnitatud vahemalt
10 mm pikkuselt. Saba mo6du L jargi saab vahetatava
tooriista valmistaja andmetest leida vahetatava tooriista
maksimaalse lubatud poérlemiskiiruse. See ei tohi olla
vaiksem kui elektrilise tooriista maksimaalne
poorlemiskiirus.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sttida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Kontrollige enne iga kasutamiskorda, et
kinnitustsangil (1) ja kinnitusmutril (2) puuduvad
nahtavad kahjustused.

Sisse-/viljaliilitamine

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks liikake sisse-/

valjalliti (5) ettepoole.

Sisse-/valjaliliti (5) fikseerimiseks vajutage sisse-/

véljaliiliti (5) esiosa alla, kuni see fikseerub.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (5) voi kui olete selle fikseerinud, suruge sisse-/

valjalliti (5) tagaosa liihidalt alla ja vabastage seejarel.

Sisse-/viljaliilitamine
GGS 18V-23PL

Ite
[}y

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake lukustuse
vabastamishoob (12) ette ja suruge seejarel sisse-/
valjalilitit (5) dles.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (5).

Viljaliilitumine tagasiloogi korral

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Elektrilise tooriista akilise tagasilodgi korral, nt
freesimisel blokeeerumisel, katkestatakse
mootori varustamine vooluga elektrooniliselt.

KICKBACK
CONTROL

Taaskasutuselevétuks viige sisse-/viljaliliti (5)
valjallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab ara seadme kontrollimatu
kaivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliliti (5)
véljaliilitatud asendisse ja lilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Suunis: Kiirel vélja- ja uuesti sisseliilitamisel voib rakenduda
taaskaivitumiskaitse ja elektriline tooriist voib vaatamata
vajutatud sisse-/valjaliilitile (5) mitte kdivituda. Viige sisse-/
valjaliliti (5) valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.

Viljaliilitumine kukkumise korral

GGS 18V-10 SL

Integreeritud valjaliilitus lilitab elektrilise tooriista
mahakukkumise korral kohe vélja. Sealjuures vilgub
olekunait (17) punaselt. Taaskasutuselevétuks viige
sisse-/valjaliiliti (5) valjaliilitatud asendisse ja liilitage
elektriline todriist uuesti sisse.

Kasutajaliides (vt jn A)

GGS 18V-10 SL
Kasutajaliides (13) on ette nahtud p6érlemiskiiruse
eelvalimiseks ja elektrilise tooriista oleku kuvamiseks.
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Poorlemiskiiruse eelvalik GGS 18V-10SL
Poorlemiskiiruse eelvaliku nupuga (16) saate vajalikku poorlemiskiirust eelvalida ka to6 ajal. Jargmises tabelis toodud andmed
on soovituslikud.

Materjal Kasutamine Tooriistad Poorlemiskiiruse
eelvalikuaste
Metall Freesimine Frees 8 11500
Metall Lihvimine Lihvimistihvtid 3 11500
Metall Rooste eemaldamine Hari 1 4500
Metall Lihvimine Lihvhiilsid 3 11500
Metall Lihvimine Lehviklihvija KorundA 2 7500
Roostevaba Lihvimine Lehviklihvija Inox 2 7500
teras
Metall Lihvimine Lausmaterjalist tooriistad 1 4500
Metall Lihvimine Lausmaterijalist 1 4500
tooriistad: lihvrattad
Toodud pdérlemiskiirusastmete vaartused on ligikaudsed.
» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama podrlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
voi suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis tiikkidena laiali paiskuda.

Oleku ndidud
GGS 18V-10 SL

Aku laetuse taseme ndidik  Tahendus/pohjus Lahendus

(kasutajaliides) (14)

Roheline Aku laetud -

Kollane Aku peaaegu tiihi Vahetage aku varsti vélja voi laadige akut

Punane Aku on tiihi Vahetage aku valja voi laadige akut

Ulekoormuskaitse naidik Téahendus/pohjus Lahendus

(kasutajaliides) (18)

Kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tiihikdigul tootada
elektroonika, aku) ja jahtuda

Punane Elektriline tooriist on iile kuumenenud ja Laske elektrilisel tooriistal jahtuda
|tlitub valja

Elektrilise tooriistaoleku  Tahendus/p6hjus Lahendus

naidik (kasutajaliides) (17)

Roheline Olek OK -

Kollane Saavutatud on kriitiline temperatuur véiaku  Laske elektrilisel tooriistal tiihikdigul tootada
on peaaegu tiihi ja jahtuda voi vahetage aku varsti valja voi

laadige akut

Poleb punaselt Elektriline tooriist on dle kuumenenud véiaku Laske elektrilisel tooriistal jahtuda voi
on tiihi vahetage aku valja voi laadige akut

Vilgub punaselt Rakendunud on valjaliilitumine tagasiloogi voi - Lilitage elektriline tooriist valja ja uuesti sisse
kukkumise korral voi taaskaivitumiskaitse

Toojuhised » Elektrilise tooriista jahutamiseks laske tooriistal

pdrast suure koormuse all totamist veel moned
minutid tiihikdigul tootada.

» Lihvkehad lahevad to6tamisel viga kuumaks. Arge
puudutage neid enne, kui need on jahtunud.

» Kaitske lihvimistooriistu lookide eest.

» Arge rakendage elektrilisele tooriistale sellist
koormust, et see seiskub.
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Optimaalse to6tulemuse saamiseks liigutage lihvimistarvikut
iihtlaselt edasi-tagasi. Liiga tugev surve vahendab elektrilise
tooriista joudlust ja pohjustab lihvimistarviku kiiremat
kulumist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto

drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg§anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanem3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
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narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto3ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.
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» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi visiem lietosanas veidiem

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai,

slipésanai, apstradei ar stieplu suku, pulésanai un

grebsanai

» Sis elektroinstruments ir paredzéts rupjajai
slipésanai, slipésanai, apstradei ar stieplu suku,
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pulésanai vai grebsanai. Izlasiet visus droSibas
noteikumus un instrukcijas, aplikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto drogibas
noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos, un/vai nopietnus
savainojumus.

>

Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojosajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu priekSautu. Acu

» Ar So elektroinstrumentu nav ieteicams veikt tadas aizsarglidzekliem jaspéj pasargat lietotaja acis no
darbibas ka grie$anu. Darbibas, kuras nav paredzéts lidojosajiem sveskermeniem, kas dazkart rodas darba
veikt ar elektroinstrumentu, var bit bistamas un izraisit gaita. Puteklu aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj
savainojumus. pasargat lietotaja elpo$anas celi no dalinam, kas veidojas

> Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti darba laika. ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var
izmantosanai kopa ar $o instrumentu un ko $im rast|ef palle.ko'5| dzirdes tr_aucej'u_ml.
nolilkam nav ieteicis instrumenta razotajs. lespéja > Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
negaranté ta drou lietosanu. darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba

» Slipésanas piederumu pielaujamajam griesanas aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atlizas
atrumam jabiit ne mazakam par maksimalo grie$anas vai saliizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu, kas noradits uz elektroinstrumenta atrumu un nodarit kaitéjumu cilveku veselibai ari
markéjuma plaksnites. SlipéSanas piederumi, kas |eve'r01ama atta}luma no darba‘ VI(-E'ta‘S. o
griezas atrak par pielaujamo griesanas trumu, var salizt ~ » Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam
un tikt mesti prom. satversanas virsmam, veicot jebkuru darbibu, kuras

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst laika griesanas piederums var saskarties ar
elektroinstrumentam noraditajiem tehniskajiem apsléptiem vadiem. GrieSanas piederumam skarot
parametriem. Nepareizu izméru piederumi darba laika spriegumneso3us vadus, spriegums nonak ariuz -
apgritina elektroinstrumenta vadibu. elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka

> Disku, slipasanas cilindru un jebkuru citu piederumu rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
centré’lé atvéruma izmériem jaatbilst » ledarbinot elektroinstrumentu, vienmer stingri turiet
elektroinstrumenta darbvarpstas konstrukcijai un t‘? ar ro_ku (rokam?. La_lkq, kame[ m‘otor-s paatrinas lidz
izmériem un pareizi janovietojas uz tas. Piederumi, kas pllngm gt_rumam, t.a raditais rez'iktn'/alvs griezes mo_ments
precizi neatbilst elektroinstrumenta stiprinoso elementu V‘:ir 'Zf‘?'s't e!ektr0|r}strun?er{ta_lzgrlesan?s_n‘o rokam.
konstrukcijai, nevienmeérigi griezas, loti stipri vibré un var > L"?toljet spiles, |a_' no_stprln_atu _aps_trada_janjo .
but par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu. priekSmetu apstradei piemérota stavokli. Lietojot

» Jaslipésanas diski, slipésanas gredzeni, grieSanas elektr_0|[|§trumel.ltu: nekad nefneglmet turet mazu
diski vai citi piederumi ir uzmontéti uz stiprinajuma apstradajamo priekSmetu ar vienurokuun
kita, &im katam jabilt lidz galam iebiditiem instrumentu ar otru roku. lespiléjot mazu apstradajamo
spilaptveré vai turétajpatrona un tur stingri priekSmetu, JUs varésit izmantot abas rokas instrumenta
iestiprinatam. Ja stiprinajuma kats pietiekosi stingri vadlszimal. AP?!' matlef;:{"t:p'emefam’ ci|bke1!u St'Ttr"_'tYa'
nenoturas stiprinajuma iericé un/vai, ja diska parkare ir caurules, griesanas laika tiecas aizripot, ka rezuitata
parak liela, uzmontétais disks var Klit valigs un ar lielu griesanas piederums var iestrégt materiala vai tikt izmests
3trumu tiki mests prom ’ ’ no griezuma un parvietoties lietotaja virziena.

» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms > Nenoviet_ojiet elektroinstrumentt_l, pirms_tajé
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati, |est_|pr'|n'ata'|s piederums nav pilnigi a_pstaues.. )
pieméram, vai abrazivie diski nav atslinojusies vai RotéjoSais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
ieplaisaju §,i vai slipéZanas pamatné nav vérojamas taja, ka rezultata elektroinstruments var k|it nevadams.
plaisas un nolietosanas vai stipra izdiluma pazimesun ~ » P&c piederumu nomainas vai jebkuram ar regulésanu
vai stieplu suku veidojosas stieples nav valigas vai saistitam darbibam parliecinieties, ka spl!aptve_res )
atliizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir uzgrieznis, urbjpatrona vai jebkuras citas reguléjosas
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav ierices ir dro3i nostiprinatas. Nenostiprinatas
bojats, vai ari iestipriniet instrument nebojatu reguléjosas ierices var peksni parvietoties, izraisot
piederumu, Péc piederuma apskates un kontroles zaudésanu par instrumentu, ka rezultata ta
iestiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties rotéjosas sastavdalas var tikt mestas prom.
ar maksimalo grie$anas atrumu vienu minti ilgi, » Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas parvietots. Lietotaja apgerbs var nejausi saskarties ar
plakne un nodrosinot, lai ari tuvuma eso$as personas rotéjoso piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
atrastos 3ada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes saskarsanos ar kadu no lietotaja kermena dafam.
laika parasti salust.
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» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkradanas var klut par celoni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi

Atsitiens ir pek$na instrumenta reakcija, iekeroties vai

iestrégstot rotéjosam slipéSanas diskam, sliplentei, stieplu

sukai vai citam piederumam. Rotéjo$a piederuma iekerSanas
vai iestrégSana izraisa ta pékSnu apstasanos, ka rezultata
elektroinstruments nekontroléti parvietojas virziena, kas ir
pretéjs diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

Piemeram, ja abrazivais disks iekeras vai iestregst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.

Sada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena

vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena

attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat, $ados
apstak|os abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aplikoti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Veicot atbilstoSus piesardzibas
pasakumus, lietotajs spéj pretoties atsitiena spékam.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekersanos taja.
Saskaroties ar stiriem vai asam malam, rotéjosais
piederums biezi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bit par céloni kontroles zaudé$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmeni ar
zobiem. Sadu asmenu izmanto3ana bieZi izraisa atsitienu
vai rada priek$noteikumus kontroles zaudésanai par
instrumentu.

» Vienmer parvietojiet materiala iegremdéto piederumu
virziena, kura piederuma griezéjmala iziet no
materiala (viriena, kura no materiala tiek izmestas
skaidas). Parvietojot instrumentu nepareiza virziena,
piederuma griezéjmala tiecas kapt ara no materiala,
velkot instrumentu $aja parvieto$anas virziena.

» Lietojot rotéjosas frézes, atrgrieSanas grieznus un
volframa karbida grieznus, vienmeér stingri iespiléjiet
apstradajamo priek$metu. Sie piederumi tiecas
iekerties materiala un var izraisit atsitienu tad, ja tie kaut
nedaudz noliecas griezuma.Ja materiala iekeras rotéjosa
fréze, atrgriesanas grieznis vai volframa karbida grieznis,
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Sie piederumi var izlekt ara no griezuma, ka rezultata
lietotajs var zaudét kontroli par instrumentu.

Kopéjie drosibas noteikumi rupjajai slipésanai

» Lietojiet vienigi tada tipa diskus, kadi ir ieteikti Sim
elektroinstrumentam, un izmantojiet tos vienigi
ieteiktaja veida.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Atcerieties, ka stieples var izkrist no sukas un lidot
prom pat parastas apstrades laika. Neparslogojiet
sukas stieples, izdarot uz to parak stipru spiedienu.
Sukas stieples lido prom ar lielu atrumu un var viegli izk|ut
caur planu apgérbu un/vai caur adu.

» Pirms sukas lietosanas laujiet tai vismaz vienu minati
griezties brivgaita ar darba atrumu. $aja laika neviens
nedrikst atrasties sukas prieksa vai uz tas rotacijas
plaknes. Valigie sukas sari vai stieples $aja ieskrie$anas
laika tiks izmesti no sukas.

» Turiet rotéjoso suku ta, lai no tas izmestie sari vai
stieples nelidotu Jiisu virziena. Sukas lietosanas laika
sikas dalinas un stiep|u fragmenti var ar lielu atrumu tikt
izmesti no sukas un var iestrégt lietotajam ada.

Papildu drosibas noteikumi

» Nepieskarieties slipésanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Neturiet rokas rotéjosa griesanas diska prieksa vai aiz
ta. Ja diska aploce tas saskares punkta ar apstradajamo
priekSmetu parvietojas prom no Jisu rokas, iespéjama
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atsitiena gadijuma rotéjosais disks kopa ar
elektroinstrumentu var parvietoties tiesi Jusu virziena.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Arinstrumentu ir paredzets slipét metalu un nonemt
atskarpes no metala priekSmetu malam, lietojot korunda
slipéSanas darbinstrumentus, ka ari stradajot ar slipéSanas
lentém uz turétajstieniem.

GGS 18V-23 L un GGS 18V-23 PL papildus ir pieméroti ari
slipésanai ar smil$papiru un frézésanai.

GGS 18V-10 SL Papildus ir piemérots ari slipéSanai ar

smil$papiru un frézésanai, metalu apstradei ar suku un ta
pulésanai.
Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Spilaptvere
(2) Piespiedéjuzgrieznis
(3) Slipésanas darbvarpsta

(4)
(5)
(6)
(7)

Darbvarpstas aptvere (ar izolétu noturvirsmu)

lesledzéjs/izsledzejs

Akumulatora atbloké$anas taustins®

Akumulators?

(8) Rokturis (arizolétu noturvirsmu)

(9) Slipésanas darbvarpstas dakatsléga”

(10) Piespiedéjuzgriezna daksatsléga®

(11) Kata brivas dalas garums L,

(12) lesledzéja/izslédzéja atblokésanas svira
GGS 18V-23 PL

(13) Lietotaja saskarne

GGS 18V-10SL

(14) Akumulatora uzlades pakapes indikators (lietotaja
saskarne)
GGS 18V-10SL

(15) Griesanas atruma pakapes indikators (lietotaja
saskarne)
GGS 18V-10SL

(16) Taustins apgriezienu skaita iestatisanai (lietotaja
saskarne)
GGS 18V-10SL

(17) Elektroinstrumenta statusa indikators (lietotaja
saskarne)
GGS 18V-10SL

(18) Parslodzes aizsardzibas indikators (lietotaja
saskarne)
GGS 18V-10 SL

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Taisna slipmasina GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Izstradajuma numurs 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nominalais spriegums V= 18 18 18 18
Nominalais apgriezienu skaits" min! 11500 24000 25500 25500
Grie$anas atruma regulésanas diapazons min™* 0-11500 = - =
Maks. spilaptveres diametrs mm 8 8 8 8
Noturplaknes uz

- Piespiedéjuzgrieznis mm 19 19 19 19
- Slipésanas darbvarpsta mm 19 19 13 13
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 43 43 43 43
Maks. slipé$anas darbinstrumenta mm 50 50 50 50
diametrs

Maks. pulésanas darbinstrumenta mm 80 - - -
diametrs

Aizsardziba pret atsitienu ° = ° °
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos ° ° ° °
Izslegsanas trieciena dé| ° = - =
Griesanas atruma prieksiestatiSana ° = - =
Svars® kg 1,6 1.1 1,4 1,4
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Taisna slipmasina GGS 18V-10 SL GGS 18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
leteicama apkartéja gaisa temperatira C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
ekspluatacijas laika® un glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...

GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) Meérijums 20-25 °C temperatra ar akumulatoru ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 60745-2-23.
Pec raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trok3na tipiskas vértibas ir noraditas talak.
Skanas spiediena limenis dB(A) 79 75 72 72
Skanas jaudas limenis dB(A) 90 86 83 83
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3 3 3

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstosi EN 60745-2-23:

Virsmas slipé$ana (rupja apstrade ar slipésanas darbinstrumentu, kura diametrs ir 25 mm)

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Virsmas slipé$ana (rupja apstrade ar slipésanas darbinstrumentu, kura diametrs ir 50 mm)

a, m/s’ 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Stavokla radijumi®, Lappuse 274).

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

LED Uzlades limenis
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &> un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attelots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza
» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Slipésanas darbinstrumentu montaza (attéls B)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lietojiet vienigi nebojatu piemérota izméra valéja tipa
atslégu (skatit sadalu ,,Tehniskie dati“).

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (3) un visas
iestiprinamas dalas.

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu (3) ar valéja tipa
atslégu (9), novietojot to uz noturplakném.

Atskraveéjiet virsuzgriezni (2) ar valéja tipa atslégu (10),
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipé$anas darbinstrumenta katu
spilaptvereé (1).

- Stingri turiet slipmasinas darbvarpstu (3) ar valéja tipa
atslégu (9) un iestipriniet slipésanas darbinstrumentu
spilaptvere, novietojot valéja tipa atslégu (10) uz
noturplakném un ar to griezot virsuzgriezni pulkstena
raditaju kustibas virziena.

SlipéSanas darbinstrumentam jabat pilnigi apalam un labi

centretam. Partrauciet neapalu slipésanas darbinstrumentu

lietoSanu un nekavéjoties nomainiet $adus
darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma stingri nepievelciet spilaptveres
virsuzgriezni, ja spilaptveré neatrodas slipéSanas
darbinstrumenta kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var
tikt bojata.

» lzmantojiet vienigi slipésanas stienus ar piemérotu
kata diametru. Slipésanas stienis, kura kata diametrs
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma iericei (skatit
sadalu , Tehniskie dati“), nevar tikt drosi iestiprinats un
var sabojat spilaptveri.

» Nomainama darbinstrumenta katam jabit iespilétam
stiprinajuma iericé vismaz 10 mm garuma. Atbilstosi
darbinstrumenta kata brivas dalas garumam L,, no
darbinstrumenta raZotaja sniegtajiem datiem var noteikt
darbinstrumenta maksimalo pielaujamo grieSanas
atrumu. Tas nedrikst bit mazaks par elektroinstrumenta
maksimalo griesanas atrumu.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
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hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai
spilaptverei (1) un piespiedéjuzgrieznim (2) nav
redzamu bojajumu.

leslégsana/izslégsana

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/
izsledzeju (5) uz prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju/izslédzéju (5), nospiediet
iesledzéja/izsledzéja (5) priekséjo dalu, lidz tas fikséjas
ieslegta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzéju (5) vai ari islaicigi nospiediet un atlaidiet
iesledzéja/izsledzéja (5) aizmuguréjo dalu, ja tas ir bijis
fikséts ieslegta stavoklr.

leslégsana/izslégsana
GGS 18V-23 PL

Ite
o)1

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju,
pabidiet ieslédzéja atblokésanas sviru (12) uz prieksu un tad
pabidiet ieslédzéju (5) augsup.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (5).

Aizsardziba pret atsitienu

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23L

Péksna atsitiena gadijuma, pieméram, tad, ja
frézeésanas laika darbinstruments iestrégst,
elektroinstrumenta motoram tiek elektroniski
partraukta sprieguma pievadisana.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet iesleédzéju (5) stavokli "Izslégts" un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

KICKBACK
CONTROL
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Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet iesleédzéju (5) stavokli "Izslégts" un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Norade: Péc izslégSanas parak atri no jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, var notikt ta, ka nostrada aizsardziba
pret atkartotu ieslégsanos un elektroinstruments nesak
darboties ari tad, ja iesledzéjs (5) tiek parvietots stavokli
"leslegts". Sada gadijuma parvietojiet iesledzéju (5) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

GrieSanas atruma iestatisana
GGS 18V-10SL

Ar grieSanas atruma prieksizvéles taustinu (16) var izvéléties vajadzigo griesanas atrumu, turklat tas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika. leteicamas elektroinstrumenta grieSanas atruma vértibas ir sniegtas sekojosaja tabula.

Izslégsanas trieciena dél

GGS 18V-10SL

lebiveéta trieciena izraisitas izslégsanas funkcija nodrosina
elektroinstrumenta izslégSanos, tiklidz tas nokrit un atsitas
pret gridu. Statusa indikators (17) sak mirgot sarkana krasa.
Lai atsaktu darbu, parvietojiet iesledzeju/izsledzéju (5)
izslegta stavokli un atkartoti ieslédziet elektroinstrumentu.

Lietotaja saskarne (skat. attélu A)

GGS 18V-10SL

Lietotaja saskarne (13) paredzéta elektroinstrumenta
grieSanas atruma prieksizvélei, ka ari elektroinstrumenta
statusa indikacijai.

Materials Lietojums Instrumenti Apgriezienu skaita [min™]
iepriekséjas
iestatiSanas pakape
Metals FrézéSana Fréze 8 11500
Metals Slipésana SlipéSanas stieni 3 11500
Metals Rusas notirisana Suka 1 4500
Metals Slipésana Slipésanas Caulas 3 11500
Metals Slipésana SlipésSanas lapingalva, 2 7500
korunds A
NerUséjosais Slipésana Slipésanas lapingalva, 2 7500
térauds Inox
Metals Slipésana Filca instrumenti 1 4500
Metals Slipésana Filca instrumenti, 1 4500

slipripas

Noraditas apgriezienu skaita pakapju vértibas ir aptuvenas.
» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumenta

Stavokla radijumi
GGS 18V-10 SL

Nozime/iemesls

Akumulatora uzlades
pakapes radijums (lietotaja

maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

Risinajums

saskarne) (14)
Zal$ Akumulators ir uzladéts. -
Dzeltens Akumulators ir gandriz izladéjies. Drizuma nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

Sarkans Akumulators ir izladéjies.

Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

Parslodzes aizsardzibas Nozime/iemesls

indikators (lietotaja
saskarne) (18)

Risinajums

Dzeltens

Ir sasniegta kritiska temperatira (motora,
elektroniskaja mezgla, akumulatora).

Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
laujiet tam atdzist.
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Parslodzes aizsardzibas Nozime/iemesls

indikators (lietotaja

Lietuviy k.| 275

Risinajums

saskarne) (18)
Sarkans

Elektroinstruments ir parkarsis un izslédzas.

Laujiet elektroinstrumentam atdzist.

Elektroinstrumenta statusa Nozime/célonis

indikators (lietotaja
saskarne) (17)

Risinajums

Zal$ Statuss ir optimals -
Dzeltens Ir sasniegta kritiska temperatiira, vai ari Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
akumulators ir gandriz izladéjies laujiet tam atdzist vai ari drizuma nomainiet
vai uzladeéjiet akumulatoru
Deg sarkana krasa Elektroinstruments ir parkarsis, vai ari ir Laujiet elektroinstrumentam atdzist vai ari

izladéjies ta akumulators

nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru

Mirgo sarkana krasa

izslegsanas trieciena dé|.

Ir aktivizéta aizsardziba pret atsitienu,
aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos vai

Izsledziet un atkartoti ieslédziet
elektroinstrumentu

Noradijumi darbam

» Uzglabajiet slipésanas darbinstrumentus ta, lai tie
biitu pasargati no triecieniem.

» Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei,
ka ta darbvarpsta parstaj griezties.

» Péc stipras noslodzes laujiet elektroinstrumentam
dazas minites darboties brivgaita, lai atdzesétu taja
iestiprinato darbinstrumentu.

» Slipésanas diski darba laika diski stipri sakarst.
Nepieskarieties tiem pirms tie nav atdzisusi.

Lai panaktu optimalu slipéSanas rezultatu, vienmérigi

parvietojiet slipéSanas darbinstrumentu turp un atpakal,

nedaudz piespiezot. Parak liels spiediens samazina
elektroinstrumenta veiktspéju un paatrina slipésanas
darbinstrumenta nodilumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankij, pazeistos jrankio dalys turi buti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
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jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos visiems naudojimo atvejams

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo,
apdirbimo vieliniais Sepeciais, poliravimo, frezavimo ir
slifavimo naudojant slifavimo popieriy darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu,
vielinius Sepecius, poliruoti ir frezuoti. Grieztai laiky-
kités visy saugos nuoroduy, taisykliu, Zenkly ir specifi-
kaciju, kurie yra pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu.
Nesilaikant zemiau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama atlikti pjo-
vimo darbus. Atliekant operacijas, kurioms elektrinis jra-
nkis néra skirtas, gali kilti pavojus ir gali buti suzalojami
asmenys.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuZtikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra
leistina,gali 1UZti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matme-
nis. Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai uzdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, §lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui

>

Lietuviy k.| 277

arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiks-
liai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, la-
bai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

Ant Serdies sumontuotas slifavimo diskas, $lifavimo
Ziedas, Slifavimo jrankis ar kita papildoma jranga turi
visiskai jsistatyti j suspaudZiamaja jvore arba j grieb-
tuva.Jei Serdis nepakankamai suverziama ir/arba disko
iSkysa yra per didelé, sumontuotas diskas gali atsilaisvinti
ir iSlékti dideliu greiciu.

Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasirapinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu siikiy skai¢iumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialig prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba ap-
sauginé kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes.
Délilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti
klausa.

Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zo-
na, turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankij lai-
kykite tik uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, ku-
riuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

ljungdami elektrinj jranki, tvirtai ji laikykite. sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas
elektrinj jrankj gali pasukti.

Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite verztu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo
ruosinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje. |ver-
Ze mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau valdy-
ti elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius ruosinius, pvz., medi-
nius spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamzdzius,
jie turi polinkj i$slysti, dél ko darbo jrankis gali uzstrigti ir
iSlékti jusy kryptimi.
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» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Pakeite darbo jrankj ar atlike prietaiso nustatymus,
uzverzkite suspaudziamosios jvorés verzle, griebtuva
arba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuzverZti tvir-
tinamieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél
ko galima prarasti jrankio kontrole; nepritvirtinti besisu-
kantys komponentai iSmetami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pa-
vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susijusios jspéjamosios nuorodos
Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
kt.,ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai susto-
ja. Besisukanciam darbo jrankiui jstrigus ar uzsiblokavus, jis
staiga sustoja, todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai
atSokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-
mi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali islazti ar sukelti

atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Abrazyviniai diskai gali suldzti net ir laika-
ntis §iy salygy.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, ze-

miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky pa-
détj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jé-
gas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenkty j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliditj turi tendencijg uzstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disku. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos

(atitinka kryp¢iai, kuria iSmetamos droZlés). Jei elekt-

rinj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i ruo-
Sinio gali islazti, o elektrinis jrankis bus traukiamas $ia pa-
stlimos kryptimi.

» Jei naudojate frezas, greitaeigius frezavimo jrankius
ar kietlydinio frezas, visada gerai priverzkite ruosinj.
Net ir nedaug susiskersave Sie darbo jrankiai jstringa ir ga-
li sukelti atatranka.Jstrigus frezoms, greitaeigiams frezavi-
mo jrankiams arba kietlydinio frezavimo jrankiams, darbo
jrankis gali i83okti i$ griovelio, dél ko galite prarasti jrankio
kontrole.

Specifinés saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus
naudoti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduoja-
ma paskirtj.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo vieliniais

Sepeciais darbus

» Atminkite, kad vieliniai Seriai iSlekia net ir jprastai sli-
fuojant ruosinj. Per daug neapkraukite viely stipriai
spausdami Sepetj. Vielos Seriai gali lengvai prasiskverbti
per lengvus drabuzius ir (arba) per oda.

» Pries$ pradédami dirbti, leiskite Sepeciams ne maziau
kaip minute suktis darbiniu greiciu be apkrovos. Uz-
tikrinkite, kad tuo metu Zmonés nestovétu vienoje li-
nijoje su Sepeciu. Bandomojo paleidimo metu gali i$-
skrieti nepritvirtintos vielos dalelés.

» Besisukantj vielinj Sepetj nukreipkite nuo saves. Dir-
bant Siais Sepeciais, mazos dalelés ir mikroskopiniai vie-
los gabaléliai gali buti dideliu greiciu iSmetami ir prasi-
skverbti per oda.

Papildomos saugos nuorodos

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
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[ > Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Venkite laikyti ranka zonoje pries ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stu-
miate nuo savo rankos, jvykus atatrankai elektrinis jrankis
su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j jus.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uZvartoms pasalin-

ti, naudojant korundinius Slifavimo jrankius, bei dirbti su
juostiniais $lifavimo jrankiais.

GGS 18V-23 Lir GGS 18V-23 PL papildomai yra skirti $li-
fuoti naudojant $lifavimo popieriy ir frezuoti.

GGS 18V-10 SL papildomai yra skirtas $lifuoti naudojant $li-

favimo popieriy, frezuoti, apdirbti metaliniais $epeciais ir
metalui poliruoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1) Suspaudziamoji jvoré

Techniniai duomenys
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(2) Prispaudziamoji verzlé

(3) Slifavimo suklys

(4) Suklio kakliukas (izoliuotas rankenos pavirsius)

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(7) Akumuliatorius®

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(9) VerZliaraktis ant $lifavimo suklio”

(10) Verzliaraktis ant prispaudziamosios verzlés”

(11) Vidinis kotelio skersmuo L,

(12) Jjungimo-isjungimo jungiklio atblokavimo svirtelé
GGS 18V-23 PL

(13) Naudotojo sasaja
GGS 18V-10SL

(14) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (naudo-
tojo sasaja)
GGS 18V-10SL

(15) Sukiy skaiciaus pakopos indikatorius (naudotojo sa-
saja)
GGS 18V-10 SL

(16) I3ankstinio sakiy skaiciaus nustatymo mygtukas (nau-
dotojo s3saja)
GGS 18V-10 SL

(17) Elektrinio jrankio bisenos indikatorius (naudotojo sg3-
saja)
GGS 18V-10SL

(18) Apsaugos nuo perkrovos indikatorius (naudotojo s3-
saja)
GGS 18V-10SL

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

)

Tiesinis Slifuoklis GGS 18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
Gaminio numeris 3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Nominalioji jtampa V= 18 18 18 18
Vardinis sikiy skai¢ius" min* 11500 24000 25500 25500
Sukiy skaiciaus reguliavimo diapazonas min* 0-11500 = - =
Maks. suspaudZiamosios jvorés skers- mm 8 8 8 8
muo

Briaunos raktui uzdéti ant

- Prispaudziamoji verzlé mm 19 19 19 19
- Slifavimo suklys mm 19 19 13 13
Suklio kakliuko skersmuo mm 43 43 43 43
Maks. §lifavimo jrankio skersmuo mm 50 50 50 50
Maks. poliravimo jrankio skersmuo mm 80 = - =
Apsauga nuo atatrankos uZzstrigus jrankiui ° = ° °
Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ° ° ° °

Bosch Power Tools
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Tiesinis Slifuoklis GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23PL
I$jungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus ° = - =
irankj

Sukiy skaiciaus iSankstinis nustatymas ° = - =
Svoris® kg 1,6 1,1 1,4 1,4
Rekomenduojama aplinkos temperatiira C 0..+35 0..+35 0..+35 0...+35
jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperatiira vei- C -20...+50 -20...+50 -20...+50 -20...+50
kiant® ir sandéliuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12Vv/18.. GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah
B) Beakumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-professional.com.)
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL
3601BB41.. 3601JB54.. 3601B293.. 3601B294..
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-23.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 79 75 72 72
Garso galios lygis dB(A) 90 86 83 83
Paklaida K dB 3 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemo-

némis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-23:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas 25 mm skersmens $lifavimo jrankiais):

a, m/s’ 8,5 3,3 5,6 5,6
K m/s’ 1,5 15 1,5 1,5
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas 50 mm skersmens $lifavimo jrankiais):

a, m/s? 8,4 11,0 18,6 18,6
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos ly-
pagal standartizuotag matavimo metoda, ir jj galima naudoti gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam laikotarpj gali Zymiai padidéti.

vibracijos poveikio jvertinimui. Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau- vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
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jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos biklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Busenos indikatoriai“, Puslapis 283).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
30-60%

Sviecia nuolat 2x Zali
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Sviesos diodas Talpa

Svie¢ia nuolat 1 alias 5-30%
0-5%

Mirksi 1x Zalias

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80%
Sviedia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviedia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bkle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

baklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Bosch Power Tools
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Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. B pav.)

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Naudokite tik gerai tinkancius ir nepazeistus verz-
liarak¢ius (zr. ,Techniniai duomenys*®).

- Nuvalykite Slifavimo suklj (3) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.

- Laikykite slifavimo suklj (3) verzliarak¢iu (9), uzdétu ant
Slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.

Atlaisvinkite prispaudziamaja verzle (2) verzliarakciu
(10), uzdéje ant prispaudziamosios verzlés briauny, skir-
ty raktui uzdéti, ir sukdami pries laikrodzio rodykle.

- statykite Slifavimo jrankio uZverziamajj kotelj j suspau-
dziamaja jvore (1) iki atramos.

- Laikykite slifavimo suklj (3) verzliarakciu, uzdétu ant slifa-
vimo suklio (9), ir uzverzkite darbo jrankj verzliarakciu
(10), uzdéje ant prispaudziamosios verzlés briauny, skir-
ty raktui uzdéti, ir sukdami jj pagal laikrodZio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-

sukanciy slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai pakeis-

kite.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés pri-
spaudziamaja verzle, kol nepritvirtintas joks slifavimo
jrankis. Priesingu atveju gali biiti pazeista suspaudziamoji
voré.

» Naudokite tik tokius slifavimo antgalius, kuriy tinka-
mas kotelio skersmuo. Slifavimo antgalis, kurio kotelio
skersmuo neatitinka elektrinio jrankio jrankiy jtvaro (zr.
,Techniniai duomenys®), negali biti gerai jtvirtintas ir pa-
ZeidZia suspaudziamaja jvore.

» Reikia jverzti ne maziau kaip 10 mm darbo jrankio.
Naudojantis vidiniu kotelio skersmeniu L, i$ elektrinio jra-
nkio gamintojo pateikty duomeny galima nustatyti darbo
jrankio leidziamajj maksimaly stkiy skaiCiy. Jis turi bti
didesnis uZ elektrinio jrankio maksimaly sukiy skaiiy.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra su-
spaudziamosios jvorés (1) ir prispaudziamosios
verzlés (2) iSoriniy pazeidimuy.

|jungimas ir iSjungimas

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Norédami elektrinj jrank] jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (5) pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (5), spaus-

kite jjungimo-isjungimo jungiklio (5) priekine dalj zemyn, kol

jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (5), o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklio (5) uzpakaline dalj zemyn ir tada jj atleis-
kite.

Jjungimas/isjungimas
GGS 18V-23PL

Ite
o]}

Norédami elektrinj jrankj jjungti, stumkite pirmyn atblokavi-
mo svirtele (12) ir tada aukstyn paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (5).

Apsauga nuo atatrankos uzstrigus jrankiui

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

Jvykus staigiai elektrinio jrankio atatrankai,
pvz., uzstrigus frezavimo jrankiui, elektroninis
jtaisas nutraukia sroveés tiekima j variklj.

KICKBACK
CONTROL

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (5) nustatykite j iSjungimo padét; ir elektrinj jrankj
veél jjunkite.
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Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj (5) nustatykite j i§jungimo padét; ir elektrinj jrankj
veél jjunkite.

Nuoroda: gali bati, kad iSjungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj (5) neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) nustatykite j padét; ,isjungta” ir dar karta
jjunkite elektrinj jrankj.

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

GGS 18V-10SL
Sukiy skaiciaus iSankstinio nustatymo mygtuku (16) reikiama sikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Duomenys
Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio pobidzio.
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I$jungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus jrankj

GGS 18V-10 SL

Integruotas i$jungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus jrankj,
iSkart iSjungia elektrinj jrankj, jei jis nukrenta ant Zemés. Ta-
da bisenos indikatorius (17) mirksi raudonai. Norédami jra-
nkj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (5)
nustatykite j i§jungimo padétj ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Naudotojo sasaja (Zr. A pav.)

GGS 18V-10 SL
Naudotojo sasaja (13) yra skirta elektrinio jrankio stkiy skai-
¢iui i$ anksto nustatyti bei veikimo bisenai parodyti.

Medziaga Naudojimas Jrankiai Sitkiy skai¢iaus isanks- [min™]
tinio nustatymo pakopa

Metalas Frezavimas Freza 3 11500

Metalas Slifavimas Slifavimo antgaliai 3 11500

Metalas Rudziy $alinimas Sepetys 1 4500

Metalas Slifavimas Slifavimo jvores 3 11500

Metalas Slifavimas Ziedlapinis §lifavimo ant- 2 7500
galis, korundas A

Nerudijantis Slifavimas Ziedlapinis §lifavimo ant- 2 7500

plienas galis, nerudijantis plienas

Metalas Slifavimas Jrankis su neaustine §lifa- 1 4500
vimo medZiaga

Metalas Slifavimas Slifavimo ratukai sune- 1 4500

austine Slifavimo medzia-

ga

Nurodytos stkiy skai¢iaus pakopy vertés yra orientacinés.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant

Biisenos indikatoriai
GGS 18V-10 SL

Akumuliatoriaus jkrovos

Reik$mé/priezastis
biklés indikatorius (naudo-

elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

Sprendimas

tojo sasaja) (14)

zalia Akumuliatorius jkrautas -
geltona Akumuliatorius beveik iSsikroves Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkraukite
raudona Akumuliatorius i$sikroves Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite

Apsaugos nuo perkrovos in- ReikSmé/priezastis

dikatorius (naudotojo

Sprendimas

sasaja) (18)
geltona

ronika, akumuliatorius)

Pasiekta kritiné temperattra (variklis, elekt-

Elektriniam jrankiui leiskite veikti tus¢iaja eiga
ir palaukite, kol atvés

Bosch Power Tools
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Apsaugos nuo perkrovos in- Reik$mé/prieZastis

dikatorius (naudotojo

Sprendimas

sasaja) (18)
raudona

Elektrinis jrankis perkaito ir iSsijungée

Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés

Elektrinio jrankio biisenos  ReikSmé/priezastis

indikatorius (naudotojo

Sprendimas

sasaja) (17)
Zalia Biisena OK -
Geltona Pasiekta kritiné temperattra arba beveik tus-  Elektriniam jrankiui leiskite veikti tusciaja eiga

Cias akumuliatorius

ir palaukite, kol atvés, arba greitai pakeiskite
ar jkraukite akumuliatoriy

Svie¢ia raudonai
muliatorius

Perkaito elektrinis jrankis arba iSsikrové aku-

Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, arba pa-
keiskite ar jkraukite akumuliatoriy

Mirksi raudonai

Suveiké apsauga nuo atatrankos uzstrigus jra- - Elektrinj jrankj iSjunkite ir vél jjunkite

nkiui, apsauga nuo pakartotinio paleidimo
arba iSjungimo jtaisas, suveikiantis sutrenkus

jrankj

Darbo patarimai

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

» Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis su-
stoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
veéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Slifavimo jrankiai darbo metu labai jkaista. Nelieskite
slifavimo jrankiu, kol jie neatvéso.

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, slifavimo jrankj

tolygiai vedziokite Siek tiek spausdami. Stipriai spaudZiant

sumazéja elektrinio jrankio nasumas ir greiciau susidévi slifa-

vimo antgalis.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

%

2 5]

HEZTE Yyt oHALA

nzo SE QPHAAD RIA| AR
AN 4 xI740F FLict. of

S0l QHE 45T KA AR E45HX OB Bt

W D0l Uom AW B2 F42 Y2 4+ UsL

ct.

YOE HIMY £ QUEE 0] QAR AS U

ME & HESIMAIR.

CIEOIM A= "MES et g2 D20l

HASHH ArEshs (B0l A=) A S 71 7| Lt HiE]

2§ Ar8st= (HMo] gle) B8 71718 <olgty

160992A971|(07.08.2025)

Bosch Power Tools



r

v oA
Ll
A

o

ra

ok ko r3 no 3O N i Fo I
2 0.
2
njo
gy
>
=
=
*H
=)

bal
©?

z
ot

5
o

b
w J
EE

v

o 0%

-

om ok o o rir rR
_>.‘__'_>'0H"Iﬂ0|'-|r
g 4 oo

g, i

D§J§_> [glis

— Q00 -t

Mo o 2

e 1

iy Y

r—.>- 0\1

2 on pH

3 rH

AL

S r

igs

NS

J

ol ok

2 >rio

=

> MEZo Myl E3{O7 Ml EME B %
ofof gict. EIE Hcll HAAFHME= 2+ E
Lict (HXIE) MESTE M2 o of™”E E
215 AI25IX| DMIAIR. BE X 22 =g

O9t Eats ZMEES AIR5H Mo QB S

= =
59 4 gUch

M=

> THOIZ , 2HCI0I0]E, IQIK|, WETet 22
Mzl EH0 B0l 2X| UEE SR, B0 2
2 #e 2Ng %ol F&UT

> MEZTE Hlo| WX A B 571 U= ol
Exl OHIAIR. HS B 70| B0l So{7tH ZH
2 9ol F&LCh

> Me AEE TR A3

a

to

2
40
R

n

n
o
[

2l
omrir
OR o
1o
i o
Ho H

14
o
T

>
>

r

E|lH, ZMEoM HH E
S Tot EAHME Hof
EJt Eat 2Uol HEsH=
2 BMEIL 71712 7tE &
OISHAIR. &&E AL H7
A O] ||

& AELH o

HMES3F2 ZAE o

Ir U
*Mre

2 ||l|0 o |||||||
ol B T ojg

I 24 o 1 mjo
O_H' B
ne
N
Hu

I =l

o
=
gl_
10
>
40

2
E

E
I

v

o to
oy 2 rf
K]
2
rio

rir

>

L]

oo

|0

Hu

i)

O 30 0T,
ORI
+H oo
'“""EHJ
o in
N
—_ rulru|._u
Z|n
oor
o mjo
g >
N ol
2 ol
lop>
0 =N
o
>
i)

v
4
ra
2
i
N
[

09 > 3

ol
ol
]
oY
[l
40
fjo 65 sH

Pl

OR[> rardinz Sbro 2 T3 N Smaolr> 00 > rlrr 4> re ofl > njo

4140 204> rg

r

2
0
ra

v
= 0
ol

Jx
oo T
ik
A1
_o'g
2
ofn
ORI
4
i
z_
fo
ot
2
‘\i
up

m|2 3 Aefol 7Lt o
T3 20l= HEZTE ALS S|
Al
[=]

o O
o

mlo

|'> IIZ
o to
R
ofn

N OH
Bl

v
rem

oM
moro

3, 0|02 % g o
b} Seo etEe =3
439 S FY 4 ABLICH

1717} S EIR| RES FASUAIL,
£ el HAsoiLt HiEI2IE 7127
2 71718 §7iLt 2utst7| Holl, Bl
M QLER| ChAl BoIHIAIR. B &
B HE AQIRIO 2712E oA

i=!
T
o2
Pal
4> o

v
Ok! Hu
Hu

’

i >

Jop
.
=

>

VoA
meE@ N O oy > W 4oHr © = HIfr X pe T o> ox o

>

pal
]

ol

1
t

Lt

r

P AQIK| AT MEHOIM WS TS
g0l F&LCH
FE AI57| Mol THsH= Solut

2
fd

.|

A cConrd
M RITZ W moom »

ok njo Hu Ok
z R
ok rz
o o9t 3¢
ot mjo 2
o2
Iz
=
o

0
0
oz Hu
0
Ll
2 Hu
re
14
o
>
>
lo
-0

A
Z Xz
1o

Ol
2
H-|
el
ofn
[0
4
i
e
ra
_O,E
2z
fo
gl_
_{
¥0
i

=)
3|_r|0'

P |
jn JhT
J){- III|0

°
>
=
fo
o
o

rir oo
oo

waro
A
E
12
>
lo

g
oyo
Mo orz i
o
ok
N

- ==

o o ¢ H e

Eo
Rl
[T
i

P
po)

o
>
¥0 0

2

>
_||I oz
o=

o
e et

A0
4 T
T
0
k1

of
A
i}
N
lomzr
m\l
mn

HI T2
21 ok

Do

Ok Cobrr
10
4 mio
= oh
il
n

_

b

0> T

FEHOIIM AHESER| DAL, =}
chet MESTE MBSHAIR.

ot N
ro gz miw -
|

o
e

A3

oM o
L

el ALX|7 0 H HMES TS AFE38Ex| Ot
HA2., @ AQX| 7t B EE K|

71710l MIEIS StAL HMIMEl RES
E2 71715 Hae of, et M E
238 0|2 wio] EQHMUAIR. 03T ==
42 JESTFIL AS6H == Ae olged
ct.
ALZ35tx| 9= MESF= of2lo] &0| Ex| &
= 2ol 250, MEST AL
o2 A

| AA =1 =
El 71719 RE2 MESSTFE CIAl MESII| T
off BIEA] £2[§ LIIMAIL. MO 2 2a| 5|

S HSE7O F? US ADE FUBLICL
ok ZTE LB D MR B2ISHIAIR.
LIl=2 MERo| YD B BelE BHIRE

de|l= 47 E21 285U &L

HESTH, BMME|, TEet=s SF SS AHEE
o, ol XIAl Areta S83| 7|5 EE UelRl=
ALE WHE ELSHUAIL. olnf Y =740t A
AlstaE &H 8-S 1afshdAlR. 2laf AL
ZOF7F Ot CHE ZHo| MESSTE AL8E
< fdet g&2 zEig + AU

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



286 | 8H=04

=
S
4

M
>

MELYY]

HHEZ2 SHIE M1 FZ
HiEIZ|E SHE ol Alx 3

ok
=
N
eh]
2
p'g
0 rlr
of¥
ra

o HiE{ 2| £ Qlstof M xS EF 7o) HE
S CIE HIEHEZ|E S F 2 3t Q&0
&Lt

L4 HMESBIAELR Lol = HiE{ 2ot
MAIR. T2 559 HiE{2|E Al St
AALL 3 E =2 e 4 A& CH
HHE{2| & AR SIX| Q1S o
£ %= Holg 28, M
Atst 24 Exilet Hals|
E{2| = Afolo| £ETJ} LojLt
ME oyl g 4 A& T
HHE{2|E &2 ALESHH $471 MU £ S0
Ch. 5471 21 vfE{2]of| EX| & I
2. DRl S5 =S AR SA ER M
SAMA2. FH7I =0l ZUS AR HIZ 2AtR}
AMESIMAIR. B 20 M L2 E |4 = T o
IS FAU A4S AE £ ASULCH

H|A

MEZF L= HIEA| M2 oA %713,
22| HH| Al 24 £ EEQS ALE25HAI2.
A oz 717|9 AXNE 28 FAIE

g mjo
0r >
ol =
== ()

i 55_3

2
tor HL
pc|
ol
=
>
lo
£

A

& gk
2E T MBES Qb 23
Qle BaA, EalA B Fhy

Iz
on
o
(=]
2

£ 0!

2

2t

OH-‘ _—— B = o =]

2 MESFE dakold, M, 210]0] E21A],
Ea|M E= 7h Z9 U2 BER ARSI
¢l AAEISUCEL 2 HESTF e &M HS
El BE QPHAN, X|Al AR, I U AISE =

RISHIAIR., CHE9l XAl ALEtS E45HA 222
W AN, 3, E= AZet FYdE Zeg + U

Xl QELICL 2 HEZ
X e AU 9E A
+ A&

HESHA LAEIR] $UAL ST HZAtolIA B
Botx| b WMMEIE ALESER] DMUAIR.

MMEIE S0 F2g 4 AT A H F

50| 2g&= A2 ot U

Hot HMME|e| A SE= Hol= ST £

&9l SYsHiof FLICH YA Sr2ct we &
oM HMMEIE ALESHH, KM AME 7t oh
& A&t

AMAME|S A U EAl= ST+ & U
= el Lol 2lofok §Lich MM 2| AtO] =T}
ot A2 TR AHESHA LS 4

L

orr
o> 0x

4-

>

0

n
o
il
rr
N

Et HAjME|S| =& At0|=
E= 2a0] & Wotof &
100 K| = o A A
U1 st A St
c

L
0
|

K
[T

51 O
ok
4
1o

ol
o M ofy
el I

W L ra
04
ofn
> OX
Holo|>
H.Im|0 o

I
r

s

Rl T ol (U
ok of

ofm

e

0;
- n

=8
=8
=

ME E, FE| EE J|E} UMz
of

I
0!

e
MBI AU E0{oF BHLICH &2
THE K QYL o BB

it
I =
| E
EHEME| 20| LA EHQ] A| WEE &

r\o rlr

IR
ol

_D<

0212 -

-

N

n

0 o>

MIMEIE AMZ3IX| OMdAI2. A2 517
b A4k Elo] Ztol 7Lt Zatx|x] 4%t
, ME E-o| Zatx| AL £= W X[ ALt 3t
=317 OtRE|X| QQHEXI, 2H0l0] HajAle] o
0017t &8t Lt Z2bxIX] LQt=X] HMIME]
= UM HMESALE HAMIMEIE Hoj=
2l A &AHE ER0| QleX] Zolsta, &4 E
AR 2AE[X]| ©, MIMEIE dXISHMAI2.
HAIMEIE ™ I3+ 5| 3IT5Hs HMIM
2| Aol A | fxI5tD HESFE
EHEAFIMAI2. ¢
NOZ BHAE ZE0f

22Tl 3040 2 A
2
= U
otf

o
o
=

iy
I
oy ot mydrfo

R
=
M

ok
ol
_O'E

>
>

>
1t}

r i

1= 2k Z[cl

o M1
e Hing
rZ Hu

140 gy Wl g

=
x
i
N
ke
») 0= 4

2ol L

0.
0

h
fo
H ot

[=]
o
004> gy ro
or3
Kl
up
R
rr
e M

d
J
rlo
r
il

TE!
2]
rok
2
>

030
rir
(I3
[pal
o
|>
h
0
il
[N
fol
H

afjo
5}
Ral
[=]
il
1
ol
9'2
il
>
fo
Hr
e
oM
ro 0

Lya
2
2

1
0z
0x
0
rir
=
=
_h'_l
-
i
o

o Mo
op Ok
e

WAE

R M

0z 902
el
iy

Mo =
o
|>
]
iy
(o
I
jm ]
|>
1]

1 ol
e
x

to
R
ofn
|'O

BRE ZY 4
ZEo 280 LS5

C
n
S
NI 0x
i
kI

9

ol _,r'jl_ \

YL

ol gl rp>

o= mjn o>

>9oq
unpe o o

088

Ao ornrz Qoydre lorgr.
0
1o
4> 12
20
2
1

4n
=
2 ol
hx

MI

2

2 W
orr
RN
e 0z
o
Y
Tz,
0Z X o
o
_E‘_I
g

HECLE AAIM 2|7

4>
:Eﬂg o
g -
rarx
o}rn 2
o
-L'I h
lo er
¥ g
rf
i

o
*0
—
rir
1
-2
o2 o
[o]
> o~
>
o

td
k=)
Inrg
=]

[

mrr:
o)
rx
=

HEE, #5370 kB
187} B2t ME| 2 BHE0f
+ gLk

| AItSHE Shat 2o 2t To
MAIR. ZET} RO £ 2 JISEH, ZE9
S 232 015 37T FHOIE & AgLCh
Loy moict SUIE ABst0 2 ES WA
FAAI2. B7E AI8SHE £ ¥ 2ol A
JIBEE, CHE 3 Lol Z7E TotME Hd
ot glLich, 28 71388 SYYsH 0= 2
TE HO|E 4 USLICH EY T, TO| = &
£ Eoel U2 B8 XA E WEENA T2l
Zzro| Yoo, HEJL NAE O 2H0|X ¥
Al ARt ZO= 50|28 4 UBLIC
MMM 2|7 25| HE K| HO) MEZTE
i2d X1 ORIAIR. 81T AN M2t BT
2HE0| HSBTE MO{3HA oA & 4 Y&
Lich.

1B Joh
—Hr
M
2
[pal

A
4R
A
JrR
o oy
|
N o

HIEE HFSIAL ZWS H, B LUE, Y
Ei= o2 TF A7 OPUSHl ZOITERl &
ASMAIR. ZF FA T =23 F2 ol &F 2

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



SHAl 2A0 SHHE e & A2H, 3 W £F
ol L&st 3R Lz AsH

=
AMFIR| DRAI2. 42 5 H =
|2 20| 2/ ZA AMAME7t Fol LE + A&
ot
> HESF EEFE F7 I’S.SE HastdAl2.
DEIQ W2 527 L5

s HRILHR LfOI WOI
zag 4 Yalic
> 7tEd 2z 2H0IM HE
HMAR. 2T =2 Qlsl E 2} + UG
> HZE A7t LR
Al2. %Oll—f JIEL HA| SO S 0| 5tH L L

7L ZEA & 4 Asu
t.'_l' ol 3jgd 74_;1_;\}%0}

gtSolzt 3| Hsts &, MY WE, EBA E= 7|
Et AMAME[ZL 2 7jA4LE Fofj=of e 471= &

)
A A E S ool gt ot Hoj S0 7oA
ZeE|A =™ 3MSt=s HMAMEIF ZhRET|] HF D,

0|2 ols) HSBRO| HEZ0| 47 HK A2 3
® weol o o A BUCL

Ol Sof, ¢4t g0 HHBEO| ZAAL 7Y B

2, 70 NF22 So{7t= & JHE A2 7} 7}3'—='
o EPE 1 S0f Fo| B LIg & UL
7ol AFOIMS 8 25 a0l otat 20| XX}
= o= 7 odif grsto 2 g 4 Q&L O} O|E|°|-

Ao AM BE a8 4 UsLch

HSS ZTE BT MBIHAU BRE IF W3

EE Z7A0R old WA 4 o oy Ze

HEstoly TAE S WSS US + YLIC

> MEZTE 2 LD w0 MEY £ s At
HIE SRISIIAIR. SOIx7} X8t of 2t X
S 3Bt WY SHe BISES Mol & US
Lich.

> 2ME|, 2722 JkExie) S8 713 n &
51 FOISHUAIR. HAIM 2|7 A LIZFALE 2
2IX| o7l BHUAIR. A2, 27t2 2 JHEAte)

EE‘— EI-)\-IE40| OI::
23 SX=AE YAL Hof 2= daLc
> ELI7HOUE LS HESIA| ORUAIR. ol2i 5t
EQS HHES RUSIL SMAS 9 o
A2t gl
> A2 RIRHOIA WA LZIDR HIEE 8
Rix2t S Hsk(Ho| Hoix|E Wity £
Hatgh oz O[S ATINAIR. 278 REH &
FO 2 O|£A|7|H H|EQ HAILIO| JI2 El
T Zetel B70H0IS WHM YHE 4 UL
L ct.

ok >

00k

> 5|34 F, 04 HE| £ WA 51HI0|E FHE
£ A3t H2, 7I2ES YA ol 2
TSHIAIR. 20| o7 bl ASHHA HAEH 2
of #Z{72|nf, $SE Yo & UgLiCh
4 5, 1% FAE £ YA FhuL0| = AE{ T}
W22/ S, @Zo| =2 BTl ohet SA
22 9s 4+ YL

= EEAI7IX| ot

MM AME= AL SHA| O

=0l £ 2™ stE HMAME

1a10IE!l Ekdofl LS £t QM HOALSH

]
>

v

v

Cop)

>

v {4

foh i M TS om0 © J¥ gy N (o of mfo o rel-o

m E, -r"'ol

SON
PN

stEH M H

> AIEStE MEZ

3l 2R 20 ALREHAIR.
tolo] Hajdl Zidofl chet SE QP ZaAte
Lol M & BajAlel 2tolof 227t
& Q'EP‘ Holl FelstAI. B2{Alo] otz 5t
2512 Zof 2l0/ofo] KILFE U21E JF5ixl Ol
AIAS. Stojof 2@ = g2 22t 12 3/EE 1
7= 84 &= & AsHH
uawa AL 3H71 ol THAd JJ 12 0] &
L2 E2MAIL. 0] AlZE St BR{A] &
EE" YE M0l OFRE M °'x| UEE 54
<& = 20|0f7F &5t AS0lE M
8013 & UBLIT
= otolo] B{AI7H HoiH mf XAt Z
b3 | UZE SIMUAIR. 2B A E A 80t
A2 0| Xk 2 0jA gt 240]0f THEO
GOiR| I RO UE 4 &L,
Faag
ME mi7ix] HobME QEXI| OHEAIR.
| Of 2 =ALR 7] o2
2 H 2FEsAR. DFFA|L J|A bt
7QYM E nm 5t 202 ZE AECHO
L

_|

- > He
o — 4K

B

>R I ro Hu r20o|-r?.'.
2 -°-E
L]

Qﬁgllllﬂ > o

q|

> 12

.l

T.
mmmﬂ

=2

2|

ct.

S35 D™YAH HLse Ex2E ME
SLICt ol & S0{ Hto| A0 DFAIF|H
HZCHOl DY AIF A8 E 2 l&L
7} APE|IZ{LE T2 AL E A2 =717}
A

{217} 24

& glELich WA 2l0llA| BHAH7F LAY 5t
SEI-
_<|D_

=

|
=
wat o~ QIELCh B #I|A7| 4,
ARt SN 2. STIZ 25
7t XA=2 + ASH L
HE{2| & JH=3I7{Lt 2ali5HX] oA, EHEHo)

WA e 9ol YL

20|t A3 7 EBO[H Z2 WE
eRoM 2 5 222 213

EI S °|AL|E|' Ly & chet
Ef71 L A1t 2d st
Ei=s

2 tiEl2l= MZAL M Z ol AL
efofgt HiE{ B W7 35te YEE Y
LIt

rok 1 uok

ot 0 X7 0% M )41
oM

ﬁ

st EX £=
i SM|7F &4
+0| 2 5104 ljHE-IEIW
gm = ™ E & 9l

s =

3
X g

i) L_I

12

A OI
T M
BiE{2| S EHQF 2 Hoil ’“AI”
.‘:EEIXI A I‘QG'E =,
Ue Roll £x| OHdAI2. &
(o]

2

A
sMsts Hal YRMA EE f1Z0 28 ExI
DMIAIS. =21 2I%/0 A 20| ReIxto] £0]A
=oix Ji2 98 g% usom ol unsts
2 HEZ T HYROA B2 DAL &
QA&LICh

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



288 8H=04

iz Ol = Ad
MNE U ds H29H (6)
BE oM 2% x4 sxistae. (D
Chgol ot £ xAg 4otk ¢ (8)
oW ain 0| YoM AW E2 F (9)
a2 e 4 sl (10)
AR MM O 2R HMAE 1S 2oIstaAl (1)
2.
(12)
Hol e A2
2EHSZTE TAY(LS) ML HOA S FE
3t0f 240 ¢Inte} CH Y XS 5L, MY &
S A5t EQste 82 AFSEL T (14)
1 20 = GGS 18V-23 L & GGS 18V-23 PL A|
2o AE oA O 28 molz MY Jhsact

GGS 18V-10 SLS AJE G4 =g Z& =4

ol =
U EY 8

MEo F2 HAE

(15)

(16)

HIE{2) 2t o

HiEf 2l
=ZoI (B

AN ATE

= =

=2
9

Imm

=aly m|
EI:IO

='-T|_—||—o
B A9

A =l
=l

02 02 iy

N e}
=]

Ea)

=

£70| £9))
Y7 ALY
b7 AT

= o Al 2l

GGS 18V-23 PL

(13) AL8 & QIE{H O] A

GGS 18V-10 SL

i E{ 2|

GGS 18V-10 SL
SIS E TA HEAZ[(AHS X QIE{H O] &)
GGS 18V-10 SL

SFSE XE MY o

)

S JH EAJ(MEXL QIE T 0|

E(AFR A} QIE H O]

HMES 8 W BI|E0| YE HBE WEZ GGS 18V-10 SL
| JRO| Lt B2 ANBHIA L. (17) RSB 7 SE) EA7I(AS X QIEH 0| A)
1) == GGS 18V-10 SL
(2) =¥z 4= (18) T=5t WX EAJI (AL X QIE{H 0| 2)
(3) TN AES GGS 18V-10 SL )
- a) EoMMMals 712 3Z Al ZEEI0] UK &
(4) 2EE 4 (AT 2F0| £2) Gt
(5) ™ 29K
ME A
AE GGS18V-10SL  GGS18V-20 GGS18V-23L GGS 18V-23PL
HEHS 3601BB41.. 3601JB54. 3601B293. 3601B294..
cERSE V= 18 18 18 18
A &2 min’* 11500 24000 25500 25500
&2 MF Yo min* 0-11500 - - =
oy S AF mm 8 8 8 8
x| HH
- 2¥g 4E mm 19 19 19 19
- M AEE mm 19 19 13 13
AEE e 5y mm 43 43 43 43
otA 2F, F ol mm 50 50 50 50
ot 37 Ao HY mm 80 - - -
=3 HE 7ls ° - ° °
HAS YR 715 ° ° ° °
5= AH IS ° - - -
= 47 o - - -
=° kg 1.6 1.1 1.4 1.4
ST Al BEEE FH 25 °C 0..+35 0..+35 0..+35 0..+35
E%C) U 2R A G EHE FH 2 °C  -20..+50  -20..+50  -20..+50  -20..+50
S8 JHs 5 HiE 2] GBA18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...

160992A971|(07.08.2025)

Bosch Power Tools



2AEg0|E Ozjeld

GGS 18V-10SL

GGS 18V-20 GGS 18V-23L GGS 18V-23 PL

EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...

HFste ST GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V...
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...

GAL12v/18... GAL12Vv/18... GAL12Vv/18... GAL12V/18...

GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...

EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

A) H{E{2] ProCORE18V 8.0Ah Z&F Al 20-25 °COlAM EF &
B) H{E{2| O|Z & (HE 2] = www.bosch-professional.comOl A Q18 4 QA&L|C)

C) Bz <0°C¥m 3 st
USMBLER WAL US + UA2H, DAt = Hd A &3

www.bosch-professional.com/wacOl A & Q18 4= Ql&L|C}.

HH E{ 2|

Bosch= H{E 2| gl0|= SX HSSTE oY
Ch MSS T S5 Ao BB 2 7F 2 &0
=X R = ZF0NM =olgh & ASL O

HiE{ 2] S735171

> Z1Ext20fl ZIZHEI0] U= S 7|0 ALESHUA|
2. #5tel @SSO0l MAEE 2[F0|=2 HiE 2|
of AT ST SYLC

XHE: 2§ o2 HiH2l= X 2& FFo w2t

Yegt SHEo EUELCH HEHEQ d5E &

B5HA 2F35H7| /i M= ME ALESHI| Fof 1Y

BHEl g 235 STSHA2.

HHE12| 2t5}7]
SHE M2 = HE 27 XS DFHE GR
HIE{2] 20 Z22 NjYAR.

HiE 2| BtEt5t7|

HiE{2| & =2|52{H WE 2 K HEE £8 &
EHOl M BHEA 2| & 22 wU M A2, R2IetH &S

7F51X| oA,

HiE{2| = B E{ 2] SHA| HEO| 442 =24A HiEH
27t WX = AE YR 5T /s H2SERII oIS
o2 &0 YL HSSTol e 2| 7F 7| A
AE SCHHHEE AZE 2R A X0 1FE
L Ct

HiE{ 2| STLEl EAI7]

R&: RE wE2 R0l S EAYI U
2 opgLch,

HiE| 2| SR AE) EAIZI0) U S LEDE B
20| BT MEfS LIERLICH 2HF 40| 0
ST YA U Z 20 T Belol It
SHch.

SHMEH EAJ| HE® £= w2 F20, 58 &
Ej 7t BAIEILCH HE2I7F 22IE B0 E B
A JbsELCh

SHME| EAY| HES S0 E LED AR K|
ool e 2|7t £ 48 0|22 mas| Fofo}
BT

= U&LIch EOt REME HEE

HHE{2| ST JEf= M QB H ol A0 = EAIE
LICHEZ= B EAIS, HO|X 291).
HHEl2| 53 GBA 18V... | GBA18V...

|

LED 22
HES 3x 54 60-100 %
HES 2x 54 30-60 %
AES 1x 54 5-30 %
HES 1x 54 0-5 %

HiE{2] 7% ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

o [E====]

LED EX
HEE 5 x 54 80-100 %
HEE 4 x 5 60-80 %
55 3x =4 40-60 %
UEE 2 x =M 20-40 %
55 1x =M 5-20 %
HES 1x =M 0-5%

HiE{2| AT = Xl

EXPERT18V... | EXBA18V...

STME) EA7| LED= HHE{ 2|2l S MEf 2o =

HiE{2| Z &0 Cish @& HEHE 2 FLICh.

e J7lse Yo, SHYH HEAJ HE

oS 3% 7 FE YHE |FASHHA L HHE &

M LE2 i SHAE EAV|S S MEZE

Soll EAELCH B2 SXSE EAIT[0f 22t

7t EAE L CE

17 LED: HiE{2| Z2& &0l =54
Ct. £3 4 &3 AZH0] oA E0{ S

g & UASLICH HiEHe2 A E #FELo

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

290 8H=04

=== 570 LED: H{E{2|7} &S5t HEjO A=
o, Z& ?Igol ¥&L
|ALEE: HiE 2| Z& /IS S22 2042 T Y
,?_E*°F MEf HIHE M S ELCh
é! B2 EIE| AL 28 /80l =
ELCH HiHE dEfsE HME
‘Béﬁl-ltf.

SHIE viE 2|2 FS
HHE{2| S &7ILt 80l e ROl FX oA 2.
HHE{2| & -20 °C 0| M 50 °C 2= He|o M2t X

oAl 2. ol & ST HEE E o &0l RAtSA ¢t
of FX otYA 2.

|O

; o 2

210 jor 4o

HIEH
o=

B HEIZS SETE REHD NN OIE &
2 HASHIAL.

"7‘._* = XE AN ZHol E XSt oK H HiE 2|9
Fo| ciet 0|22 HiE 2| & wEkslh of gLt
1H|7|7<1 glof 2AE XA AlgE EFSHEA 2.

=g

> MEZTF0I Z4E MA(ol: RIS, 3F DA
)8 Tgstol Mol Y ehei2l & HS 370l
M BRSNS, 442 MY AT 255
A ss 242 Y Aol ALk

HOL2 7 TYsH7I(2 B =)

> MESZT0l ZHE AU (ol: Rx124, BT TA
S)g xlalis7| Holl &4 HiE2IE HEZ 0
M BRSNS, A4z ME AR RS
A sel 248 U Aol AU

> HEEA| & QHT SANE|IX| Q42 U ATLIT AL
UL (“HIE ALY HE)

- HMATS (3) O ZUY RES 2F R0
ST

- %7 AT (9) B 0|85H0] M HEO| 14t
AES (3) 8 DHANIIHA L.
U7 AL (10) B 0S50 MA HHOA 2
B LE (2) B A BT o= B2 2y
NI

- elopo IF NHTES B (1) Y22 EIHX
ol T gLt

- &7 A0 (9) E 0|85t
AZYANZ &, dx| BHO|A
0|85t HIEE AN YE=22 =3 TO0|HA
2.

HAntM 2 0l o] FEHA HSohoF gL CE A
oMol ZE|H o ol g AESHA| -, 0| & EHIOF

AIAlE

-
5%
1z
[>
1]
i
—
w
A d

U 1uio

> FokAol R0 Xl %2 Zo0ls FUY
HEZ Z81E ZoIME Hf o FLlTh 13 %
98 32 230 24F + YUt

> HYE 43 NIE e AN WY MBI

> SR HEEZX oiE 10 mm ZI0|2 17 E|ofot
BLICHL L 43 R L2 Sall ¢otd ® X3
At AM HAISHLISOM 385 & 2Of S|R&E
g &olg £ QUELLCH O AL EE MEST
9| 20} 3| ™ H T 2L HOtM & QHE LI

22U B FETR|

H YRS TS HQEL EE LR BF, £

Y2 YR den HY 22 MBS B2 HYS

si& £ UELICt o] 2 S UXALL 5 EE F

2, ALE XL FH MRER2 L 27| HHEo|Lt 5

7 HO4E Lo 4 A& T

E% ZL2 L I-1E“H-r‘=9+ Z2 SEYT B2 ¢S

A7,

f2(3=0is, 25 B oA)e R

N7 EUCH MBl 422 ZEe fEE oF o

27474 =2 & of BT

- XfFO EX0| E EEE FAA L.

- LESE P20l i YEE 55 01AIE A
A2,

Zolg 20| B 2740t XFE FYES D25

AA L.

> EAToll £XI0] OIX| YES FHIAR. X
o € wate 4 UsULCH

=5 =1 A2

‘-’0#0

)“—'%E%'l- (2)

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L
H5378 ASHHE B A9 (5) B Y5
Z OjNAS.

7‘*"3 £9% (5) & &S LEIE RXIS2H
X (5) 7t %= 1F2 MK o ¥2=2 §

'-IEP

*5—4-?°I % 1131':”, HE £2(X (5) oM

e 7471/17]
GGS 18V-23 PL

Ite

ol

HE37E NS A4 a6 (12) & ¥o=
ol Ch20) HE A9 (5) B 9%O=Z SEUC

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



MEZ 7o A2IXIE L MY 22X (5) oA
&2 O3 gUCh
SHE HE IS

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

2 FR0M 220 gojLt=
@ =CE £ &L o)

UE0| U8 FP BE 2O WE B0
KICKBACK | © == T

CONTROL

S5 TE EMI =E
HRAXNZ 22 Fof
HAIS B=ER
MAIS 23 FA = M0l AT UCTE OHA S0
S AR MEZ I QO Z CHA| REot= HES 4t
x| gt ot

HESTE ChAl ZHE5t2{H M@ 22 (5) £ A
S 20| CHA AQXIE HAUN 2.

oln

fun §
=

Satei {2 A00% (5) 8 7
CHA 291718 A4

GGS 18V-10 SL
A4S S0z S AN ME HE (16) 2
=R 4= XPE" Y AL

g=01]291

XIE: 2 wEH MYAS ZCH7L Ol AH A S
X 7| s0| =EE0 MY AR (5) & 2=
HS3 Tt &S3HR 2 % # USLICH XA A9
% (5) EHE AXZE S8 FOl| CHA| AR E A
MAL.

EE XCHER|

GGS 18V-10 SL

55 AEER I LHFEO A A SIS T} O]
HO{X|H HIZ XSS FI7H AHELICH 0] 2 A
HEA7| (17) = Moz ekt MEZFE
CA| ’5.’%3IE1E MY 29X (B) E HAE /A=

E2 20| CtA AKX E AHYUA 2.

AME xR} QIEHOIA(OE A EXE)

GGS 18V-10 SL
AFg At QIE{H O] A (13) & HEZ 7O HHLE
AR M 9 MR EA BEZ ASEUCH

=8 275 = WEEE ME ME8E = AU HE2

| A2 20} =7t SMEE AP ZH  [min']
cHAl
25 F4 FH HE 3 11500
a5 oot =y Jeteold = 3 11500
25 =SHA &Y HE{A 1 4500
=25 Anp =S Jeteld £g/2 3 11500
=25 Ao &y ™ J2tele Korund 2 7500
A
AH Q2| A A HAnp &Y ™ J2telH Inox 2 7500
El
=
=25 olop =y EgA 37 1 4500
a5 oot = §iﬂlé 37 aeteld 1 4500
SIMEST HAQ MAIE gt 7lFEardLch
> AMIME[2 HH S = Mol S0l EAIZIOf ChitE2AH HSEH = AMME = T&E0 222
Sle 1 -’—'.‘-ES’-} %‘Q%HOF gilch 34 sz =2 £ A&t
el EA|

=4 "EEEEE =

2 HiE2) 7| YHE HEI2 S 2% @A AL BHIAA
Q.

e "EEEEEEE " EEEFEER e D

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



292| 8h=04

5L BEX| EA| 7| (AL

Xt Q1E{m|0|£) (18)

24 AN 4Eo| 2E0| EEH(REH, WA MSITE BW YHE HENU F
EEREEED AL,
ER HEZPI 4LEO B AF HS37E NslHAL.

el EAIZI(A
E{Hlo|2) (17)
5 g
3 H
A ZIH A
HMoz HEE HESST7t HEEUAAL HiE 2| LN HSSTLE Aol AL HEHEIE wA =
==

ikl
1z
|0
Hu
IS
1z
e
Il |o
[
ofn
Rall
[
0
S
=
X
n
0
Rl
Ho
fol
0
[l
ofn
ol-.l
m|m
b}
il
N
inl
>
N
>
>
to

Arg Y i

> HOIBRTE 57 WX YES W BBSIAAIL.

> MEZ 0l R2l5 BE TIstH RHESR AT
ol "':FE.LIE}

3 5t AME 2 RS S0 MEZZEE

I A

Ec,} KENZ ot stof 71712 Al5

ot SHE HEH 2| /HE 2 & Tt
#y 7|2 Me|stx Ot Al L1

5 O
m-LI

v
\J

30
It o

'||:| rOI'
-I>| Ao

>
=
ok 1o

rr

Sot HAntMo| o EEAHYEILICE. 2
o 7hX| HopM S Okx|X| oA,

d HEHI E HElZ2 -5 AYFE Z

"'OIE“' = o Ant 9_4% gde + ASHL HF
MNA =2H &332 40| Eo{x| 11, Aot

Ol O We| ot & L Cf.

v
Rl
ohg?

ﬂJ|0 e

N

o

e
=]
>

4

H4 HH Y MH|A

B4 gy U 19rx|

> MESTO UE F _(Oﬂ "R R, S5 WH
2 7lslsto| 7.‘10" ghab HiE{2IE ME 2Tl
2GR, 42 MY AR It &S5t
B 2AE oS 2Is0l AFLIT

£ HES glslo MESHY HE
£ &4 miRol stAl=.
2
=)

AS ME{ U A

ZME

080-955-0909

CEALSl MH|A ME A2 BEE XA 2 23=

nbx| et mo| X|ofl A &Hol gt 4 U&LICh

SOLI I RE FE A0 E ¢
9

Blol o] 9l 10Rk2 2 2

2.

iiEI

HSBP, HEZ, AMME L EFS B FH
A A At

160992A971(07.08.2025) Bosch Power Tools



69 Jle=iwl anie yaoi (IS Jlo=iwl
.45 UseSIl Ulowuall pha (o d8giiSall (3Slo3l

o@l(ﬁmmul&o!bu&ﬂul{
alido padiwld dubyll :Ig.a!l (_,_9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaiell jUD] (o dylégll
Ulosuall paa (Jlay aldiall jUil (o dylégl)
il yesJl

uo bl Lol

pldiwlg d=ai bo J] auiilg Wby (S <«
dac padiws 3 .Ja=el dibestl sa=ll
09SJ boaic ol L=io gSJln.)..l.cd.ulJJ.qS
.dygadl gl Jgasil g%Julj.xanl iy b Cuni
da=]l plasiwl sic daalg daall oLidl pac
B Olls| ] (508 28 aglyesd]

Aijlg .dwasudd] dyloall Oljrgai slaijlb pd <
dloall Oljugai lad)l gl .dublg OljUsi Leils
Ul.o2| cU.)Alg Ju2ll (o @ l8gll glissS duniuill
‘U—UJXl dablq g| dgallg (8333 (o dublgll
G0 las rasilyes)l sosll Jlontl Gyl wiwin
295 lol jha

47 asl -Sguaie pt UsSuiy i | wiad <
lgluogi (Ju8 slaho aubestl sa=ll (jgs
lg=d) 189 «p3Syally gilg G lsesIl L
Wl alisall Lle elouwo] wis gl Lq.lnagl
aSauidb jlgall Glog (gl gl adbpgsSIl sa=ll Jea
289 (i)l @bg (e alicell Loiy CLIJLJJ.QSJI
.Golgall gg8g Jl 3o (594

d.u:.u.u UJ.QJAJJ alu:m gihua slol (si el «
aliao g| lol Wy (598 28 .ablpesJl Baxll
-2gs 4ol ] jlgall (o ylg cja (6

UlnLl wé .dusubll pé pauall El.uogl [STEVE |
el el aaugw ajilo elijlgi lc bdlag
jt adlgall 8 sl S jleall (8 Sl
.d=8gioll

bl 85 ¥ .duwlie ulu slaijl pd «
Gle Béla .ddaioll ol gl dslasall
O< a= le Uljlasllg vlillg j=uddl =lay]
oldl eblidi 86 .dSpaiall jlgall slpl
a3l yglall p2iillg (lallg dJaLuJa.aJl
AS yaiall

gu=Jl a.mmg bad Gljigais gl CUIA L’B <
USuiy do sAiweg dlogo lQJl Oo aslis

sl bad Oljigai plodiwl Jléy a8 .

Sl (e clAJthJJolAA“ (o

Ll dylinllg duilgSJl so=ll plaiiwl

duaiil pssiwl leA.lld.mm@bj.cuX(
REUTRVE.- WWEvA | - TP RS | el laibi
Uo=ll jaiw dayniall diilyeSIl 6 o=l pl aaiwl
(o Caan (NI Ja=all lJLOlJJSlg d.nasl Jguay
dlal

alian S Ol @ilygsSIl da=)l padiwi 3 «
=yl Ul &flpesll sanll Jbseo lglsidd
bl aliso (G21b (sc Lot pSadll (Seall (jo
gndo] iy Ul wayg oA pisei slab3lg
pSpall gjil qi/g pmiall o puwlall Yol <
dlecl (sl slpa] (48 dxilipgsIl o=l (o
ol algi)l Ylowiwl Jibg jlgall le bouall

w293

£ -
Ol31 Glalibl
a5leSll sa=l dole (lol Olpdas
U3l Olp:\ai'e.l.mijﬁl
dlelpo pac Ulon=illg
(528 28 Olad=1l ELu| Pacg ULoXl Olpdai
aLo3l 9l/g Bilja Lgiii gl/q asibyeSIl Olosuall
) Sphad agp
g9a) Ulou=illg (Jlodl Ulpydai gieay baial
o=y Loud Lgdl
9 paaiwall «dylpeSIl 8a=ll» a.l_la.;a.m Juady
ClSJ.LquJ dlogall &ilaSIl sasll (Jlo3l Olydaj
Laylg (d.ulJJ.gSJI aSwidl (WS dbowlgy) dblsesil
aSwid | (WS (Jg9) eSpas dloiiiol] dbilyeSIl sa=ll
(duibesll
Uo=ll (380s (gLo3I
€999 ] (50§ 29 b:lanll pe Jooll GBLaig
Golgall
d.na_’.v.n:lgalbsd.ub 1 sa=)l i 3 <«
Lg19 ;98qii (_,.dl Sl Jio laaill joal
aylall s pedl of wljlall gi Jilgull
s 38 1jph sgi dilipgSIl o asll .J =i
0_}.112“9 o}.Lc)” Jleab] 9
(o pomptg dLr.\.IoBI Ly le yoyal <
o=l a2y sic loasy Uala.w!l
GO iy 38 oLl Cyidy .dblyesJl
Jjlgadl Gle dpud] elilaad

L,JLJJ.QSJ' Uln!l

aibygsdl sa=ll guwlgd (jgsi UI STV |
owlall (ha=i jogu 3 .guwliell 2o deidie
uwlgall Josiwi ¥ .jguall (o Bjg0 (sb
Gl3) disjgell diilipgsIl sasll o dislgall
lebani @iy @) LUl pwlgall Jlai ()l Wb
.aibyesJl ul.ama“ﬂcm e daiMall Gulaallg

r.uojgnJl eb.u.l).IJ clouwa duwodlo wLiad <
NWENH] g| ablgallg Uls pallg u.ub!lS
U9eSy bosic ddbyesdl ulo..\mJlJJaAJL.\JJ
uoP“J Jogo ol 10140 clowa

gl JUno3l (e dxilipeSIl samll oyl <
Ul @5LpeSIl Glosuall jhoa slojy .dugb i
caibyesIl o=l Jals Il sladl i

GBI pasiwi 3 (I Jle=iw] Gui 3 <
wouw gl FYENTT) gl abpestl sa=ll LJ.ML,B
Slayl Gle gogal puabell (o pulall
gl dalall tslgallg il 8l e 1 SJI
ol aalll W ISII ayji .dSjaiell ;Ipxl
i byeSIl Olosuall phoa (Jo dSylisiel|

U]l ajla ddlpesIl sa=ll pladiwl sic <
daJlall syaeil OIS eladiwl Gle paidl

Ulas .8 guiiSall (3SLe3l (,8 Jlomiwl

JTRENIA |

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



aony dileie)l doMudl Glsliyl
Ulolsaiwl

| alaJl Oldo=) dolell Uln!l Olpdai
gl dasSludl sl palU wanaidl gl oj.n.l.u.lJl
Caid] gl Usuall

elaidiwll diouaiso dypgSll =)l oo <

odo (a7 .dbilpeSIl sa=ll (ujai Jub
ailygSIl doell usiii pod (o diilég Olelpa3l
LS guade pe (JSulu

pi 3 Ul dsbyesIl o=l Laisl

3 dl.n.laxl Ugliio (e lousy lgolaiiwl
5pa X (ol axilipesdl Sa=ll pladiwl aocwui

gl aSlw dlibyd gl 5 paiw ol.)l gl dalaes
Glpdai dd1S e 2lbl .Gai gl Ubo ol.\l
Ulawlgellg jguallg Ulau=illg ULoBI
el pac d.ub_j.QSJl da=lU dadpell
Ggan J] 534 a8 oliol 8319l Olagl=ill
ag)yy dwlodl gl G Wil gl aibyeS doswo
RJTIZEN
pl.\auubah.nJl(_j.l.nub.ln.:.\.l.m.uemJB
pldiw! i RY] d.ub_;.Q.SJl da=]l oA
LQJA' (o pwoiai LJLELCI 0 AbpesIl =]l
.OLlolg 8)glaia Ggaa ;9
dgall lgoeuai pl (il Gldslell paidiwi 3
dyilSo| (=i 3 .lgy ogi gl da=ll d=ilall
bz (Lo ailyeSdl 5all Galo sy
(ol JSaiu

Oliala) drawdl deypull (sqluii ¢l vz
digawll (sgudll dcyuldl 20 U831 e a]a.ll
193 U aladl Olasle cdblygSIl sa=ll e
J.mSuu|Us;ud_m.m2||.QJ.CJ.luUAL,J.:|d.CJ.LuJ
o=y phaig
danlall a1 padll 093y O Ly
ler agouall Slwléall jlb) (,3 lgSwoaug
Ulwlaal Ol3 Ulanlalld .auil | elio=l
whogAJL,lLLQJBpSAJJ|Usm2dmA_mJ|J.Lc
lcu.ug!l waygaill gulio wuwliy UI (SL.Y}
(g7 lSIS oj.n.ouI ubng:uulg Uol_’Bl.U
Ulyjgs jgoo (_,9 [STLYT] (SJAZI G léaloll
g duo a1 Sl dodlog diilgsl 8a=ll
da=ll WSy =|p| el ¥ I Olaslall
jliim3lg Glp3l (jlads) yoyeiivw ailesl]
pSadl glaad ;9 wuwl J8g .\J|Jd$.u.u
ulgoi gi 6 paiul| ublg]a.l.uig uol,sxl
doypd U diiell (spdl Ulidalall gl gbsll
ol Cuuiil] dedlo (.8 Yol lgllas] Ly
g9l/g WIS JSuiy &aypul u.u.ulo.u ) 13] . 9ylal
elaiy 356 o)W1 (g0 Ugbl Uoyall jou (1S
ByuS depuy d838 eiug wSpall yojall
|°|.\A.I.I.I.I|LJSLJ.IB “.locULga.lop.\A.l.u.uX
[WTENY adail uod LL“’ walall yondy pd
d.llg]a.ull Olasds gl ng.u.lSo aJaB 3gag
gl ;l_;.u:nl gl Ulaaiis vgag Cun (Jo oJ.n.u.qu
3gag Cua (o dxSlull sLiyallg syoub JsSU
uos=i dla L,_‘! .6)guwsSo gi s bw Nl
bg.n.l.u.lJ Galall gl d.ubj.qSJl da=Jl
Sy pdg sjlpal 3929 Cua (o loguaadl
=il dusyig (galel]l yosd sy p.Lb.u Balo
glgall Galall abuw (s clga (Jog il
L,..asl Gle d.ubJ.qS.ll da=ll Jusiiiiy pdg
.6aalg dauds awl (Joo (Jgo dcjw
Qg Wl ylpsl Ly sags U1 Olaslell (Joaiiw
ARV IS

Sa=ll uln.ds.dlo_u.slj.mlo]qugll.QJdJ
18 (o lgolaaiwl @5 (] dpbi dilesd]
BpA (Jgo yeo bl

UI ash d.ub_j.e.‘dl saxll dilws e yoynl «
peg paw JSuiy duSpe dSjpaiell JI.Q_«.II :Ipl
Jlm &Gl gl bo yanaig «dSyall duosiwe
doduw le Jigi dla (_,B gl 5 J guuSwo :Ipl
odm 2w (,2uiy ﬂ.lJLIJ.QS.“ da=ll =|.)|
st jlgadl Jusiis 8ole] (Jud dallil clja3l
el GUI dgdlpeSIl s a=ll LmJ..\.zm Galgall (o
;GJJ LJ.S..IIU LQJJLua

Bolag dabsi gbsll sac sl e yojal «
B3 Ul 8alall gbhall Wlga OIS aJa_oJl sac gl
Lewyuﬁmgwld&wbd&wlwleum

Uxu_]g algillg duilipesJl .)As:.ll |o.x9.uu| <
] L,.:Ip Ulouloill 0dg) ladg .aJ] J2dd]
.oduaii Slyall Jesllg J=2uid] Wgpb el
daniall JlacYl sl d.ulJ_|.QSJ| Sa=ll |O|..\AJ.LIJ|
Bpdadll O3 Ggan I (594 28 lq_lAX

lgs dyli=llg pSJ.aJ 83gjall o=l pladiwl

(]| O | o_;.Q.:\l (_,_Qla.n_q pSlell UA.I.I.II <
iy a8 .lgolaaiwl deilall dgall Cuogl
9 Sliall o (u=e goil paadall gauidl jlea
(0 151 €93 an dolsalwl @ (3] Guall i
.eSlpall

Sl a.o]a.né aubpesdl sa=ll padiwl «
|O|‘\D..U.IJ| (536 28 .ydall 13g) dossanll
wadii pha Glg Ollol (1 (spa31 Syl
REN]

Bl 3 (sAl pSpall syl e LSl «
chlie (Jio disxall gbill (e dloxiwl
avilanllg diissoll 3gaill abdg (9)9]1
Uol;.::!l (o lope gl wllgllg poluellg
dng(_,Bu.uuuAS(_,.dloj.uuaJltlu&nnJl
Hadi (538) 20 .po=dl logbay (jruodoll
a3l L] pSiall oo (u dblyesd] 8yl
JWl gdail (Il ol @

9.wclJlAL,9pSJ.nJluod.|l.mJ| i a8 <«
iuo Mo (JlA(_,_Q diwodo wiai .(Jlemiwl
Wbaall sjall alubl 3 guado e (JSuiu
Jiiwl uizell J] Fldl Joog gl cladb
Blw (598 28 .elld J] AdLs3L bl
L@ adl ] gl S il augi J] UJ.u.u.aJl ©Spall

doaall

bad daiblpgsll elisc alw] e yoyal «
Ulesiwl g (uasaiioll (yuiall dJa.u.lng

dhdlaall ¢l (pasy Jobd d.xha)!l Ju=Jl

Jlaall glol e

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



Glola jlgay duibygSIl o=l Jrdiisly pdi 3 «
i .Slgall 0dm

AJ}udJlg,lut_.dJauuLn.alnp..&aumX(
GO wuwl 38 sypdl Jlgw g| bl oladiwle
a5 byeSIl do suall gl Gall o=ill

I.QJ daloiell Olpdaillg dyolaij3l dosuall

Sl_E&_LJ Galao U=d o) o @ a135)31 dosuall

il gl 8lby0 ol 8yaiw 8,5 gl Jlgo UOJ.Q dble]

Gabgill (8 Ly d8ledl gl yinill (g AT daslo

GO iy loo B)lgall Juidl olJB Galaall

syl (e 2)la LJS.uu aibyeSIl sa=ll slagjl

.J=saidl slal Ulygs olai¥ JuSleo olail

gl il aulad oyd o= 15] (JUall Juw (e

posdll ddla yulasi 849 (Jouidl delnd (9 ddleyl

iy loo d_m.l.dld_vJaQL,SJ.meldJa.a.dd.QMgnJl

g .dyalaiydl dosall (9 ol Loyall jlwsil (]

ls_le.l.Cl._\J_ilglLJ.iLum.”DlAJlL,QLpJ.DJl}lJﬂJ

i a8g ieill dbhail duilly yoyall dSya olaid

cadadl gopd LSSl 8 Yol 0l

Gb W plaaiwll) dagii dys]a3)3l dosuall piei

g| daunio pc Ui Ulglail gl/g abyesdl 5=l

3al @ub (e lauisy 0Sarg daillo pe Ggylal

obol digoll duwliall &l Lind]

da=)l cluwo plSAl Gle Wils yoyal «
el auli gl)3g paun damibg (leg diiliygsJl
Ustial) (35w dyslaiydl (sgéll doglio
o dajl dla 9 dyalaiydl (sgall 9 pSadll
uwliall Ol Liadl

UISJXI (_,3 Ue=ll (e syauidl gyoyall aAgi <
Usdpei wini .aulis bog dalall Wlgall sicg
UL Cuuwii g lwsidl gl 31850 (§alall
Jlgal yoyall uo 9 3la)3lg 8alall Wlgallg
gl lgale 8oyl ()1 0ad iy GWlo glwsidl
L alad)31 dosuall & aad

Ba=ll diwe jlitio bpa @l;\.“.l pai 3 <«
Uloww Ggan (9 Olpaid] odo s
JJa.u.u.” Ulaas (_.,Sg 53 d=io dyslagyl

puai ;9 J2ddl giyy JBob Lajls pd <
gmg) d.olA.IJ duuilb gball ddla 3gag olajl
i (6]9m$n.l|8Ja.ﬁ.l|JJUaJ' olail guai
ClQlA 2913 9 Gbla olail ;0 Ba=ll Jlas]
wawg dn_nll(_quaJuoLmdluwpaJa.nJl
JBodl olail ;9 8=l

193 Ulebld gl Jlgs oo pl..\au.ul Jic <
Ol awps Olebld gi D_}JJS de puy
Sea JSuiy (J2uidl delhd u.u.u Gle Uopl
lgoy=i Sy Bylgadl Uol}Q)“ odm Jiwiiw
dgalagyl dosws (9 i loo jall (9 d8lel
Jg9 I Glablall gf glgall (_la.w.nJl Hei dic
2890 ((piunidl swsS Ulebld 9| 6 juS depuy
Boall Gle byl asaig jall (o jady

adailb do Al dodudl Ol dai

elisal lg uogall ol 831 glgil padiwl <
(ogall pldaiwl UoIJ.:Xg bhad duyjesJl
i lgy

cduaAaid] dloall Ul_j.l.qAJ 1ad)l e yoyal «
dag dublg s1aijl pd pladiwdl deub) leyj
dicg .dublg BjUai gi Cria=l) cuslg gi
Ju2)l (o (8lg glid «lai)b pd dalall
Bjold dublg 8jiwg Uljladg U.))U Oldlgg
dabd Llubg 8 pwll biiistl Lla o (e
Gle 85018 (uigell @819 (935 ol way sl
Ulac3! (e il 8y laiall 4Uaddl s
dolosUl gl jusll glid (JoSy (F way .dalisall
Ue dailidl susnll Olyjall jan Gle ()6
dhgb wljisl ddlel sbogall J] yoy=ill . clloc
8muJ| Gle 8yaall glaad 9 iy 28

awdls Ul.nl a9 luay cliga (pogagall .\sul <
Ua.o.m(si(s.npui.ux U=l gw (e
dloall Oljugai Jooll glSe oy
gldsu.quclszJaguolJLb.wJJUauAQ duasdid|
(o wyall @ladl oyl Tousy pusSiall (§alall
Ublo] wuwd (Je=ll (j80

eh;ulw!ld.ubmﬁln.)sﬂld.num)!{
a8 (Jlt:u:l.l plall sic dgjmoll cluall
DMw 2bsll (Galo dunodo lgide Wiyl
el ghsll (galo duwoldlo o;.ml.la_;.u:d.ul.l_;.qs

s|}.32(| 9 Wl jgpe (9 iy 8 «upgSw»

8 lao «dy3gSo» lgleag dasll (po duiszall
.ailygS do sy (Jsuived |l wuay

XV | cbow b9 lails sa=ll cluwol <
Uoul,omes_meUiusw Uaiiai) |
Wil 8 sgadll depull gylwdl - LT @yanlly
Ba=ll

Ul J2idl debd il Olbold Pe3aiw! <
Sy DR LJ.Q.I.U d.vJaS cluwoi ¥ .elld USoI
cplasiwdl L5l (spﬂl adU sa=llg o.xalg
Saill el aouy o_j.uua“ U2id] debd i
& p ol | Jlg.aﬂ d.ucu (bow) Jow dasll L,Q
apaill w3l 9|JJJJJ|9.AJ|9 Gdid| g wad LJJ.O
L,QcLJamudQLcluinuAQ|Amglqm_|aQslu|
NUEJEV] Y- T2V aRNC ol &Syl

UI i) UaJXI e d.ubJ.QSJI LRE1]] 263 |
Walal Guods 289 .Loloi | Ladgly
adlpgSIl o=l Udaug dws)dl alow jlgull
LJJJJCLLIJJ U_:eJA.lB

[WMTREY) d.|| slyal gl Ue=ll iu) jusi =y <
Wylllg il dedle dgelo (i (e aSki
Ual USuiy dbgyjo LSJAXI buall oJ.QAI gl
e Suin ddlwd | bhuall DJ.Q,A' Wyl O 1Sy
rlaig dbpull (laad (9 wuwiig ‘839-"'0
el ail aslull 8)lgall cljaS]

L9 lglan LT duygasUl 6ol Jusuiciy pisi 3 <
Squadoll e Juodill (so4) 38 el lail yuai
loo cclundo (,8 asluiuil (J] jlgall yojall o
-tlawa gai @alall wia J] o8

danll dyggi UG waulhii (le yojal <
Joigall daglo winwiw . UALL diilsesl
iy beo diibpeSIl da=)l pwa Jals J] Ll
a8 L_gJJ|J.oX| Ia=all Ggauall s 31y 9
dlseS jblan J] (sods

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



296 .,

£ 3
s1a3lg alinll Lavg
ULl Glalis) guea 1481
(Gubai sic - a3 V)l Olod=illg
(594 .).Q WU lod=illg ULoE“ [@IRY|
@l 9| adlpgSIl Glosw Ggaa L;JI
a9 4lodl gl/g @ilpall Loy
R JTIZEN
(o U3l <jall 8 b3gagall jguall J] gaafl Lan
cesdd | Jd o
U lo=ill (gslboll loiw3l
U lall puilaig ala) diil eIl 8 3=)l Cuawwa a4l
dhwlgy (Jazl Laylg dyigdlWI alall soc dawlgy
LAlall jouw Olac
Ulbwlio GGS 18V-23 PL g GGS 18V-23 L jlga
Jjyaillg oJ.u.uaJl @9 pladiwl adaill LAyl
pladiwl adaill LAl wuwlio GGS 18V-10 SL jlga

gaalig OLbyally il jujaillg 6jakall (49
.Ooleall

) gl :1jadl

asgymall 8ygall (] 8jguanll ljadl i85 iy

powl dadiw (8 adlyesIl sa=ll

Lokl Wylall (1)

sidl Wgolo  (2)

daalal glygs joao  (3)

(Jgjmo cluo gibgo) (ljg 3l jgao @8y (4)

slabYlg Juiil alice  (5)

CpSpeall Jlad] eld jj (6)

Cespall (7)

(Jojmo yaud abw) yauso (8)

“aadall Olygs yoao (e Jim aliao  (9)

Cail dgolo (le o aliaos (10)

Lo sgesll Glalall gaall (11)

slab3lg Juuiill alice Jlad] eld glyd (12)
GGS 18V-23 PL

pdAlwoll dgalg (13)
GGS 18V-10 SL

(paaiwall dgalg) pSpall (paib Wls (o (14)
GGS 18V-10 SL

(paaiwoll dgalg) wlalll sac (sgiwo (o (15)
GGS 18V-10 SL

dgalg) Glall sos) Guuall jLiadl jj (16)
(o sAluroll
GGS 18V-10 SL

(oaiwall dgalg) &ilyesll sozll dla gly (17)
GGS 18V-10 SL

(poaiwell dgalg) Jresill byd 4481g (o (18)
GGS 18V-10 SL

gl jlb| (jous Blgine Cuuy 2ilgill odm (gl (a
s b3l

Uisall Jlocl dsladl gloSI Ol dai

asSdud | Ol pall

LT dySludl Olpeddl g Uai Il il <
Jsuiy boiai ¥ slibpall dslell Ulac3l
L,J.CJ.LIS(JS.LI.U(J.IAA.IJIJ tth.uZI(,J.c.)uIJ
Ulp=ddl (§pas UI (S Cua . sliyall
RVEN] g|/g darar)l yuwdel! duSdud|

(_].ts.m]ld.cpuwm(_,l:ohup“pg.\upsi
o ds!l e o.mlg aa16 59wl
e ol usg.ll [ATKY (_,99 .Lgolsaiwl
salg ba le gl ol.w_;.nJI |o|.o| Wgdgll pac
80l w3l g| Ulpedd] plaii sad -lg=o
i | <Ll

8)lgaJl dysludl slbjyall (ljgs duagis pd «
cljalg 6 psinll Glyjall jgai o8 .ulic lousy
el plaaiwl T 8yuS deyuy 6 peall el
cJala) lgdlEal JI (5981 o8 oo dlisall

@dLs3 glo3I Glaliyl

T .oy 01 4B 8jaiud] g8l cluos 3 <
.ol LT ddle Bilja Olays Uo 831 e

J2id! d=ld dmu.lldaJastnlJ(,chppl<
dojlol! dawlgy g| b 6 jugad dlawlgy disiell
dJa.lngJLQ,uLJLuJ.pXI,ngLAAJJSILJLohd.LLm
NORV]

Oo (asaiill duwlio pe diibpeSIl so=ll <
-.\.Lu.” JUa)l Juw le jgou M8 .dD U 3ocld
.Uec dglb e Cuwiil g| o jloy

wlsdiwlg pSpoll ali sic DJA.I' Whbis a8 «
ol pSyall Giny O Sy -daillo jué ddiyplay
asljg Laill logll J993 (ol jlaaidl ys)=iy
8123 oo atgi 39 L (s9Suiy Ui () wudall
duwaidl (s)lawll

HoA JSuiliiy deglpS_;.nJldJ..\qup.n.lB{
.ailygS dlad Gigaa

UUA (o j1p63 Spall yop=is O 05w <
ol GSaollg polwall (Jio LITRVA] cLub3I
13w (5382 289 .dunylall (sqall j.u|.| JYa (o
Glyialg dulalal A5l yeSIl 811 puasi (J]
b yeig ojlaail of dio dias3l egpg| S pall
.dbjao digawl

Ulaiio (,9 pPSjoll plasiwl e poidl <«
b5 (30 pSpall Glas i .dnilall dgall

e (Jgo bad dayyhll odg phall Jroadl

)lpall (o pSyall d3laa le yoyal ‘

o | dauibr ol el Loy

slollg alwidlg JWI (o g jlpeiwl

Hodg jlasidl jhi Ly Cya .dygbyllg

ol B)5ls gaa

Jlg Al yoyill @o salg ba (e Way (Juai 3 «
e i (oyall Wyal losic .dals gl dolof
Ao dua) |l Ll 888 Wy (e lomite (Jusudll
Jlgall yoyall glo il L_,_Q dloinall dyolaij3l
Bl eolail ddbpesdl sa=llg

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



GGS 18V-23 PL

GGS 18V-23L  GGS 18V-20

GGS 18V-10 SL

3601B294.. 3601B293.. 3601JB54.. 3601BB41..
18 18 18 18 =hld ow3l agall
25500 25500 24000 11500 [aal (AL__,a.quI Ulall sac
- - - 11500-0 Jaal Glalll soc byps (§lai
8 8 8 8 a0 o83l (Gglall W@lall jad
Ul aliaall jSy alaw
19 19 19 19 0 il dgolo -
13 13 19 19 @0 aalal (lygs jgao —
43 43 43 43 @0 Ulygl jgao (ic phd
50 50 50 50 a0 a3l Al (ol)81 jhad
- - - 80 00 b3l Janall sac pad
° ° = ° Ulosuwal | cuwy W3l duola
ETRYRY
° ° ° ° il 8ole] diblg
- - - ° plaijdl sic (Jaall dadsg
_ - - ° lawe Glall soc bus
1,4 1,4 1,1 1,6 s Cujgll
35+...0 35+..0 35+...0 35+..0 ° le2 Lo goll dlaynall 6)lyall dags
Gaadd ] aie
50+ ... 20— 50+...20- 50+ ... 20— 50+ ... 20— ©° le agounl| daunall 8lyall days
sl sicg CUppdidll sic
GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... GBA 18V... daadlginall pSlpall
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V.. EXPERT18V.. EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... lp ogall (gaaidl 6j.egi
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12v/18..
GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V... GAX 18V...
EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V... EXAL18V...

Uo 8 JSuiy pSpall (jaubs gl do I
810 Jo¥ Jlaziw3l (Jud

PSyall cusSyi

ProCORE18V 8.0Ah S0 20 0° 25-20 6,la dayo Sic dwlao (A
(www.bosch-professional.com Cijiidl g8ge (9 pSpall (Jjg 22) pSpe Ugo (B
©° 0> 8)lpal Olays 9 Bagano Bjad (C
.www.bosch-professional.com/wac i iVl &8ss e clogleall (0 1 jall .dindly plaziawd 89,09 miiall cuu> pall calizs 29

CLIgA.LLLD Iog.LulJl LJLJng ©Slpo arluwi iy dbgaln
ol 8508 (jloua) tl.dg‘.\Jl Jail ailgl ldg Win

S0

S ol @S pay d.lal_vJ|dubJ.QS.||.)JsJ|BOSCh aSpb eui
13] Lo dguall (po Gy=i UI eliSay LAyl S (Jgo

Uljugaill degano (Jaws 3gago pSpall (LS

W] eSpall Cutli gibge (,8 (eadhiall pSpall Jao]

.wwgale JSuiy cudy

el dwolall dlpeSIl o=l 2o 85)gall

pSyall (3aib

8)gS 3wl (Jouid] Dj.gAl pelasiwl (_,.Lc_pa.lsl |
U9 ol (Jauidl 8jgal .daiall Olawlgaell L,B
porll Gligy] pSpo go dailgiall o L jué

-dileSIl eiae (6 o Saduel |

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

298| .,

o aSpall gad Alla ey Wjalo rgub By (e

eSyall (o dla (e le dauiidl oy

thal (5)20 ESiell :agyls piigo
djaall yaaall o8 usS (JSuiu walil

eSpall i Gogr J=ally dmou' Cxégg

daun dlay @Spall tagyls Olpisgo 5
Ua_oA.muathJJaAg

oz pSpall Wb jblio auai :gislelpe o

Io.uu|l.o| dJlAUmemlAum,o.).mng.lA}oL,lc

LnJJJJaAng|onJlA(_,SdJ|(_,.chS}AJ|ro.LLuJ

cagylad! dla] ng,LodxnuLpJ.cp_uX .2l jio

ddyylay @Syall go Jolaill &laade

“Aallg gbyl (o aSpall Glas 08

ady 8l dayo @lai (8 3] eSpall (jaly paj 3
Syl 8 ESpell Wi X .p° 50 (ing ° 20— (Jw
(63 8435 (0 pSyally gl Olais AL

.d8lag daihig dypb dLWyS dowlg

SpuS dajy UA.LIJ.“ Ay (] 618 u.;a_oAJl 13]
LAAJdJlg LlLQJ.Lu|..\QpSJ.AJlulL,1m|.&.gB

Ul aiwl
ool (o Galalll sic Olslbgl selp

s il
slpal (18 aibpesSIl do=ll (jo pSyall epl <
Uaw le) dibpgsil o)l le Jlocl sl

(bbb bog csa=ll Jlogiwlg «diluall JUall
Gle sl dls 9 agpy dibo] pos Jlio
Sguado pe (JSaiy slab3lg usidill aliso

(B 6yg:al yail) aladl 6ac Sy
slpal (18 aibpesIl do=ll (jo pSyall epl <
Uuw le) dbbpgsil o)l le Jlocl sl

(i Log cdasll Jlasiwlg diluall Jliadl
Gle hrall dls (9 agyu dilo] jhi Jlio
Sguade pe (JSdu slabdlg (usddl aliso

wll peg wwlio (Jio aliae b6d paiiwl «
(Madiall ol pail)

slja3l 2ang (3) dsdall (ljgo jgno waylaii) pd —
LousSy slpoll

plaaiwl (3) aaMall (jljgs jgao il b -
-aliaall yawiall abull e (9) Jio aliso
Ao alico pladiwl (2) sidl dgols o pd
JAa (po aliaol yoamaell abudl (e (10)
cdeluwdl wjlac olail yusSce Lgijls)

b8 dlaill is Alall Uo8 sib sges Aol -
(1) 8okl Wyl

plaaiwl (3) aadall Qligs Jgno iy pb -
Uil 8ae o pSalg (9) Ul alisall
abudl le (10) JYg)l alidoll pladiwl
olail gusSe lgijlal JUa (o alicell (oniall
Ldcludl yjlac

pSpoll gji

arslg @Spall pyai jj Gle b2l @Sl alal
RETKWR| 6596l paAiwi 3 .Spall

bgaw (leaied (il Jlad] isys pSpall jliey
eSpall Jlas] el )j o K (5 o)l pdell
Ual dawlgs ESpall Cuwdi i .dgnde pée (JSuiy
abpeSIl 8ol 9 USjo plo Lo

pSsall G Al Gueo

Usso e (s9ini pSlpall glgil S Cuwy :dbbgalo
O dla

Al oy dwo I <l paill JngJJl auliao J.LLuJ
@lei UlwY eSpall (o dla) pSpoll (b

S| o] dla e ploiwdl Sy 3 dild dedudl

.dabgio CUJLU.QSH daxllg
&Jlauéplmgi@UMIdeW“L,l:bml
aso pSpally Lyl [ (35ay - (yadl

1) Gle bh2iall s=y ..\gJ|..\ aluao LSI Gyl 13]
g Wb pSJ,quul ) 139 UA.LIJ.“CU[AUU.D
-0 J2d

dgals 4O @Spall (aib @l )] 8LbY! aD

(300 dndunll Al Oligo, pail) psdiwoll
GBA 18V... | GBA18V... pS}all ggi

dsull LED dyol

% 100-60 paal X3 jaile gib

% 60-30 1Al X2 jaile <gib

% 30-5 paal X1 paie <gib

% 5-0 1paal x1 Jslog +gub
ProCORE18V... | EXPERT18V... | pSyoll ggi
EXBA18V... | CORE18V...

LW

dsull LED dyol

% 100-80 Al X5 jaile gib
% 80-60 paal X4 jaiie gib
% 60-40 paal X3 jaie g
% 40-20 paal X2 jaie g

% 20-5 paal X1 paie g
% 5-0 1aal x1 Jslog <gub

eSpall wali pha B LS|

EXPERT18V... | EXBA18V...
Uoub dls Ol do Al o guladl UlJ.LUg.AJ Sy
wali phaa pSpall dla ] a8Ls3L (i O eSpall
oSyl
5 (] Ula (o ) ibial Eanboll (s
eSsall Ualad (] 8)W31 05 0lod 3 20l Wgiiro

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



Uil aliso Wyl aibygSll so=ll slabl (o)
aliao (e sl dido (g8 13] ol (5) lab3l

Bpa8 dmgl Jawl salall (5) - Ln.loé“g (_j_m_m.dl
.Syl i

slab3lg Jusainil

GGS 18V-23 PL

\J

Ilte
o)1

eld glyd dp‘cl.ub}qSJl DJS_“ Ui (o))
[ j Gle o2sl of rolnﬁl L;—” (12) Jlad3l
.Llel ] (B) slab3l

Uredid| aliso Wyl ailpgSIl o=l slabl (o))
.(5) slab3lg

@ olaijdl Glosuall Wlay)

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

o_\sl.l dyslail dosuw 3gag dla L_,_Q
5T d8led o=l cu Mio (gl el
Wyaall e Uil 3lao] ghd iy el
igysd]

s o) d5LeSIl daell Jasiis sale] (oya)
o) Blaydl b9 (e (5) -labYl/ kil alio
L4l yesdl Boxll Jusdy salel

el 531e] dblg

asbyeSIl do=ll usiid Jusdd! 8ole] diblg pioj
3bsasIl UL Slsedl oge vic Ly pSaT g
bus o) &iljeSIl 8wl (el 83le] yoys)
i (8ladl @og e (5) slab3l/ Jusiil aliae

L byeSIl sa=ll usiis 8o le]

@l il dolelg slab3l dla (9 tolasg)
ERCIIRRW (Ho (idl 8ale] ch|g @bl fiuw
eLLu.de_m.Luuop.c_leL,Lcd.n_il|L,Bd.uh_|.g5J|

[ Uasidni | ah_o.o Gy b .(5) Ln.b)fl/d.xmu.dl
szl usilty @8 i (Gladl gog 9 (5) slabiil
RNV ElglJ_J.gSJI

plbij3l sic Juoall dailsg

GGS 18V-10 SL

R La.|o|J IanJJ2| dic (Joall dabg pgéi

lam <L UoJEH Gle lgeg8g Sjaay duilygSIl
dalel yo)2) J,oABl Ugll (17) AWl (o Uaogy
(5) slab3lg Jreudl aliae laws 21 UYrsainil |
caibyeSIl o=l uid solel i clabl b9 (e

(A 8)gsall jlail) paidiwall dgalg
GGS 18V-10 SL

JWisdl (9 (13) podiwell dealg dabg yaslii
LailyeSIT sosll dla glug wlall sas) (Guuall

KICKBACK
CONTROL

w299

3 jatwg (sHls USiy aladl goldl joui ol Ly
SJg cauladl pe Aladl Golj81 ploaiwl ol
L) il
2o Sghll Wilill by plSal 1ai pai 3 <
e alall yoyd UI Lol suidl dgolo
Jpall GBglall Wylall yoyeiy 86 dg .aSye
Hod g3 3gec go 3| Aladl (joiw pPIALwS 3 <
@iloy 3 31 Al G Gdi 0Say 3 e uwlio
Al o=l sac (pola 20 Sgo=ll jné
28 (53l aunn USudy ("duiall GULII L)

" ookl Oyall B ] (552
J13d0s 83 gauie il o (jgSi Ui wuy <
USay Lo vge=ll Jalsdl jhsll 20 .o0 10
2] U agouwaoll L83l Glall soce o lwial
-J2ad] o.)&J deilall deall OUl (o (J2ill

GdSl Glall soce (po 81 eld oSy Ol way
i byeSIl o=l

oyl /L)l bai

Gle (s9iny (s3I AIS slgall yasy b el ul
(Uoleallg ulJ.LnJlg [STHEN]| g_lg.rl uo=g (ool
6 Uitiiw! gf duwodlo Ul .duall B s (jgST J.Q

/9 duwlwall 8551j U=8 sg9) I (598 8 DJ.LCEH
ol p3ALwall (s duusiill LSJ'A.D.” Uo|).a| &l ol
O]l (o dupdo (_,J_c (Hoalgiall Uola.w!l s
o Ulflg bgldl DH.CB (diusall DH.c2| [B-LIgnty)
slaally lglbail sic yaddlg (ol Ol
wasls alo) wuiidll dalleay dw Al 49Ls3I

iy Of jony S(euball aaslll slgall L.l.uOgJSJl
18 (o U.ug.uu.uum Gle sgini U1 slgall dalleo
e pe (799 had (awiioll (Jleel

-ua JSuiy Jaidd] B 948 e B8l -

abjall di8 (o uaiill 4l8g glid -laijb paiy -
P2

Slgel) dnwily pSob 9 dyyluwdl p8aSl el

Rislleo wgcyall

Ul joa o=l (380 JL2II Sy wiai <
.dJggquu s el (Joidn

Lo il

'“- o --II
Wbl gl o pladiwl gs Jub a5 <
logs Cuuy (2) wuidl dJgoliog (1) 9ghll
By jlpsl
Aab3lg Jusudiil]
GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L
Ui alido Wya dgbyeSIl sosll Jusdy (o)
L3l L] (5) -lablg
Gle b2sl (5) slab3lg Jusdill alice Gy (s3]
ol &l Jaw L,olam (5) slab3lg Jusdill el.l.cw

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



300] .,

GGS 18V-10 SL lauwe Olalll sac bus
Ll G| s W Olall so=) (Guuoll jUisdl (16) Glall s o=l (Guuall JLuAXUJ Wb (e cliSoy
et L3 Lo 8 Lo T sl Sl

11500 3 jrall doal japaill U

11500 3 PIENT] IPE) alall Ud=o

4500 1 Bl )8 Touall &lj) Uo=o

11500 3 ala wla alall Us=e

7500 2 (o duailpuh Als 8loi Alall Uo=o
A 3ol

7500 2 aunilpd ala slol alall 33gall
uuSeil

4500 1 dogw ala Glgal alaJl (=0

4500 1 ddgw ala olysl Alall Uo=0

Jdumape lawd wlalll sac Olgiuel diuoll eudll pisy

nbig pwsi g 1Sy drawd lgicpw (po Glel Lle Galol) drauwdl dcpull (sqluwis (o wany <«
dousmy Gle digawll (sgudll depull go d.92|
depuy jgai LU Olaslall .dx5lyeSIl 6=l

alall oliso
GGS 18V-10 SL

!/ Gizall pSpall (ad dla (uo

(o 3aiwoll dgalg)

(14)

- gaiiso pSyall paal

Spall o gl pusi w)8 slall elig le pSpall diad yaol

Spall (aub gl pusi €116 pSyall yoal

bjd diblg (puo

dgalg) Jreaill

(18) (psiwall

259 Lle @ilyeSIl soall iy @8 daya) ayall (seiwall )] Jgogll i ool
S Gin gSKlg JesMI (ljgo  «duigyisI3l degaosoll ‘GJJNJ“)(E’J'JA“
Sl

o i dlesll sasll go  wabgiig ylall dialw dylesll sasll Jaal

saxll dla (o

dgalg) diilijgsll

(17) (psiwall

- plp b e dl]l paal

o9 le dilyesl saell Judiiy pd dayo) apn (sgiwe Gl Jgwogll i ool
©3 gl -\J-UL,—‘A'-GSJ-”Q «(Jas)I glygo elibg e pSpall dinibs gl 8)1jall
dindd of pSpall Jyouiy slaul

iy @bg o pi dwiljeSIl somll Wil pSpall of alell dislw ailjesIl 6.2l w23l ol s
@Syl (joub of dinddll g)lé

leiablg &lyeS)l 6oxll Jusdily 08 dovuall sic (Jinall dasg Callajl s3Il (gl yaog
s1al 830 Ueodiill 8le] &blg gl dyolaiydl

plaijdl sic (Jaall dasg

160992A971|(07.08.2025) Bosch Power Tools



.

w301

Uo=ll Glsligl

Oe alall Tlgsl dlea e yopal <
AN

Usiiy d3ilyes)l 8aall (le Upanilly pai ¥ «
aaB g (9 Laui S

b syaud JSuiy diibpgsIl a=ll Jresi =y <
(o UesWI 269 e (@ilds o.\le.q.hs.u.Lu
o gy dal

e 8jla Olays alall golydl Gle fjlai <
o5 Ol b LgSuwos 3 . (Jonl <Lisi

ULl Llmdg dus warsd bssy Alall yo)8 Wy

Sl bsall s .ddlio Joc dauii J] Jgogl

depw 530j I (59319 wbeSIl sa=ll osLoS Ue

Adaill slol JsU

doaillg diluall

aulaiillg éiluall

slyal Uid dxilyesll 8asll (o pSyall aal «
Usw (le) dslipestl sasll e dla.:l sl
(slis Log danll Jlasiwlg (diluall Jlall

Gle sl dls 9 agyu dibo] pod Jlio
Sguade pé JSuy labilg Jueiill alide
(9981l g aibyesIl sa=ll ddlsi e bOla «

pladiwdl Oljlitiwlg Me=ll doss

ol

+212 529 31 43 27 :ailgll

Uy diolall doaall jSlpo (pglic (J] blfl sai

o_pA)!l dadunll [_,_Q Olosall bgpig

dagll ladg pirell GULAI 93 Labnll ) jS3 |OJ.1J
Oludb gl Oljlwaiwl CLI| Jwyl sic aiiall gio

JlmaJﬂB

il sesll 8=l (o palaill
a1lgillg pSpallg dulgSIl saall (o palddll wy
Glladl @apo (e dinl) dayouo dayphy aulsillg
2baill 5oled dllall
/eSlellg dilyesIl s aell (315 3
tajiall Ohlail (paws Oljlayl

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)

T



302/ L,

Ul S 1) (30835 (G s jb bagso sl

9 buse jo (S lpl b S @ pgjl Oygw Jo <
Giblaa ads Sy jl 3l cogbpo Slbel
03iiS @bd aylS) (pej ik g Ui gLy
jl oo laiwl .o g oalaiwl ((poj U JLasl
@GR Has (uoj Gl g Uaa lys iblan sulS
Ao Ui S 1y 3088

(i el Culey

394 JIS @ auiS @ea wgad 1y 3ga yulga «
lelbL}olslsjhmgngSBbg.\uSuS.\
19 U g Riwa Ojguw jo .ouis JIS 6 p
gjlo g QSJI J3do dlgo jl aS (,ijgo
Sy oS S 9 Jlpl b caulo oS oo laiwl
Silgiro (83 yljpl b J S pBim (gagi (o dlanl
Loabb didls olpem du (3ol (sl dalja

«uiS oo laiwl addd iegl Oljigai jl <
Swlei oo laiwl Giesl Sise jl ojlgom
(el Swlo wiile eyl Wljagad jl oo laiwl
D93 9 eyl oMS «UbjR) s eyl (slguias
Iy goab agpae phad S goi b wunliio oyl
Lo (o S

diwlgal jgby O p jljpl aS subl wblge «
daldigs U2)S vylg jl i .u.n.uJISu
9 KL @ Ul (_]lzul W@H BH IS oRBiws
gl as syis Gbs oBiws (J.AA L Lj.l.l.lJI‘)J.l
Uaa pBim dS (jgw jo bl pbgels 8
Uog gaJaQ oS3 (59) lad Cubiil o Biw s
QAW (GH D U.ngJ quAJJ Iy oBiw s b g aubl
Ll Ui (s)8 ailgw Cuwl (jSwo

sloyljzl dam ;8 J1jal g5 Gabgy jl Ysd <
oBiwy (sqy jl 1y l.m_|la| 9 oAS pubii
ey (s9) a5 (lmylal g jljl cuylap
Slayl el siilgire (aijls 138 oBiws oaisps
Lagl dalya

I8 sole Ala jo b Loab oy Cunidg <
Sl Glebo sla JS lp .oublb dibls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0o)S uliiil sga
19 1y B lpl sileise i (pl du wouisS baa
b1 UJS G s oo ut laisnos

slewld gaubgy jl .\.u.ug.u wuw lio UubJ <
.S (syl93ga Ol Cliyj Joa g oLisd
19 (slguinsy jl IJ le.u.lS..uu.) 9 U.uh.l lmgo
slewld ..\JJl.\dSJJg..) oRiwys [T ENEN (_]l;\
19 Gl (1Sae U1 Cisj g il (590 o ldS
LS S o&iw s piapa Jla o (slgiowsd
Jilwg Jlail slp Giljread oS )g0 js <
355 oaiiS g@ea dluwg b g jue g 355 (issSe
g (Hobo MU «Cuwl ooub dilyl jue g
oo laiwl g wuai duwjos Jilwg UJICIS
jbe g o8 (S dJLLUng oo laiwl .aiguls (0
iSyo Joljgle g 33 plp o 1y lad Cuiguao

Ol jl Cublpo g Oy jlipl jl aunwo oo laiwl
oBiwy (s9) sbj jLixd (jousS 3ylg jl <

GOp il jlas)S o slp .auiS (sylaaga
Tl (11853 j18y couiS oo laiwl T b wawlio

Lwjle

Giosl Oljgiws
sojljpl slp ogecs ol (5l.m.||.)ﬂ}m

GOH
9 el (slojlouiim (o lei Jlmm
d=lloo |y lglo=)ljgiws
(Swo lgle=lljgiws g lojlodin Cyley pac couis
Gleinl b g Sidgw ((Si9)S @Gp deb Gl
g (saa
slp 1) lgle=lljgiws g (_,,l.ml slojlsuiie auls
S (5519950 (sa=y Ulealpe
a4 dS Rojlpl u lojladio jo «8p jlpl» Ojbe
sloylpl b g (Gp paw L) Sigino (Jaie @y jip
gl ojlbl (@Gp e Goy) slo FL GBR
JB Uoe sieal
laboino caugls d5i (g g jaai |y jLS buso «
Iy Gola jop Jlaial Syb | didy) em jo
Jl:\.nJl_'Ja:\dS labuso jo Iy O jljpl «
oyl g ojB (Ol (sgla g 3jls d9ag
GO sloyljl ey psi JIS @y cdiium abyine
Ul ¢ely adilgie dS siiSwe olayl L,JLQ_QBJA
g lgm j3 3gage slojlie g )5 (168
nlw g g83gS (L Bp Il b 1S pBim <
3o .aygls a%i jgo oBiwys jl 1y slyal
Cuwl USmo o Uy loab U.UlgA daSui)guo
oo g Lo Cuws jl oBiws (s

LS9 pSIl lasl

Cuwlii (§p jpp b b GSp il adlibgs <«
dalibgs jo (Spusi cUgS:u.m RV P ] RY
shls G9p le.m_jl_pl slp couisi sl
99 Jauwo ngSA.un jl «(Ojl) (aoj JLail
Jusi g (Juol LSLQ.QALLUQJ LSS oo laiwl dali
G0 (Gp pod cuwlio slojip g ool 03ls
Laimawe oS 1)

Uil @y aio Glabd b g1 guled jI <
Jldy g Lop Blal Jligib (gl siilo (Juoj
agJa_w by guled Ujgo jo couisS (sylosgs
wlai (sem g UJ.OJ @ (_Jha_ll shls Ulelad g
b o Ulnljol G383 (Gp ha ((uej b Lodd

Cugbj g Ol Usyme Jo 1) Bp sloyljal <
Sauib phid (8 Il & Ul 3gai .oumai j1yé
LAomawe gigljsl 1y (Sepsdl

oo laiwl }S.l.) o lio (sl oBiws paw jl <
ol O24isS < Sp 1l oo (sl JSpm L ouiss
oBiws 3w jladlbgo oS gyl b
tUJlPJl Iy oRBiws (WS .ouiSi oo laiwl
a3 jgo Syaio Olahd U jui sleed (L)
hi 0ojga 08 | g oo wuwl slelils Laugls
oo igljl ) (Syasll Sgib

slabaso jo Op ! jl v lbiwl pBio <
slp as auis oalaiwl Gluly (LS jl g «jU
cuwlio byl) slgbls caubl wuwlio jui jU byse

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



g Cuwgy wlgll &el vilgiuo (5L jl ooub gyla
o Sidguw

U g
@ biad Sy jljpl po=i slp <
dsol (.,S-U Glebd jl g 534S gg9) sleds
Gl S sub solga del (pl .owlei oo laiwl
L3058 (s L oBiw s

oo pjlsS deo slp Glasl ULSS

Oldoc (slp Sjidiw (_,.m.:l slo | suium

(oaw (sl gup U LS (ij Siw (i) o9 luiw

IS uidgy b )8 Ubly

LS ij Siw gowlw slp GO Jlpl (pl <
6B ubly b ()8 pidgy «popw gup
ixioal (sloylouiim aulS dy .Cuwl oouds alb
diljl Olbasiie g pglai (o d.a.s:Jljg.ou
LSS dagi O p Jljl (pl olpem ay ooub
Sl (Sweo pj slo LJ.OSL”_JQ.LUJJ Cyle) poac
(50 Galpa b/g (sjow Uil (,Si8)8 @p Gl
IRY-N

GOp Jlpl (Bl L gbp siilbe L,.ILLI.A.C plil <«
Giga 8 p lel el jl oolaiwl .o guines duogi
Wl ool Galb lq,J| Glp aS oS plail
JWs a Gy g phas yoddd slp Silgi o
Lol dibls

Lalb osijlw ]a.u.vg.l ds (Jlaleie g yljl jl «
sJ1o3ga (b osuiu sl OUT sqw jl g
LSgJJJLJLDJ.Q.LDJlL,SJClSLJJJJL}JlCULQ)J RVILY
pBin iyl g wuai Silgire lad Oy jljl
LiSwei (paussi 1y s

g(}iuhuub]axo]laousyu@ulpn{
Gcejw JisSlaa b Joleo Jdlaa b ybp
g ljpl bl By jljpl (s9) B o (=i
‘Am;%}a)l_ao Aa jl jizypw dS iulw Olaleie
Ligiiy wliy Wbl a4 g wiiSuiy Guwl (jSwo

(59) B 4 ilileio g ljl Colius g s <
g o ojlail U Wb caipSuo jIp9 oBiws
diuble asyloo Sp jljl ooud sub polio
wwlitol (slo ojlail b Ulalsio g jlpl .ol
g Ublan Gni (S sa a Bdilgi (ed Cuwjalig
DL S b6

Uil (slegilgiwl lgiby dadio aljguw s <
jJaBb)lnlS.ubJSJ.)ul.nlsuagjlplpb
diuily Gilgdem CgS b O p jljl jgoo
Il 03ijlagSs Uljugai b oS (ilaleio .odiubl
ispato (Joleiol jolay «ajjlai ilgdem (S
U8y O jl el siilgire g sijihe Goub oy
g oBiws (595 JusS

slo JlJJl (Unlw sl dilgiwl (Olaaw <
JA (s9) vl wuai Uldleie plw b ooilw
pLIaJd.wl.leqoLsoJ.lSJ.))loBL,.umb
ol jlgo Cunys jla dailis .aipS 18 jlge
gl ojlail jl yiw U.uJLwJU.Jl disg b g aabl
Gepw b g b Cuwl (JSwo jljpl caubb CLlQJSJlJQ
g Gy slj

jl Uad .ouiSi oo laiwl oayapuwl Glaleio jl <
slagaaw pbi ildleio ooslaiwl )b jo

L5303

Ulgi jl auilgly dS sauine dely uwlio (O
oS oo laiwl yidy (lsabl b g jigr oBiws
Jial Juog g @had 3uls 53 slpl Oygwo jo

Jjpl ggi pm couisSi oo laiwl oRiwy jl «,9p
aJQQJJ.lSJ|oJLm.w|lJ|Ju|U|9JL,AJd5L,3JJ

i pazi 3l g 0sgr Slipha 3)S (Jog g

g Glileio paugai (9 sl pulais jI Jub
by @ jl 1y daldigs gl U.u.ul.\SJl.lS L
Olol 81 (! Cuyley .auiS 2)Ba 14T spL L g
il diwlgdl o (uivgy jl dil Sy eyl
NS o (sHSela Sysll

jl walaiwl pac Gjguwo jo Iy Iy ljl
ojlal g syyls a3 jgo LSS Yupws

(Bl &S Golauabl b g 3)lgl o191 dS sumyj
oBiws (pl b dilmailgai Iy Loimly dapids
3181 Cuw s jo GO il (83 j1y6 Ladis LS
Cuwl SlpbA dujai (0 g 3ylgli

uJolgn oS Cublyo ugh (_,_9_}1 Jljal jl
Vo oBiws Syaio (sl Crowd as subl
dSA.uSuS.)UAmm .MSJ_pSgo.)J.SJlS
oaus wwl b g diwsub L,BJJ Jljpl Olebd
gopi jl 18 1y oy wwl Olebd s W
(S ailgw jl (sjluw e co4iS posi jIS
wl GOp slogljpl jl dnlS Cublpo poac

sl eogls a3 jaes g jui |y gbp sleyljl

W slo ad jl g ooub Cublpo wgh dS ubp

Her 9 038 pS 1S dehd jo jieS Cuwl jlojgap
Ll yloo (L8

ope g oBiwy (slggio (O lileio (9 jljl
loimly ogja (! slglo=lljgiws lg.vl.la.a 1y
B8 ggi g ()8 bulpb @ g 2 pSy S @
sl GOp JlJJl jl oo laiwl .owbl diubls dagi
Ailgire (osub QLQ_}.S_}JOJJJ woléo ja d ldec
g yaio SUiphas byl jop 4

s sloyljpl jl oslaiwl jib g Cublyo

buugi a3 (alo)j)lis buwgi [panio 1y lgpil
IJgo o audS JHlb cailm sull duogi oaijlw
aS s 148 (syfylb go 1T sl jilb sl S
uil poA (Cuwl oouid dislw (spb Ol slp

010 3909 (sjgw

oslaiwl L,Jl.e.lleJ jl bad L,BJJ sloylpl jo
aid )3 ylai j3 By il god Ol sy aS S
Ailgire d8jaio LSLQJJJ[J jl oo laiw! bl Suis
S35 (G g Gl jop d jade

=|.|.ul| jl |j.|| «(sHL jl oo laiwl IO.M: Ujguo jo3
9 au «aro aulsS dS.ws.\.clSodeJ.o(s}ls
Ij e3ggls a3 jgo (S8 SagS Jilwg j5u
Hail slyl diely Cuwl (jSeo (Jilwg !l
GHb whd go (u Jlail slayl caigas

syl g Sidgw el ilgio (55 sl livoy)
g (G

agsa del ..\.vlg.u.a P jl gy oo laiwl
Ol b pulei dig? o jl fagad gl jl Olaylo
vulei Ujguo o .ouiS (5)loaga Olayle
bl_ju,ultudmbg.)g.:\w.uosulb(,gl.ml
L poairy (gouds oagll Ujgw jo .auiguin Ul
2ilo .oy d=alpe Subjy a4 b @ilo (il

<

<

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



304] w16

il JoS wadai jl guy laii 1y Sy yljal <

P

Udga Jl g Olalsio 35138 (o (59)
Cuw s jl dely g wiisS oy yuled alow b silgie
08 oBiwys (sq) JHusS (gols

GAH plail b dio pw gaig=i jl guy <
«dgS daS wuiS (Jola glivebl (O loabsii
o JiiSoubiii o Riws o U pLIa.LQJumJ.ep
Bl .anibl D.\LUIGSMUAJIJdeJ(S}SJJ
Gl (Swoo il (b o siiSwedaii Lgl.g.mlS.u.u.\
S (sJghg aimo Cumidg sl 3L jolg
13 g Ui Olah8 bl leil 59y (S S0
igue wlip Wbl @ Goub b giags Jla

Ubgola Iy oBiws (8 jljl Joa plS.un <
GOlail gulad gLl gl pe jo uylagsi
LJLAJJUL&ls.deulu.)JSJJSglAmUULLJ
Q@ jaio g didblo Sgag oBiws (sgy Ulidge
o0 b (oo s glpl Culol

wipe jgb s Iy By jljal wegi (slojlub <
dilgy Gub jl ilolo jUe g 3)5 .ouiS juol
obj goai g g 3ylg dhadne (Jals 4 jgige
Ulpoa g ailgw a4 Cuwl (jSweo gl js f8 oolpy
2958 paie Supsdl

Slgo Ojglan jo SupsIljljl 38 @ jl <
Jiilgiso lggbya .ouisS (sjl.).)g.a dleidl (8
Laigl vlge (pl Jleiwl del

oaiisS SidA Jw a jli as ilil=io jl <«
pw b g Ul jl oolaiwl .axisi oslaiwl syl
@K jor Wage Jilgiw pile 0uiiS KA slgo

Lol (slojlodium g oBiwys 0% uw

dS Cuwl ilgSU (iiSlg ey (o) L b (oj wps

uLalmogJ|ylumd59hbguaﬁpSMJA

daaw dles jl8p ljl L59J JINSHENEE LW

9 Low Uup osliw oS b «Siw daaw b wlw

JAS jl GBp gl iy oy T o 2929) opd

59 1 &S (syljl Yltdys Ciga OVA Jo g oo gy4

g Slowil (oS B8 wiswo low wlih :JJlJJIJS ol

db joglpl ieSU u:BgJ CUJA.LO ()b nglJLl

Sgtiue oBiwy (s Uiy

1o Ul dadw S dS (ijgw jo Jlo jgb 4

dd oyl el g dSgly b g 03)S 1S J1S delad

um) (9) ps @ yaio Uy g viSuiy wlw dasw

Wb & ulw dadw Gjgio (gl jo .ogd (9]

UI Uxmpuq.smd.x.uu:glue.skg)JAJJbnglS

(HwSab (JBwl . 3iSwe GSpa cooub dSgl (Jaw jo

yls 3gag jui @ub Gl jl vl o daaw

51358y g oo laiwl dagii (o) Gw) () dps

il Ulelsdl Cyley b . Cuwl (8 p J|J.||J| Cuwjal

o=y spSala 01 jl Oloise pj apb quu;

3J9

59l 9 UM 9 MpSy pSan |y By yljal <
@ jJold das sumo s (sl.QJg.S aly oga
ouiij dipd slegpi U315 LS 9 J)HiS
Cyley U wilgive pjlS o oubl oBiws
wps slogpi p cuwlio Gyl Glolsdl g blial
Laub b dib s bl osdij

9 S91955y5 i jl Iy ainlw pbp
Hai jlly L,.l.l.l.ll.l.l.l (slq.q.alg.m.al (_,S.uuSu.u
ne slawwl plu b S (S3y9asy
U i (slgoaww iy 1y eaw oy «9)leio
Jljgl aS (ijguo Jo oS S ooy suwl
JWws olbl (woj o Ulaleio U (_,BJJ
Pl Olaleio jl b s39)% S suamwl
wai g Gy jl gw .sulei oslaaiwl
_jlpl a4 Syoji o8l plw g vga (Uldleie
udge dlbo s Olileie yoy=e jl )y Sp
Sy Gaw a ly GOy gljgl g suyls ai6 Jgs
gL g9 Ala jos Gcpw PSlaa b daubos
Y020 ooyouwl Glalsio ..)u_]l.\Su (Hbgy
LadisSuine Uiylojl (ul pBim
L,nwbshplpuuygb.l.mlulp.emﬂ{
3B jl yIS ggi b Luwliio .ouwiS oo laiwl
.S oo laiwl eyl Siue U Ojgwo bolao
g3 gl ab Swlo jl pgjl Uygw jo
Glosl oy gl b g Glogl glsSiw s (el
L slge Gl dJl.n.n )9 Jilgis aS (,wgwie
Swlei oo laiwl (3iS Gbbdlao Lo jl cublyy
g oulpy wlip (blée jo .AJ|gJJ Jb lgadin kdlao
g walide slo)lS plim jo dS L,JLQ.QJ.IJ'JJ
slgSwlo .5iS cadlao Loab (jladicn jl «3iguine
a jold b el slgSwle b jue b (ol
bl S 1 GBU Jbé g 913 (955 s
1o g U820 J3 Uso (i3gb (sp3)148
gl (lgdh Uja8 umiai del silgie (aib
U O dlold (318l plw as suisS Gds <«
g dS (5949 o .\u.iJle.u.i.ll.)l.o.l.i.lJlS(Jao
jl Guwl u:Jog,o s.)g.uu.n LSJ.)j.l Lo j1S Jowo
Groadl bdlowe yiubgy g ozl Oljigai
Ulelab oub wlip UlS.o| IRV P RYT-ENT)
Ulaleio U jS dehd jl ooub laa g diwsSub
3gag _HJ/J[S o3gano jl ajla o Lin diwsSub
D08 Ulalya slyl Giely silgiwe g 9yls
OBl lq.ll 13 dS (loylS plail pRin <
(,nap(sme.u.ul.luup Ulaleio 3jgap
Iy GBp 1l 313 3929 G UL Uels
Olaleio pwlai aupd @ile diws thnS
WGr Ubp Silgi o @p Ul dols paw b Gbp
Jil i oBiws @ule pe i slo yidy a |y
Do 8 Bi88 G el g s
j.)pSAlejllelScUEg_pu pRio diuem <
iiSlg jolidS (59 -3upSy 394 (sleiws
Dwpo 394 Gepw (P3L 4 dS oBim jgigo
L3058 Il goub oswes Gel Jilgive
Oid 1935 (sl lgmpsS jl glSel Oyguo 53 <
dohid & S .A.uSo.\Ln.uulled.eJns
39 «Zuwl le (_]la_].) s o Bio 1y s Sags
LSRR Luu.\].)l]jlplgu.w.\LSJ
lugi jIS SagS debd (JublagSi b .agglai
Glp iws jI G sgine polps gl (pl ops
Al 3% slgo .owS oolaiwl jljl Jpus
el U lad o) 1o/ LSuwlly/ (SO (slaglo
03l (Ubp oy plBio 3gosoe (Suiwdly
a b aiS pS dio jw Gl (S g Sigiue
g wlip lad Crow

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



wuwlio jro (s9) Culi j1S (slp GOp il <
U ogub jlgo juo (sg) opS jo 2l Mo .« Crws
g diy IS jro (s9)

jlL g aubl oays wuw (5Pl asuijguo IR |
Cuwl (38 3 gub oalaiwl aygy 2 yoha T
OSweo (spU JQJU.XL]JL,JLDJLAJ sHUjl
Cla (ul jo cdgub padio b o pdy il Cuwl
GinhU pulwal 81 £ayis ojb |y yao (slgm
! @liiwl . sglej dealpe Suj a3 S
] lad Gwaii (sylae 4 Cwl (1Swo ojlay
Silwp

shaa . oisi jU g pusi 1 jylb 118 5P <
.31 3gag oligS Jlail

bL,.uugSa.ubaJ.oAulaJu Luul(sdluu{{
wawl (spL Cuul (3See agla (squui il
GHL g ams 3y Glals Jbail duwl (jSae i
Sa jl Ul b ogub jadio «3iS sg9 wpS Uil
IRYLIIRY

odijlw Udguano jo bad jjub (Jld KL jl <
Jo [SJJLJJI Ujgo (Bl jo khad .ouiS oo laiwl
gl o Whablae Shpha WAL plp

39 daa jl «Ojlya plp jo 1y KL g
uxmn.mg.xx.lujg.alogl.)a Uu..lb_ply O

Cugbj g Wl (3ol (UiuT plp o X/

Jlail g Jlail phoa cogjloy bgaso ';‘A‘

3gls vgag
39 Ubp dsduo wiic g gla yo (i9)3 518 jI <
dabw dS o Bim oS (5)lasgh yidya lea
199 loab umJJUlS d=hd jo Eﬂlg Ubp
w|u$o.ool$u.ud L,JLDJAIUJJLJJ.U:JQJ.LIM
GOp il g piaga Jla jo dadw sg dely
g by b Glow @ Ll b losdiue

335)8 g Jguooe Ulawsgi
1) lgiileimly g oyl Gljgiws dom
Cyley pac jl Gl Slolibl .ouiles
Giely Gl (Sae Giagl Olygiws (ul
Gslps plw b g Sidgw (31858
g ol slo

loimly dajids Jol (sleddidy yo 28lg slopguai &

-34iS dagi

oBiwys jl oslaiwl 3jlgo

U Olje (388 duuly g owlw slp L,_Q_p_jlpl
LS slp U,ua.q.m g |og..\J|_|5 slo ooliw Siw
Ll oou dig s Jhi jo (sgbla (slo oo liw

slp GGS 18V-23 PL Il g GGS 18V-23 L Il
il ooub did)S A jo i (5)8jp8 g ) oo liw
(s B8jre ()8 oo liw (slp GGS 18V-10 SL 1 j!
i8S i jo jui OIS ()8 yindgy 9 ()18 yup
.Cuwl osub

oBiwy sljal

US lwl g oBiws sljal polni (55133 ojlat
Cuwl pglai dadw jo Oy jlpl

Wes (1)

Lu,15]305

wols blisl b ojué g jui (slgay <laqiboS jo <

9l gaub ayla g (i9) 59 jl.auiS) LS
lq.ll U.)JSJ.InglSds.hB dals jl Ulal=io
dls g Il 0355 pS Bl .a4iS spSela
3929 i sleed) 9 laao3 o loguas (liaya
O3l Guws jl L g g9 Uy Gl ol (pl .ogls
Sgiuoe Oy ylpl p Jpas
(uia . .xuSud.umljleQJl.n.) (slqmjlds_u
jlL g oBiws (joj pw Gl wlel (loylpl
Lgiiwe Oy lpl p JHiS gols Guws
deS(_,.l.n.Luuln.mjlljd.LoJ.wmm
3lgo (59 Sgiiuo a)lA slge alaw jl Yy
.)la.lll.q.lS.uuS..wdS Ula.m) o 18
ad gdi plal Glwys ay )8 (ul 31 .(Siguine
a Iy jljpl g ooud gyla j 18 abbw jl dio Jw osip
Lo liSuo o Wil Crow
nul;\p slegilmgw b jIS pRio |leS dohd
by sboylil 34 Gepw gy sloylpl
.\uSpSaaoJ.leduun.m.(s.\u]lS
glub jo o a5 oS b g boyljpl digs (pl
Ldglue wbe dy dypsd dy jaio g adiSwe pS
Gepw gl glag sleilmgw aS olBim
S 1S 5oy S il by sloglpl b 3L
UHiS g sigw wliy oy dJJLLlUJI Gl (Swe
Do gy Lad jI 1y gljl

Usulw Oldoc (slp Giesl (slo)lsuiuw

oaub did)s jlai jo (5[Q.l.b_p da.cuojlh.nﬁ
sloopyls Gga bhid g (S ylul slp
.S oo laiwl osud duogi

<

Loaw gup b jBS goguin (ol (slojlsuits

jéwusl@ijlds.xuub didslo dAgJ
Ulebd ju L_le:u.ng(s.)l.: oslaiwl pRio
Juid Jlocl jl .oigiine 1o puw Gl g
-Sulei (s)13393 yup slaesw (s9) SUj
Wigiwe Uiy lgo dy &S Lo Glelad g Ol
U Qawgy b g puld dalo GilwT @y siilgive
LALS oy .)g.n.l

ojlal cauis oo laiwl lguwy jl assl jl Uiy
Gepw b digds Sy Gow ay Jblaa U aums
Bl gus aum Oow (pl jo Ladis IS bldec
L Olehd .aiunl lgwp gul JUS j3 b gla
wii gloj oo (il b il i oS (ulgosw
(JIAJJ(_,MUUUJJsu.udeJAJpISm

9 Sags L.J|JJ.A.|J.|S.| 394 dow w |y yusys
jl oo laiwl pBim Cuwl (jSwo paw juy Ulahé
Gl (Swao g Sigh ddai b depw b lgwp (ol
-3igy 939 Cuwgy U9y

<

<

Giosl slguleimly plw

Aws lgil b vl Olads Jadb Sia jl Jub
dgiiwe glo jluw S pBiz jo Ulhan ouiji
I8 d=lnd dSuijguojs .auiS pSao 1y JIS debd
045 dluwgr b g 03jlagS Gljsgad dhwg @
dibls a5 i (Jalo JIS dolhd (bl ouub eSao
gl diblagSi Cuws dlpwgy dSil U o guine

<

<

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



306 w6

(58 kyly) User Interface (13) Jlgo opg0  (2)
GGS 18V-1/0 SL Uiulw jgae  (3)
(User Interface) (spb jjlb Cusibg SKildv (14) (Gle UBSay slyls) Jono LslS  (4)
GGS 18Vv-10 SL . s
(User Interface) ,8Ls! jL Ldlao Riliv (15) Ubgals/(ubgy suls (8)
? GGS 18V-10 SL “lb B spL sjwalil wess  (6)
(as .= = .
(User Interface) cicpw wlaiil daSs (16) ) ) Wb e (:SJJL! )]
GGS 18V-10 SL (@ule yiSgy sLls) diws (8)
(User Interface) (6p jljl Cussg Silis (17) “Uiylw jgae (sgy CaT jlal (9)

GGS 18V-10 SL

(User Interface) jU ddlsl ladlao Silis (18)
GGS 18V-10 SL

©)lgo ojg0 (59 AT Lol (10)
Lo £lya Cudib ojlail (11)

Ubgela/(ubgy oS (sjlw sl pyml (12)
GGS 18V-23 PL

oljom Ugano joky «Olalaio jl Camd (ul (a
g (oi dilyl oBiws

GGS 18V-23PL GGS 18V-23L GGS 18V-20 GGS 18V-10 SL
3601B294.. 3601B293.. 3601JB54.. 3601BB41.. 19 ojlodds
18 18 18 18 V- Lol jlg
25500 25500 24000 11500 min’* “ol e
- - - 0-11500 min* Gcjw pdaii nsgane
8 8 8 8 mm CJgS b JiSlaa
s9)Jlel Uso
19 19 19 19 mm Jlgo 0jgo0 —
13 13 19 19 mm Ululw jgao —
43 43 43 43 mm 1950 1glS Jhad
50 50 50 50 mm ooliw Siw 4hd JiSlaa
- - = 80 mm IS yindgy jlpl pad jislaa
° ° = ° (j wups osdiS Labgio
° ° [ ° d3a0 Ujlwl 1adlao
- - = ° dps plys b ybgels piwuw
- - = ° Gepw ulail
1,4 1,4 1,1 1,6 kg CUj9
0..+35 0..+35 0..+35 0..+35 °C oBim bynoe o duogi slos
Jylb
-20..+50  -20..+50  -20..+50  -20..+50  °C 9 G5 plim o jloo (sloo
U8 Wl pBim
GBA18V... GBA18V... GBA18V... GBA18V... 1B b BB o Pl
ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V...  EXPERT18V... EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V... CORE18V... CORE18V...
GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... GAL 18V... oob dpogl (5lm)}) L
GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V... GAL 36V...
GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18... GAL12V/18...

160992A971(07.08.2025) Bosch Power Tools



181307

GGS 18V-23PL GGS 18V-23L GGS 18V-20

GAX 18V...
EXAL18V...

GAX 18V...
EXAL18V...

GAX 18V...
EXAL18V...

GGS 18V-10SL

GAX 18V...
EXAL18V...

ProCORE18V 8.0Ah j;Li (6 (55l b 20-25 °C (slow jo ol (spS ojlail (A
(www.bosch-professional.com auiS oamlive Cylw (gl jo Iy jjub BB spbL Gjg) jjub L L g (B

ol 1) i oleMbl i)l oo 9 03wl layl i ay S 9 2ol &9laio Jguaxo @y iy cawl San

loyly) User Interface (sq) (54l jjlb Cusidg

@ oS g9ag) Sgib o oals yiuled jui (58
(310 dadw ,“Cunibg (5o Suiy los,

GBA 18V... | GBA18V... jjub (8 (s)iL ggi
b LED

% 100-60 dloo juw gl soc 3

% 60-30 dloo juw gl sae 2

% 30-5 dloo juw gl sac 1

% 5-0 Uj Swdiin juw glya soc 1

ProCORE18V... | jji (18 (s5L goi

EXPERT18V... | EXBA18V... | CORE18V...
L

b LED

% 100-80 diao juw gl sae 5
% 80-60 Aloo juw gl soac 4

% 60-40 Aloo juw glya soc 3

% 40-20 dioe juw glya soe 2

% 20-5 Adioo juw gl sac 1

% 5-0 Uj Swditn juw glya soce 1

W 8 (5L jo yadi pba yorduui

EXPERT18V... | EXBA18V...

AL jyub Cuesg (slopRiliv jo LED slo glya

(sPL Il Cumisg jUS jo adiled o b Ji16

vlulei o 1y b (118 (55l jo yadi sgag jhi

BeVi.NY

Cumisg JSJ[mJ daSs 3 Soc (pl goS Jed slp

Layyle dXi g oolo jlid apl 3 lp Iy m jjL

Gdvgy glya Sy bawgd il (118 (55l Julai g dujad

osls U (5Pl Wb Cusibg JZ5U (sg)

GHL b Cusibg )80l (s9) (T dauli .o gib (0

Ldgl o oaly Yilules

padi fha jjli (J418 spL :1 LED
Oloj g9 Ulgd Cuwl (Swn .3gls (3L

Sgib (o duogi LAiS loay oS pola Jla jo sl

S pargei ) i (LB KL as

Cumibg Jo jylb (b8 (spL :5 LED
2915 4118 yasdi phd (ppeS b (oA

<0°C sbov slp 3gaan (lgi (C
oléo
wlos 0a®Lie Www.bosch-professional.com/wac

U e KL
sHb g e 1) i GOy sloyljpl Bosch
ilgl (o (s diuy Jo .oubgyd (o jylw (L8

Gl Glhgine jo jilb B spL LT a5 sulyo
s b ogls sgag law Bp ljl

N i (syL )8 jylis

1) 9 Gbasiie jo oaub 3SJI (sloyjjli lgii <«
sPL Ll sl oB&iw s ol Lq,u RVITRILY)
thio laab 8y jlpl (Li-lon) igs- |09J.IJJ LsLm
b lo

o Gigs podd il Ji16 slo LSJ—"J. s
W dog Gjgo dy Glladl (g Jai g Joa (uilgd
Uled a4 0L Cuws (slp - g o o3ls Jigad
Gly 0T 538 4 jl 8 gilb W spL JolS

oS jylb JolS yob s 1y 5Pl gL gdgl

Jub 8 5L g3ls j1yS ogai
Ui 118 (5Pl adno Al a1y o il sl
Sy b U sl

Ul L8 P Glblsy ogai

sl dasSs gyl (L8 [SJJlJ Glwlop slp

i8S gy gl g wum o L 1y Pl sjlwsljl
syloaga juind Jlacl jl jIs (pl plail plSLm

daS aublb o (Jad dlaje 2 (slyls jjlb (L L_gyb
JUind il g jylds (B8 (shl goUsl o jl aile
U.ogh o sl (sjlwaljl deSs (sg) diwlgal
JI8 GO ylpl dals i (BB kL daS Giloj

dS oga Cu=dgo jo 38 Sy buwgi (bl didly
Logl o dibls

4L il Cumisg Sl

Uljpe Bl shyls Wb 8 Pl goi ym :aiS
Ly §y L

(Pl b Cymibg Sl LED juw (sleclyn
(Glagl (B30 Laimawe Uiy 1y (spL W Cusvbg
cadgi Al jo lai (5Pl jylb Cumibg (ilgalyd
Sl gSae O ylpl

L@ jjlb Cumsg ) Rili (Joub jlagay Ciga Iy dasSs
aS o Bio JS (pl coum o jULS jjlb Cueibg B
Sl (S ju aublb ooud didblop (55U

JWh Cu=ibg JSilis desSy UJJ.u.lB Jl Uy dailia
b g Gl wlja (5pL oquil (ubgy LED qum
3388 Gasgss

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

308 b

COT) ML! -.-'./5-I k.JLw LSLmJIi!IjIle_‘”“‘
GSil wlw jlpl Sy couiS oo laiwl wuwlio
wawlite 6 ljpl puS)lpl 4 ol pu.uu_;JaQ clS

[GTTTRY (“(_,JQ Ulaidie,, & 3uS gga)) Cuuwy

AJJL,OLuJu|L4J95ngJ9_LuL,.md.A.Lu|.\QSJ

buwgi .3gubs jlgo jieslie 10 YSlaa b ljal <
jloo Gcpw piSlaa (glgi o Lo Craib (s ojlail
Sy Jlpl s oS adgi Olelbl jl 1y jljl
Il Cepw giSlaa jl jieS syld ojlail (ul .ogql
b Sp

ably g oslp 33 yisse

o shls sl &) aiile (solgo Jbe g 98

Aiilgite GIS g Hid=e 3lgo do wga jl Lo

puali b g 3j Caws .3ibl pae ol slpy

L g iHl jop Gely Qunl (Swo JUe g 35 (g5

U g ouiiS oo laiwl yas el (sylae (s)ley

gy sl (Susj gl go daS salp8l

Gags jle g 9)3 aiile Logwie slojle g 3)3

o gy Wilwo |j glopw ybly Gajo b g bl

@92 (59 HIB 5lp &S (solgo pluw U lgil wusy

oup J (ugA_H Gladlao (slp slgo «Wlog)s)

aS (solge b ijlan pawiio s1j91 kad . sigilue

LodiS j B8 adb e Cuwjl slyls

toa j1 Laib IS Uao 0 ouibly aibls dagl
b loggap O slom

dayo b eyl el Swlo jl sgiuoe dusgi —
LouS oo laiwl P2 jilyd

U dlyly jo 294 joubsS jo pimo Oljpéo g (uilgd @

LauiS dagi ()8 Ulehé g slgo jl oo laiwl

AuS(s_p.SglAledM]th.cg.)}Se.omjl(
N (eiiv Gilwl @ sdilai Lo Jle g 953

oRiws UL LS jib

olRiws 3)lS ogai g (sjlail oly

dS auiS (JiS o laiwl b o jl Jud <
wawl (g3 (2) jlgo opgo g (1) Cdgs
V] PRV

U35 Ubgela/(ubg)

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-20/GGS 18V-23 L

Ubgola/(ubgy auS (8p ylipl (sjlail oly Ciga

AmJJLu;BgJAmedJ|J(5)

/Ung auds (5) U.ugolA/UJugJ aulS Cuudy Gga

iay b U ooyylies Gub a gla jljI (B) ybgela

Ubgola/(piigy 3ulS Syl 0345 Ubgels sl

[(bgy oS cCuwl (Jad 31 L ouis oy 1y (5)

A=) g Juily Gub a4 oligs culy jl 1y (5) ybgels

LS oy Iy gl

55l g9 padi sgag jha (Uj)l :94iS dagi lakl
Cuibg Uyl Sy g 2iS o jIS dlaje go o
Cumibg by (B L ooy o dljl 1) oolw
a2l o pwlol gl yadi pod b oyl (oa
ouls Ululed (5L Cwodw Cusibdg jl (sauw0)a

JBS disgy 0gai (slp ()53 g Glansgs
sHL L

oS kan Ul g Cugby plp o 1y 6P

dajs 50 U 20— ( (sbeo jo |JJQA.LD ) spb
dals gl jo 1) 5L Jle jolu . ouiS (5)laeS
3% Juogil

eld Sy dluugy 1) spl dogi slojlub o B8
S jrai Suith g ) SagS pup b (590

ojl daS sl 3158 gloj Waw dagi (L8 Ll
03qwyd (5L asS cuwl Gl Ziblai «Cuwl ooub jyli
ogb pagei b g oo Jesiwe g

GPL UasS 2)la 0o jlogai dy bgype OISS @
-o4S dagi

LuoJd

i 6By 1l b S dig3 o plail jI Jud <
9 J1j2l U192 «(5)13930 9 ywgpw dlea
GOy aljal Jals jly b 48 spL (opé
QS GAlail oub oo pid Ujgo jo oS ayla
313 3gag (330wl Jhi (Ubgold/(ubg)

(B pguoi @ auiS gga)) vlw (sloyljsl
i 6By 1l b S dig3 o plail jI Jud <
9 J1j2l U219 (5113930 9 ywgpw dlea
L,BJJ Sl dals jl jibb 118 sl (opé
QS GALlail Joub oo pid Ujgo jo oS ayla
2313 3gag (330wl Jhi (Ubgols/(ubg)
u.l.wlug.ugu.wluaumjlal&jll.qu4
@ 3uiS gg9)) S valaiwl Sauo
(419 O lasdie,,
LS i |y Ulelad plw g (3) oBiws jgao —
LJAAJ|(9)LmJ|A|uSJb|J 3) OlS.LuJJJQM -
Sy Sae g lal
L JlAl Uao jl (10) Cuas JlAl L1y (2) jlgo oygo
i Gelw sl dupbc Gga WOA jo Jailaya
RRVIAY

18 (1) oSy lgiil U1y wlw jlpljlge Gadb -
BAVic N

dAoJl(Q)uAJJlA|LSub|J (3)olS..u.u.)JgM -
jl (10) uAJJb| Su by glpl g sy pSAOJb|
Sl dipic Ggags Yol b yleo ojgo Gb

cUgSA.u:D U9 b (ooliw Siw) gadlw jlpl

jlooslaiwl jl.oubl dibls gidya salpl g yasdi

Jhl digSiul g 035 (5)13364 jgo pe (inlw yljl

ilai yasgei |y

Ulgic aum d (SIS vjgo U oljom GlgS «
LSS Gaw o lw JIJJI U9d9s wuai (JoNu
i wuw Gl (S (CdgS) LSS oig0

160992A9711(07.08.2025)

Bosch Power Tools



Sdao (gaub (pivgy jl spSgla blaa

odui (JHiS JB8 @y gopb jl (3 ane Ujliwl Lhdlao
S o suSela @p Ulya @kl jl gy GBp ljl
1 (B) Uwog g 2hhd sulS ojlga (sjlail oly slp
g jl 1y G9p Il g oslo jlié ybgold Cdla o
S (4bvg)

USen g jluw (335 (ubig)/Ubgols plBim rdisi
L9y JlJJl g g (Jl=8 sano Ujliwl bélae Cuwl
(Hbgy (5) Jog g g8 sulS (yopiid 3gag b
U.ug.olauJbJJ 1y (5) d.ooggaJaB..u.lS .3 gl
S (g oi jl Iy GOp Il g oalo I8

G ps o30S zh

GGS 18V-10 SL

13 99390 b 4l js gaub gbgels plugw
L,,oaJaS Owj b ygap jl g Iy GOpl il oBiws
joy8 LSJJ cU (17) Cunbg ) XLiG (un (gl yo .oiS
[(bgy audS ojlga (sjlail oly (slp . dijo Sty
Jljpl g oals jI8 Gylbgola quAJJ |J (5) UUngA
L3S (g Tosaw Iy 8p

(A pgwai s 3uiS gga)) User Interface

GGS 18V-10 SL

g Gepw wlAiil Gga User Interface (13)
Sgp0 )5 & Op il Cu=ibg Uiy lei

ul8]309

U35 Ubgela/gubgy
GGS 18V-23 PL

\\U/[ .

Ite
[}y

Uog g @b auls (8 4l (12) sjlsilolysly
RV RVEHERYT TR ) OT Gww g uily gla ay 1y (5)
Uog g g8 sulS «( ;9 J|J-!| 025 ybgold lp
-34S Loy 1y (5)

i (sHSola pisw) O] wpb oS adgio
(03 vy

GGS 18V-10 SL/GGS 18V-23 L

wac & O lpl go) uw Gy o
(SJBj8 oo o jo (ol dSgl Mie
GSW9psIljgb du (B yll @Gp ULk
335 (o gl

1) (B) Uog g 2hd aulS ojlgy (sjlail oly slp
gi jl 1y GOp jljpl g oslo jI)8 Gigela Clla jo

S (g

KICKBACK
CONTROL

e pw uladil
GGS 18V-10 SL

slo ojlail .ogei UlALl IS (ua jo (uioes 1) jld jgo Gcjw (jlgive (16) Gcjw wlALl daSs Ja.wgJ

LAl o (s lgiiw poléo (13 Jgoaa jo oaub jSI

[min"] Gcpw olAiGl days

11500 3 P slo dey IS8 o
11500 & el8 (slo oo liw )8 piulw He
4500 1 o yup &ij (J993j He
11500 3 (s9bls (sl oo liw I8 Uiulw He
7500 2 0giS (sHp oo liw IS yiulw e
A

7500 2 Inox (spia oo liw )8 piulw Ry

Sj
4500 1 Gl dayl yljl ) pinlw it
4500 1 1l 38 ooliw apa I8 Uiulw it

sl aal

@ g iSuiy Cuwl (JSwo didjawe jlao sa
g by Wlybl

LAl o @apo polée Wucpu (Jalpo oodb )S3 polde

2l Olileis jlao Gejw Jaai glie <
oaul (Juei Gejpw jisSlaa U Joleo Jblaa
jl a=ypw oS Gilaleio .oubly 9p ljal (s9) 1

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)



310wl

GGS 18V-10 SL Cumibg (sko Sy Loj

J L
(User Interface) (s)iL

(1)
- Cuwl o34b b (5l jaw

2iS )b b gasgn o) Iy syl Gl I byst syl 3]
S j)lb b yaygei ) 5P Cwl JB spb oy8

U 158 oo 55 L

User) ,9Lsl

(18) (Interface

gy Al jo L,BJJJ'JJ'..\.LDJ ojlal  ooww) oaimy jlouie Cusibg d oo 3Jj
Sgub Sia g WS IS U (55 «SuigyisIl gige) Cuwl

Sgi Sia 8p ylpl s ojlal o Ubgeld g Cuwl gl Sbj Op iRl joy8
Sgib

(User Interface) LIy

(17)
- OK Cu=isg juw
Ugx Ala o By glpl s ojlal poww) vaimy jlouiio Cusbg @ oo 3Jj

18 pL b dgub Sia g W3S S L Cunl Jla lyyai b B spb 4
ouiS il b yaygei leypw 1y jyli

6Bl L sgib Sia By glil syldSy 6Pl boadb gls sa jl giw 83yl 048 gl
oS jylb b yaug=i |y b Ju18 Cwl G jlb Ji18
Odvgy ojligs g Ubgela Iy Oyl Ojliwl Jadlao «(j b 03iiS Labgio Uj Saiin joy8 gha
S osub (Jle9 dyps oaiiS 2l L sa00
Cuwl
JLIS(_,BLDJ'UNU ERYTHL: UJgJOJJ IKVTLIPY]EN Gloc sl leiml)
IRYIRIK RVK) I [EN
J 929 LS wwl yod ybgold/(ubg) Ugran dups plp jo 1y ginlw (5LmJ|_p|<
J-.wl;Jlgm :Jhdaw (sLmJll.l.w iu—‘ij-ll Jpl < ayylagsi
IS glizebl b g 294 (lgi J-\EJS; a8 aam i 148 JLbS pj SLj 1y By Ll <

.39_|.u mSg.m
L iido U orali Oloaa b 39130 pj jl uwy GO gl 301335 <
OLyoe b ojg 9 GO il G ais j1S jb ooy a8y sia

UIJ"I .3 guis SiA
o . +?821-‘86092057,:U'?JJ IRY-¥i 7 Lo gl jluy s o Bio o9 biw Siw <
19 1y bo GG byl g Glosd slo guysl Siy il 4 cwlw Olads o Sia jl Jud
wlai oo lite jal dadw VTN
lis (S Oleh yijlaw b g Jlgw digdim iy Siw 2 JT ooyl JIS dagii dy sliws (5l
il sy wauap @lbo 1y 31 (ed) 10 (18 ojled @ QalgiSy GSya g diwml Ui Cuaj 1) oo liw
~umy gilbl Sy Jpl Olgy obj s s sy USya wbce g gla Wyb
- . . . 2w Uinlupd @ jaie g dm o Y8 1) By
olSiws Joys ajla ooy jl 5953 Lo ooluiw &i

(o (sody diwy g Uldleio (o (sHL (O p (sloyljl

9 &) 03y jl Cuwyj laune bhan Oljpée Gub WU -8
b e Uwgpw g Cudljo

B o Pl /o 5L g GO Rl Biws 1 e 5 oewd
Lsujlois LS gl dbj Jals by iyl ° S U345 jroi g pasi «Cudlyo

D Gl b ss1S digS ym plail jI Yad <
9 Jlj2l U292 «(5)13g30 g gy dlea
GBIl JALS I jlb 18 P dope

160992A971|(07.08.2025) Bosch Power Tools



[311

3mm
1/8"

6 mm
1/4"
S'f)> 8mm

D—» S

15mm

2608570136
2608570139
2608570137
2608570140
2608570138

2608570141

30 mm

min™

36000

2608620034

best L Metal

oo

Bosch Power Tools

160992A9711(07.08.2025)




312|

(GGS 18v-10SL/18V-23L/ 18V-23PL)

1605438 1EM

©
@
-
o
@
-

(GGS 18V-10SL / 18V-23 L/ 18V-23 PL)

1600A01 L6G

(GGS 18V-20)

1607929000

(GGS 18V-20)

o
S
[-XsV
™ —
- o
WMA
o
o o
@ ©
-

Bosch Power Tools

160992A971|(07.08.2025)



Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".

Legal Information and Licenses | 313
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EU-Konformitatserklarung

Geradschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Die grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuse droite  N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladorarecta N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Retificadora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
direita estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Smerigliatrice  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
assiale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rechte Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
slijpmachine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Ligesliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Rakslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rettsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Suorahiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
EuBi Aetavrijpag ApBudc eupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIaTAEEIC Twy IO KATW avapepopevwy
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kalipi taslama  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka prosta Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Piima bruska Objednac &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamabriska  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Egyenes csiszol6 Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMpamownudosan TosapHsiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
mawnallpamow IOl X
nucbosanbHan TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
MaLlMHa
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemMo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
NMpami ToBapHHit HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIiM UNHHWM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnichyBanbHi i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
MallHHK TexHiuHa JOKyMeHTallis 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
Tik axapnarbiw  OHiM HOMipi QMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEOMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Polizor drept Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Mpaga KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCHUKY BANWAHA U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE U pasnopebuTe
wnudoBawsa Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
MalHHa TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Pamua 6pycunka Gpoj Hagen/aptukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CeHUTE HOPMHU.
TexH1uKa JOKYMeHTaluja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Gur fresibal i Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
drejté té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ravnabrusilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Premi brusilnik  Stevilka artikla

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

160992A9711(07.08.2025)
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standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ravnabrusilica  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Otslihvija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Taisna slipmagina Izstradajumanumurs Kaarisekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Tiesinis Slifuoklis

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GGS 18V-10 SL
GGS 18V-20
GGS 18V-23L
GGS 18V-23 PL

3601BB4 100
3601 JB5 400
3601B29 300
3601B29 400

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-23:2013
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.07.2025

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Die grinder
GGS 18V-10SL
GGS 18V-20
GGS 18V-23L
GGS 18V-23 PL

Avrticle number
3601BB4 100

3601 JB5 400
3601B29 300
3601B29 400

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-

ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-23:2013
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

BOSCH

Steve Neumann
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